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PREFACE. 


ERRATA, 


Pref. p. xxiv. 1. y. dele not 


Pref. p. xxiy, 1, 8, Jor but read and 


P. 319. 1. 18. for 1206 read 2066 
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collations of ancient MSS, Versions, and Citations; and this 
need is provided for by the works of Lachmann, Tischendorf, 
Tregelles, with the earlier critical collations. 

᾿ For the purpose of judging on the probability of a reading 
having been changed in the course of transcription, exact 
representations of the MS. in facsimile, or as near facsimile as 
possible, are necessary: and these have been supplied already 
in the great but costly works of Kipling, Woide, Tischendorf, 
and others. 

But to enable Students to judge of the general character of a 
MS. Text, or to appreciate the meaning of a passage according 
to the readings of a particular Codex, it is important that the 
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PREFACE. 


THE following extract from a paper, which was prepared: for 
the Delegates of the Oxford University Press, indicates in a 
general way the design of the present work. 


“Tt seems desirable to print in full the Greek Text of the 
New Testament as it is found in the earliest MSS., in a form 
admitting of being easily read, and, if possible, at such a price 
as to be generally accessible to Students. 

For the purpose of judging on the weight of evidence for ἃ 
particular reading, it is necessary to have the most complete 
collations of ancient MSS, Versions, and Citations; and this 
need is provided for by the works of Lachmann, Tischendorf, 
Tregelles, with the earlier critical collations. 

᾿ For the purpose of judging on the probability of a reading 
having been changed in the course of transcription, exact 
representations of the MS. in facsimile, or as near facsimile as 
possible, are necessary: and these have been supplied already 
in the great but costly works of Kipling, Woide, Tischendorf, 
and others. 

But to enable Students to judge of the general character of a 
MS. Text, or to appreciate the meaning of a passage according 
to the readings of a particular Codex, it is important that the 
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text should admit of being easily and continuously read, without 
the attention being distracted in deciphering the continuous 
uncial writing, or in referring to the Varie Lectiones as usually 
printed; and this, it is believed, has not. been done in any 
edition, except the recent publication of the Vatican MS. 


It seems the best course to combine the several ancient Texts 
in one volume, so as to allow of their being easily compared 
with one another; in an Edition—to use the words of Bentley, 
speaking of the facsimile edition contemplated by Mill,—que 
una pagina et in wno conspectu, codicem Alex. et Cantabrigiensem 
Sc. representet,....adeo ut qui tuam editionem sibt comparaverit, 
ipsa illa propemodum archetypa versare manibus atque oculis usur- 
pare oideatur. 

For this purpose the printing in parallel columns appears 
most convenient.”’. 


With the view of carrying out this design, it was de- 
termined that the text of the Gospels in this present work 
should be printed in four parallel columns, from the Codex 
Alexandrinus (A), the Codex Vaticanus 1209 (B), the Codex 
Ephraemi rescriptus (C), the Codex Beze (ID). As the Codex 
Alexandrinus is deficient up to Mt. 25,6. it was detefmined 
that the lacuna should be supplied from the Codex Dublinensis 
rescriptus (Z), the remaining portions of this MS. (which is but 
fragmentary) being arranged in a fifth division running under 
the other four, after the point where A begins: and that a 
similar arrangement should be made in the text of the Acts, 
where besides the texts from A, B, ©, Ὁ, this edition gives also 
the text of the Codex Laudianus (E). 

It was also determined that the text of the Catholic Epistles 
should be given in three columns from A, B,C: 

That the text of the Pauline Epistles should be given in 
four parallel columns from A, B, C, and the Codex Claromon- 
tanus (Dep): 
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That the text of the Apocalypse should be given in three 
columns from A, C, and the Codex Vaticanus 2066 (ΒΡ). 

It was further determined that the character should be cur- 
sive: that the contractions 6c &c. should not be retained: that 
the words should be divided : that breathings and accents should 
be introduced: that the modern punctuation should be adopted, 
the Oxford edition of m.pccc.Ltx. “ secundum exemplar Oxoniense 
anno M.pccc.xxv. editum” being taken as a general guide: that 
the points in the MSS. should only be represented (either in the 
text or in the notes) in cases where a doubt was likely to arise : 
that the paragraphs of each MS. should be exhibited in the 
printed text, except in the case of B, where the Capitulatio 
Vaticana has been adopted, as it doves not appear that the 
quarto edition (Rome, m.pccc.Lvil.) represents the paragraphs of 
the MS.#: that the usual orthography should be adopted, no 
notice being taken of itacisms &c. except in doubtful cases, 
e.g. eyetpe εἐγειραι &c.: that manifest mistakes of the copyists 
should be eorrected in the text: that the writing of the first 
scribe should be exhibited, so far as it can be ascertained: that 
lacunz should be indicated by blank spaces where leaves have 
been lost, by dotted lines in illegible passages, or by asterisks in 
the case of single letters: that the variations of each MS. from 
some one common text should be indicated by certain marks, 
the one common text, selected as the basis of comparison, being 
the text of R. Stephanus 1550, now made easily accessible 
through the admirable edition published by Mr. Scrivener (Cam- 
bridge, m.pccc.tx.b): that facsimile specimens of some of the 
MSS. employed should, if possible, be given. 

_ Under these general directions, the attempt has been made to 
carry out the present edition. 


1. The texts of the different MSS. employed in each portion 
of the N.T. have been printed in parallel columns as before 


8. The octavo edition, M.DCCC.LIX. exhibits the text in separate verses. 
b A second edition has appeared, Cambridge, m.pccc.LXI. 


b 2 


iv PREFACE. 


described, the name of the MS. being printed at the head of 
each column in every page throughout the work. The first 
volume contains the four gospels, the second contains the rest 
of the New Testament: each of these volumes may however be 
conveniently divided into two portions. The third volume 
contains the Preface, Notes, and Appendices. 


2. The characters have been reduced from uncial to cursive : 
the words have been divided: accents, breathings, and points 
have been introduced, aceording to those employed in the Oxford 
edition above mentioned ; except in cases where the text of the 
MS. itself made a departure from the punctuation of that text 
necessary: e.g. Mt.11,23 B,C,D. In cases where the punc- 
tuation of the MS. may cause a reasonable doubt, this, if not 
followed in the text, is indicated in a note, e.g. Jo.1, 3.4 A,C, D. 
Forms of words for which there seemed to be no authority have 
been left unaccented, e.g. womeve. Mt. 2,6 D; it is however 
possible that this may be written by a double itacism for που- 
pawn; ποιμενεῖιν occurs Acts 20,28 in D, and in Mt.2,6d has 
regat. 


4. In all the columns except B. Cod. Vatic. 1209, the capital 
letter at the beginning of each paragraph corresponds to the 
larger uncial letter which marks the commencement of the 
paragraph in the MS.¢c In column B the capital letter at the - 
beginning of each paragraph denotes a fresh section in the 
Capitulatio Vaticana. B apoc. has been printed without para- 
graphs, except (by mistake) at 3,4. For the use of other 
capitals, as in proper names, the commencement of a speech &c. 
the Oxford edition has been followed as a general guide. 


¢ Where a fresh paragraph commences in the middle of a line, the larger uncial 
which should mark its commencement is in the MS. generally reserved for the 
first letter in the next line. In this edition the capital is given at the real 
commencement of the paragraph. 
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4. The text exhibits the reading of the prima manus so far as 
that reading can be fairly ascertained: where this is not the 
ease, the reading by a later hand is printed in thick type, 
e.g. Mt. 18, 29 C, the probable or possible reading by the first 
hand (if such can be conjectured) being mentioned in a note. 
Lost leaves in the MS. are indicated by a blank column headed 
Def. Cod.: an asterisk denotes one missing letter: the lines 
— — — denote. missing words or lines where the exact number of 
letters cannot be ascertained. It may be as well to mention 
that at Jo. 7, 52 B the mark * after ἐγείρεται! indicates that the 
verses which follow down to 8,12 are not, and never were, in 
the MS. The blank space in B pp. 510. 512. vol. I. does not 
indicate a lacuna in the MS., as is the ease in the corresponding 
columns of A and C, each of which, it will be observed, is 
headed Def. Cod. 

It was originally intended to exhibit the readings of the 
prima manus and of that alone, the readings of later hands 
being noticed only occasionally: but as the work went on, the 
present Editor became convinced that it would be far more 
complete, if all the readings by later hands were mentioned : 
at the cost of much. additional labour he has endeavoured to 
describe in the notes all the alterations made by later hands. 


5. The symbols employed to exhibit the variations of each 
MS. from the text of Stephanus (1550) are as follows. The text 
of Stephanus is according to the edition of Mr. Scrivener, Cam- 
bridge, 1860. Where a MS. omits a word found in the text of 
Stephanus, such omission is indicated by the mark‘, e. g. Lk. 2, 
38 A, B, ἢ, xalt αὐτῇ, the word omitted being αὕτη. Where a 
MS. adds a word not found in the text of Stephanus, such addi- 
tion is indicated by the marks '!: e.g. Lk. 2,42 D, τῆς ἑορτῆς 
roy ἀζύμων! ; the words τῶν ἀζύμων not being in the text of 
Stephanus. Where a MS. exhibits a reading differing from that 
exhibited in the text of Stephanus, such difference is indicated by 
the marks ὁ ΤΠ: e.g. Lk. 2, 37 A, B, χήρα *éws! ἐτῶν, the word for 


vi PREFACE. 


ἕως being in the text of Stephanus as. Transposition of words is 
indicated by the marks "ἢ: e.g. Lk. 2, 44 D, ᾿ὁδὸν ἡμέρας", the 
reading in the text of Stephanus being ἡμέρας ὁδόν. In many 
cases more than one of these symbols have to be employed in 
the same passage, 6. g. Lk. 2, 40 D, Τὸ δὲ παιδίον | Inoots! 'ἐκρα- 
ταιοῦτοϊ, καὶ ᾿ηὐξάνετο!! : the marks before and after the word 
᾿Ιησοῦς shew that it is not found in the text of Stephanus: the 
mark ! before ἐκραταιοῦτο denotes a transposition: the mark * 
after ἐκραταιοῦτο denotes a word omitted, the marks ἢ" before 
and after ηὐξάνετο denote that the word is different, the second 
“ denoting the end of the transposition commencing at éxparac- 
otro. The’matter may be made more clear by placing the 
passage from D in juxtaposition with the same passage from 
the text of Stephanus. 


D. Stephens. 
Τὸ δὲ παιδίον "᾿ Ἰησοῦς Séxpa- Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε, καὶ ἐκρα- 


τοιοῦτοϊ, καὶ ᾿ηὐξάνετο!"! τοιοῦτο πνεύματι. 


The reader will probably require some practice to make him- 
self familiar with the ready application of these symbols, the 
employment of which has very greatly increased the labour of 
editing: this labour however the Editor will not regret, if the 
convenience to the reader be at all commensurate with it. 


6. The order of the books of the New Testament is, in this 
edition, as follows: the four Gospels as they are usually placed: 
the Acts: the Catholic Epistles (so placed in A, B,C): the 
Pauline Epistles in the usual order, except that the Epistles 
to Timothy, Titus, and Philemon follow the Epistle to the 
Hebrews as in A, C, and δῇ lastly, the Apocalypse: subjoined 
is a tabular view of the order in which the books are found 
in the MSS. represented in this edition, to which is added the 
order in the Codex Sinaiticus. 
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A. B. | ©. D. x. 
ae pee se Mat. Mat. In C it is pro- 
Mar ark ark John Mark babl t i 
Luke Luke Luke Luke Luke Z ee 
John John John Mark John i tain) : 
Acts Acts Acta III Jo. | Ro. Catholic preceded 
; a James 7 ames Acts I Co. the Pauline Epi- 
et. I Pet. Pet. II Co. 
II Pet. | Il Pet. | IT Pet. Gal. pare chet the 
IJo. |IJo. | IJo. pe, | Eph. pack! y pee. 800g 
II Jo. II Jo. ἘΠῚ ᾿ Phil. last: it is certain 
a Jo. ey oO. τ Jo. a that the Epistle 
ude ude ude . 688. i 
Ro. Ro. Ro. Ro. ΤΙ Thess He τῶν τοι 
I Co. I Co. ICo. |I1Co. Heb. ow Thess. 
II Co. II Co. ITI Co. IT Co. T Tim. What other Epi- 
ee na oe 5. a Tim. stles the Codex 
Eph. ph. ph. ph. it. : 
Phil. Phil. Phil. Col. Philem pose) ned: beaidep 
Col. Col. Col. Phil. Acts the Latin fragment 
I Thess. | I Thess. | I Thess. | I Thess. | James of III Jo. is quite 
II Thess. | II Thess. | -- -- II Thess. | I Pet. uncertain. 
Heb Heb, Heb. I Tim. II Pet 
I Tim I Tim. II Tim I John 
II Tim II Tim. | Tit. IT John 
Tit Tit. Philem III John 
Philem. Philem Heb, Jude 
Apoc Apoc. Apoc 


7. The contractions @C ANOC &c. are retained in the notes, 
but not in the text: hence, when one or more letters of a con- 
tracted word are missing in the MS. the text exhibits asteriske 
equal in number to the missing letters of the word, supposing it 
had been written in full: thus in Mt. 1,17 Z, X«««+«++ represents 
X+ in the MS. the word having been there originally written in 
the abbreviated form XT. 


8. Itaciems, e.g. ἐστε for evra: &c. are given in the notes, but 
not in the text. In the case of proper names which oceur but 
seldom, the Editor has followed the example of modern editions 
in printing ᾽Ο(είας, ᾿Ιωσείας &c.; but in the case of those proper 
names which occur more frequently, he has retained the usual 
form as in ᾿Ηλίας, Ἱεριχώ. The MSS. are not always consistent 
with themselves in the spelling of such words. The ν epenthetic 
before consonants has been retained, e.g. ἦλθεν for ἦλθε, such 
being the almost uniform practice of the older MSS., but this 
very slight difference has not been marked with the symbols of 
variation. ἄχρι ἄχρις, ἀντικρύ ἀντικρύς, ἐκ ἐξ, οὐ οὐκ οὐχ, οὕτω 
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οὕτως, and mere elisions or the converse, are printed as they are 
found in the MSS. and without the symbols of variation. It is 
more doubtful whether such forms as συνζητεῖν &c. should not 
have been retained in the text, but, as the number of symbols 
would have been thereby very much increased, it was thought 
better to write such words in the usual form. These forms 
however as well as itacisms are given when the words are 
quoted in the notes. Such forms as λήμψεσθε, ἦλθαν &c. have 
been retained in the text, and marked with the symbol of 
variation. 


9. The manifest mistakes of the copyists have been corrected 
in the text, even when they had been left untouched by a later 
hand; but the actual reading of the MS. is given in the notes, 
e.g. Mt. 2, 20 C, the printed text gives πορεύου, but the MS. has 
moTopevov as cited in the note. In Mt. 4, 14 C, the printed text 
gives προφήτου, the MS. has φητου as cited in the note. In Mt. 
4, 21 ©, the printed text gives τοῦ Ζεβεδαίου, the MS. has τον 
(<Bedatous as cited in the note. ‘ 


For a general account of the MSS. which are represented in 
this edition, it may be sufficient to refer to the various critical 
editions of the New Testament, such as those of Mill, Wetstein, 
Griesbach, Scholz, Lachmann, Tischendorf, Alford, Wordsworth, 
Tregelles, &c. and to Horne’s Introduction to the Scriptures, 
vol.rv. For the more detailed account of the peculiarities in 
each MS. information will be found in the Prolegomena to the 
Facsimile editions from which this work has been formed¢; of 
the Codex Vaticanus no Facsimile edition has been issued ; but 
the Prolegomena to the two editions published at Rome furnish 
many particulars of interest and importance, although they do 
not give so full an account of this MS. as could be desired. 

The remarks which follow are intended to shew how the 
existing published materials have been employed in this edition. 


d The Editor may perhaps be allowed -to ‘refer to some articles recently 
published in the Christian Remembrancer. 
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A. Coprx ALEXANDRINUS. 


This MS. was conveyed by Sir Thomas Roe as a present to 
Charles I. from Cyril Lucar, patriarch first of Alexandria and 
afterwards of Constantinople. It is now in the British Museum. 
It consists of four volumes, the three first containing the LX X. 
version of the Old Testament, the fourth containing the canoni- 
cal books of the New Testament, the first epistle of S. Clement, 
and part of the second epistle attributed to him. Some leaves 
have been lost, as will be seen on referring to this edition, 
column A. The MS. is uncial, without accents, breathings, ε 
subscript or adscript, and with little punctuation. It is written 
two columns to a page. The text is divided into numerous 
paragraphs as represented in this edition, each paragraph 
marked by a larger initial letter. The inscriptions and sub- 
scriptions are ancient, but not always from the original writer. 
The Gospels have the Ammonian sections and Eusebian canons. 
Prefixed to each Gospel (except St. Matthew's, where the leaves 
have been lost) is a list of the larger sections called τίτλοι, which 
are given in the notes to this edition at their respective places 
in the text. The MS. has the usual itacisms (a: for ε &c.) and 
abbreviations. Its date is put by Woide between the middle 
and end of the fourth century, by Tischendorf about the middle 
of the fifth century. The text of this MS. has in this edition 
been printed from the Facsimile edition published by Woide, 
London, m.pcc.Lxxxvi., to whose Preface the student is referred 
for a full account of this venerable MS.e The text has also 
been collated with the Varietates Codicis Alexandrini, given by 
Woide at the end of his edition: unfortunately, the list of 
Varietates abounds with misprints, nor does the reading of the 
MS. as there given always agree with the reading in the text: 
reference has however been made to the original MS. in a few 


© See also Christian Remembrancer, April 1861, pp. 367-380. 
Cc 
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instances by the Editor, in many more instances by the Rev. 
Robert Scott, D.D., Master of Balliol College, and Dean Ire- 
land’s Professor of the Exegesis of Holy Scripture in the 
University of Oxford, who most kindly verified a considerable 
list of references collected by the Editor. Dr. Scott’s verifi- 
cations are generally given in the notes ad locum: some it 
was more convenient to give in Appendix II. mz. vol. 11}. 
pp. 314-315. The text has also been compared with the edi- 
tion by Mr. Cowper, London, m.pccc.tx. Mr. Cowper has in 
his edition reduced the character from uncial to cursive, has 
divided the words, has introduced breathings, accents, and 
points, and has given the ordinary chapters and verses; his 
edition however, while it retains the itacisms (e. g. ἕταιραι Lk. 8, 
3), does not exhibit the paragraphs of the MS. Mr. Cowper 
has corrected many errors in the text of Woide, but it is much 
to be regretted that he has introduced some serious errors of 
his own’. Besides misprints (which, as the Editor has found, 
are almost inevitable in a work of this kind) there are in- 
stances of wrong accentuation, e.g. πλοιαρία Lk. 5, 2. ἐπι- 
βαλλὼν Lk. 9, 62, and of wrong punctuation, e.g. Lk. 22, 
22, πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ ; δι οὗ παραδίδοται. In 
Mr. Cowper’s Introduction some points of interest will be 
found. | 

In the notes upon the Codex Alexandrinus A! denotes the 
reading of the first hand, ΑἹ a correction made by the first 
hand, A? the reading of the second hand. Wd. denotes the 
reading in the text of Woide’s edition, or in a note made by 
him. Wd. txt. and Wd. not. indicate the readings in the text 
and notes respectively. Cr. denotes a reading or note from the 
edition of Mr. Cowper (London 1860). St. denotes reddings 
verified in the MS. for the Editor by the Rev. Dr. Scott. 
Some few readings marked cod. were verified by the Editor 
himeelf. 


e See, for instance, Appendix IT. ΠΙ. p. 315. 
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B. Coprx VatTIcANvus. 


The Codex Vaticanus (1209) in the Vatican Library at Rome 
contains the LXX. version (with the exception of certain por- 
tions lost), and the New Testament down to Heb. 9,14; the 
first and second Epistles to Timothy, the Epistles to Titus and 
Philemon, and the Apocalypse, having been lost. The MS. is 
uncial, written three columns to a page, without larger initial 
letters, the Ammonian sections, or the Eusebian canons. Ac- 
cents and breathings were probably added by the second hand. 
In the Gospels it has a division of the text almost peculiar to 
itself, and called from that circumstance Capitulatio Vaticana : 
it has however been ascertained that a similar Capitulatio exists 
in the Codex Zacynthiusf. The Acts and Epistles have a two- 
fold division, distinguished in this edition by larger and smaller 
letters placed at the margin. This twofold division is also 
peculiar to this MS., and it is remarkable that the marginal 
numberings shew that the Pauline Epistles were treated as one 
work. The inscriptions and subscriptions to each book are 
extremely simple. The date of the first hand is about the 
middle of the fourth century. The date of the second hand is 
thought to be the eighth century: he retraced the original 
writing, except in such parts as he rejected. There are ita- 
cisms, and, according to Mr. Scrivener, “fewer abridgements 
than usual occurs.” 

The original collation for this edition was made from the 
quarto edition published at Rome in 1857. This collation was 
again collated with the 8vo edition (of the New Testament only) 
published at Rome in 1859. Unfortunately, the two Roman 
editions differ very frequently in their readings, nor are the 
differences often explained. By the kind aid of those whose 


f See the edition by Dr. Tregelles, (Bagster, 1861.) Christian Remembrancer, 
Jan. 1862, p. 130. 
& Introduction to Criticism, &c. p. 87. 
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names will be presently mentioned, these differences have been 
compared with the MS. But it may be well first to state in 
order the previous collations made of the text of the Codex 
Vaticanus. 

The earliest collation is that by Bartolocci: of which a tran- 
_ seript is in MS. at Paris. The collation was made about 1669. 
It has not, the Editor believes, been published in extenso, and 
is considered inferior to the collations made afterwards. Its 
readings (where they differ from the Maian texts) are, in the 
notes to this edition, cited from the notes of Dr. Tregelles (to 
the end of the Gospels), and from a Recensus appended to 
Muralto’s edition of the New Test. 1860; they are distinguished 
in the notes to this edition by the abbreviations Bi. Bz. (Mz.) 
respectively. 

The next collation was that made for Bentley by Mico before 
1726. It is now in the library of Trinity College, Cambridge, 
and was published in 1799 by Ford in his Appendix to Woide’s 
edition of the New Testament from the Codex Alexandrinus. 
When the readings in this collation differ from those in the 
Maian texts, they are cited in the notes to this edition, from a 
copy of Ford’s Appendix, containing corrections made from the 
MS. by Dr. Tregelles. The abbreviation Bl. designates the 
readings from this collation: B/.(7s.) the corrected readings. 
A list of these corrections is given in Appendix IT. 1. (1) vol. um. 
pp. 301-305. : 

Certain passages were afterwards examined for Bentley by the 
Abbé Rulotta in 1729: the MS. is in the library of Trin. Coll. 
Cambridge. A transcript was kindly furnished for this work 
from the MS. copy of Dr. Tregelles; but the collation has 
since been published by Mr. Ellis, in the Bentleii Critica Sacra 
(Oambridge 1862), pp. 124-1 54. 

The readings from this collation, where they differ from the 
Maian texts, are cited as Ra. Ra. (Hillis) respectively. In 
App. II. 1. (3) vol. m1. pp. 307-312 are given some extracts from 
Mr. Ellis’s work. 
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᾿ς About fifty years after the collation made for Bentley, 
another collation was made by Dr. Andrew Birch, Professor of 
Theology at Copenhagen. The various readings in the Acts 
and Epistles were published in 1798, those in the Gospels in 
1801. From these two volumes the readings (where they differ 
from the Maian texts) have been given in the notes to this 
edition, being designated by the abbreviation Bh. It appears 
however from the Preface of Birch, that for the Gospels of 
S. Luke and S. John he used the Bentleian collation : his read- 
ings therefore in these two Gospels, as not being the result of 
independent inspection, have not been cited. The following is 
quoted from Birch’s Prolegomena, p. xxvii. 

“Integra Matthei et Marci Evangelia, App. Acta, ut et 
Epistolas omnes, omni qua id fieri potuit diligentia, contulimus. 
Lectiones Lucze et Johannis, ex schedis Bentleji exscriptas, 
amice cum nobis communicavit Illustrissimus et Doctissimus 
Woide.” 

The two Maian editions (where their readings differ) are cited 
as M1, M2 respectively. 

Since the publication of. the second Maian edition, the MS. 
has been inspected by the Rev. J. W. Burgon, M. A., Fellow of 
Oriel College, Oxford; the .Very Rev. H. Alford, Ὁ. D., Dean 
of Canterbury; and the Rev. E.C. Cure, M.A., Fellow of Merton 
College, Oxford: who have most kindly allowed the results of 
their several inspections to be used for this work. The citations 
from their notes are designated by Bn. Ad. Ce. respectively. 
The notes to this edition will shew that the larger number of 
verifications come from Dr. Alford: the fact being that he not 
only verified the references sent by the Editor, but added others 
which the Editor had overlooked, and also examined further 
passages where the Bentleian and other collations differ from 
the Maian texts. The Editor is glad to take this opportunity 
of tendering his sincere thanks to the three gentlemen just 
named, for their kind and valuable labours. In the fifth edition 
of Dr. Alford’s first volume of the New Testament will be found 


xiv | PREFACE. 


a list of the passages which he verified in the Gospels. Extracts 
are given in Appendix IT. 1. (2) vol. m. pp. 305-307. After 
all however that has been done the Editor must still express his 
conviction that a thorough collation of this venerable MS. from 
first to last is still a desideratum. He fears that it is too much 
to hope for a Facsimile edition, although this is the only one 
of the earliest MSS. of the New Testament which has not 
been so published), 

In the notes to this edition B' denotes the reading of the 
first hand, B!* a correction by the first hand, B® the reading of 
the second hand. 


C. Coprx ΕΡΗΒΑΕΜῚ SyYR1 RESCRIPTUS. 


The text of the Ephraem rescript is taken from the printed 
edition published at Leipzig by Prof. Tischendorf in 1843. The 
MS. itself is now in the Imperial Library at Paris, No.9. It 
consists of fragments of the LX X. and of the New Testament, 
written one column to a page. It abounds in paragraphs, has 
. no accents or breathings by the first hand, and not much punc- 
tuation. The inscriptions (so many as remain) and subscriptions 
are simple. There are the usual itacisms and abbreviations. 
It has the Ammonian sections but not the Eusebian canons, 
The lists of τίτλοι are prefixed to the Gospels, but are not 
repeated in the pages. According to the judgment of Prof. 
Tischendorf, the MS. was written in Egypt before the middle of 
the fifth century: it was corrected one century later, perhaps 


h There has been published at Leyden an edition of the New Testament, ‘ad 
fidem Codicis Vaticani,” by Professors A. Kuenen and C.G. Cobet, 1860. The text 
is taken from the quarto edition of Mai: and the Preface contains much valuable 
matter. 

Also at Berlin has been published in small uncial characters an edition of the 
New Testament, “ δὰ fidem Codicis Vaticani,” by P. Buttmann, 1862. Buttmann 
has formed his text not merely from the two Maian editions, but from the 
authorities of 1 Birch. 2 Bentley. 3 Bartolocci. 4 Lachmann. 5 Tischendorf. 
.6 Muralto. 
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in Palestine; it was corrected again at Constantinople in the 
ninth century, and adapted for church use. 

In the notes to this edition C! represents the reading of the 
first hand, ΟἹ" a correction made by the first hand, C? the read- 
. ing of the first corrector, C? the reading of the second corrector. 
It will be understood that all the quotations in the notes upon 
this MS. are taken from Prof. Tischendorf’s edition. For ἃ full 
aceount of the peculiarities of this most interesting MS. the 
student is referred to the Professor’s Prolegomenai. The Old 
Testament portion of the MS. published in 1845 contains a list 
of corrections of errors in the New Testament portion. 


D. Coprex BrEzz. 


The text of the Codex Beze has been taken from the Fac- 
simile edition published by Kipling at Cambridge, 1793. The 
MS. itself, given by Beza in 1581 to the University of Cam- 
bridge, is now in the University library: it contains the Gospels 
and Acts in Greek and Latin, on opposite pages, and a frag- 
ment of the third Epistle of S. John: it has the Ammonian 
sections, but in a later hand, not the τίγλοι or the Eusebian 
canons. It has itacisms, abbreviations, some punctuation, and 
initial letters projecting on the margin, no accents or breathings. 
There is but little doubt that this is the MS. which was collated 
for R. Stephanus, and was designated by the letter 8 in his 
edition of 1550. Its date is supposed to be about the middle 
of the sixth century. In some cases the Greek page has been 
lost, but the corresponding page in Latin has been preserved : 
in this case the Latin version has in this edition been given, as 
for example in vol.1. p.3. According to Kipling the MS. has 
been corrected by several hands: these however he has not very 
clearly distinguished: accordingly in the notes the various cor- 
rections are all denoted by D2, the readings @ manu prima 


i See also Christian Remembrancer, October 1862, pp. 273-290. 


xvl PREFACE. 


by D', corrections a manu prima by D'*. Quotations from the 
Latin version have been given in the notes from time to time; 
these are printed in italics, and are denoted by d. Kg. desig- 
nates a note by Kipling, to whose Prolegomena the student is 
referred for further information, | 


K. (Act.) Coprx Lavpranvs. 


The text of the Codex Laudianus in the Acts has been taken 
from the MS. itself, which is now in the Bodleian Library: the 
text has also been compared with the printed edition of Hearne, 
published at Oxford in 1715. In Hearne’s text some errors 
have been detected. The MS. is in Greek and Latin, written 
stichometrically, and ranged in two parallel columns to each 
page, the left hand column being the Latin version, the right 
hand column being the Greek text. At the end is a copy in 
Latin of the Apostles’ Creed. It was given to the University 
of Oxford by Archbishop Laud in 1636. It has no points, 
accents, or breathings, except an aspirate over the initial T: it 
has larger initial letters, itacisms, and abbreviations. There are 
corrections by a later hand, which are cited in the notes under 
the symbol E?, the readings of the first hand being cited under 
the symbol E', the corrections by the first hand being desig- 
nated ΕΠ, Quotations from the Latin version have been given 
from time to time: these are cited in italics, and are denoted 
by 6. Hn. denotes a reading or note from Hearne’s printed 
edition. Cod. denotes the reading of the MS. as ascertained by 
the Editor. The end of the sixth century is the date assigned 
to this MS. There is but little doubt that this MS. was the 
copy used by the Venerable Bede (died a.p. 735), who seems 
however to cite rather from the Latin version than from the 
Greek text. 


k A new edition of this MS. is promised by Mr. Scrivener, too late unfortu- 
nately for this work. 
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D. (epp.) CopEx CLAROMONTANUS. 


The text of the Codex Claromontanus (Pauline Epistles) has 
been taken from the printed edition published by Prof. Tischen- 
dorf at Leipzig 1852. The MS. itself is in the Imperial Library 
at Paris, No.107. It is in Greek and Latin,. written sticho- 
metrically, and on opposite pages. It has no breathings or 
accents by the first hand, it has initial letters projecting on 
the margin, and of rather larger size, itacisms, abbreviations, 
some points, and in many cases apostrophes, e.g. em’ avrovs 
az oppavicbevres. The MS. is supposed to have been written 
before the middle of the sixth century; and has had several 
correctors. 

D> supplied Rom. 1, 27-30, εξεκαυϑησαν---κακων : the supple- 
mented page is probably a faithful representative of the lost 
page: it is on thicker parchment, the ink is black, the writing 
prior to D®. D?in the seventh century corrected the Greek 
text all through. D2> (= in the Latin d?) corrected a few 
places in the Greek and Latin texts. 1035 made a very few 
changes in the Greek. D* at the beginning of the ninth cen- 
tury corrected with care the whole of the Greek text, adding 
breathings and accents. D¢ supplied 1 Cor. 14, 13-22, Av— 
«ow. D2> made a very few alterations, “eaque parum apte.” 
D* (= in the Latin d2¢) corrected some passages in the Greek 
and Latin. d? corrected the Latin text of the Epistle to the 
Romans. Dov was perhaps one of the monks of the monastery 
from which the MS. was obtained. He marked especially the 
readings of the first hand. Between the Epistle to Philemon 
and the Epistle to the Hebrews is a list (in Latin) of the 
sacred books, called “ versus scripturarum sanctarum.” After 
the books of the Old Testament, are recited Mt, Joh, Mc, Le, 
epp. Pauli, ad Rom, ad Chorinthios I, II, ad Galatas, ad Efesios, 
ad Timotheum 1, II, ad Titum, ad Colosenses, ad Filimonem, ad 
Petrum I, II, Jacobi, prima Johanni epistula, II, III, Jude 
epistula, Barnabee epist. Johannis revelatio, Actus app., pastor, 
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actus Pauli, revelatio Petri. The notes on this MS. are from 
the Facsimile edition of Prof. Tischendorf. 


Z. Coprex DUBLINENSIs RESCRIPTUS. 


The Codex Dublinensis is a rescript, belonging to the library 
of Trinity College, Dublin, and containing fragments of S. Mat- 
thew’s Gospel. -The MS. consists of 32 leaves, i.e. of 64 pages. 
There is one column to a page; in each page there are generally 
21 lines, sometimes 23. Each line contains generally the same 
number of letters. 

The characters are uncial: there are no intervals between the 
words, except sometimes where a sentence closes: there are no 
breathings or accents: there were points as well as spaces for 
the purpose of punctuation, but of the former only a few are 
now visible. Initial letters are frequent, and are distinguished 
by their larger size and projection into the left hand margin. 
There are the usual abbreviations of the sacred names: 8a3 
always occurs in the abbreviated form: we find also avés, πῆρ, 
pip, vs, mA. The MS. had the κεφάλαια majora marked at the 
margin, and at the top of the page: in the latter the subject of 
the κεφάλαιον was given. Of the marginal notation there seems 
to be only one instance remaining, viz. at 18, 1. (Tab. xxxiii, 
- Barrett). Of the κεφάλαια noted at the top of the page, the 
Facsimile exhibits (Tab. xvii. 11, 2) « περὶ τον yevopevou pnuatos 
προ -- wavun—. (Tab. lix. 25,1) -- -τ-των dexa παρθενων. (Tab. 
]xil. 26, 26) τυπος puorixos. (Tab. Ixiv. 26, 69) apynots πετρον. 

The MS. had the Ammonian sections marked in the margin, 
but not the Eusebian canons: of the former there seem to be 
only two instances remaining, viz. at 14,13 and 18, 1. 

The parchment seems to have been originally stained purple. 
The date is perhaps the sixth century. 

The text of Z in this edition has been prepared from the 
Facsimile edition of Dr. John Barrett, published at Dublin in 
1801. Each page of the MS. is represented by a corresponding 
plate in uncial characters, opposite to which is the same page 
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reduced to cursive characters, with accents, points, and marks 
for lacunze. Variz lectiones from other sources are given at the 
bottom of the page. Dr. Barrett has not however distinguished: 
in the lacune whether the MS. is deficient or illegible. Nor do 
the readings in the uncial and cursive pages always agree. The 
MS. was examined by Dr. Tregelles in 1853, and by the help 
of chemical applications, some additional letters were made out. 
A list of these was kindly furnished for this edition, and will be 
found in Appendix II. 1. vol. ii. p. 313. 

For further particulars about this MS. see Barrett's Prolego- 
mena, pp. 1-14. In this edition the notes on Z marked 758. have 
been taken from Dr. Tregelles’ notes in his edition of the New 
Testament. 


x 


B. (Apoc.) Coprex Varicanus 2066. 


The text of the Codex Vaticanus (No. 2066) of the Apocalypse 
has been taken from the Maian editions. Tischendorf in 1843 
contrived to transcribe, in his first Leipzig edition, the various 
readings from this MS., and from these he published the entire 
text in the Monumenta sacra inedita, pp. 407-432. In the 
Prolegomena to his New Testament (1859) he has given (pp. 
excii—cxciii) a list of readings where his and the Maian editions 
differ, marking at the same time in each instance which is, in 
his judgment, lkely to be the right reading. The readings 
from the edition of Tischendorf are quoted in the notes under 
the symbol 7f The date of the MS. is assigned to the early 
part of the eighth century. The breathings and accents in this 
MS. are by the first hand. 


The notes have been printed in a separate volume, and have 
been so arranged that the notes on any two opposite pages of 
the text may be seen at one glance, the letters A, B, ©, &c. dis- 
tinguishing the notes which belong to their respective columns. 
Thus the student may have, not only the four columns of the 
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text, but also the notes upon those four columns open before 
him at the same time: and it may be well for him, when he is 
critically examining any particular passage, to refer to the notes 
upon it. The notes are numbered both according to the pages 
in this edition, and also according to the chapter and verse in 
the Sacred Text. 


ws. CoprEex SINAITICUS. 


The MS. was discovered on the 4th Feb. 1859 at the 
monastery of S. Catherine, Mt. Sinai. ‘It contains portions of 
the LX X., the New Testament complete, the so-called Epistle 
of Barnabas, and portions of the Shepherd attributed to Her- 
mas. It is written (in the N.T. portion) four columns to a 
page, has no breathings or accents ὦ prima manu, has initial 
letters projecting on the margin, itacisms, abbreviations, and 
some punctuation: it has also the Ammonian sections and 
EKusebian canons, but not @ prima manu: and the number of 


στιχοι appended to the Epistles of S. Paul are by a later 
hand. ᾿ 


In Appendix I. has been given a Collatio Codicis Sinaitici, 
which has been made from the larger edition published at the 
charge of the emperor of Russia, and from the smaller edition 
published by Tischendorf at Leipzig. In the collation the 
reading in thick type on the left of the bracket ] represents 
the text of Stephanus, republished in the edition of Mr. Scrivener, 
Cambridge, 1860. The reading on the right hand of the 
bracket in common type represents the reading of the MS. 
The abbreviations add. om. preem. indicate the same as in the 
notes!, Other abbreviations are 1. m., denoting the reading of 
the first hand; 1.m*. a correction by the first hand, corr. a 


1 See p. xxxiii. end of Preface. 
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correction made by an unknown corrector. The other cor- 
rectors classified by Tischendorf, are as follows: (Prol. II. 
pp. Xxiil. sqq. ed. mn.) 


“ Siglo A correctiones omnes comprehendendas judicavimus 
quze parem scripture elegantiam pre se ferunt, et vix vel parum 
setate differunt...... Nec facere potuimus quin cum iisdem 
correctionibus arctiore nexu illas quoque notas poneremus, qua- 
rum exempla preebet tabula xvili.... Fit enim semel vel bis ut 
iidem ductus obliqui cum aliis inveniantur conjuncti qui ad anti- 
quissimam elegantiam accedunt. Hine auctorem A°blia,, i.e. A 
obliquis ductibus diximus.” | 

‘“‘ Que scriptura sit notarum B, tabula xviii. col. 2. aliquot 
exemplis docet ... Que quidem cum aliis ut satis manifesta nec 
facile cum notis A confundenda sunt, ita sunt etiam que dubi- 
tationem habeant et propius ad antiquissimas notas accedant. 
Scripsit haud dubie vir doctus, qui eo consilio ad retractandum 
codicem videtur accessisse, ut antique: scripture: variis modis 
consuleret.” 

“Inter correctiones B et A quodammodo fluctuant quibus 
siglum B® in commentario prepositum est.” | . 

“ Pergendum est ad correctorum par, quos © et Οὐ siglis 
insignivimus. Uterque quum Vetus tum Novum attigit Testa- 
mentum; prior vero alterius studia magnopere superavit... In 
Novo Testamento postquam evangelia utrumque nacta sunt cor- 
rectorem, epistulze Pauline, acta apostolorum, epistulze catholice, 
apocalypsis™, Pastoris liber non habuerunt nisi 05 (simplici C 
in commentario notatum), qui quidem unam Barnabe epistulam 
preteriit... Elegantiam scripture neuter eorum affectavit ; 
scribebant non ut librarii, sed ut viri docti tum solebant scri- 
bere... Ut utrumque aliquot szculis postquam ex auctorum 
manibus prodisset ad codicem accessisse probabile est, ita dubito 
an alter ab altero longo intervallo fuerit disjunctus.” 


m This corrector.is.in the commentarius on the Apocalypse designated as C4. 
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“‘ Excepit autem illos is quem Cc diximus, quo siglo et ipsum 
arctiore cum lis vinculo conjunximus.” 

“A Ce correctore distinximus in Apocalypsi alium siglo Cc* 
insignitum.” 

“ Notas D correctoris [in libris prophetarum] propterea 
magni facimus quia Greecee quibus utuntur forme maxima cum 
probabilitate sseculo octavo adscribende sunt... Ab hoc 
librorum propheticorum emendatore distinguendus erit is quem 
in fragmentis Pastoris eodem siglo D notavimus.” 

“ Ipsius sseculi duodecimi paucissima illa videntur esse, quibus 
ἘΣ siglum in commentario prepositum est. In his eat 6eoo ex oo 
factum celebri loco prioris ad Timotheum epistulz.” 


The several correctors may therefore be classified as follows: 


A correctors nearly cozeval with the scribe. Α also is 
Acblia J found in the commentary, e.g. at the end of S.John. 


BY very ancient correctors. 
C* (= C in Pauline epp., Acts, Cath. epp., ἢ —_ gorrectors 


a Shepherd) some centu- 
Ge ries later than 
Cet | the scribe. 


D in prophets: eighth century. 
D in shepherd. 
E twelfth century. 


In the collation mere itacisms as such are not marked as 
various readings: doubtful cases are however mentioned. ὁ. g. 
ἐγειρε (εγειραι) : and whenever a various reading is quoted, it is 
always quoted as it stands in the MS.; hence many itacisma 
appear in the Collatio: there seems moreover to be some doubt 
how far itacisms are to be recognised as such in proper names; 
hence are found noticed the forms ἵἴωσειας, ἡλειας, ἵερειχω, 
paBBe, &c. | | 

Unassimilated letters are not noticed as such, e.g. συνμαρτυρειν 
&e. unless the reading has to be noticed on other grounds. 


PREFACE. XXxiil 


The forms λημψομαι, λημφθεις &c. seem now to have esta- 
blished their claim to appear in the Sacred text: these accord- 
ingly are noticed. It was a matter of great doubt with the 
Editor whether he should notice the ν epenthetic before a con- 
sonant (eyernve eyevynoev) as a various reading. Had the 
usage of the MS. been uniform, it would have been enough to 
have stated the fact once for all, instead of encumbering the 
collation with a matter of such very small importance: but 
although in the great majority of instances the ν epenthetic is 
added before a consonant, there are also a certain number 
where it is not: and there are also cases in which the letter, 
having been omitted by the original scribe, has been added by a 
corrector: on the whole therefore the Editor determined not to 
spare himself the considerable addition to his labour, which this 
(in itself) trifling matter involved. Instead however of printing 
the word twice over, he has thought it enough to notice the 
addition in this form; εγεννησε] —v. The analogous cases of 
ουτως, axpis &c. have been treated in a similar way. 

Where a word quoted from the scribe or a corrector differs 
only by an itacism from the word in the text of Stephanus, the 
part of the word affected by the itacism is added afterwards in 
brackets: e.g. σκοτει) 1.m. (—7t) σκοτια B. σπειροντος]) (3. 
(σπι--) σπιραντος 1.m. Where the corrector agrees with 
Stephanus, he is quoted immediately on the right hand of the 
bracket, as in the instance last adduced. 

In cases where the various readings of the MS. amounts 
merely to a transposition of words, the reading of the MS. is 
given (in common type) without the reading of the text of 
Stephanus: the same plan has been followed in some cases, in 
which, as it seemed, no doubt was likely to arise, Since the 
sheets of the Collatio Cod. Sin. passed through the press, the 
Editor has compared his collation with that published by 
Mr. Scrivener, and has thereby been enabled to detect in his 
own work many (too many) supplenda and corrigenda, which 
have been added at the end of this volume, Mr. Scrivener 
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gives all the itacisms of the MS., and his collation has a 


valuable preface prefixed. 


There are occasional variations between the greater and the 
smaller editions, which are quoted respectively as ed. mj., ed. mn.; 
also between the text of Tischendorf and his notes, which are 
quoted respectively as Tf txt. Tf not. 


The Ammonian sections and Eusebian canons are not given 
in Tischendorf’s printed editions: but the photo-lithographed 


plates exhibit them in certain portions of the Gospels. 


are as follows: 


They 


PLATE V. Matt. 5. 


25. ~ ICOlEYNO@NT@ 
AZ 
26. °— HKOYCATEOTIEP 


40. Ῥω: AAAOCTIC 


40-41. ΄ Ξ TIONCOY : KAIOCTIC 


PLATE VI. 


17. uz X€ETEAEATIOTWN 
18. ΠΗ TOICE @NECINO 
22-3. τ @HCETAIOTANAE 
44. 7 ΟΤΙΝΜΑΘΗΤΗΟΥ͂ 

25. 2 ΕἸΤΟΝΟΙΚΟΔΕΟΠΟΤΗ͂ 
26. " AYTOYCOYAENT'AP 
26.27. “ἡ ΓΝΩΟΘΗΟΘΕΤΕΟ 


42. 59° OCTICAANAPNHCH 
B 


22. 34. Ἂ PANOICMHNOMI 


M — | 
43-44. = €XOPONCOY:€re 


MA 
46. “= €ANTAPATADHCH 


- - 


MB 
5:48-6,1. — €CTIN:IIPOCEXETE 


Matt. 10. 


47. 7: ΟΦΙΛΩΝΠΡΑΗΜΡΑ 


39. omitted in text and added 
at bottom. 


{Z O€YPONTHNWYXHNAYTOY 
Γ᾽ AMOAECIAYTHN 


40. 7 OAEXOMENOCY 


Le 
41. a OAEXOMENOCIIPO 


_ 


41.42. £ ψετε: KAIOCEANITIO 


PA 
3 Φ 


I KAI€TENETOOTE 


2. OA€I@ANNHCA 
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PLATE VII. Mark 16. 


4. a KAI€AETONIIPOC 8. oe KAIEREAGOYCAI 
6. “® ΟΔΕΛΕΓΕΙΑΥΤΑΙΟ Luke 1,1. * ἘΠΕΙΔΗΠΕΡΠΟΛΛΟΙ 


PLATE VIII. Luke 1, 35. 


ἢ KAIATIOKPIOEICOAT 


Ι, 35-36. ᾿ OY ΚΑΙΠΔΟΥΕΔΕΙΟΑΒΕΤ 


PLATE IX. 


Joh.5,38. “° KAITONAOrONAY 5. ἣν ENIAPACOYNTOYCO 


OIOYNANOP@LO!I 


ΠΣ, ΑἹ. 
5.47-6,1. “5 micreroeTe-Me 14. 


6,2-3. τῶν: KAIANHA@EAE 15: ΚΝΥΝΑΙΒΑΟΊΔΕΑ 


ΜΗ : : NB TO..... 
6,4. °, €ITYCTONACXA 21-22. \° YIHNTHCEN: TH 


In the MS. also occur divisions of the Acts, corresponding 
mostly to the smaller sections of the same book given in the 
Vatican. These are not printed in the text of Tischendorf, 
but are given in his commentary, and have been arranged by 
Mr. Scrivener as follows: 3 1,15 | H 3,1 | 6 4,1 ]14,13 | IA 
4,23 | 1B 4,32 Π' 5,1 | 14 5,12 | m 5, 21 | is 5, 34 | 12 6,1 | 
TH 6,9 | 16 7,11 | K 7,35 | KA 8,1 ΚΒ 8,9 | xr 8, 18 | ΚΔ 8, 
26 | KE 8,34 [at 9,1 apud Cod. B] | ks 9, τα | Kz 9, 32 | KH 
10,1 | Ke 10,19 | A 10, 30 | AA 10, 48 rore yp [11, 1. Cod. B] | 
AB 11,27 | ar 12,1 | 44. 12,18 | AE 13,1 | ἂς 13,13 | AZ 13, 
26 | aH 14,1! | Ae 14,8 | m 15,1 [at 15,23 Cod. B] | ma 15, 


1 13, 52 Cod. B. 
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23 [at m Cod. B] | mp 15, 40 [at ma Cod. B] |. Post mp in 
Cod. Sin. desinunt omnind hee sectiones, idque ad quaternionis 
finem, ut opportuné notat Tischendorfius. 


For a full account of this most valuable MS. see Tischendorf’s 
Notitia and Prolegomena, Tischendorf’s Aus dem heiligen Lande 
(Leipzig 1862). Scrivener’s Collation of Cod. Sin. (Camb. 1864). 
Christian Remembrancer, Jan. 1861, pp. 224-244; April 1863, 
PP. 374-402; July 1863, pp. 193-208. It is supposed to be of 
the fourth century. 


The Editor has already stated how much the present work 
owes to the kind assistance furnished by Dr. Scott, Dr. Alford, 
Mr. Burgon, and Mr. Cure. He has also to acknowledge some 
valuable suggestions made in the course of the work by the late 
Dr. Cardwell, Principal of St. Alban Hall, and Camden Professor 
of Histories; and by the Rev. Dr. Jacobson, Regius Professor 
of Divinity. The collation of the Codex Alexandrinus from the 
edition of Woide was made by the Rev. R. P. G. Tiddeman, 
M.A., of Magdalen Hall, and the Editor has found Mr. Tidde- 
man’s work very accurately performed. In the commencement 
of this work the Rev. H. Walford, M.A., of Wadham College, 
bestowed considerable labour, chiefly upon the collation of the 
Codex Beze. 

But before leaving this part of his subject, the Editor must 
record the very great obligations under which he lies to the 
Rev. J. Barrow, Ὁ. D., lately Principal of S. Edmund Hall. To 
him is due, as the Editor believes, the original conception of the 
work, which was commenced under him as Editor in chief: so 
long as he remained in Oxford during its progress he took the 
most lively interest in all that was connected with it: from 
him the Editor has had the loan of the expensive Facsimile 
editions of the MSS.: his valuable counsel was given in the 
most kind and liberal manner: and the Editor has never ceased 
to regret the loss of his guidance, since the time when he left 
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the University, which his talents and his acquirements (the 
result of long, laborious, and carefully digested reading) so well 
fitted him to adorn. 

In the revision of the work the Editor has found many more 
errata than he could have wished to see: of these some are due 
to simple errors of the press: but he feels bound to acknow- 
ledge the generally careful way in which the compositors have 
executed their intricate task. The greater number of errata 
arise from other causes, but the Editor has done his best to 
detect and point them out, and he will be thankful to receive 
from those who take an interest in the work a statement of any 
further errata which they may discover. The errata in the text 
are for the most part corrected in the notes ad locwm, and a list 
of them is given in each volume besides. 


In Appendix ITI. are given (I) the corrections of the Bentleian 
collation of the Cod. Vat. furnished by Dr. Tregelles : extracts 
from Dean Alford’s list of readings from the Cod. Vaticanus : 
and extracts from Mr. Ellis’s printed edition of Rulotta’s colla- 
tion; (II) the supplementary letters deciphered in the Dublin 
Rescript ; and (III) supplementary verifications from the Cod. 
Alex. 


Appendix ITI. contains the Facsimiles, with some introductory 
remarks. 


The Editor has remarked that the execution of this work 
is far less perfect than he could have wished. Some allow- 
ance will perhaps be kindly made when the peculiar difficulties 
of the work are considered. He may also take occasion 
again to remind the reader that he has but endeavoured to 
carry out the design of another without (alas!) that other’s 
superintendence. 

Yet he hopes that this edition will be found practically an 
useful help to the student of the Greek Testament. For it 

@ 2 
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exhibits in an easily accessible form texts that were used in the 
fourth, fifth, and sixth centuries. These texts were not merely 
read, but were read publicly. For it is certain that some, and 
probable that all of these MSS., were designed for ecclesiastical 
use. 

It will be borne in mind that though they are long anterior 
to any printed edition of the Greek Testament, they were not 
(with one exception) employed in constructing the edition which 
is the basis of what is commonly called the textus receptus. 
Some of them were not even known to exist when the third 
edition of Stephanus (1550) was published. After they be- 
came known, their contents were at first accessible only by 
collation. If we except Hearne’s edition of the Codex 
Laudianus (1715), the first of these venerable witnesses, 
published in its entirety, was the Alexandrine in 1786: the 
next was the Codex Beze in 1793: the next was the Codex 
Ephraemi rescriptus in 1845: lastly came the two Maian 
editions of the Codex Vaticanus in 1857, 1859. Since which 
time has appeared the noble Facsimile edition of the Codex 
Sinaiticus, 1862. 

It will be at once perceived that the texts of these MSS. 
differ considerably in their readings, both from one another and 
from the text of Stephanus. It is plain therefore that we must 
not insist too much on this last in all minute points, especially 
in the Apocalypse, where the divergence reaches its maximum. 
On the other hand, this divergence in the readings of certain 
passages does not affect the general character of the record, 
nor its particulars in substantial points. E.g. the life of our 
Lord, and the course of argument in the Epistle to the Romans 
remain the same. Let any one read a gospel for the first time 
from the text of Stephanus; then let him read the same gospel 
from any one of the texts exhibited in this edition, he would 
without hesitation affirm that in all important particulars the 
two were agreed. The same remark will apply to any other 
book in the Greek Testament, and to any other of the hundreds 
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of MSS. of that book which are known to be existing. There 
has been no special intervention to prevent each copyist from 
falling into such errors as are incidental to all copyists; but the 
fact of their agreement, in spite of these errors, as to the main 
body of the contents, is an argument for their substantial accu- 
racy in handing down what was originally written. Take a 
fragmentary MS. like Z or C, written in early times, but only 
lately made available: the fragments, when they emerge, are 
found to fit in with the more integral MSS. Take a still more 
recent discovery, a MS. written perhaps in the time of Con- 
stantine, for the use of the churches in Constantinople, and 
unique as an early MS. in containing the whole of the New 
Testament from end to end, without one lost leaf, without 
one lost line. This ancient witness, long buried, now raised 
up, vindicates its individuality by its own errors and varia- 
tions, yet it tells substantially the same tale as the rest. 
The. life and death of Jesus are there as in the commonly 
received text. It exhibits St. Paul writing to the same 
churches and to the same individuals, and in substantially the 
same terms as the Bible which we daily read in the church 
of England. . 

In fact the greater the number of various readings, the greater 
is the likelihood of our arriving at the original text. When 
Dr. Mill published his edition of the Greek Testament in 1707, 
with its thirty thousand various readings, he was accused of 
labouring to prove the text of Scripture precarious. To this 
Dr. Bentley replied™: “ Surely these various readings existed 
before in several exemplars; Dr. Mill did not make and coin 
them; he only exhibited them to our view. If Religion there- 
fore was true before, though such various readings were in 
being : it will be as true, and consequently as safe still, though 
everybody sees them.” Dr. Bentley then proceeded to compare 


m Remarks upon a late discourse of Freethinking, § xxxii. p. 64. sixth edition, 
1735. Cambridge. ° 
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the case of a text for which there is but one MS. with the case 
of a text based upon many MSS. Now for Paterculus: “one 
MS. only had the luck to be preserved ;” and the same is true 
for Hesychius. What is the consequence? The texts of both 
these authors “are still and are like to continue a mere heap 
of errors.” On the other hand, “ Terence is now in one of 
the best conditions of any of the classic writers.” Now 
how stands the case about Terence with respect to various 
readings ! 

“Ἰ myself,” says Dr. B., have collated several [exemplars] ; 
and do affirm that I have seen 20,000 various lections in that, 
little author, not near so big as the whole New Testament: and 
am morally sure, that if half the number of manuscripts were 
collated for Terence, with that niceness and minuteness which 
has been used in twice as many for the New Testament, the 
number of the variations would amount to above 50,coo.” Take 
then the text of Paterculus resting on its one MS., and the text 
of Terence resting on its many MSS., containing at least twenty 
thousand various readings; the result is, that the text of 
Terence as we have it now is “‘in one of the best conditions,” 
and Paterculus as we have it now is “a mere heap of 
errors.” 

Thus then, if we had but one MS. of the Greek Testament, 
(as we have but one of Paterculus,) we should have no various 
readings, but then we should be left simply at the mercy of that 
one scribe; we could only correct his errors by conjecture, But 
the many copies now correct each other, and though they mul- 
tiply readings, yet they enable the critical scholar to approxi- 
mate more closely to the true reading°. 


n Bentley, Ibid. p. 66. 

ο “If an older MS.,” said the venerable Dr. Routh to the Editor, ‘ were to turn 
up, probably from its varise lectiones we should be all the nearer.” His words, 
spoken not very long before his death, have proved almost prophetic. An older 
MS. has turned up; and it is remarkable how its readings very often confirm the 
united verdicts of Lachmann, Tischendorf, and Tregelles. 
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Nor do these various readings, numerous as they are, so affect 
the substance of Christianity, but that it remains after all the 
same as when St. Paul and St. Peter preached. “" TerenceP, for 
instance, has as many variations as any book whatever in pro- 
portion to its bulk; and yet with all its interpolations, omis- 
sions, additions, or glosses, (choose the worst of them on pur- 
pose,) you cannot deface the contrivance and plot of one play ; 
no not of one single scene; but its sense, design, and subser- 
viency to the last issue and conclusion, shall be visible and plain 
thorow all the midst of various lections. And go it is with the 
Sacred text, make your 30,000 readings as many more, if numbers 
of copies can ever reach that sum; all the better to a knowing 
and serious reader, who is thereby more richly furnished to select 
what he sees genuine. But even put them into the hands of a 
knave or a fool: and yet with the most sinistrous and absurd 
choice, he shall not extinguish the light of any one chapter, nor 
so disguise Christianity, but that every feature of it will still 
be the same.” A learned writer of the present day and of a 
different school and communion asks4, “ Have all the researches 
of modern criticism been wasted? We believe they have not. 
They have proved one thing—that in the records of inspiration 
there is no material corruption. They have shewn successfully 
that during the lapse of many centuries the text of Scripture 
has been preserved with great care; that it has not been exten- 
sively tampered with by daring hands. It is not very different 
from what it was 1700 years ago. Critics with all their research 
have not been able to shew that the common text varies essen- 
tially from what ‘they now recommend as coming nearest its 
earliest form. It is substantially the same as the text they pro- 
pose. Thus criticism has been gradually building a foundation, 
or rather proving the immovable security of a foundation on 
which the Christian faith may safely rest. It has taught us to 


P Bentley, Remarks, &, § xxxii. p. 76. 
4 A Treatise on Biblical Criticism, by 8. Davidson, D.D., p. 593. ed. 1854. 
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regard the Scriptures as they now are to be divine in their 
origin.” 

The Editor has now only to conclude with the earnest prayer 
that this work may under God’s blessing be useful in the con- 
firmation of the Christian Faith, by exhibiting in a convenient 
form one portion of the evidence upon which the text of the 
Greek Testament rests. | 


ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 
USED IN THE NOTES. 


ΑΞ = secunda manus 

Ad. = verification of reading from Cod. Vatic. 1209 by Dean 
Alford. 

add. = addit addunt. 

al. m. = alia manus. 

ap. = apud. 

asterisk after any hand = correction made by that hand, e. g. 
ΑἹ" = correction made a prima manu in Cod. Alex. 


ΑἹ = prima manus } in Cod. Alex. 


B} = prima manus in Cod. Vatic. 1209 for Gospels, Acts, 


Β5 = secunda manus Catholic and Pauline Epistles. 
B', Bt = 1st and 2nd hands respectively in Cod. Vatic. 2066 
for Apocalypse. 


Be. = Bartolocci’s 

Bh. = Birch’s } collation of Cod. Vatic. 1209. 

Bl. = Bentley’s 

Bi. (Ts.) = Bentley’s collation from the MS. by Tregelles. 

Bn. = verification of reading from Cod. Vatic. 1209 by Mr. 
Burgon. 

Bt. = Barrett's edition of Cod. Dubl. 


ΟἹ = prima manus 
C2 = secunda manus } in Cod. Eph. Syr. reser. 
C® = tertia manus 
Ce. = verification of reading from Cod. Vatic. 1209 by Mr. 
Cure. 
cod. = codex. 
corr. = corrector. 
Cr. = Mr. Cowper’s edition of Cod. Alex. 
f 
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Dia prima manus Ἢ in Codex Beze for Gospels and Acts 


D? = alia manus (Greek). 
d' = prima manus ἢ in Codex Bezwe for Gospels and Acts 
d? = alia manus (Latin). 


D!, D2, D8, &c. = 1τὸ 24, 38m. &c. respectively in Codex 
Claromontanus for Pauline Epistles (Greek). 

d}, d2, ὅζο. = ima, oda, &c. respectively in Cod. Clar. (Latin). 
See Preface, p. xvii. 


Ε1, ΕΞ = first and second hands respectively in Codex Laudi- 
anus (Greek). 

οἷ, e? = same (Latin version). 

ed. = editio —ne. 


fin. = finis finem. 
fors. = forsan. 


Hu. = Hearne’s edition of Cod. Laud. 


im. pag. = imam paginam. 

Inscr. = Inscriptio. 

Kg. = edition of Codex Bezs by Kipling. 

I,m. = prima manus. 

2.m. = secunda manus. 

M', M2 = the two Maian editions of Cod. Vatic. 1209 re- 
spectively, the numbers being omitted where the two editions 
agree: as M. 

man. rec. = manus recentior. 

mg. = margo. 

minusc. = minusculis. 


Mt. = Muralto. 
not. = nota. 
nov. = novus nova. 


om. = omittit omittunt. 

paragr. = paragraphus. 

pref. = preefatio. 

prem. = preemittit preemittunt. 

Ra. = Rulotta’s collation of Cod. Vat. 1209. 

Ra. (Elis) = Rulotta’s collation published by Mr. Ellis. 
St. = verification of reading in Cod. Alex. by Dr. Scott. 
Step. = R. Stephanus. 

Subsc. = Subscriptio. 


USED IN THE NOTES. XXXV 
tab. = tabula. 
Tf. = Prof. Tischendorf. 
Ts. = Dr. Tregelles. 
txt. = textus textu. 
unc. = uncialibus. 
ut vid. } ἘΠΕ 
ut vdtr. ay ἢ 
Wed. = Woide. 


Wtst. = Wetstein. 


The readings in thick 
the readings 
For different 


In the Collatio Codicis Sinaitici : 
type = the readings in the text of Stephanus ; 
mm common type = the readings of the MS. 
correctors of the MS. see Pref. p. xxii. 


The following corréctions of Kipling’s edition of the Codex 
Beze have been most kindly communicated by the Rev. F. H. 
Scrivener: they have been made by him from the MS. at 
Cambridge: his forthcoming edition of the Codex Beze will 
supply much valuable information. 


XXlv. 31. a fore 


Matth. ili. 1. iwavyno 
1V. 14. προφητου ΧΧΥ. 42. sitiui 
Vv. 26. xodpayrny XXvil. 9. conpletum 
22. irascitur 20. γοννπετησαντεσ 
ibid. fratri 56. roc for roo 8. m. 
26. quadrantré 54. A for a supra lineam. 
33. ορκουσ John iv. 54. galilaeam 
39. σιαγονα v. 2. natatoria 
IX. 30. γεινωσκετω Title to vi. 15-24. Latin. TwAN 
x.6. Ta mpoBara ra απ. Vil. 20. ἐχεὶσ 
1X. 34. numquam 28. ov for ovy 
X.25. Tevyrat lil. 32. evo for eve 
Ig. gogitare Xiv. 2. ετοιμασαι 
ΧΙ. I. consummasset XV. 9. ὕμας 
xy. 48. erant for erunt XvV1. 7. tery 
Xxll. 19. donum 30. a deo for deo 
23. craviora Xxi. 24. discipus 


xxxvi CORRECTIONS OF KIPLING’S CODEX BEZA. 


Luke i. 38. ancilla iv. 21. num quid 
lll. 33. Tov acpwp 31. 0 ortay σπαρὴ 
vil. 12. ηγγιζεν v. 6. μακροθεν 
Vill. 9. ἐπηρωτων Vill. 10. μελεγαδα p.m. 
39. dismisiti μαλ...γαιδα 8. m. 
x. 7. domo a cae 20. fracmentorum 
Title to xiii. 15-25. Lat. LUEAM xi. 12. et timuerunt 
xiv. 18. necesse " Xvl. 9. Marg. ἀαναλινψημου 
XVlll. 13. οφθαλμουσ Acta iii. 11. petrum 
38. we not ure stupebant for stub— 
XXxl. 7. ἐπηρωτησαν iv. 24. die 
xxii. 38. sufficit xl. 7. Manduca 
XXIV. 39. were (no. .) xii. 19. caesaraeam 
Mark ii. 6. de sscribis ᾿ *Xiv. 19. istigassent 
lil. 7. dele * supra marem XXi. 23. digimus. 
(64) 
In leaves written by later hand. 
-Matth. iii. 15. aginow 
John xviii. 6. retrorsum 
13. anni illius 
31. sedm not sedm (4) 


In Praef. p. xiii. | 
eAParw et ελθετω 


In Notes. 
Matth. xii. 38. wo not νιοι primo loco. 
XXl. 20. read συκὴ not συχὴη 
ibid. 39-41 marg. .ili. not tres 
gemas not Etmas 
XXill. 16. est not es 
Xxlv. 15. the right text is ἐστωσ ev p. m. 
XXVII. 56. too not roo (so in text). 
John xxi. 17. τὸ τριτον not tov τριτον 
Mark vi. 19. ἡνιχεν not ἡνικεν ) 
Acts v. 26. nyayov not nyayev 
XVill. 26. ακουσαντοσ not --τεσ 
X1X. 10. ἀσιαν not aca 
XX1.12. παρακ. not παροκ. (3) 


NOTA E. 


2 NOTAE. MT. 


TOM. I. 
EVANGELIUM MATTHAEL 


Pp. 2-3. Op. 1, 1-15. 

B. Inseriptio] ματθαιον B?. | 4. ναασσων 25] M. Ad. ναασσεων 
Bl. | 5. ιωβηδ 2°) Bl. Bh. M2. wBnd M.| 7. poBoap δε 
eyevynoev] “Pro ἐγέννησε in Cod. Vat. habetur fere in 
omnibus locis ἐγέννησεν : in ἹΡοβοὰμ ἐγέννησε, deest v. 
Eadem litera deest in ᾿Εζεκίας, et in Μανασσῆς, sic in "Ie- 
σίας." Bl. | 8. 9. oftav. ofias B2. | 10. Μανασση 2°) Ita 27. 
solus. | Ιωσεια») ἰωσιαν B®. Ιωσσιαν Bh. | 11. woes] 
ιωσιας B2. | 13. ἐεγεννησεν bis] γεννα Bh. 

C. 5. “In ιωβηδ bis erasum est u.” Tf. | 8. Ιωσαφα Ἰωσαφα δε] 
“prima manus habet IN SAA: IOZA®A: AE, correxitque 
manus altera LQZAPAT IQZAPAT: AE, nisi quod fortasse 
etiam post prius [2SA@AT punctum adpinxit.” 77. 


Pp. 4-5. Op. 1, 15-25. 
Z.17. AaBid] AAA semper Z. | X«se«e*] X+ Z. 
B. 15. ματθαν bis B2. | 17. Δανειδ 1°] Bl. M2. Ce. Δαβειὸ M’. | 
23.0 θεος] M. Ad. eos Bh. | 25. ews ov B?. 
C. 18. μνηστευθεισης) add. yap O?. | 24. δηεγερθεις Ο. 
D. 25. αυτης] om. D?. filium primogentium ἃ. 


Pp. 6-7. Cp. 2, I-12. 
B. 6. εξ] ex B2. | cov cov Ra. | 11. εἰδον] Bh. M. evpov Bl. (15. 
C. 1. sepocoAvja O03. | 8. ἀκριβος eferacare C2. | 10. Lege ᾿ἀστέραν! 
D. 3. καὶ] D'*. κα D. | 6. μη ελαχιστὴ εἰ] non minima es ἃ. | ex 
ov] ex te d. | womever] fors. pro ποιμαινη. regat ἃ. ποιμενειν 
Ac. 20, 28. | 8. amayyetAara: D2. | 9. axovoay D!. 


Pp. 8-9. Cp. 2, 13-23. 
Z. 18. θελησεν fors. Oednoev. 
B. 13. Lege ᾿ ἐφάνη! | oO] ἴσοι Bl. | 22. avrov npwdov] Bh. M. 
Ad. avtov tov npwdov Bl. | 23. κατωκησεν] καθωκησεν Bl. 
C.13. avrwy] roy μαγον (3. | avro] “ Notandum est, videri ν 
(quo fit avrov) additum atque erasum esse.” 77. | 16. Βηθ- 
λεεμ] Βλεεμ C. | 20. nopevov] ποπορενου C. | την] την την C. 
D. 13. αὐτων] tev payer D3. | 16. βηθλεεμ D2. bethleem ἃ. | διε- 
τειας] διετους I)2, bimatu ἃ, | 17. ιηρεμιον D2. | 21. τὴν 2°] 
terram ἃ. man. rec. | 22. epoBnOn] εφηθη Ὁ). 


I, I—5, 34. NOTAE. 3 


Pp. 10-11. Cpp. 2, 23. 3, 1-11. 
B. 23. vaCaper]M.Ad. ναζαρεθ BI. | 3,1. wavvns B*. | 4. avros] IT. 
Avros Bi.— Desunt in marginibus litters sectionum IT 
[v. 5]. IA [v. 1 3 IE [ν. 16] quas nos conjecturaliter ad- 
scripsimus.” M?, | 7. Lege ᾿ἐπέδειξεν! M?. Ad. ὑπέδειξεν M'. 
C.6. εβαπτ. add. παντες C2. | torayw] om. C3. | 10. ηδη] nde C. 
D. 3, 2. nyyixev] nvyixev D. et v.17. | 9. putetis] putetes d. 


Pp. 12-13. Opp. 3, 11-17. 4, 1-6. 

B. 13.16. Vide notam ad Cp. 3, 4. | 14. και συ] M'. Bn. Ad. om. 
ov M?, | 4, 2. τεσσαρακοντα bis B*. | 6. Aeyes) M. Ad. Ce. 
ειἰπεν Be. (Ts.) (¢ ver. 9.) 

C. 16. Barr. δε] και β. C+. [προς] ex C. | 4, 1. Τοτε---την] “ Non 
possum dubitare quin dederit prima manus: Ανηχθὴ δὲ ο΄ 
ἴησους εἰς την." Tf. | 2. τεσσεράκοντα 15] C3, τεσσερακοντας 
C!. | 6. ἐντευθεν᾽ om. (3, 


Ὁ. τό. es] ew D2. | 4, 3. yevertat] TEN Ὁ. ad fin. linese. fant d. | 
TAI 


6. tov θεου D?. 


Pp. 14-15. Cp. 4, 6-21. 

Β. 8. mg. IH] Bl. Μι. Ad. om. M2. | 13. ναζαρα] B'. Bh. M. Ad. 
ναζαρατ B'. Ra.? va aper B2. | 16. σκοτεια Bh. | ede Bl. Bh. 

C.9. παντα σοι C3. | 10. omow μου] om. C!. | 12. 0 Ἰησους] om. ΟἹ. | 
14. προφητου] φητου C. | 16. Lege tev"! | 19. αντοις] add. 
ots C2, (“invitis ΟἹ, et C3.”) Tf. 

D. 6. atpovow] tollent ἃ. | 12. καταλειπων] relinguens ἃ. | 14. προ- 
φητου] φροφητον D. | 15. γαλιλαια corr. | 16. peya corr. | 
cat] D'*. om. D!. éerra umbra ἃ. | 18. αμφιβληστρον] Ὁ". 
—os D', 

Pp. 16-17. Cpp. 4, 21-25. 5, I-10. 

B. 23. εν ody] Be. M. om. ev Bl. | 5,1. προσηλθον B2. 

C. 21. ZeBedatov 1°] Ζεβεδαιους C. | 23. ο ιησους] post γαλιλαια 
O8. | Lege Γαλιλαίᾳ! | 24. και δαιμ. Ὁ", 

D. 3. τω mv. D?. 

Pp. 18-19. Cp. 5, 10-22. 

B. 16. Lege ra καλὰ ἔργα] epya mg. Ra. “ ἔργα est a 2. manu” 
M2, ai.m. in mg. Ad. | 18. ews] add. αν B?. 

D. 10. eorat] ertt ἃ. | 12. υπαρχοντων] vmapxovtas corr. gut ante 
vos fuerunt d.| 13. ada] adas δ΄. | 19. os} add. αν 1). 
quicumque ἃ. 

Pp. 20-21. Op. 5, 22-34. 

B. 25. ἐν] om. Bl. | 30. Lege ᾿ἀπέλθῃ",. | 31. Lege*Os | 33. Lege 
᾿ἐρρήθη! 

D. 24. προσφερεις] προσφερε corr. offeras ἃ. | 25. ταχυ] add. ews 
D2. | παραδωσει 1°] παραδω corr. tradat ἃ. bis. | BAn@ncet] 
D1*,? BAnOns Ὦ!. mitteris d. 
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Pp. 22-23. Opp. 5, 34-48. 6, 1. 
B. 34. ἐστι Bl. | 36. λευκην ποιησαι) Bh. M. ποιησαι λευκην Bl. 
(Ts.)? | 37. περισσον] περίσον Ra. 


D. 36. nove] ποιησαι D*. | 39. σιαγονα] σιαγωνα D. | 44. υμιν] 
υμας Ὁ. | 48. ev ovpavots] ουρανιος D2. en caelks ἃ. 


: Pp. 24-25. Cp. 6, 1-14. 

Z. 4. απεδωσ -- --Ἶ om. ev tw davepw Z.? | 5. φιλουσιν] Bt. add. 
ev Ts. | 6. αποδωσει] add. σοι 75. ἢ 

B. 4. ἡ ελεημοσυνὴ] M). Bn. Ad. om. ἡ M?. 

D. 5. avtwy] D2. avrov D'. mercedem suam ἃ. | 7. βατταλογησηται 
D2. | 10. σον 2°] add. ws D2. | 12. οφιλεματα D. | 14. yap] 
D'*, om. ὃ), 


Pp. 26-27. Op. 6, 14-26. 
B. 20. διορυσσουσιν διορισσουσί Ra. | 25. νμων 19] “ cod. ἡμων" M. 


D. 18. κρυφια] τω κρυφαιω D?. | 19. αφανιζει corr. | κλεπται] add. 
και D2. | 20. θησαυρους] θησανρουσους D?. 


Pp. 28-29. Cpp. 6, 26-34. 7, 1-6. 
B. 26. ovx] ovy’ M. | 28. νηθουσι Bl. | 32. xpnkere] “ Ce super- 


additur in cod.” 272, Ra. pe 81: eautns} ‘avrns Ra. Ad. 
Ce. | 7, 5. ex tov οφθ. Bc. Bl. M. om. τον Bh. 


Pp. 30-31. Cp. 7, 7-20. 
Z.18. Ovde] nov. paragr. in cod. 
B. 7. avotyerat Be. (? ver. 8.) | 9. ἐστιν] “ ἐστιν in marg. sed 1. 
manu.” 27. Ad. | 13. εἰσελθατε] Be. Bh. M. εἰσελθετε Bl. | 
14. ort] τι B2. | 18. ov] M. Ad. εἰ ov Bl. 
C. 9. αιτησει] αἰτησεις C!. | 12. ποιωσιν C2. | 16. σταφνλην] στα- 
φυληνας ΟἹ, ὃ | 17. ovrws C2. | 19. παν] add. ovy C2. 


Pp. 32-33. Cpp. 7, 21-29. 8, 1-4. 
p- 33. In sum. pag. lege 7. 8. 

Z. 21. Κυριε Kupie] KE: K. Ζ. 75. | 22. μοι epovor Z.2 | 29. γραμ- 
pares] Bt. Z hiat.” 7s. | 8, 2. -- — —ceddwr Z. 

B. 22. expopnrevoaper] προεφ. B*. | 24. λόγους] λόγους τούτους M}. 
τούτους est in marg. Ra. M2. τ΄ τὰ. vel 2.m. Ad. “ rovrous 
is written in a very unusually small hand in the margin.” 
Ce. | 9, 3. εκαθαρισθη B?. 

C. 21. τοις] C!-2. | ovros—ovpavwy] om.C'. | 22. ov rw cw] ουτωσ- 

. ow Ὁ. | 24. 26. οἰκοδομησεν C!.? | 29. ypapparers] add. avrwy 
O2. | και ot Φ.] om. C3. | 8, 3. ο ιησους] om. Οἱ, 
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Pp. 34-35. Cp. 8, 4-16. 

B.15. dvexover] B. διηκονει B?. 

C. 4. μωυσης ΟἿ. | 5. εἰσελθοντι τω iv εἰς (9, | αὐτὸν] Lege αὐτὸν 
αυτο U!, ᾿ 

Pp. 36—37. Cp. 8, 16--28. 

B. 21. εἰπεν}] Aeye B. Be. (? v. 22.) | 24. ὑπο] απο B?. 

C. 21. μαθητων] μαθητωνματων C. | 24. 25. Toversees κυματων--- 
μαθηται} των κυματων αντος δε exadevder" και προσελθοντες avTw 
οἱ μαθηται αντον C}.? | 26. eyevero] εγενηθη ΟἹ. ὃ | 28. γαδαρη- 
νων} γεργεσινον (9, mg. 


D. 27. maris] maris D. “ is in maris obelo perforantur.” Kg. 


Pp. 38-39. Opp. 8, 29-34. 9, 1-8. 

B. 29. σοι] M. Ad. σε Be. | 9, 5. εγειραι] M. Ad. | 6. Lege 
*’Eyespe!, | 7. ἐγερθεις] ηγειρε και Be. v.6.% (Mt.) 

C. 29. w ue C3. | 32. εἰς τὴν ayeAny τῶν χοίρων C3. | πασα ἡ 
ayeAn τῶν χοιρων C3, | 9,1. ro] om. C3. mg. | 2. αμαρτιαι] 
add. ov (= ca) 6 3.3 

D. 32. impetum]| enpetum ἃ. [ in mare] immare ἃ. | 2. θαρσει 
θαρει D!. | 2. 5. αφιονται) dimittuntur ἃ. 


Pp. 40-41. Cp. 9, 9-18. 
B. 9. ματθαιον B2. | 17. ovde] ov δε M. 


Ο. 11. ἐσθ. 9 ὃ. υμων C3. | 12. εἰπεν] add. avrus (= avros) 0, | 
13. ἐελεον C3. | καλ. dex. 69. | 15. δυνανται] δυναντα C. | 18. εἰσ- 
ελθων) C. (= εἰσελθὼν 8. εἷς ἐλθὼν). τις προσελθὸν τω w 
Ο9. mg. : 

D. 10. ovvexewro| svvavexevro [)3. | 12. “ Summa pars folii 
abscissa est.” Kg. | audiens] “ αποκριθεις Ds. ap. Mill. et 
Wtst.” 7s. | dixit] om. avrows Der. | 15. νυνφιου D. | at] Ὁ). 
om. D!*, | νηστευσουσιν] D'*. νηστενουσιν Ὦ)}. | 17. τηρουν- 
ται] συντηρουνται D2. | 18. εἰσελθὼν] 8. εἷς ἐλθὼν unus prin- 
ceps veniens ἃ. 


Pp. 42-43. Op. 9, 18-33. 

B. 30. eveSpysnoaro B?. 

C. 26. ὁ] Lege ἡ | avrys] “Sub ἡ in αὐτῆς lucet o, sed haud dubie 
ipsa prima manus dedit quod legitur.” Z/. | 27. tudo. — 
ελθον —] “ Videntur antea paullo pauciora fuisse.” 70. | 
28. rovro ποιησαι C3. | 30. ανεοχθησαν O39. 

D. 20. του ἐματιου] τουματιου 1). | 22. gui autem conversus stettt d. | 
24. αὐτον] αὐτου D?. 


6 NOTAE. MT. 


Pp. 44-45. Cpp. 9, 33-38. 16, 1-8. 

B. 36. εριμμενοι] εἐρριμμενοι B2. ερυμμενοι Bl. “ epuppevoe videtur 
non esse ipsa lectio apud Btly.: nam v in editione Cephaleze, 
quacum collatus est codex, est mendum typographicum.” 
Ts. | 2. eotw] ἐστι Bl. (T3.) | 3. ματθαιος B?. 

C. 35. μαλακιαν») add. ev τω Aaw O?. | 10, 1. προσκαλεσαμενος] 
add. οἷς C3. | ἐκβάλλειν Lege ἐκβαλεῖν. | 3. και---Θαδδαιος] 
και o επικληθεις Θαδδαιος, sive και AeBBatos o και @addatos, 
sive καὶ o ἐπικληθεις Λεββαιος C}.? | 5. τους δωδεκα] om. O°. 

D. 33. 4 add. rw D2. | 36. εἐσπλανχνισθηὴ D. 138 tov κυ D2. | 
2. δε] D'*. om. DY 3.0 15] D'*. om. Ὁ). | 5. Σαμαριτα- 
νων] σαμαριτων D?. | 6. εἰσραηλ D'. 


Pp. 46-47. Cp. 10, 8-22. 


B. 8. mg. ET] ΞΓ. Mn Bl. | 14. un—vpas] υμας μη δεξηται BI. (T3.) 
μη δεξηται in marg. Ra. 1.m. Bh. Ad. | axovon] ακουσει Ra. | 
19. vty bis? 78. | 21. rexvov] M. Ad. to rexvoy Bl. 

C. 8. vexpous eyetpere] om. C4. | 13. nv] ἡ corr. | 16. ἐμμεσω C. | 
17. yap] add. vzas 03. | 19. wpa} nuepa C’. 

D. 10. χιθωνας] χειθωνας D'. yetrwvas D*. | 13. 7 εἰρηνη] Ὁ. | 
15. τὴ 1°] » D’. 


Pp. 48-49. Op. 10, 22-33. 
B. 25. τον otxodernxorny B2. | τους οικιακους B2. | 28. φοβηθητε] 
M. Ad.Ce. φοβεισθε Bh.? | 32. τοις] Bl. M?. Bn. Ad. om. 
M". | 33. τοις] M. Ad. 
D. 28. φοβηθῆτε] timueritis d.| φοβήθητε] timete ἃ. | σφαζαι]) 
αποκτιναι D?. | 29. του] om. corr. | 32. avroy] “a prima 
manu est.” Kg. 


Pp. 50-51. Cpp. 19, 34-42. 11, 1-5. 
Z. 41. An—erat] Lege λη -- ψεται AT- 
ΨΕΤΑΙ Be. 


B. 36. οικιακοι] otxorxor sic Bl. | 37. ese bis] eyov bis Ra. | και o 
— afws. “ Omittit Vat. 1209 in contextu, sed adduntur in| 
margine prima manu.” B/.(Ts.) mg. Ra. mg. 1.m. Bh. Ad. | 
eott Bl. | 41. Amperac bis B?. | 11, 4. wwaver] 1. m. waver 
M'. τ. τὰ. wave M2, wavy M. txt. | 5. axovover Bl. 

C. 11, 2. δια] δυο C3. 


D. 34. ειρηνην] εἰρην D!. | 35. dexaca] Ὁ}. διχασαι corr. sepa- 
rare ἃ. | 40. 41. “ Deest pars summa hujus foli.” Kg. | 
‘ εργαζομενος) Ὁ]. epxopevos D2. que venis ἃ. | 5. τυφλοι] 

ΤΟ τυβλοι Ὁ). 
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Pp. 52-53. Cp.11, 5-19. 

Z. 5. ευαγγελονται] evavyedovrat ut videtur. 7s. | 11. μειζων av- 
του] μειζων aves τον in‘unc. μείζων αὐτοῦ .. in minusc. #7. 
μειζων avrov....28. fors. μ. a. ἐστιν. ᾿ 

B. 9. ἰδεῖν ;)ὴ 4,13. Bh. ἰδεῖν, M'. Deest punctum in cod. Ad. | 
13. προεφητευσαν B2, | 16. mg.] OB ad 15 mg. M2. OB 
AKOTETQ ΤΙΝῚ Ad. | erepois] Be. Bh. M. εταιροις Bi. | 
18. δαιμονιον M. Ad. δαιμονια corr. Ra. | 19. εργων] τεκνων 
B?. mg. 

D. 8. ανθρωπον] add. ev D2. | 11. “ Erasa sunt τοις, των." Κα. | 
12. απο] add. δε D2. a diebus autem ἃ. | 13. wavvov corr. | 
14. ηλειας Ὁ. 


Pp. 54-55. Cpp. 11, 20-30. 12,1. 
B. 23. wn] “2. m. ἢ sine adsp.” M2. νψωθηση] Bh. M. υψω- 
θειση Bl. 
C. 23. «+ ev] “ Rasura... non capit οτι εἰ. 77. | τῆς σημερον 
τησημερον ΟἹ. | 29. mpaos C3, 


ae 
D. 20. yeyovercav] facti sunt ἃ. | at}a Ὁ}. | 21. eyeyovecay] factae 
essent d. | 22. | corr. nv Ὁ). | 23. ἡ] om. corr. ne usquae 
ad caelum exaltaveris aut usque ad inferos descendes ἃ. | 
24. ἢ] nv D}. | 28. ἔστε om. corr. -- ——stis’ et ego d. | 12, 1. 
caBBacw] prem. τοις D?. 


Pp. 56-57. Op. 12, 1-15. 
C. 6. μειζων] “ Ante in μειζων unius litteree, fere o, que erasa 
est, ae habetur.” ΤΥ | 8. yap eorw] om. C!. | 11. ἐσται] 
om. ΟἹ. ἢ 
D 1. τουσταχυας Ὦ. | 11. τις] τι })}}. qua est ἃ. | 12. του] om. corr. 


Pp. 58-59. Cp. 1%, 16-30. 

B. 20. Awov] Anvov B?. | 23. ἐστιν} ἐστὶ sic Bl. | 29. διαρπασει) 
“« Codicis veritas.” M. αρπασει Be. Bh. 

C.17. υπο] δια ΟἹ. ἢ | 18. εἰς ov] ev ὠ C!.? | 2. τυφλος kat κωφος 
“antea aut τυῴφλος aut κωφος tantum fuisse videtur.” 7/. 
29. διαρπασαι}) αρπασαι ©. ? 

D. 16. ποιησωσιν] D'. ποιωσιν corr. | 18. απαγγελλει] adnuntia- 
διέ ἃ. | 19. axovet] audiet d. | 20. καλαμε» συντετριμμενον] om. 
D}. | κατεαξει] κατιαξεις D'. confringes ἃ. | μη] om. corr. | 
21. ελπιουσιν corr. | 23. ort] om. corr. numgquid hic d. | 
25. ἐερημουται] ἐρημουτει D1. ερημουτ « corr. [στησεται] D'. 
σταθησεται D2. stabit d. | 28. εφθασεν) D'*. εφθασαν 009}. | 
29. διαρπαση] diripiet ἃ. 
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Pp. 60-61. Op. 12, 30-41. 
B. 32. αφεθησεται] ovx ad. Bl. Bh. “ Heic 1. m. posuerat οὐκ, 
deinde eadem expunxerat.” M?. | ἀαφεθὴ] αφεθηση Ba. | 
33. δενδρον anpov Ra. 


Ὁ. 34. ἀγαθα 2°) om. corr. bona d. | ο ayaos corr. | 37. ] σέ ἃ. | 
39. avty] σοι D). et ἃ. | 40. womep] worept) D}. [Ιωνας] erat 
onas ἃ. | 41. νινενιται] veweverat D). | yeveas] veas D!. 


Pp. 62-63. Cpp. 12, 41-50. 13, I-2. 
Z. 44. Lege *vmoorpe—"'  σεσαρωμενον] “ prem. και Z. (ut vid.)” 
T's.? 


C. 44. και ceo.] om. και (3. 3 | 45. πονηροτερα] πονεροτερα C. 

Ὁ. 41. κατακρινουσιν) κακρινουσιν D'. | 42. τον] om. corr. | 43. €f- 
ἡλθη] ewierit ἃ. | 45. avrov 2°] om. corr. | χειρονα D?. | ra— 
πρωτων novissima ejus peyora prioribus hominis thus d. | 
47. ἐστηκασιν D2. | 50. mover] facit d. | 1. ev] es D'. 


Pp. 64-65. Cp. 13, 2-15. 
B. 4. ελθοντα] ηλθον Bh. | 13. cvviovew] “2. m. συνιωσιν." M?. 


συνιωσι Bl. ovvoow Ra. συνωσι 2.m. Bh. | 14. axov- 
cere B?, 


D. 2. εἰστηκει] D2. | 13. λαλει] ελαλει D2. loquor ἃ. 


Pp. 66-67. Cp. 13, 15-27. 
B.17. καὶ δικαιοι] In marg. Ra. 1.m. vel 2.m. Ad. | 23. γην] τὴν 
ynv Bl. om. την Bl. (79. in ed.) 


D.19. avrwv] spsius ἃ. | 21. eavtw] prem. ev D?. in 46 d. | 
22. Lege ᾿σπειρόμενος! | wAovrov corr. | 25. exmetper] super- 
seminavit d. | και 2°] D'*. om. D'. 


Pp. 68-69. Cp. 13, 27-37. 
B. 32. κατασκηνουν B?. | 36. λεγοντες] M. Mt. Ad. om. Be. 


D. 30. σνλλεγετε] collagite ἃ. | ἀποθηκην] arodny I). | 32. παντω"] 
add. των D?. | μειζων] majus ἃ. | 34. ἐλαληνσεν D'. 


Pp. 70-71. Cp. 13, 38-50. 
B. 39. 0 διαβ.] Bh. M. Ad. om. o Bl. | 48. αγγη] ayyna Bi. 
C. 44. των] τω ΟἹ. | 48. αγγια Ο3. 
D. 38. “ Primo sic wot τησβαστησ." Kg. | 42. βαλλουσι»] mit- 
tunt ἃ. | 48. Lege els 'ra! ἀγγεῖα | 50. βαλλουσιν] βαλουσιν 
corr. mettent ἃ. 


Pp. 72-73. Opp. 13, 50-58. 14, 1-- 5. 
Z.14,1. Lege*rerpadpxns!] Hane vocem agnoscunt CAZ!. Memph:| 
4.- πτ- π- 1 “και εθετο Β. fortasse καὶ απεθετο.᾽ Ts. 
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B. 52. εἰπεν}] Acyer B®. | 14,2. και δια rovro αἱ B. | 3. εδησεν) 
εἐδησε Bl. Ra. | rn] “ex emendatione” Bh. εν φυλακὴ Ra. 
τὴ 1.m.? Ad. | 4. ο Iwavys αυτω] avrw o Iwavyns avrw sic Bl. 
ο wwayyyns αντω Bh. 

C. 57. εἰ] om. ΟἹ, | 14,1. Lege *rerpadpyxns! | 4. exew] exer Ci. 

D. 14, 2. evapyovoty| evepyovow Dr. operantur d. 


Pp. 74-75. Cp. 14, 5-19. 

Z.13. add. mg. pus | rev] ΤΩΙ Bt. | 17. “ εἰπὸν 8. edeyov” 
Ts. | 18. μοι wde avrovs “(ut e spatio liquet).” 79. | 19. exe- 
Aev[cev] Ts. 

B. 5. exe] ors in marg.2.m. 27. 1.m.! Ad. | 7. αἰτησηται] M?. 
Bn. Ad. attnoerar M!. | 14. εσπλαγχνισθὴη] Ce. εσπλαγχι- 
σθη M. | 18. wde] Bh. M. Ad. om. Bl. | 19. κελευσατε] 
κελευσας B?. 

Ο 15. κυκλω] om. 3, | 19. τους xoprovs C2. | λαβων] prem. 
και ΟἹ, 


D. 6. ηρωδιας] filia herodiadis d. | 8. wee] add. την 195. 


Pp. 76-77. Cp. 14, 19-31. 
B. 22. nvayxacey| qvayxace Bl. | 25. ηλθεν] ηλθε Bl. | 30. avepor] 
delet, et add. ἰσχυρὸν... ἐσχυρον in marg. M. 1.m. Ad. 
C. 22. και] add. evdeos (3. | 25. pried | απηλθεν ΟἹ. ὃ | avrovs] 
add. o ἐς C%. | 29. ελθει»] και ηλθεν C1. 2? 
D. 21. εσθιοντες] αἰσθιωντες Ὁ}, | 24. 1] nv D*. erat ἃ. 


Pp. 78-79. Cpp. 14, 31-36. 15, I-10. 

B. 34. yevnoaper Bl. (Ts.) | 36. παρεκαλουν] dele*t, et add. αὐτὸν 
...avroy In marg. M?, 1. τῇ. Ad. 15, 4. esmev] εἰπε Bl. | 
7. προεφ. B2. M. προΐφ. Ra. 

C. 33. εν τω whow] ελθοντες C1.2? | 15, 2. μαθηται] paras C. | 
4. σου] om. (3, 

1). 34. yevynoapar D2. gennasar ἃ. | 15, 1. mpoepxovrat] mpocepy. 
D2. accedunt ἃ. | 5. 0 ὃ av] οὗαν Kg. quod d. 


Pp. 80-81. Cp. 15, 10-23. 


Ζ. 14.] apere avrovs τυφλοι εἰσιν οδηγοι τυφλων Ts. 

B. 14. εἰσι Bl. | 15. εἰπεν] εἰπε Bl. | 22. xavavaia) καναναια Bil. 
(T3.) | expace Bi. 

C. 11. στομα] orapa ΟἹ, 

D. 11. κοινωνεῖ bis] D'.D*. κοινοι bis D2. communicat bis d. | 
16. ακνην] adhuc ἃ. | 18. xowwver) D'. DD. κοινοι D2. com- 
municant ἃ. coinquinant ἃ. mg. | 19. βλασφημια] βλασφη- 

c 
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peat D'. blasfemia ἃ. | 20. κοινωνουντα) Ὁ)". Ὧτ, κοινουντα 
D2. communicant d. cotnquinant ἃ. mg. | κοινωνει D?. Dr. 


κοινοι D2, communicat ἃ. | 22. εκεινων) exeto D. 


Pp. 82-83. Cp. 15, 23-34. 
C. 30. ποδας] “super ποδας suppletum est παρα τους, et quidem 
a B(C2.), si non ab ipso A (C!.)” Tf. | avrois] αὐτοὺς corr. 
Ὁ. 27. κυριων] κυναριων D'. dominorum ae o multer ἃ. | 
29. To opos] τορος D. | 32. μηποτε---οω] D)*. om. D'. 


Pp. 84-85. Cpp. 15; 34-39. 16, 1-9. 

B. 36. ἐλαβε Bl. | 38. PA in marg.] pone ad v. 39. | 39. *rév"] 
Lege ro...rov M. to Cod. Ad. | 16, 4. αιτει] επιζητει in 
mg.... 2.m. MZ. 1.m. Ad. | 8. ειπεν] elze sic Bl. 

C. 36. ευχαριστησεν και ΟἹ. ὃ | εκλασεν] om. O1.?2 | 16, 3. και] 
om. ΟἹ, 

D. 34. εἰπον avtw entra] dixerunt septem d. | 37. ('—avdpes] D'*. 
om. D!. | 16, 3. anp] caelum ἃ. | 4, ζητει onpecor] ony. yr. 
corr. signum querit ἃ, | σημειον 2°} “ Primo σημιαν." Kg. 


Pp. 86-87. Cp. 16, 9-21. 

B.17. ort] in mg. Ra. 1. τὰ. Ad. | 19. και δωσω B  κλεις B?. | 
20. ἐπετιμησεν) διεστείλατο B2. | 21. χριστος] om. B2, 

C. 11. npocexew] om. C}. | 13. δε] om. corr. | 19. και 15] C1.? C3. 
om. C3. 

D. 11. aprov] panibus d. | προσεχετε] προσεχειν D'. attendite d. | 
14. ηλειαν D. | 16. cwfovres] ἕωντος D*. salvatoris ἃ. | 20. 0 
—inoous] ths are d. 


Pp. 88-89. Cpp. 16, 21-28. 17, 1-4. 
B. 24. Incovs] om. 1.m. Bh. 2. m. ο moouvs M?.... roro is Ad. | 
28. εἰσιν] εἰσι Bl. Bh. | 17, 1. κατ B2. | 
D. 22. merepare eum ἃ. | εἰλεος D!. εἰλεως D2. | 23. α του αν- 


a sunt 
θρωπου] que hominis d. | 17,1. τον 3°| om. corr. 


Pp. go-g1. Cp.17, 4-16. 

Z.12.] Lege “Halas —~—? “nbn om. Z. ut od.” Ts. | 15. Lege 
Ελεινον. 

B. 8. αὐτον] τον B2. | 15. μου 29] om. B?. 

C. 4. ποιησωμεν Ο3, | σκηνας] σκησκηνας C. | 8. οὐκετι] om. C%. | 
povoy| add. μεθ eavrwy C2, non C®. | 15. ἐλησον C}. ελεη- 
σον C3, 

Ὁ. 5. επεσκιαζεν] επεσκιασεν D2. obumbrabat d. | 8. exapavres] 
emepevtes ID}, 


15, 23-—19, 24. NOTAE. 11 


Pp..92-93. Cp.17, 16-27. 
B. 19. κατ B2.  ηδυν. B%. | 23. τριημερα] τριτὴ nuepa B2. Amos 
4, 4. τριημεριαν. | 25. eAPovra] εἰισελθοντα Bl. 
Ὁ. 18. εθεραπευθη] εθαραπευθη D. | 20. xoxxos D. | 23. anoxrewov- 
ow] occident d. | 24. ᾿δίδραγμα! 1°] Lege ᾿διδραγματα!. 


Pp. 94-95. Cpp. 17, 27. 18, 1-10. 
Tn sum. pag. Lege 94. 
Z. 18, 1. mg. AC] signum κεφαλαίου. | pon] signum sectionis Am- 
moniane. | 5.] ονομα (.. 3) 758. | 6. pudos..vdtxos 73. 
B. 18, 5. εν] om. Bh. | 7. exeww] om. Bh. | 9. ἐστιν] ἐστι Bl. 
D. 18, 1. μειζων] μειζω D!. | 7. δε7 om. corr. | 9. ro—xat] stmi- 
liter ot st d. 


Pp. 96-97. Cp. 18, 10-22. 

B. 12. ra 1°] om. Bh. | evev.] evvev. Bl. Bh. | 14. τον εν] M’. Bn. 
om. του M2. | 15. αμαρτηση] M. Ad. -- σει Be. | 19. συμφω- 
νησωσιν] M. Ad. συμφωνησουσιν Bl. | 21. ειπεν] εἰπε Bh. 

D. 14. ἡμων] υμων D?. vestro ἃ. | 15. exepdnoes D. | 18. εσται--- 
γης] “ Vocabula a librario pretermissa supplevit ad imam 
paginam corrector seculi circiter 111.” Kg. | 19. δυο eav] st 
duo ἃ. | tov 1°) om curr. | 20. *Ovx!] Lege *Odx!. | ov yap 
εισιν D2. non enim sunt ἃ. 


Pp. 98-99. Cp. 18, 22-35. 
C. 29. εἰς τους ποδας αὐτου] om. ΟἹ. | wavta σοι anodwow] αποδωσω 
σοι ΟἹ, 45. «εουρανιος] επουρανιος ΟἹ. 


D. 22. εἐπτακις] επτα 105, septies ἃ. | 25. αποδοθηναι] αποθηναι 
θ)., | 26. Lege Μακροθύμησον 


Pp. 100-101. Cpp. 18, 35. 19, 1-12. 

Z.19, 5. yuvaixe] fors. yuvatxe: pro γυναικι. | g. μη em Ts. 

B. 6. εἰσι Bl. | 9. 0s αν] a secunda? Mt. | 26. Lege Μακροθύμησον 

C. 19, 1. ετελεσεν}] ετελεν Ὁ. | 3. ea! om. C3, [φαρισαιοι] add. 
tw ww C3, | 9. ποιει---γαμων]} om. C3. 

D. 19, 3. Aeyovow] Aeyovres D2. dicunt ἃ. | 4. θηλυν] Ondv corr. 
JSeminam d. | 7. και λεγει] om. καὶ corr. dicit ἃ. | 10. avdpos] 
vere ἃ. 

Pp. 102-103. Op. 19, 12-24. 

Z. 24. υμιν] “add. ors Z. (ut vid.)” 759. (ἢ) 


B.12. dvvapevos B?. | 17. εἷς superponitur 2. Ra. 2.m. Ad. | 
τηρει) τηρὴ Bl. | 18. λεγει] eon Be. Bh. a Maio refutatus. 
C. 19. πατερα] add. σον C2. 
Ὁ. 20. Lege ᾿ἐφύλαξα! | 22. 0 νεανίσκος] oveavicxos 05, audiens 
jucenis ἃ. | 24. παλιν δε λεγω] tterum dico ἃ. 
Cc 2 
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Pp. 104-105. Cpp. 19, 24~28. 20, 1-5. 

Z. 28. αμην] AMH Be. une. ᾿Αμὴν. Bt. curs. | παλιγγενεσια] 
παλινγ. Z. 

B. 29. ληψεται B?. 

C. 25. pa@yrat] add. avrov O%. | 26. δυνατα) add. ἐστιν C’, | 
29. αφηκεν] add. οἰκιας ἡ C2. | 1 οικιας] om. C®. | 20, 3. «+» 
tpirnv | τριτριτην ΟἹ ἢ 

D. 26. advvarov] ὄννατον D'. ἐπροβϑέδιΐθ ἃ. | 27. ἠκολουθησαμεν 
D2, | 28. καθησεσθε D2. | ras ιβ D*. | 29. εκατονταπλασιονα 


D2. centuplum ἃ. 


Pp. 106—107. Cp. 20, 6-19. 
B. 10. ληψονται B. | 13. avrav] om. Bh. | 15. η] εἰ B2. | 
17. κατ B?, 
C. 6. apyovs] om. C2. | 7. αμπελωνα] add. μου C3. | 10. πλείονα 
O2, 4. C3.? | 11. xara του] bia C. | 12. ουτοι οἱ] ort ovros C!. 


D.15. ἐστιν} efeorw Dr. leet ἃ. 


Pp. 108-109. Cp. 20, 19-28. 
Z. 23. om. και ante λεγει Z. (ut vid.) 7%. | πιεσθα] Bt. 1.6. πιεσθαι 
pro πιεσθε. | 26. om. δε ante ἐστιν Z. 75. | Lege *ipav! 
B. 23. ευωνυμων] add. μὸν Bl. (7s.)? | 25. εἰπε Bl, 
Ο. 19. εγερθησεται] avacrncerat (3. 
D. 22. αἰτεισθε D2, 


Pp. 110-111. ΟΡΡ. 20, 29-34. 21, I-7. 

Z. 34. om. avrewy ot οφθαλμοι Z. (ut videtur) 7's. 

B. 30. κυριε] om. Bh. | 31. κυριε] om. Bl. | 34. opparwy] οφθαλ- 
μων Bl. | 21, 1. βηθσφαγη B?. 

C. 29. exm. avrwy) εἐκπορενομενου tov ww C3, | 21, 1. ἡγγισαν} ἡγγι- 
σεν o ts C3, | 1-2. εἰς---αὐτοι9] “‘ Antea pauciora fuere.” ΤῊ | 
4. δε] add. ολων Ο9, 

D. 21,3. χρειαν εχει] “exet 'χρειαν εχει D. “ Additum videtur 
εχει ad calcem linee a correctore perantiquo, vim notarum 
’* ignorante.” Kg. | αποστελει) pple | 5. νυποζυγιον) 


D'. D’. νποζυγιου D?. pullum subjuga 


Pp. 112-113. Cp. 21, 7~18. 
B, 18. ἐπαναγων B?. 
C.17. ηυλισθησαν] ηνλισθὴ exyn CO. 
D. 9. οσσανα bis] wocava Dr. | 13. 0 οἰκος D™. | 15. ὠὡσσανα D". | 
16. αυτω] D. avros D2. ο᾽8 ἃ | 17. καταλειπων] relin- 
quens d. 


19, 24—23, 8. NOTAE. 13 


Pp. 114-115. Cp. 23, 19-28. 
. 28. Lege δύο" 
. 22. ληψεσθε B?. | 26. exovor Bl. Bh. | ιωαννὴην Bl. Bh. 
. 21. oper] wpe C. 


. 20. ἡ ovxn] D'. oven D2. | 21. αποκριθεις} anoxpes D. | 
24. Aoyov| add. ov D2, sermonem si diweritis ἃ. 


SQaNn 


Pp. 116-117. Cp. 21, 28-39. 
. 29. METMEAHOGOEIS Bt. unc. μεταμεληθεις Bt. curs. 
. 29. απηλθε Bl. | 30. vorepov] add. 3¢.Bh. | ἀπηλθε Bi. Bh. | 
32. Ἰωανης] Ιωαννης Bl. | 33. efedoro] efedere Ra. Ad. | 
38. εαυτοις] αὐτὸς Ra. | κληρονομος] κληρόμος Ra. 
C. 28. αμπελωνι] add. μου C2. | 30. δευτερω] ετερω ΟἿ. | 33. av- 
Opwros} add. rns C3. | efedoro corr. 

D. 28. τον] ro D). | 29. μετάμεταμεληθεις D. | 31. ὄνο corr. | 
dicunt novissimus ἃ. | 32. &. ἴ μετ. videntes paenituistis d. | 
35. ov 2°] o Ὁ]. | 


KN 


Pp. 118-119. Cpp. 21, 40-46. 22, 1-7. 
B. 41. αποδωσουσί Ra. | 22, 5. em] exes Bl. | 6. avrov] om. Ce. 
22,4. nrowaoa C3. | 5. os] o corr. 


. 42. ἡμων D2. | 46. προφητην] προφην D. prophetam ἃ. | Cap. 
22. ὡμοιώθη x.7.A, add. in mg. 2. 


OO 


Pp. 120-121. Cp. 22, 7-21. 

B. 10. νυμφων} yapos B2. “ yayos an alternative reading written 
by the original scribe, rewritten by 2. m.” Ad. | 13. exBa- 
Aere] ἐκβαλλετε Bl. | 14. εἰσι Bl. (Ts.) | 21. Aeyovor Bl. 

C. 10. γαμος] ayayos C. | ανακειμενων] C3. ανακεινων ΟἹ. | 
11. οὐκ] μὴ O3.! | 15. ἐλαβον] add. κατ αὐτου C2. κατα τον 
ιν ὁ". ᾿ 

D. 16. αληθειας] D'*. αληθεια Ὦ). 


Pp..122-123. Cp. 22, 21-38. 
Z. 24. texva] “add. tva Z. (ut vid.)” 79. 


B. 30. εἰσι Bl. 
CD. 32. Lege *Icax! 


Pp. 124-125. Opp. 22, 38-46. 23, 1-8. 


B. 39. Sevrepa, ομοιως ayannoes M. | ομοιως add. avrn Bh. | 
43.1.m. bis αὐτὸν M. | 45. Κυριον αντον καλει Bl. | 46, ηδυν. 
B2. | 23, 4. τω ὃ. avrwy] om. Bh. | 7. 8. Lege ᾿ῥαββεί! 
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εἰπωσι»} dizerint vobis ἃ. | 4. yap D. [δυσβαστακτα D?. | 
6. την πρωτοκλισιαν} τὴν τὴν πρωκλεισιαν D. primos discw- 
bitue ἃ. 


Pp. 126-127. Op. 23, 8-23. 


.15. ξη-} BI Bt. unc. £.. Bt. curs. | 20. — —vrov] “ (επ᾽ ut 


vid.) Z.” 7's. | 21. -- οἰκησαντι] κατοικησαντι ὃ vel ouxnoavri? 
9. ἐστι Bl. | 10, orto Be. (Mt.) | 11. διακονος) διάκον. sic Bé. 
16. os Aeyovres D2. | 19. μειζω) mazus ἃ. 


Pp. 128-129. Op. 23, 23-34. 


. 23. αφηκατε B?. | 26. αυτων B2. | 32. πληρωσατε B?. 


24. δινλιζονται] διυλιζονταις (= διυλιζοντες) corr. | 26. φαρι- 
case] φαρισαιοιε ΟἹ. - “ox erasum et correctum est ε, ita ut 
jam sit φαρισαι ε €.” Tf. 


. 23. φαρισαιοι) φαρισαιο D. | 24. οι διυλ. D2. | 32. exAnpwcare] 


inplestis ἃ. | 33. gvyera:] fors. pro φυγητε. fugietis d. | 
34. ἀποστελω) mitto ἃ.  amoxtrevetre} αποκτεινειτε D. occt- 


detis d. 


Pp. 130-131. Opp. 23, 35-39. 24, 1-6. 


. 37. avtns] mg. 1.m. M2, Ad. post πτερυγας Bl. | 24, 3. κατ 


B?. | 6. μελλησετε] 1. τι. μελήσεται M?. mg. μελλησετᾶι 
Ra. Ce. 


. 35. av] om. αν C!.? | 24, 3. ποτε] rore C. | 5. ore] om. corr. 
. 36. omnia hae d. | 38. nuwv] “ Primo nuewy; quod vel libra- 


rius ipse, vel emendator cosevus, In vawy mutaverat; at 
posterior aliquis v ferme delevit.” Kg. vestra d. | 


Pp. 132-133. Cp. 24, 7-23. 


.15. ἐστως Β5. [ 17. τα] Be. (ΜΈ) Bl. Bh. M?. Bn. τι DM}. | 


23. πιστευητε B?. 
9. μου] add. o δε νπομινας εἰς TEAOS OVTOS σοθισετε C3. 


. 8. ὠδινων Ὦ3. | 9. αποκτεινουσιν] occident ἃ. | παντων] add. 


των D2. | 15. δανιηλ corr. | estos ev] ἐστωσεν Kg. txt. pro 
ἐστοσεν ut vid. ““εστωσεν & prima inanu. R.” Kg. not. stans 
in ἃ. | 21. γενηται ὮΝ. 


Pp. 134-135. Cp. 24, 24-34. 
32. γεινωσκετε Β', γινωσκεται B?. 


42. ἐκφνῇ] folta germinant ἃ. 


23, 8—26, 7. NOTAE. 15 


Pp. 136-137. Cp. 24, 35-45. 
B. 43. διορυγηναι) διοργηναι (sic) Bl. ( 7%.) 
D. 38. ημερας] add. ns D2. | 43. nacev] pro εἰασεν. 


Pp. 138-139. Cpp. 24, 45-51. 25, 1-6. 
Z. 25, 4. ayyeois| om. avrwy post αγγειοις Ζ. 75. 
B. 48. μον o κυριος] μον κυριος Bl. 
D. 25, 4. in vasis suis ἃ. 


Pp. 140-141. Cp. 25, 6-18. 

A.15. Marg. %. “ Huic versui Sectio Eusebiana 50 apponitur, 
cujus paucissima apparent vestigia.” Wd. “In marg. 
Vv. 14. 15. δε “ Vix leguntur; partim rescripta.” Cr. | 
16. at exepdnoev A2, 

B. 10. εκλεισθη] ἠκλεισθη Β!. | 16. etpyacaro Β3. | 18. ὠρυξε Bi. 
expuwe Bl. Bh. 

C. 6. νυμφιος] add. epxerar (3. | 8. υμων] ἡμων corr. rr. | 13. wpar] 
add. ev w o vs tov avov epxere (3, | 14. avos τῆς C®. | 
15. marg. σθ] Ita C. | 17. 0] preem. και 0%. | ἀλλα] prem. 
καὶ avros O3. | 18. την γην) ev τη yn O°. 

D. 6. εξερχεσθε] D'*. εξερχεται Ὁ). 


Z. 6. anavrnow Z (sic) 78. | 11. om. και post ἐρχονται Z. Ts. 


Pp. 142-143. Cp. 25, 19-29. 

A. 21. ev] “ Post hanc vocem due literze erase sunt. Vide 23.” 
Wa. “evye A*. ut vid.” 78. | 23. ev] “ Post vocem ev, duse 
liters: erase sunt, e quarum reliquiis paucis colligo, olim ev 
ov, non autem evye, scriptum fuisse.” Wd. “evye A*. ut 
vid.” Ts. | 21.23. ev ov All? St. 


©. 20. πεντε 4°] add. ταλαντα C2. | 29. marg. σθα] Ita C. 
D. 24. eva] ev corr. 


Pp. 144-145. Cp. 25, 30-41. 


A. 37. 38. 39.44. ἵδομεν A. 
B. 37. εἰδομεν B. | 40. routwy| add. των αδελῴφων pov Β5. M. 
αδελφων τουτων in marg. vel avrwy Ra. “ illegible” ” Ad. 


C. 30. “In fine hujus paginee notat CO: (re (1.e. ζγτει) ταυτα Aeyov 
εφωνη᾽ o €xov oTa axouny axoverw.” Tf. 


Pp. 146-147. Opp. 25, 41-46. 26, 1-7. 
A. 44. διακονησαμεν ΑἹ. ὃ | 45. ev] im A. | 26, 3. apxtepers] Cod. 
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axtepecs Wad. txt. Cr. add. και οἱ γραμματεις Cr. sed in codice 
desunt. 

B. 42. καὶ 2°] om. B?. | 44. διηκ. B. διΐκονησαμεν Ra. | 
26, 3. πρεσβ.} add. τον Aacv B2. | 4. xparnowow] add. mg. 
και αποκτεινωσιν ἴα. M2, 2.m. M2. 1. τὰ. et 2. m. Ad. 
αποκτεινωσιν mg. Bl. 


D. 26, 1. ore ετελεσενἹὴ Dt. οτελεσεν D'. | 6. Aempov corr. 
leprost ἃ. 


Pp. 148-149. Cp. 26, 8—a1. 
B. 9. ndvvaro B?, | 18. ἐστι BI. 
D. 7. xepadns—avrov 29] caput ἜΝ discumbentss d. | 12. σωμα- 


tooparos D!. | 15. οἱ] Ἢ 1, | 16. απο τοτε] αποτε D. | 
παραδω αντοις] traderet ἃ 


Pp. 150-151. Cp. 26, 21--20. 
A. 24. 7] forsan pro εἶ, | 26. “In summa pagina adscripte literze 


υμυστικου. reliqua abscissa. Olim exstabat hic capitulum £3. 
περι Tov δειπνου μυστικου, quod inchoat ἃ v. 26.” Wd. 


B. 26. eort Bl. | 28. εκχυνομ. B?. 

©. 28. yap] om. 03.2 | 29. Lege ᾿γενήματος! 

D. 283, αποκριθεις] Ὧ". αποκρεις ὮὋ". | 46. σω-- --Ἰ meum 
d. | 27. ευχαριστ-- --Ἰ gratias agens d. | αὐτου] 60 omnes d. 

Z. 26. dovs 75. 


Pp. 152-153. Cp. 26, 30-40. 
B. 36. mpooeufonat Bl. (Ts.) | 39. προσελθων ΜΙ. ὃ | παρελθατω 


O. 33. neal add. δε 0%. | 36. xaicare] add. αὐτου (3. | 38. av- 
τοις] add. o ἐς CO. | 39. ἐπεσεν εἐπέσεν ΟἹ. | συ] add. Le. 22, 
43-44. C8. mg. 

D. 34. vuxr—] nocte d. 


Pp. 154-155. Cp. 26, 41-51. 
A. 48. marg. ΞΕ] περι της παραδοσεως του wv 
O. 50. εταιρε] everaipe a. εεταιρε ©. ] 51. των] τω ΟἿ. 
D. 45. τους] του D!. 


Pp. 156-157. Cp. 26, 52-62. 
A. 60. ουχ] Wd. txt. Or. ove Wd. not. Cod. S%. ψευδομαρ- 
tupes A2, 
Β. 52. μαχαιρα B2, | 53. δυναμαι B?. | λεγεωνας B?. | 56. epvyor] 
add. B'. non B2. ot δε κρατήσαντες τον inv εφυγον Ce. | 57. οι 
apcedorapel to ovvedptoy Be. (Mt.)? 


26, 8—27, 52. NOTAE. 17 


C. 52. paxatpn] μαχαιρα C!.? | 53. δοκεις] δοκει σοι ΟἹ. ὃ | 59. θα- 
vatwoovow | θανατωσωσιν C!.? | 60. Kat πολλων C2. | προσ- 
ελθοντων] add. ovy evpov C2, | 61. τουτον] του Ov ΟἹ. ἔ 

D. 53. λεγειωνης] λεγειονας D?. | 56. av—-——] eum fugerunt ἃ. | 


50. mortificarent eum d.| 60. το efns bis] sequentia d. | 
61. rovrov 2). λεγοντος Dr. 


Pp. 158-159. Op. 26, 62-72. 
A. 62. cov A. | 69. marg. Es] περι της ἀρνησεως tov — — 
C. 63. του ζωντος 2°] om. C3. | 65. .-:.ε] οτιε ΟἹ, ἢ | 67. εκολαφι- 
σαν ©. | 70. αυτων] om. (3. 
Z. 63. ο --Ἴ fors. o xs. | 70. eutpooGev] —Oe unc. de curs. Bt. 


Pp. 160-161. Cpp. 26, 72-75. 27, I-10. 


A. 27, 3. marg.| — — του tovda μεταμελειας. | 10. εδωκαν} A!*. 
B. 3. ἐστρεψε Bl. Bh. | 4. αθωον] δικαιον B2. mg. | 6. xopBa- 


vay B?, 

C. 73. γαλ. εἰ και] om. C3. | 75. του tw C2. | 27, 1. πρωιας] nov. 
paragr. C2, | 2. παρεδωκαν) add. αὐτω (avrwy?) Ο9, | 9. lepe- 
prov} Inpeptov C!.? 


Pp. 162-163. Cp. 27, 10-24. 
A.13. καταμαρτυρουσιν) Wd. not. Cr. -- σι Wd, txt. 
Β. 12. apxeepew Ra.! | των πρεσβ. B. | 13. toca B?. 
D. 13. toga] ποσα corr. add. cov D?. quanta ἃ. | 21. Lege *ei- 
nav! | 22. ποιησωμεν] faciem ἃ. | ἐκραξαν] clamabant d. 


Pp. 164-165. Cp. 27, 24-37. 
B. 29. βασιλευ] βασιλεῦς Bl. | 33. ἐστι Bl. | 34. nOednoe Bl. 
D. 26. φραγελλωσας D2. | 27. συνηγαγεν] abe ing e d. | 
28. Lege '*yAapuvdav! | 31. απηγαγον) preem. και D?. duserunt 
d'. prem. e¢ d?. 


Pp. 166-167. Op. 27, 38-52. 

A. 43. avrov 2°] “rescriptum.” Wd. | 47. ἡλειαν A. 

B. 45. €°5 wpas evvarns Ra. | 46. λεμασαβακτανει M. Anya σα- 
βαχθανει Bh. | τοντεστι BI. | 47. ηλιαν] nAccay Β!. | 49. nrcas] 
nAecas B’. | λογχον Bl. 

C. 49. σωσων] σωσωσων C.| 51. εἰς δυο] post εσχισθη C?. | 
52. ηνεωχθησαν C3. 

Ὁ. 41. Aeyovres] dicebant ἃ. | 46. σαφθανει Ὁ". | 47. ηλειαν D. | 
49. nAeas D. 

D 
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Pp. 168-169. Cp. 27, 52-64. 
A. 57. marg. £H.] περι της αἰτήσεως τον σωμ-- -- | de] A'*. om. Al. 
B. 63. ο πλανος exewos B?. Ty. 
C. 56. και 1°] om. C%. | 63. εμνησθημεν)] add. ore εἰπεν Cl. ? | 
64. αὐτου] add. νυκτος C. 
D. 53. ενεφανεισαν D2. paruerunt d. | 54. λεγοντες] yovres D'. | 
vios @cov] dei filius d. | 55. γαλιλαιας] αγιλειλαιας D. gali- 
d. | 56. μαρια 1°] add. η D2. | wonp) ἰωσητοο D2. | 
57. Αριμαθειας] artmathia ἃ. | 61. papia 1°] add. ἡ D?. 


Pp. 170-171. Cpp. 27, 64-66. 28, 1-10. 

A. 66.. κουστωδιας} κωστουδιας A. | 28, 4. poBov] φορου A. 

B. 28, 10. ο7 om. Bh. 

O. 64. ἡ ἐσχατη] noxarn C!. | 28, 4. eyevovro corr.? | 5. “ Lectio 
αποκριθεις o mihi probabilis sed non certissima est; est enim 
scissa paullulum membrana.” 77. | 9. “ts non o ts assequor. 
Notandum est pallulum esciesam esse membtanam.” 77. | 
10. seseeeswovrat| καὶ exes pe οψονται ΟἹ. ἢ κακει με οψον- 
ται C?.? 

D. 64. χειρω) pejor ἃ. | 65. φυλακας] κουστουδιαν D*. | 66. ησφα- 
λισαντο D2. | των φυλακων} της κουστωδιας D'. | 28, 1. μαρια 
1°] add. η D2. | 2. “ Sectiones Ammonianz ab hoo folio et 
a duobus proxime sequentibus abscisse sunt.” Kg. | 10. εἰς] 
add. την D?. 


Pp. 172-173. Cp. 28, 11-20. 
A. 20. αἰωνος] add. αμην A?. | Subseriptio] add. A2. 
B. 15. τα] supra lineam Ra. om. Ad. | Subse. ματθαιον B?. τε- 
dos κατα μαΐθαιον fa. 
D. 12. Lege μετὰ | 14. av] cay D*. | 19. νυν] nume d. 
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Pp. 174-175. Cp. 1, 1-13. 

B. Inscriptio. κατα μαρκον] Bl. Ra. Bh. M2. Ad. add. evayyedwov 
Μι. | 9. wavvov Bl. Bh. | 10. ws] wonep Bh. | 11. Lege ἐν 
toot! | 13. τεσσαρακοντα B?. 

D. 3. τριβον D'. | 5. ev] add. rw D2. | 6. καμηλον D2. | 9. την] 
τον D2. | το. του] ro D!. | καταταβαινων) xaraBawor D2. de- 
scendentem ἃ. | 11. Lege ἐν ‘cot! in quem ἃ. | nvd. D?. 


Pp. 176-177. Op. 1, 14-27. 
A.16. ἀμφιβαλλοντας corr. | 23. mg. A.] περι rou δαιμονιζομενου | 
24. σοι] ov A. 
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Β. 16.17. adres] B2. | 24. σοι] ov B. 


Ο. 19. δικτυα αὐτων] om. αὐτων ΟἹ. 


D. 15. βασιλεια] βαβασιλεια Ὁ". | 19. προβας corr. | 22. ovx] 
prem. και D?. | 24. απολεσαι] απολεσαπολεσαι D. 


Pp. 178-179. Cp. 1, 27-40. 

A. 29. mg. B.] περι τῆς πενθερας πετρον | 32. mg. Γ.] περι tev 
ιαθεντων απο ποικιλων νοσων | 40. mg. A.]} περι τον λεπρον 

Β. 27. καινὴ] ἡ καινὴ Bh. | 28. ευθυς] Bl. ΜΙ. Ce. om. Bh. | 31. διε- 
covet] διηκ. Β5, M2. διάκονδυν Ra. | 33. συνηγμενη Bh, | 
36. “ot superadditur in cod.” M*. 1. et 2.m. Ad. | 38. exo- 
peva Bl. Ce. 

C. 35. απηλθεν] add. o ts C?, | 38. adAaxov] om. Ο3. 

Ὁ. 27.] quaenam est doctrina ista nova haec potestas ἃ. | πνευμα- 
ow] avevva D'. | 36. rore] D'*. τε Ὁ. tune ἃ. 


Pp. 180-181. Opp. 1, 40-45. 2, 1-9. 

A. 44. avros] αὐτω A'.? | 2, 3. mg. E.] περι του παραλυτικου | 
5. αμαρτιαι] ἀαμαρτυριαι A}. 

B. 42. exadapic6n] “2. τι. εκαθερισθη" M2. εκαθερ. B'. Ra. Ad. | 
2,1. εἰσελθωνἹ εἰσηλθεν] BI. Bh. | 3. atpopevov] atpoperov Ra. 
corr. 1.m. Ad. | 4. xpaBarroy] κραββατον Ra. κραβατον B'*. 
xpaBBarov B2. Ad. | 5. Wer] wov Bl. | cov] σοι Be. (Mt) | 
7. βλασφημει] βλασφημειας Bl. 

C. 44. καθως] a Οὐ. ὃ] 45. ev] corr. ενν ΟἹ, | 2, 3. παραλυτικον 
gepovres (9. | 5. αμαρτιαι] add. σου (9. | 7. ovrws (3, 

Ὁ. 2. συνηχθησαν] D'*. συνηκθ. D!. | 7. ras] om. corr. 


Pp. 182-183. Cp. 2, 9-19. 

A. 9. eyespe] “ Fortassis loco eyetpac” Wd. | 10. εἰδητε] ἴδητε A. | 
14. mg. s5.] wept Aevt τον reAwvov 

B. 9. xpaBarrov) vide ad v. 4. | 12. xpaBarrov)] xpa®Barov Ra. | 
16. και ob γραμματεῖς Kat οἱ φαρισαιοι)] γραμματεῖς των papt- 
σαιων, και Bh. | των τελωνων 1°] om. των Bl. “των super- 
additur” Ra. M. | μετα---εσθιει] εσθ. μ. των ap. και των TEA. 
Bh. { 17. αλλ] αλλα Bi. 

0. 10. Wyre O. | 11. Lege ᾿κράβαττόν! | 12. ευθεως και 03, | 14. nKo- 
λουθησεν O3. | 15. ελθοντες] om. (9. | 18. των φαρισαιων νη- 
στενουσιν»] μαθηται των φαρισαων νηστενουσιν CO}. 


D. 9. paralytico d. | 13. ο οχλ. Ὠ", 


Pp. 184-185. Cpp. 2, 19-28. 3, 1-3. 
A. 26. εξεστιν] εξον ἡ A}.? | 3,1. mg. Z.] πέρι τον ξηραν exovros 
χειρα 
D2 
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B. 19. εχουσι Bl. | μετ] μεθ Bh. | 21. empparre B?. | 22. απολ- 
Aovrat Bh. | και ot acxor] om. Bl. | αλλ εἰς ἀσκοὺυς καινοὺς 
BaAnreov Be. (Mt.) | 24. ποιουσι Bl. | 26. εἰσηλθεν) ηλθεν Bl. 

C. 22. ο veos] om. ΟἹ. | 26. θεου] preem. του ΟἹ. 8. 63, | 27. καὶ] 
om. ΟἹ, | 3, 2. mapernpovy Ο 3. | 3. exovrs post τω C3. 

D. 20. vnorevovew] vyorevoovow D2. jejunabunt ἃ. | 3,2. Lege 
αὐτοῦ] D2. avrov D'. 


Pp. 186-187. Cp. 3, 3-14. 

A. 13. mg. H] περι τῆς των ἀποστολων exdoyns  απηλθον) ἀπηλθεν 
A), απηλθθν Α3. 

B. 3. τω] om. Bh. | 6. εδιδουν] εδιλουν ee 7. avexwpnoe Bl. Bh. 
ηκολουθησεν}] ἠκολουθησαν Bc. --σε Bl. | 12. ποιωσιν B?. 

C. 5. απεκατεστὴ C.? | αὐτου] add. υγιης os t αλλη Οϑ. | το. εθε- 
panevoev] εθεραπεραπευσεν O.  αψωνται] αψων OC. | 14. και 
ἐποι -- — αὐτου] Kat ἐποιησεν ovs Kat ἀποστολους ὠνομασεν twa 
wow μετ αὐτου ΟἹ. ᾿ξ δωδεκα ante ovs ΟἹ. ἔξ vide 77. Ν, Τ. 


D. 4. εξηραμμ. D2. | 14. αποστελλη) αποστελη D!. 


Pp. 188-189. Cp. 3, 15-28. 

B. 15. ἐποιησε Bl. | 17. Boavepyes] Boaynpyes Bl. Ce. | 18. ματ- 
θαιον B?. | 27. εἰσελθων) om. Bh. 

Ὁ. 1.5. θεραπευειν----δαιμονια}] ἐκβαλλειν τα δαιμονια Kat ἐποιῆσεν TOUS 
δωδεκα ΟἹ.ξ | 26. καὶ μεμερισται] εμερισθὴ καὶ ov ΟἹ. Ἐξ} 
27. s+] αλλα 8. καὶ Ὁ. 

D. 18. τον 295] ro D. | 21. Lege γραμματεῖς | κρατησαι] κρατη- 
σαισαι Ὦ). | εξεσταται]ῇ Ὁ", εξεσται D?. quoniam exentrat 
908 d. | 26. μεμερισται μεμερισθαι D!. 


Pp. 190-191. Opp. 3, 28-35. 4, I-7- 
A. 4,2. mg. Θ.] περι της wapaBoAns Tov σπορου 
B. 31. ornxovres] eornxovres Bl. | 4, 1. “ro superponitur.” DM, 
C. 29. αιὠνιου κρισεως] αἰωνίου ἀμαρτιας C}.? | 31. ornxores corr. 
D. 28. βλασφημιαι corr. blasphemiae ἃ. | 29. evoxos] evos D’. | 
4,1. καθησθαι] καθησται D'. | 5. εξανετειλεν corr. 


Pp. 192-193. Cp. 4, 8-20. 

B. 15. ot] om. B'. M2, 

C. 8. ev ter] εἰς ter ΟἹ, | 9. 0 εχων] os exes C1.? | 11. γνωναι] om. 
©}. | 18. ουτοι] αλλοι Ct. | σπειρο 5""""“μενοι] σπείρομενοι οντοι 
εισιν ΟἹ. 

D. 8. σἱ adferet unum. wan. σὲ wnum. la. σὲ unum. δ. ἃ. | 12. συνιω- 
σιν Ὦ, | 89 εθησομαι opie D2. demitiam d. | 15. ots] φωΐ- 
bus ἃ. | axovowow] D'*. axovwow D!. cum audierint d. 
aepet] auferet ἃ. | 16. merpwdn] πετρωδης D. | 19. μεριμναι. 
μεριμναις D?. 


Pp. 194-195. Op. 4, 20-34. 
A. 31. μικροτερος) μεικροτερος Wd. txt. St. μεικροτερον Wd. not. 
B. 21. νπο] em Β5. | τεθη 2°] τεθηναι Ra. | 22. φανερωθη 2°] 
φανεροθη Bl. (Ts.) | 28. εἰτεν bis] era B2. | 30. παραβολι 
Bl. (Ts.) 


C. 20. και ev] om. ev ΟἹ, | 26. ουτως] preem. or: O'.! | ro] Lege 
το! τὸν corr. | 27. vucra] νυκτὸς ΟἹ. | βλαστανὴ C2. | 
28. πληρη"] πληρης C}.? | 30. 31. ποια---κοκ] τίνε αὐτὴν παρα- 
βολη θωμεν ws xox Ο. ἢ | os] ὡς C.? 

D. 20.] vide δὰ ν.. 8. | 24. ra] gued d. | 31. ο orav] οοτιαν D!. os 
οταν D2. | puxporepos D2. add. μεν D2. om. corr. 


Pp. 196-197. Opp. 4, 34-41. 5, 1-6. 

A. 35. mg. 1.] περι rns επιτιμησεως Tov aveyou και της θαλασσης | 
5,1. mg. 1A.] περι τον Aeyewvos | 2. evOews] “ punctum hic 
ponit seu comma” Wd. 

B. 34. κατ B2. | Lege μαθηταῖς ἷ | 38. διεγειρουσιν B?. | 5, 3. μνη- 
μασι Bh. | névvaro B2. | 4. ισχυε Bh. | 5 μνημασι Bh. oper 
Bl. Bh. 

C. 35. το] om. ΟἹ, ἐξ | 36. adda] add. δε C2. | 38. και διεγειρουσιν) 
καὶ eyeipovow ΟἹ, ὃ} 5, 3. advoeow ovdes ndvvato C2. | 5. eav- 
tov] avrov ΟἹ. 

D. 34. ἐπελυεν D2. | 36. adda δε πλοια πολλα D2. | 5, 4. ἰσχυειν 
15, ισχυν D!. | 6. μακροθεν] paxapodey D. 


Pp. 198-199. Cp. 5, 6-20. 

A. 8. yap] om. A}.? | 13. πνευματα] add. ra axa@apra A. | 14. τι 
ἐστιν To yeyovos| om. ἐστι» ΑἸ. 

B. 6. προσεκυνησεν) ΑΜ). Ce. προσκυνησεν M2, 9. λεγεων B?. | 
11. Tw opet] prem. αὐτω Bl. (Ts.) | 13. ws β] om. Be. ante 
B. unius literze rasura. Ce. | 14. απηγγειλαν} απεγγειλαν 
Bh. | 15, Aeyewva] λεγιωνα B'. M2. Ad. Ce. | 18. nv] ἡ B?. 

C. 13. ἡσαν δε] om. C}. | 20. εν] add. ολη ΟἹ. ἢ 

D. 8. Lege Ἰησοῦς την 1)". | 12. παρεκαλουν αὐτον] D'*. παρεκα- 
Aovrov ὮὨ}. | 14. avrovs] avros Ὁ). | 19. ο δε] o δει D!. 


Pp. 200-201. Cp. 5, 20-34. 


A. 22. mg. IB.] περι rns θυγατρος του ἀαρχισυναγωγου | 25. mg. IT.] 
περι της asoppoovens | 33. εἰδυια] εἰδυεια Wa. not. Cr. ev- 
dveca Wd. txt. 

B. 28. καν] “ superponitur.” M2. | 29. εξηρανθη] M2. Bn. Ad. 
efepavOn M'. 

C. 21, » oxAos] rem. o ΟἹ. ἢ | 21. caepos} aepos C}. | 23. ἐσχατως 
εσχατως ἢ 27. κ" περι] τα περι 8. δε περι O'.? | 32. ποιησα- 
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σαν} ποιησαν CO. | 34. Capon] om. ΟἹ. | καὶ ....] καὶ ἐστω ΟἹ. ἢ 
και ισθι C2. ἵ 


D. 27. περι του] πεῖτου D. | 29. και] om. corr. | 30. και 2°] om. 
corr. | δυναμι»} add. την D2. | 34. και tot] καισθι D. 


Pp. 202-203. Cpp. 5, 35-43. 6, 1-3. 
A. 39. καθευδει] καυθεδει A. | 41. σοι] ov A. 
C. 6,2. «παντα] anavra ΟἹ. ὃ | ...7 wa ΟἹ, 
D. 41. μεθερμηνευνομενον)Ὶ μεθηρμενευομενον D. | 6, 3. ovy D2. 


Pp. 204-205. Op. 6, 3-15. 

A. 7. mg. 1Δ.] περὶ της διαταγης τῶν αποστολων | 8. ζωνην] Cod. - 
Or. νην Wad. txt. | 13. ηλειφον} nAupoy A. | 14. mg. IE.] 
περι wavvou Kat npwoov 

B. 4. edeye Bl. | ovyyeveow B®. -- ευσι Bh. | 5. ndvvaro B?. | 
6. eBavpace Bl. | 9. evdvoacdar B2. | 12. μετανοωσι Bi. | 
14. nynyeptat] ἐγηγερται Bl. Bh. | 15. ἡλειας B'. 

Ο. 4. τοις] rns C. [αὐτου 2°) om. (3, | 10. ei οπου corr. | 
11. και---δεξωνται] καὶ os ay μὴ δεξηται C!.? | 14. ηρωδης o 
Bacwevs C3, 

D. 4. τοις ovyyevevow D2. 


Pp. 206-207. Op. 6, 15-27. 

B.17. “την γυναικα est in margine.” M2, 1.m. Ad. | 21. ἐποιησε 
Bl. μεγιστασι Bl. | 22. npece Bl. εἰπε Bl. 

CO. 15. ἐστιν] om. Cl. | 19. εζητει avroy ἀπολεσαι] nOedev avroy 
αποκτινε Οϑ, | 22. npecev] καὶ apeoaons C3. | o ὃε β. ε.] €. 0 
B. C3, | 25. μοι dws εξ αυτης C3? 

D. 19. evetxev D?. [οὐχ] Kg. txt. “Primo ovy” Kg. not. ove 
D2,? | 21. δε] om. corr. | γενεθλίοις] yevexAtors D?. 


Pp. 208-209. Cp. 6, 27-38. 
A. 33. πολεων)] ΑἸ“. 5. A?. πολεω Al. | 34. mg. Is.) περι των 
πέντε APTWY 
B. 31. κατ B®. | 33. εἐπεγνωσαν B2. | 34. εσπαλγχνισθὴ M2. | 
37. δωσωμεν] Bh. M. δωσομεν Be. Bl. Ad. Lege Ἰδώσομεν! 
CO. 30. ova εὃ. C3. 


D. 27. σπεκολατορα corr. | 31. εὐκαίρως] evxatpos D'. | 34. ἐεσπλαγ- 
νισθη] D'*. επλαννισθὴ Ὁ). | ποιμενα Ὁ", πομενα D!. | 
35. ἐστιν add. o D2. | nbn) preem. καὶ 23, | 36. τι φαγειν] 
guod manducent ἃ. 


Pp. 210-211. Op. 6, 38-52. 
A. 41. αναβλεψας) aveBrewas A. | 45. ηναγκασεν) ἡνεγκασεν A. | 
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47. mg. IZ.] περι τον εν θαλασση περιπατου | εν μεσω] εμ- 
μέσω Α. 

B. 39. ανακλιναι B2. | ev] επ' Ra. “em corrector.” Mt. | 40. ave- 
πέσαν} avenacay B. | 45. Βηθσαιδαν] Βεθσαιδαν M?. | 
49. ἐστι Bl. 

Ὁ. 38. exere] exeres D. | 8v0 Ὁ. | 41. Lege *xarévavri | 45. προσ- 
ayew] mpoayew corr. ut praecederent ἃ. | 51. εξεισταντο Ὁ. 


Pp. 212-213. Opp. 6, 53-56. 7, 1-7. 
A. 7,1. mg. IH.] περι της tapaBacews τῆς evroAns του θεου 
B. 53. γεννησαρεθ) — per B2. yevnoaper Bl. | 54. avrwy] “ est in 
marg.” ΜΠ. 1.m. Ad. | 55. xpaBarrots] κραββατοις 7". | ἐστι 
Bl. | 7, 2. ἐσθιουσι Bl. | 6. προεφητευσεν B?. 
D. 56. που] quocumque ἃ. | 7, 2. ewores] cum vidissent ἃ. | 
3. πυκμὴη)] primo ἃ. 


Pp. 214-215. Cp. 7, 7-21. 

B. 9. και ελεγεν αντοις] M. Ad. om. Bl. 10. εἰπε Bl. | 15. τον] 
M. Ad. om. Bh. | ἐστι Bl. | 17. την] prem. περι Bl. 

Ὁ. 8. evroAny] rodAnv D). | 9. στησητε] tradatis d.| μου] εξ ἐμου 
D?. | 12. ovxer] gam non ἃ. [ 13. τα avra] prem. ται D?. 
hujus modi ἃ. | 14. συνιτε] intellegite ΑΝ 1 5: ovd eoTww] 
ουδεν τ D2. nihil est d. | 19. ελεγον] dtcebat ἃ. | 21. οἱ 
κακοι 1)?, 


Pp. 216-217, Cp. 7, 22-34. 

A. 25. mg. 1Θ.] περι τῆς φοινικισσης | 31. mg. K.] περι του poyt- 
Aadov 

B. 21.22. πορνειαι----μοιχειαιἾ om. Bl. | 24. εκειθε" Ra. | Aaeew 
Bl. (Ts.) | 26. συραφ.Ἷ συροφ. Bl. | 27. ἐστι Bl. | 31. nrde 
Bh. | σιδωνας Bh. | 32. μογιλαλον] B'. Ra. M2. Ad. B2. ΜΠ. 
μογγ. B. μογγ. Bl. Bh. | 34. ἐστεναξε] M2. Bn. εστεναξεν 
M), | eorw) ἐστι M2. 

D. 24. ηθελεν D2. | 25.] ws om. corr. [καὶ] om. corr. | 26. φοι- 
νισσα D2, φυνισσα D!. 


Pp. 218-219. Cp. 7, 35-37. 8, I-11. 
A. 36. avros] Wd. St. preem. avros Cr. | 37. mg. °F.] Wd. not. 
Cr. oF Wd. txt. | 8,1. mg. KA] περὶ των era aprep | - 
8. owvpidas] σφυριδας A’. 
B. 8, 2. τρισι Bh. | 3. εἰσι Bl. Bh. | 6. παραγγελλει}] παραγγελει 
Bl. | παρατιθωσι Bl. Bh. | 8. και ep.) add. ὃε Bl. (75.) 
D. 36. os δε7 om. corr. | 8,2. σπλαγχνιζομαι] omdraxrifopar D. | 
10. μαγαδα] “ Primo μελεγαδα" Kg. magidan d. 
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Pp. 220-221. Op. 8, 12-26. 


A. 13. avrovs euBas] avroveyBas A. | 15. mg. KB.] περι της (- 
μῆς τῶν φαρισαιων | 20. τετρακισχιλιους] τρακισχειλιους A. | 
22. mg. ΚΓ.7 περι του τυφλον 

B. 14. ἐπελαθοντο] Β". Ra. Bh. Μι. Bn. απελαθοντο Β5. M2. 
ἐπελαθεντο B}, | 15. της] om. ae 16. exovor Bl. | 17. συνι- 
ere) Β'. M2. Βη. ovvere Β!. Μ', συνιετε B?. | 19. ore] 
prem. xa: M2. om. καὶ M}. Bn. | 20. Aeyovor Bh. | 22. mg. 
AE.] AE. Kat voere (i.e. ad v. 21) Bl. | 25. εθηκε Bl. Bh. | 
διεβλεψε BI. Bh. | ἐνεβλεπε Bl. 

C. 24. του C2. | ors] om. 02. | 25. εἐπεθηκεν C2. | eveBrewer] διε- 
βλεψεν ΟἹ, | anavras C2. 

D.17. πεπωρ.] D'*. πεπηρ. D'. | 21. cvvvoere] voere corr. | 
23. βλεπεὶς και D. δὲ quid videret ἃ. 


Pp. 222-223. Op. 8, 26-37. 

A. 27. mg. KA.] περι τῆς ἐν καισαρεια ἐπερωτησεως | 28. ηλειαν A. 

B. 28. ιωανην] wavyny Bl. Bh. | nreav B}. | 32. παρρησια B?. | 
45. THY ψυχὴν avrov] MM. Ce. τὴν eavrov ψυχην Bh. | 37. δοι] 
δω Bh. | o ανθ.}] om. Be. (Mt.) 

C. 28. seenesee] Aeyovres? | ort εἰς] eva C3. | 29. exnpwra avrovs | 
Aeys avrots C3. | 34. εἰ] os C8. | οπισω pou ελθειν] οπισω pov 
ακολουθειν ΟἹ. ἰ 45. εαυτον ψυχὴν O23, | sesesescee] ovros σωσεὶ 
C2. om. ovrosC!. | 36. τον ανθρωπο-} τον avov ©. ανος O°. 

D. 35. αντου] eavrov D2. | os ὃ αν αἀπολεσει avrny] add. D'*. | 
47. yap] om. corr. 


Pp. 224-225. Opp. 8, 38. 9, 1-11. 

A. 38. με] Primo μὲν | 9, 2. mg. KE.] περι της μεταμορφωσεως 
του tv 

B. 9,1. εἰσι Bl. | 4. ηλειας Β!. | μωυσει B?. Ra. M. potion Βι. 
μωσει B2, Bh. | nrea B!. 

C. 38. Lege “ἐὰν! | 9,6. amoxpiOn] AaAnon Οὔ. | 7. vEedeErsseenes] 
om. λεγουσα Ὁ. | 9. εκ] corr. ε Cl. 

D. 38. Lege *éue! | 9,1. rev ὧδε D?. | 2. τατεμορφωθη] trans- 
Jiguratus est d. | 3. λιαν] Ava D?. [δυναται] D'*. vara: Ὦ. 


Pp. 226-227. Op. 9, 11-24. 
A. 12.13. ndesas A. | 17. mg. Ks.] περι τον σεληνιαζομενου | 
24. peta δακρυων] om. A}, ? 
B. 11.12. ἡλειαν λείας Bi. | 12. αποκαθιστανει B2. | 14. εἰιδον 
B2, | 22. εβαλε Bi. 
C.13. oga ηθελησαν) οσα ηθελον C!.? | 18. καὶ 3°] preem. avrov 
C3. | 19. αποκ.] add. avrw C%. | 20. wor 02. 21. ef ov] os 
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i.e. ws Ο9. | 22. avrov] post πολλακις C3. | 23. δυνασαι) add. 
morevoe O03, | 24. ped add. evdeos 03. | παιδιον] add. μετα 
δακρυον C3. | βοηθει) preem. xe 03. 

D. 11.13. ἡλειαν λείας Ὁ. [ 13. ηλειαφ Ὁ. | εληλνθεν D2. | 
15. mpooyatporres} g d. 


Pp. 228-229. Cp. 9, 25-37. 

A. 33. mg. KZ.] περι των διαλογιζομενων τις μειζων Ϊ 36. ev μεσω] 
ἐμμεσω A. 

B. 25. Semel eyw B?. | 28. κατ B2. | 30. κακειθεν] και κακειθεν 
Bl. | παρεπορενοντο B?. | 32.] Pone ad lin. seq. | 33. διε- 
λογίζεσθε] om. Bl. 

C. 25. ro} add. ava ro O%. | πνευμα] om. O°. | απ] εξ C7. | 26. xpa- 
fav σπαραξαν CO.  εξηλ.] prem. αὐτὸν C3, | 27. αὐτου] om. 
Ce, | 28. κατ ἰδιαν] post avrov C3. [ηδυνηθημεν C3. | 29. ov] 
εν ovdern O°. | 31. μ. Tp. ἡμ.} τὴ τρητὴ ειμερα C2. | 36. ev 
μεσω] ἐμμεσω Ὁ. 

D. 25. εξελθεῖ εξελθελθε D?. | 28. κατιδιαν}] κατιαν D. | 29. ovden 
ovdey D. in nullo d. | 33. ort} add. o D2. | 36. ανακλισαμενος 
D!. ενανκαλισαμενος D2. cum complexus est d. 


Pp. 230-231. Cp. 9, 37-49. 
A. 45. avrov] αὐτην A. 
B. 37. dexnrat] dexerar Bl. | 41. απολεση] M. Ad. απολεσει Bi. | 
42, τοντων] post μικρων Be. Bl. M.Ad. post eva Bh. | 43. ἐστι 
Bl. | 45. ἐστι Bh. | 49. advo6y. Bl. 
C. 41. ονοματι] add. pov Ο3, | om 2°] om. O%. | 42. πιστενοντων 
εἰς εμε] mori εχοντων C!,? 


D. 43. εἰσελθειν] 1". εσελ. Ὁ). | 48. σκωληξ] 15, σκωλης Ὁ), 


Pp. 232-222. Cpp. 9, 50. 10, 1-15. 
A. 50. αλας] ada A!.? | 10,1. mg. KH.] περι των ἐπερωτησαντων 
φαρισαιων ᾿ 
B. 10, 4. exetpeye Bl. Bh. | pevaye] poons Bi, | 10. rovrov] 


τουτο Bh. 
C. 10,4. "»} καὶ Cl. [ 7. yuvauce} yoywvausy C. | 12. αλλο»] 
ᾳφλλω ὦ 


D. 10, 3. qvagras} αστας Di. | 3. everetharo] ετειλατο D!. | 5. Lege 
'Moiions! | το. εἰς syv} εἰειστιν DI. [ 14. παιδια corr. | 
15. θεου] add. D'*, 


Pp. 234-235. Cp, 10, 25-26. 
A.14. mg. K@.} περι τον ἐπερωτησαντος avroy πλουσιον | 21. πτω- 
χοις] Wd. not. Or. σπγωχοις Wd. txt. | 25. ραφιδος} ρααφι- 
dos A!.? 
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, 19. αποστερησης] add. in mg. B?. M'. | 25. διελθειν] 473. Ad. 
εισελθειν 1". 

C. 22. λυπουμενος] λυπουμε" C. 

DD. 19. πορνευσης] occidas ἃ. | 21. εβλεψας D!. ενβλεψας 1". 

23. τρυμα--ο9] Primo τρυμαλιδος foramen d. | πλουσ -- -- 
Primo πλουσιος εἰς dives in d. | 24. μαθη -- -- ντον] Primo 
μαθηται αὐτου. discipuls autem gus ἃ. “ Mutilatur perga- 
mena.” Kg. 
Pp. 236-237. Cp. 10, 27-37. 

A. 34. και---αναστησεται] αποκτενουσιν αὐτὸν Kat τριτὴ τὴ ἡμέρα 
αναστησεται A}.? | 35. mg. A.] περι των νιων (eBedacov 

B. 29. και evexer] evexev est in marg. Ra. M. “alia manu” Ba. | 
34. anoxrevovos Bl. 

C. 27. 8€] om. ΟἹ, ἐ [τοῦτο] om. ΟἹ. | 32. και or] οἱ δε C.? | 
43. ἱεροσολυμα και] ἱερουσαλημ ΟἹ, ὃξ | 35. ort αν] o εαν C5. | 
47. εἰπον C3, | σου 19] post δεξιων O°. 

D. 33. θανατω 1). | jt εμπτυξουσιν] ἐνπτυξουσιν D!. ἐνπτυσ. D2. 
conspuent ἃ. | 46. ποιήσω υμι»] prestabo vobis ἃ. 


Pp. 238-239. Op. 1ο, 38-51. 

A. 46. mg. AA.] περι Βαλτιμαιον 

B. 39. δυναμεθα B?. | 43. core Bh. | 46. ceptxw bis] ιερειχω B?. | 
καὶ εἐρχονται ets septxw] in mg. Ma. καὶ ἔρχονται els ἹἹερειχώ᾽ 
« καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ ἹἹερειχὼ, + M. txt. “+ heec 
verba sunt in marg.” M2. 1.m. Ad. Ce. | 47.0] om. Bl. | 
49. εἰπε Bl. | 50. ηλθε Bl. 

C. 38. η] και 03. | 39. το] add. μεν (3. | 40. ors] οἱ C!. | 43. ἐστι» 
eorat ©, | yeverdar peyas (5, | 44. ev υμιν εἰναι} υμον yeve- 
σθε 63, | 46. προσαιτων] om. 6]. 

D. 40. ητοιμασται] ητοιμαθαι D'. | 42. και 3°] om. corr. σέ αοην- 
nantur d. | 47. ναζωρηνος D2. | 48. ἐκραξεν] clamabat d. 


Pp. 240-241. Opp. 10, 51-52. 11, I-11. 

A. 11,1. mg. AB] περι τον mwdAov | 10. ευλογημενὴ)] Cod. St. evdc- 
γεμενη Wad. Cr. 

B. 51. εἰπε Bl. | ραββουνι Bh. | 11, 1. βηθσφαγη B?. Bebo. B?. 
Bh. | 2. εκαθισεν] exabnoe Bl. | Lege ᾿καὶ φέρετε! | 3. απο- 
στελλει] αποστελει Bl. | ἀπηλθον] ανηλθον Bl. | 7. φερουσι Bl. 
Bh. επιβαλλουσι Bl. | 9. και οἱ ακολουθουντες] om. Be. (M?.) 

Ο. 3. 5.1] καὶ (Ὁ. 8 | sexe» aurov] avrov παλιν Cl. 2? 

Ὁ. 2. και καθηκεν D'. και καθεικεν D2. | και 3°] om. corr. | 3. azo- 
ema dimittet d. | 7. καθιζει] sedebat ἃ. | 8. στιβαδας] εστι- 
Badas 1). | in viam ἃ. | 9. οἱ προσαγοντες] gut praesbant d. | 
10. εὐλογημένη] και ευλ. 81. | ὠὡσσαννα] οσσαννα D'. | 11. vepo- 
σολυμα] εροσολυμα D!, | ovens] D'*. ovoas D. 


10, 27—12, 39. NOTAE. 27 


Pp. 242-243. Op. 11, 12-24. 

Α. 12. mg. AI.] περι τῆς ξηρανθεισης ouxns 

B. 13. τι] om. Be. | 14. τον] των M. | 18. οἱ apx.] om. οἱ BA. 

€. 13. μονον] om. (ΟἿ. | ov—xaipos] o yap xatpos οὐκ nv C!.?| 
17. neenerKeseess | εδιδασκεν και ©O}.? διδασκων corr. 

D. 12. επαυριον] add. ον D'. 14. εκ σου D'*. ef ov Ὁ). | 15. εἰσ-- 
ελθων] intraverunt d. | 17. avrov] αὐτὴν 0). | 23. διακριθη) 
διακριθης D'. 


Pp. 244-245. Opp. 11, 25-33. 12, 1-4. 
A. 25. mg. AA] περι ἀμνησικακιας | 27. mg. AE] περι των ene- 


ρωτησαντων TOY κυριον ἀρχιερεων Kat ypapparewy | 12,1. mg. 
As.] περι τον αμπελωνος 


B. 28. edaxe Bl. | 33. λεγουσι Bh. | 12, τ. mg.] 1Z Bl. 


O. 25. αφιετε C2. | εἰ τι ἐχετε] bis C. | 28. -- -- movers ἡ 8. ποιεῖς 
kart? C, | ris σοι] τισοι C. | 31. ow] om. ΟἹ. | 12, 1. avte] 
om. ΟἹ. 


D. 31. διελογιζντο])] διελογιζον corr. | yaw] nu. D2, | 32. poBov- 
μεθα D2. | 33. ev ποια efovora Ὁ, 


Pp. 246-247. Op. 12, 4-15. 

A. 13. mg. AZ.] περι τῶν εἐγκαθετων δια tov κηνσον | Lege “Hpw- 
διανῶν Ita cod. St. ηροδιανων Wd. txt. Cr. 

B. 4. εκεφαλιωσα»] Be. Bl. Bn. M2. Ad. εκεφαλαιωσαν Δ". | ητι- 
μασαν] ntynoav Bh. | 5. ἀποκτεννυντες) anoxrevvovtes Bh. 

Ο. 6. ειχεν] εχων C!. | 9. rourovs] om. ΟἹ. | 14. εἰπε] εἰπὸν C'.? | 
ει] om, C2. 

Pp. 248-249. Op. 12, 15-28. 

A. 18. mg. AH] περι των σαδδουκαιων | 26. ἐγείρονται} “ post hanc 
vocem 3 vel 4 litere erase.” Wd.  Μωσεως] “ post hanc 
vocem literee 2 vel 3 erase.” Wd. | 28. mg. AQ] περι του 
γραμματεως 

Β. 17. εἰπε Bl. | 18. ἐπερωτων Bh. | 19. rexvoy] rexva Bl. | 
22. aneBave Bh. | 27. ἐστι Bl. . 

C. 20. extra] add. ovy Ο3, | 23. rn] add. ovy O?. 


Ὁ. 17. εθαυμαζοντο] εθαυμαζον corr. | 25. αναστωσιν corr. | 28. av- 
των] avrw D!. 


Pp. 250-251. Cp. 12, 28-39. 


A. 31. αὐτῇ] AYTH et post Η΄ rasura. Wd. txt. avrns Al.?| 


35. mg. M] περι του κυριου enepwrnoews | 36. modmy] Cr. 
πωδων Wd. txt. | 


B. 35. ἐστι] Bl. (Ts.) Bh. | 36. εἰπε Bl. | τω 24°] om. Bl. | 
47. cont Bh. | 
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Ο. 29. Lege εἷς] εἰ ΟἹ. 
D. 30. της 1°] ι", om. D!. | 36. θησω) θωσω D!.| εκχθους] 
exOovs corr. | 38. και των τελωνω»] et gut volunt d. 


Pp. 252-253. Opp. 12, 39-44. 13, I-7. 

A. 40. κατεσθιοντὲς Cr. καθεσθιοντες Wa, txt. | 41. mg. MA] 
περι τῆς ra δυο λεπτα | 44. υστερησεως) ὑυστερέσεως A. | 
13,3. mg. ΜΒ] περι της συντελειας 

B. 40. μακρὰ] μακρᾷ Bl. M. | 43. εβαλε Bl. Bh. | 13, 3. καθ] 
κατ 5b?, 

D. 43. γαζοφυλ] TAZ. D?. GAZ. D'. { 13, 1. ποταποι ποΐαπαι 
D2. | 6. πολλους] πολλον Ὁ. medtos d. 


Pp. 254-255. Cp. 13, 8-19. 

A. 8. και rapaxa:] Lege καὶ τ. καταραχαι A'. | 16. emorpeparw] 
Cr. emotpeyaro Wad. txt. | 17. ev γαστρι)] eyyoorp A. | 
19. θλιψις] θλιψεις A. 

Β. 9. cvvaywyas’ δαρησεσθε Μ. | 11. Lege λαλήσητεϊ" | 13. τελος] 
στελος M!. Ad. 

C. 19. ns] nv C!.? 

ἢ. το. wavra] add. ra 1)". | 16. επιστρεψατω] emorpeyero D!'. | 
19. θλιψεις] tribulationes d. 


Pp. 256-257. Cp. 13, 20-32. 

A. 20. exAextous] ἐκλεκτὸν A. | 29. ywwopeva] “ Post vocem hance 
8 vel 9 literee erase.” Wd. | 32. mg. ΜΓ] περι της ἡμέρας 
και wpas 

B. 20. exodoBwoe 1°] B/. Bh. | 21. υμιν εἰπὴ) εἰπη υμιν Bl. Bh. | 
25. mentovres| Bl. M. Ad. exmenrovres Bh. | 28. yewwoxere 
B!. γινωσκεται B?. 

Ο. 28. eyyus] eyyu C. | 31. παρελευσεται] παρελευσετὰι Ὁ, ! 

Ὁ. 28. ἐκφυῇ] σὲ nate fucrint in la ἃ. | 31. ov] add. μη D?. 


Pp. 258-259. Opp. 13, 33-37- 14, 1-9. 

A. 14, 3. mg. MA] περι τῆς αλειψασὴς τον κυριον pup | 5. τριακο- 
σιων] Cr. τριακωσιων Wd, txt. 

B. 35. owe] ope: Ra.? | μεσον. B. | 14,6. εἰργασατο B2. | 7. av- 
τοις] avrovs Bi. 

C. 34. και] om. O1.? | 14, 2. yap] δε C2. | 4. καὶ λεγοντες] om. ΟἹ. | 
5. ἐνεβριμωντο] ενεβριμουντο ΟἹ. ἢ | 8. aur] airy C}. 

D. 34. θυρωρω D2. | 14,1. καὶ 3°] om. corr. tenerent et occide- 
rent ἃ. | 3. yun] γυγη D'. ie ev] om. corr. 
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Pp. 260-261. Op. 14, 9-21. 

A. 12. mg. ME] περι τον πασχα | 17. mg. Ms] πέρι παραδοσεως 
προφητεια 

Β, 10. ἰσκαριωθ} ἱισκαριωτης Bl. | 11. ἐχαρισαν Be. | 15. ανωγαιον 
B?. | 20. ἐντγρυβλιον] εν τρυβλιον pro εἰς το τρυβλιον Bh. 

Ο. 1ο. ο ισκαριωτης] ἐσκαριωθ ο C},? 

D. 13. νπαγε] νπαγετε 1)5. tte ἃ. | 16. xat—avrov] bis D. | πολι») 
οἰνμαίο d. | 20. τρυβαλιον) τρυβλιον corr. parapside d. 


Pp. 262-263. Op. 14, 21-33. 
A. 21. nv] H Wa. txt. St. ἡ Wd. not. 4 Cr. | 32. Lege *Tedon- 
pavel! 
B. 24. εἰπε Bl. | ἐεκχυνομ. Β5. | 29. mg. Lege NA | διασκορπισθη- 
σονται) διασκορπισθησεται Bl. Bh. | 31. ex περισσως Bh. M. | 
32. γεθσ. B2. | προσευξωμαι] προσευξομαι Bl. | wd) om. B'. 
ita. 


C. 27. σκανδαλισθησεσθε] add. ev ἐμὸς ev τὴ νυκτι ταυτὴ (3. | 
30. φωνησαι] add. δὲς (3. 
D. 24. τὸ rm om. ro corr. | 27. σκανδαλισασθαι] D. scandalizars 
is ἃ. | 29. ov] om. corr. | 31. μη den] den με D?. ef st 
oportuerst ameul me commort d. | 


Pp. 264-265. Cp. 14, 33-44. 
B. 33. τον per avrov ιωαννὴην Bh. | 40. καταβαρυνομενοι] καταβε- 
βαρυνομενοι Bh. | 43. των] om. Bl. Bh. 
Ο. 36. ποτηριον] πηριον OC. 


D. 42. αδημονειν D2. | 41. αναπανεσθεῖ αναπαεσθαι Ὦ. requi- 
escite d. 


Pp. 266-267. Cp. 14, 44-58. 
A. 53. awnyayov] π 3. “ due literze videntur esse erase.” Wd. 
B. 46. ἐπιβαλαν Bh. | avtw] επαυτω Bl. | 47. ris] om. Bi. | 
49. expare:te] expares Bl. “cod. expares” M. | 55. ovx B?. 


C. 45. xaupe] om. Cl. | 51. xpasereeres} xparovow ΟἹ. ἔξ κρατησαν- 
res O2.? | o¢ νεανισκοι] om. C!. 


D. 51. σινδονα)] συνδονα D!. relicta sindone ἃ. | 54. των] τω D. | 
υπηρετων) υπηρερων D!. | 56. xa] om. Ὦ). 


Pp. 268-269. Cp. 14, 58-71. 
A. 60. pecov] Wd. not. Cr. μησον Wa. txt. | 61. ἐπερώτα)] Fors. 
ἐπερωτᾷ | 66. mg. MZ] apynots πετρου 


B.'59. son] non Bi. { » maprupta] at μαρτυριαι Bh. | 61. ο 19] os 
B?. | 63. διαρρηξας B?. | κιτωνας B'. | 69. εἰπε Bl. Bh. 
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D. 62. της δυν. D2. | 64. avre] avroy D2. | 68. ηπισσαμαι Ὦ). | 
εξηλθεν ---προσανλην] exttt foras ante atrium ἃ. 


Pp. 270-271. Opp. 14, 71-72. 15, I-14. 
B. 72. Lege ᾿ δὲς φωνῆσαι! | 15, 2. λεγει] λεγων Bh. | 6. ονπερ 
ἡτουντο BD’. 
C. 72. 86] om. ΟἹ, vel apynon pro απαρνησὴ ΟἹ. | 15, 7. «5» 
εἐποιηκεισαν) πεπεποιήκισαν C.? | 10. γινωσκεν] εγινωσκεν ΟἹ. 
D. 72. εἰπεν] dixerat tis d. | moous] την D!. preem. o corr. | 
15, 11. Tw οχλω] roy oxAov D2. | 12. rw Bao. 1)». . 


Pp. 272-273. Op. 15, 14-27. 

A. 21. xupyvatoy] κηρυναιον A’. | aypov] axpou A. | roe] Wd. not. 
το Wa. txt. 

B.14. ἐποιησε Bl. | 15. παρεδωκε Bl. | 20. tva—avroy] om. Bi. 
Bh. “ Adsunt hee in cod.” M. | 21. eyyapevovow] ayyapev- 
ουσιν B2, | 24. σταυρουσι Bh. | 

C. 16. τον ty eow τῆς avans C3, | 18. και Neyew} om. O!.? | 19. eve- 
πτυον] ενεπτυσαν Οἱ. ὃ | 21. κυρηναιον} κυρεναιον C. | 22. ror] 
om. C', | 25. wpa τριτὴη C3. | 26. avrov] om. 0. 

D.15. φραγ. D?. | 26. qv) ἡ corr. | βασιλευς] βασιλεους Ὁ). | 
27. Anorat| Anoras D?. cructfixerunt duo latrones ἃ. 


Pp. 274-275. Op. 15, 29-41. 

A. 35. ἡλειαν A. 

B. 35. nAeay B'. | 36. ἡλειας B'. | 40. ιακωβου] ιακοβου Bi. 

C. 29. παραπορενομενοι] παραπορερευομενοι Ὁ. | 31. ομοιως] add. 
de C3. | 32. xaraBarw] καβατω C. | morevowper] add. avrw 
C3. | 40. και 2°] om. corr. 

Ὁ. 33. γγΊ © Kg. hora sexta ἃ. T D'. ap. Wtst. 7s. | 39. ovres 
—efemvevoev] sic cum exclamasee et exptrasse ἃ. 


Pp. 276-277. Cpp. 15, 41-47. 16, 1-6. 


A. 42. mg. MH] περι rns αἰτήσεως τον σώματος tov κυριου | προς 
σαββ.] Sic. HYal, Ln. Ts. προσσαββ. EGU 


B. 42. προσάββατον)] προς σαββατον B2. | 16, 1. taxwBov) caxoBov 
Bl. (T3.) 


C. 46. εθηκεν C2. | προσεκυλισεν C2. | 16,1. του] om. corr. | 2. μνη- 
prov C3, 

Ὁ. 41. πολλαι] D'*. πολαι D'. | 42. πριν caBBarov) ante sabba- 
tum ἃ. | 43. αἰτησατο] nrncaro D?. | 44. ηδη 1°] ηδη εἰ Ὠ1. | 
16, 2. epxovrat] epxopras D. | 3. ημιν] ἡμιον D'. | αποκυλισει) 
D'*, αποκαλυψει D'. 
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Pp. 278-279. Op. 16, 6-18. 

B. 7. αλλ B2. | 8. Subse. redos του κατα μαρκον εναγγελιον Ra. 

C. 7. +++] καὶ ΟἹ, | 9. ἀναστας δε] καὶ avacras ΟἹ. ἢ | παρ] ad 09. | 
10. +e] δε Cl? | 11. ἐκείνοι de] κακινν (3, | 14. εκ vexpor] 
om. 03, ] 17. παρακ. C2, ταῦτα παρακ. 69. | καιναις] om. 
σι, | 18. ουδεν] ov μη O03. 

D. 6. τον τοποὸν Ὁ). | 8. εἰπαν»] ἵπαν D'. | 11. κακεινοι D. | avry] 
autre 1). om.d. | 12. κὰι D. | 15. “ greeca ἃ com. 15...usque 
ad finem evangelii, periere.” Kg. 


Pp. 280-281. Op. 16, 19-20. 
C. 19. μεν] add. ουν ©3. | tqoovs] om. (3, | 20. σημειων] add. 
αμην ΟἹ, 


EVANGELIUM LUCAE. 


Pp. 282-283. Cp. 1, 1-15. 

B. Inse. κατα Aovxay] Bl. Ra. Μ᾽. Ce. preem. ευαγγελιον ΖΑ͂". | 
4. edo€e]M2.Ce. εδοξεν Δ). | 5.7.13. 24. 36.40. 41. 57. ελει- 
σαβετ B'. | 13. ιωαννην Β3, 

0. 5. avrw] avrov (3, | 6. evavriov] ενωπιον (3, | 9. θεου] κυ Ce, | 
10. nv τ᾿ Aaov O%, | 13. διοτι] ore Cl. ἢ 

D. 4. ev) των D!.| 5. ελεισαβεθ D. | 6. ἀμεμπτοι] ἀμεπτοι D. | 
15. weyas] peyap 1). 


Pp. 284-285. Cp. 1, 15-26. 
‘B. 17. nea B!, ηλιον B?2, | 22. ηδυνατο B2. | 25. ovedos] preem. 
το B?. | μου] add. απ ἐμου Ra. 


0.16. ἰσραηλ] IEA C. | 18. τον ἀγγελον] αὐτὸν ΟἹ. | 25. exeder] 
exdev Ο. 


Pp. 286-287. Cp. 1, 26—40. 
A. 28. και ειἰσελθων] Al*. καὶ ελθων Al. | 35. διο] διοτι Al. f 
B. 27. μεμνηστευμενην B2. | 31. ovAAnyn B?. | 32. david B?, ΜΙ. 
34. εσται] add. μοι B?. 
O. 34. μαριαμ] μαρια 01.2 | ἐσται μοι O%, | 35. ex cov] om. O. | 
36. ovyyeves 0%, | 38. paptap 02.2 | 39. μαριαμ] μαριαμαμ OC. 
D. 29. 7 δε] nv δε Ὁ). ξ | sorazos D*. | 34. μαριαμ D2. 
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Pp. 288-289. Cp. 1, 41-58. 

A. 58. ovyyeves] ΑἸ". -- νει ΑἹ, 

B. 41. ελισαβες 1°} ed. BI. 

O. 41. ἡ---μαριας] τον ἀσπασμον της μαριας ἡ ελιααβετ O. | 44. τὸ 
Bp. ev ay. Ο3. | 45. και] om. ΟἹ. 8] 46. μαριαμ C2. | 50. και 
yeveas] yevewy C2. 

D. 49. μεγαλεῖα] Lege 'μεγάλα! D'. μεγαλεια D*. | 51. βραχιονι) 
Bpaxnow D. 


. Pp. 290-291. Cp. 1, 58-74. 
B. 63. ονομα)] preem. το B?. | 67. προεφ. B?. 
Ο. 60. ro ovopa avrov] om. (9, | 61. ev τή συγγενεια (3, | 63. πινα- 
κιδιον͵] πινακιδα ©1.? | 64. avrov ἡ yA. C2. | 66. yap] om. corr. 
D. 59. ηλθον D*. | 61. τη συγγενεια] τι συνγενεα D. 


Pp. 292-293. Cpp. 1, 74-80. 2, 1-9. 

A. 74. €x9pav] expov A. | 2,1. mg. A] wept τῆς azoypadgys | 
5. συμμαριαμ A. | 8. mg. B] περι τῶν ἀγραυλουντων ποιμε- 
νων 9. δοξα] δοξαν A’. 

Β. 78. επισκεψεται] ἐπεσκεψαται ΟἿ. | 2,2. κυρινον Β3, | 4. δανιὸ 
his B2. | 5. μεμνηστ. Β5. | ἐγκνῳ) ἐγγνω Ra. 

C. 80. avaderfews} avadefews O. | 2, 1. avyovcrov] ayoyoroy pet 
8. χωρᾳ»] πολιν Ο9, | 5. μεμνηστευμενὴ] εμνηστευμενη ΟἹ. ! 
om: γυναικι ΟἹ.1} 

D. 80. ηνξανε corr. 2, §. μεμνηστευμεψη Ὧν. | 8. χωρα] χαρα D'. 
regione d. | ravrn) τὴ αὐτὴ D*. 


Pp. 294-295. Op. 2, 9-22. 
A. 10. ayyedos}] Wd. not. Cr. ayyed Wd. txt. | 14. evdoxtas] ev- 
δοκια in cantico Maris ad calcem Psalmorum.. 
B. 13. ovpamov B2. | 14. evdoxca B2. | 16. nAdov B*. | avevpov B?. | 
21. συλληφθ. Β3. | 22. ἡμεραι] add. του B2. 
D. 13. ουρανιον 1)3. | αινουντων] αἰτουντων D!. | 14. ev avOpwrois 
evdoxias | in hominibus consolationis ἃ. | 15. yeyoves Ὁ). 


Pp. 296-297. Cp. 2, 22-736. 
A. 25.] mg. [F] περι συμεων | 46. mg. A] περὶ aveas τῆς προφητιδος 
B. 25. συμεων] M. Ad. σιμεων Bl.? | 33. μητηρ] Ita BE. M3. Ad. 
add. avrov M}, | 36. avydaos} 2. τὰ. τον avdpos avens M. Ad. 
vou avipos Bi. τοῦ avdpos ** Ra. | 
D. 25. προσδεχομενρφ) seoqdexopenevos D!, 
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Pp. 298-299. Op. 2, 36—49. 

A. 37. npepay] nuepa A. | 38. αὐτῇ] αὕτη Cr. | 46. ev μεσω] εμ- 
peow A. 

B. 37. αφειστα B'. αφιστατο B*. | 38. αντη τη] M. Ad. τη avrn 
Bl. | 39. va{aper Β5. | 42, αναβαντων Be. (Mt.) | 44. ovyye- 
veot Bl. | 48. εἰπε Bl. 

C. 48. ὁ--- γω] οἱ ovyyevers και ο πατὴρ σου καὶ eyw C1,2? 

D. 39. πολιν} prem. την D2. [εαντων} αντων corr. | ερηθη D?. | 
40. nvfave corr. 


Pp. 300-301. Cpp. 2, 49-52. 3, 1-8. 

A. 3,1. mg. ΕἼ περι τον γενομενου ρηματος προς wavyny | rerpap- 
xodvros 19] Lege *rerpaapxotvros’ τετρααρχ. Wd. txt. St. re- 
tpapx. Cr. 

B. 51. vaCaper B. | 3, 1. ηγεμονιας} in mg. βασιλειας M2. 1. τὰ. 
Ad. | ιτουνραιας] in mg. opewns M2. 1.m. Ad. 

C. 51. καὶ ηλθεν] om. C!. | και η] η ὃε O°. 

D. 51. vatape6] ναρεθ D'. | 3,1. rerp. — crovpatas] bis D. quater- 
ducatus galilacac herode philippi autem fratres 7" quater du- 
catus ttureae ἃ. | αβιλλιανης] αβιλλινης corr. adillanetis ἃ. | 
8. ev εαντοις] D!*. αντοις 1). 


Pp. 302-303. Cp. 3, 8-19. 
A. 10. mg.s] περι των ἐπερωτησαντων Tov ἰωαννὴν 
B. 14. Lege *zoujowper’] M2, Ad. ποιησομεν Bl. M'. | 17. α'βε- 
ore Ha. 
Ο 11. edeyer] λεγει C2. | 12. εἰπὸν 09. | 13. πρασσετε)] mapaccere 
| 14. κε ques τι π. (3. | avrots] προς avrovs O°. 


Pp. 304-305. Op. 3, 20-38. 
A. 23. mg.] dele Z. | 37. ενωχ] atvex A. | 38. ενως} aos A. 
B, 24. ηλευει Aever B2. | 25. μαθθαθιου] ματθαθιον B2. | 29. ματ- 
Gar B*. | 30. σιμεων Bl. | 32. ιωβηδ] Bl. M2. w nr M'. | 
37. μαθουσαλα B?. | taper] B'. Ra. Ad. taped B?. Ra. Ad. 
tapar I.m. taped 2.m. MM, ιαρεδ 1. τ. caper 2.m. 23. 


D. 21. καὶ προσ. και bis D. | 23. caxwS] prem. eyevero D*. | 
24. Lege “Axas | 32. wBnd Dr. | Lege Σαλμὼν salomon 
ἀ!. | 34. soaax Dr, | 37. evwx] αἰνωχ D. | 38. ενως] awws D. 


Pp. 306-307. Cp. 4, 1-14. 
A. 1. mg. Z] περι του πειρασμον του ops 
B. 2. τεσσαρακ. B?. 
D. 6. την) της Ὁ). | 9. του 2°] rovrov D'. 
F 
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Pp. 308-309. Op. 4, 14-25. 

A. 18. ewexev|] A'*. εἰνεκν A}. | 25. ἡλειον A. 

B. 16 va¢eper B?. | 22. vos] prem. ὁ Bl. | 23. Lege *Kagapva- 
οὐμ', | 25. nAeov Bi. 

D. 15. εδιδασκενἾ edacxey D!. | 16. reOpappevos εἰσηλθεν] “a re- 
centiori addita sunt.” Ag. | 17. avanrvfas] απτυξας Ὦ). | 
18. amecradpat] απεσταλκεν Dt. misit me ἃ. | τεθραυμενους 
D2, | 20. wrvgas] mvgas Ὦ). 


Pp. 310-311. Cp. 4, 25-38. 
A. 33. mg. Η] περι του exorvros πνευμα δαιμονιου | 38. mg. Θ] περι 
της πενθερας πετρον 
B. 26. ηλειας B!. [σαρεφθα B2. | 27. ελισαιου] ελισσαιον Bi. 
©. 31. Και 2°] και corr. 
D. 27. ναιμαν D2. | 29. τον odpvos D2. | 34. ναζορηναι D'. ναζω- 
pnvat D?. | 35. ρειψας D'. ρειψαν D2. 


Pp. 312-313. Opp. 4, 38-44. 5, 1-4. 
A. 40. mg. 1] περι των ιαθεντων ano ποικιλων voowr | 5,1. mg. IA] 
(Wa. txt. 1) περι της aypas των ἰχθνων 
B. 5, 2. το δικτυον B?. 
C. 40. avrwy] avrw C}. | 5, 1. ἐστως] add. o ts C%. | 2. πλοια Ο. | 
αποβ. απ aut. ἀπεπλυναν C3, | dixrva] δυκτυα C. 
Ὁ. 40. ogo) D'*. οἱ 2). 
᾿ Pp. 314-315. Op. 5, 4-15. 
Α. 12. mg. IB] περι τον Aempov | καὶ 2°] Α1". κα A}. 
B. 6. διερησσετο] διερρ. B2. | 7. ἐπλησαν) Μ. Ad. | 9. ων] ἡ Step. 
om. 7 Bi. 
©. 7. ηδὴ] om. C%. | 10. ιωαννην] add. vous ζεβεδαιον C?. | 
12. “ post πολεων erasum est, ut videtur, και." 77. 
D. 5. αποκριθεις] αποκρεις D}. | παρακουσομαι] παρακουσομεν D2, 
preteribo d. | 7. wore] wre Ὠ)}. 


Pp. 316-317. Op. 5, 14-24. 
A. 17. εληλυθοτες] συνεληλυθοτες ΑἸ. ἢ | 18. mg. IT] περι τον παρα- 
ὶ λυτικον 

B. 23. εἰπειν 15] “2. τη. εἰπεν.Ἶ M2. 

C. 15. τ αὐτου] om. ΟἹ, | 17. διδασκων] add. ο ts 69, | 21. μονος] 
εις ὁ", 

D. 14. nv] 7 D2. | 18, εἰσενεγκειν»} εἰσενεγκεν D!. | 21. θεος] 
prem. o D?. 
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Pp. 318—319. Cp. 5, 24-35. 
A. 27. mg. 1A] περι λευι του redwvov | τελωνιῦ Wd. St. 
B. 26. edoper] douev B?. | 27. μεῖα ταυτα Ra. | 33. ecnav] εἰπον B?. 
C. 27. xadoupevov] om. 0%, | 28. navra+] παντας ΟἹ, ὃ | 30. αὐτου] 
om. C1. [και «αμαρτωλων] om. C!. | 32. eAnAvda] ιλθον O°. 


D. 24. yns] om. D!. [αφειναι] αφιεναι D?. | 26. OapBovs] θαμ- 
βου D!, 


Pp. 320-321. Opp. 5, 35-39. 6, 1-7. 
A. 6,6. mg. IE] περι του ξηραν exovros xetpa 
B. 36. σχιζει Be. (Mt.) | 39. xenoros] χριστος Bl. | 6, 5. ἐστι Bi. | 
του 1°} και τον Bil. 


©. 39. θελει] preem. evdews (3. | 6, 1. πορενεσθαι] διαπορενεσθαι 
C2, | rous στ. x. ησθ. C3. | 2. εἰπον] add. avrus Ο9, | 3. 0 ts 
ἡπεν mp. av. 0%, | 4. AaBov] ελαβεν και C3. 

D. 6, 4. Lege ᾿προσθέσεως! propositionis d. 


Pp. 322-323. Cp. 6, 7-17. 
A. 9.] επερωτησω ----κακοποιησαι] ἐπερωτήσω vas’ τι εξεστῖ τοις 
σαββασιν" αγαθοποιησαι ἡ κακοποιῆσαι A. | 13. mg. Is] 
πέρι τῆς τῶν αποστολων ἐκλογῆς 


Β. 8.9. εἰπε Bl. | 15. μαθθαιον] ματθαιον B2, | 17. καὶ ιερουσαλημ) 
M'. Ad. om. M?, 


D. 8. Aeye—] foramen in pergamena Kg. dicit ἃ. | 15. και Ιακω- 
βον] om. καὶ corr. 


Pp. 324-325. Cp. 6, 17-31. 

A. 20. mg. IZ] περι των μακαρισμων | 
D. 20. ertapas] elevans ἃ. | 23. 0 μισθος] υμισθος D!. | 28. emnpea- 
Covrey| ἐπηρηαζοντων D'. 


Pp. 326-327. Op. 6, 31-42. 
A. 35. €xOpous] exxOpous A. 
B. 32. 33. ἐστι Bl. | 34. αμαρτωλοι] om. Bl. | αμαρτωλοις] apapro- 


λοις M?. | 38. υπερεκχυνομενον) υπερεκχυννομενον B2. | μετρη- 
θησεται] “ ἀντι superadditur” M2. Ra. 


Ο. 42. «eee 19] ηπως C!.? 
D. 38. κολμων] im sinus vestros ἃ. 


Pp. 328-329. Cpp. 6, 42-49. 7, I-3. 
A. 7,2. mg. IH] περι του exarovrapxov 
Β, 48. πλημμυρης] πλήμμυρας B2.  προσερηξεν] προσερρηξεν B». | 
F2. 
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οἰκοδομησθαι] οἰκοδομεισθαι B?. | 49. προσερηξεν] προσερρηξεν 
B2, | 7,1. ἐπειδὴ] M?. Bn. Ad. επει δε Μ'. επει dy Bl 
C. 49. Evers] evOus ΟἹ. ἢ | 7, 1. emer δε] επειδη OC. | καπερναουμ C3. 
Ὁ. 45. λαλει] cadres D!. | 48. εκεινη] κεινη Ὁ", | 7, 2. wars] τις D?. 


Pp. 330-331. Cp. 7, 3-15. 
A. 11. mg. [Θ] περι tov wov trys xnpas | 12. ἡγγισεν)] nyyacer 
Wd. not. Cr. εγγεισεν Wa. txt. 
B. 6. exarovrapxns] εκατονταρχος Bl. 
C. 4. se++] αὐυτω C1.? | 5. wxod. C3. | 11. ἐπορ.] add. ou 0%. | 12. nv] 
om. 03, 
D. το. otxov} preem. τον D2. 


Pp. 335-333. Op. 7, 15-27. 
A. 18. mg. K] περι των αποσταλεντων ὑπὸ cwavvov | 25. yariocs] 
ηματιοις A. 
B. 18. 22. waver] wavn BM. ιωαννέι Ra. | 22. Lege ' καὶ! | 
24. σαλενομενον) σαλενομεν"" Ra. 
D. 21. εποιει] exote D!. | 22. οφθαλμοι] οφθι D'. 


Pp. 334-335: Cp. 7, 27-39. 
A. 37. mg. KA] περι τῆς αλειψασὴης tov xuptov μυρω | 38. rats] 
Cod. St. τοις Wad. txt. Cr. | Opnéw A. et v. 44. 
B. 35. εδικαιωθη] “δικαιωθη Ra. | 38. δακρυσι Bl. 
D. 29. εδικαιωσε] εδικαιωσαι D!. εδικαιωσαί D?. justificabit d. | 
wwavov] wavvov D2, | 32. τοῖς 1°] om. corr. | οὐκ 2°] D'*. 
x D). | 33. warns] wwavvns D?. 


Pp. 336-337. Opp. 7, 39-50. 8, 1-2. 

A. 44. θριξιν] Opnfw A. 

B. 39. o] om. B?. M2. | 41. δ M2. 06. ὃε Μ'. | 43. σιμων]) Μ. 
Ad. prem. o Bl. | 44. εξεμαζεν Be. | 8,1. και 4°] MD. Ce. 
και και M2, 

D. 39. ποδαπη] ποταπὴ Dr. | 40. Lege ὁ δὲ ᾿ἔφη!, | 44. δακρυσιν] 
δακρισιν 1). | 8, 2. ησαν] noa Ὁ). 


Pp. 338-339. Cp. 8, 2-14. 

A. 3. airwes] atresves Wa. not. | 4. mg. KB] περι τῆς παραβολης 
τον σπειροντος | 5. σπειραι] om. Al.? | 7. ev μεσω] ἐμμεσω A. 

B. 9. en] M. εἴ ἡ Bl. EI H Ad. | 12. axovoavres} Be. M. Ad. 
pra Mt. | 13. αντοι] ουτοι B2. [προς καιρον] προσκαιρον 

D. 9. exnparwv] ἐπηρωντων D. | Lege αὐτοῦ, | 12. wy epxerat] 


quorum vent ἃ. | 
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Pp. 340-341. Cp. 8, 14-25. 
A. 22. mg. KT] περι rns επιτιμησεως των vdatwv 


B. 16. τιθησω M. Ad. επιτιθησιν Mt. | 19. wapeyevero] παρεγε- 
vovto Bl. | 25. ἐστιν] M. Ad. om. Bi. 


Pp. 342-343. Op. 8, 25-35. 

A. 26. mg. KA] περι του Aeyewvos | κατεπλευσαν] ΑἸ", —pay A}. | 
29. παρηγγελλεν] Wd. not.Cr. παρηγγελλὴν Wad. txt. | 33. χοι- 
ρους ΑἸ". οιἱρους A}, 

Β. 27. ὑπηντησε Β΄. ενεδυσατο] ενεδιδυσκετο Bl. | 28. βασανισης] 
βάνισης Ra. | 29. διαρησσων) διαρρησσων B2. | 20. λεγιων] λε- 
γειων B', λεγεων B2. ΜΙ. Ad. λεγιων Β5, M2.” 1. m. for- 
tasse (?) --αἰων Ad. | 35. ηλθαν] ηλθον B2. | evpay] evpor Β". 

C. 29. εξελθειν] εξηλθεν ΟἹ. ἐξ | pudaccopevos] φνλασσομενο C}, | 
δαιμονιου] δαιμονος O%. | 30. τι σοι ἐστιν ονομα C3. | 32. παρε- 
καλουν C3, | ο ιησους] om. C3. | 35. εξηλθον δε ew τι ἐστιν] 
και εξηλθον ιδειν ΟἹ. 

D. 28. εἶπεν} "“' εἰπεν D. | 29. ακαθαρτω)] axaprw D'. | 20. λε- 
yuov] λεγίων D. | 32. exerpevev] D'*. πετρ. D1. | 33. azo του] 
azov D), 


Pp. 344-345. Cp. 8, 35-46. 

A. 38. Lege ᾿ Ἐδεεῖτο! | 41. mg. KE] περι της θυγατρος τον apxt- 
auvaywyov | 43. mg. Ks] περι της αἱμορροουσὴς | 44. ιματιου 
αὐτοῦ] om. avrov ΑἹ. ξ Wd. ιματιου αὐτου rescripta a. 1. 
m. Δὲ. 

Β. 40. εν δε] M. Ad. de ev Bl. (19. 

C. 37. yepacnver) γεργεσηνων C2. | 38. edcero] edecro C2. | 39. σοι 
- πεπ.Ἶ ἐποιησεν av o Os C2. | και nA. σε] om. O°. | 40. nar 
preem. o corr.?! | 41. xase#ros] καὶ αὐτὸς 8. καὶ ovros (. 13 
εισελθειν] wa εἰσελθη Οἱ. | 42. και----πορενεσθαι} ev d€ To 
unayw O3, | 44. ++] δε C.2! | 45. Τί] Lege Tis | Τίς] Lege 
τίς mC. 

D. 36. λιων] λίων D. legion ἃ. | 41. ὦ ονομα aipos και] “ Primo 
sic της συναγωγης πεσων." Kg. Jatrus d. | 42. αποθνησκουσα) 
αποθνησκου D!. | 43. Be] wee d. 


Pp. 346-347. Opp. 8, 46-56. 9, 1-4. 

A. 47. ἡψατο avrov] " literis minusculis margini a manu prima, 
vel antiqua adecriptum.” Wd. | 9, 2. καὶ 2°] ““καππα re- 
acriptum a prima manu.” Wd. Cr. 

B. 51. τινα] Be. Bl. M?. Ad. τινας M'. | 9, 1. edexe Bl. | 2. κη- 
ρυσσειν] 1". Ad. κηρυσσεν M?. 
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C. 46. εγνων] eyva ΟἹ, | 47. ereeenecereees] ἀπήγγειλεν αὐτω C!,?? 
©3, απηγγειλεν ee 51. τινα συν αντω] ovdeva ©. 
54. exBadrwy] add. efo (9. | g, 1. de] add. o is Ο9. | az. 
μαθητας avrov 0%. | efovoray] efovow C. | 3. paBdous C%. | dvo] 
prem. ava (9. 

D. 52. κλαίετε] xasere Ὁ". | 53. xareyeAovy] 15, κατελουν D?. 
κατεγελων D2. | 56. μηδε] μηδενι D2. | 9, 1. παντα] πασαν D1. 
omne demontum d. 


Pp. 348-349. Cp. 9, 4-14. 

A. 7. mg. KZ] —pe twavvou καὶ ἡρωδον txt. mept της αποστολὴης 
των dwiexa tab. | 9. ov eyw ἀκουω] om. ov A!.! | 12. mg. KH] 
περι των πεντε apTaY Kat των ὄνω ιχθνων | 13. αγορασωμεν Cr. 
αγωρασωμεν Wad. txt. 

B. 5. αποτινασσατε Be. | 7.] “ deest in cod. nota sectionis hujus.” 
M2. | 8. ηλειας B!. | 9. εἰπε Bl. | 10. νυπεχωρησεν) M2. Ad. 
συνεχωρησεν M), | 12. ηδη] M2. Ad. η de M). 

©. 5. δεξωνται C3. | 7. Lege *rerpadpxns! | """.5η] ηγερθὴ C. | 9. eyo] 
om. C!. | 12. καταλυσωσιν και] om. C}.? 

D. 8. ηλειας D. | avecrn] nveorn D. | 13. avrots| αντοισυτοις D!. 


Pp. 350-351. Op. 9, 14-26. 

A. 14. κλισιας] κλησιας A. | 16. rots μαθηταις] “liters rows μα 
rescriptee a prima vel antiqua manu.” Wd. | 18. mg. KO] 
™p———— προς τοὺς μαθητας txt. περι τῆς των μαθητων ἐπε- 
ρωτησξεως tab. 

Β. 19. ηλειαν Β!. | 23. ελεγε Bl. | απαρνησασθω] ἀαρνησασθω B?. 

C. 23. ερχεσθαι] ελθειν C3, 

D. 19. ηλειαν D. | 25. ὠφελει] prodest d. | avOpwrov κερδησαι] av- 
θρωπος eav κερδηση D?. | azoAecat] απολεσὴ corr. 


Pp. 352-353- Op. 9, 26-38. 

A. 27.] uty: αἀληθως “ Sic interpungit.” Wd. | ews] Wd. St. ew 
Cr. | 28. mg. A] περι της μεταμορφωσεως τον ιησου | 33. nea 
A. | 36. ευρεθη] Cr. ευρηθηὴ Wa. | 37. mg. AA] περι του 
σεληνιαζμενου 

B. 30. ηλειας Β!, | 33. λεια B'. | 37. de] Bl. M2. Ad. add. εν M1. 

C. 28. και wavrnv] post taxwBov C4. | 31. opOevres] οφεντες Ὁ. | 
οἱ τινες noav of. avtw C3. | και ἐελεγον C3. ελ. δε ΟἹ, | 33. wde] 
prem. πάντοτε C3, | 35. ayamytos] add. ev ο evdoxica | 36. 0 is 
C2. | eopaxacw] εορακαν C. 

D. 30. ηλειας D. | 33. ἡλεια D. | ποιησω] ποιήσωμεν D2. vis facto 
d. | 36. Lege ᾿εθεάσαντοί εθεασαν 1)". 
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Pp. 354-355: Cp.9, 38-49. 
A. 46. mg. AB] περι των διαλογιζομενων τις peor 


B. 38. εβοησε Bl. | 43. πασύ' εἰπε" Ra. | 45. ερωτησαι] add. avroy 
M’. Ita cod. Ce. | 48. ἐστι Bl. 

C. 40. ηδυν. wyxvoav CO. | 41. ἀποκριθεὶς δε] 05. “ antea nihil 
erat.” Tf. | 49. 0] om. ΟἹ. ἐξ | emorara] διδασκαλε ΟἹ. ἢ 

D. 48. μικροτερος] pexporepos D?. 


Pp. 356-357. Op. 9, 49-62. 
A. 57. mg. ΛΙ] περι του μη επιτρεπομενου ακολουθειν 
Β. 49. Lege ᾿ἐκωλύομεν! | 50. εἰπε Bl. | 51. αναλημψεως] ανα- 
ληψεως B?. | 57. mg. OA] Bl. M'. Ad. ad v. 56. M2. | 
59. “ κυριε superponitur” M2. 1.m. Ad. 


C. 58. αλωπεκες] αλωπηκες ΟἹ. 
D. 54. ηλειας D. | 55. Lege στραφεὶς 


Pp. 358-359. Cpp. 9, 62. 10, I-13. 
A. 10,1. mg. AA] περι των αναδειχθεντων εβδομηκοντα | 3. εν μεσω] 
ἐμμεσω | 0. Geou] “ rescriptum a manu antiqua.” Wd. 
B. 10, 2. exBadn] M. Ad. exBaddAn Bl. | 13. βηδσαιδα) βηθσαιδα B2. 


D. 10,5. av δε] ὃ av D2. | πρωτον] om. corr. im quamcumque 
autem intraveritis domum d.| 9. τους} ovs D}. | 11. ημιν] 
ἡμειν D!. υμειν D?. nobis d. | 7) bis D. 


Pp. 360-361. Cp. το, 13-24. 

A. 16. ὑυμων axover εμου] ἐμον axovey υμας A}. 

B. 15. tov Ἃ “ superadditur.” 72. 1. τὰ. Ad. | νψωθηση] υψω- 
Ons Ra. | 22. Lege πάντα 

C. 19. διδωμιε C5. 21. ever. evd. C3. | 22. παντα μοι παρε] “ erasit C2. 
Quid addiderit non satis clarum est. κατ way? avrov?” Tf. 

D. 14. ἡ vp] nuew D'. | 15. n]0om.corr. numqueid usque ad coclum 
exaltaveris aut usque ad infernum descendet ἃ. 


Pp. 362-363. Cp. 10, 24-36. 

A. 25. mg. AE] περι τον ἐεπερωτησαντος νομίκου | 30. mg. Ags (in 
tab. ΛΘ) | περι του ἐμπαισοντος εἰς τους Anoras Ἶ ἡμιθανὴ] ειμη- 
θανη A. | 31. κατεβαινεν)] καταιβεννεν A. , | 

B. 27. θεον σου] “ cov superadditur” M?,. 1.m. Ad. | 30. cepetxe 
Β'. | 31. xareBawe Bl. | rm] M2. Ad. pre. εν MM. | 
34. επιβιβασας] Μ'. Ad. επιβασας M2, | ἐπεμεληθη] ἐμεμε- 
ληθηὴ B!. | 35. edoxe Bl. | 36. των] M. Ad.  πλησιον] add. 
σοι M. om. Ad. ᾿ 

C. 25. ἀνεστη] προσμλθε τω tv C3. | 29. δικαιουν C3. | 30. καταβαι- 
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νει] κατεβαινεν C2.? | καὶ Anoras C3. | αφεντες (3. βόα 
νοντα] τυγχανονταν ΟἹ, | 35. και 29] “ erasum est.” 77. 

D. 26. τι] om. D!. | 30. περιεπεσεν) περιεπεν D!. | 33. εσπλαγχι- 
σθη D. | 35. savdoxer] πανδοκει Ὦ). 


Pp. 364-365. Cpp. 10, 36-42. τί, I-4. 

A. mg. 38. AZ (in tab. As)] wept μαρθας και papas | 11,1. mg. AH 
(in tab. AZ) ] περι mpocevyns 

B. 37. εἰπε Bl. | avrw] add. o B?. | 38. avroy] add. mg. avrns 
Ra. | δ Μαριαμ) Ita B'. ut vdtr. Ad. μαρια B.! | προς] 
παρα 13. MM, Ad.?  ιησον κυριου B2. | nxove Bl. | 40. κατε- 
λειπεν] κατελιπεν B?. | 41. ιησους] κυριος B2. | 11. εἰπε Bl. 

C. 37. δε 24] ovy C3. | 38. aurms] om. ΟἹ, | 39. μαρια C%. | aapa- 
καθισασα παρα C3. | rou ιησου] τον xv ΟἹ. ἢ | 40. 8e] re Cl.? | 
41.0 w ante εἰπεν 03. | 42. ολιγων---ενος] evos δε ἐστιν χρεια" 
papia C}.? | “ Post aw avrys C? adscripsit que infra se- 
quuntur Le. x1, 27 et 28.” 77. 

D. 11, 4. οφιλεματα Ὁ. 


Pp. 366-367. Cp. 11, 4-17. 
A. 14. [mg. AH περι τον exovros δαιμονίον κωφον]} | ἐεκβαλλων] Cr. 
ἐκβαλλω Wa. txt. | wat αὐτο ην] om. Α1. ξ | eyevero] eyeve A?. | 
15. caravas ΑἸ", σαδανας A},? 
B. 9. avotyera: Bo. (Mt.) ἔν. το. 
C. 7. μου] om. C!.! 
D. 5. 


μεσονυκτιου] μεσανυκτιου Ὁ}. | 15. σαταναν] cavay D. 


Pp. 368-369. Cp. 11, 17-28. 

. A. 27. mg. ΛΘ (in tab. M)] περι τῆς ex του oxAov ἐπαρασὴς φωνὴν 
B. 27. βαστασα Be. | 28. pevovy] μενουνγε B?. 

C. 26. exer} om. C!,?! 


D. 19. ev τινι] ev τι Ὁ. tn quod. | 22. αὐτου 29°] αὐτο D!. | 24. των 
viper] arida d. 


Pp. 370-371. Cp. 11, 28-39. 

A. 29. mg. M (in tab. MA)] περι των airovvrwy σημεῖον | 30. ση- 
μειον] “ pars τον ἡ abscissa est” Wd. | 37. mg. MB] περι τον 
φαρισαῶῦν tov καλεσαντος τον ἰησουν 

B. 29. γενεα 2%] Be. Bl. Ad. om. Be. (Mt.) M. 

Ο. 34. σωμα 2°] ow C. | 35. σκοπει] εκοπει C. 

D. 29. επαθροιζομενων) επαθροζομενων D'. | 30. vwevrais] nineuttis 
d. | 34. oxorewov ἐστιν} ἐστιν σ. ε. D). est tenebrosum est ἃ. 


10, 36—13, I. NOTAE. 41] 


Ρρ.372-373. Op. 11, 39-50. 

A. 40.] οὐκ “A@PONEC: A. | 44. μνημεια] “ Woide male μνημνεια." 
Cr. | 46. mg. MI] περι τον radavicpov των νομικων 

B. 40. ovx] ovy B?. | 42. του Oeov] “ superadditur.” M2. 1. m. 
Ad. | παρειναι] αφιεναι B2. | 44. οἱ 2°] M. Ad. | 46. φορ- 
tue Ra. 

C. 44. ovx] ov οὐκ Tf. txt. “ov superfluum leviter erasum est.” 
Tf. not. 

D. 46. δυσβαστακτα)] δυσβακτατα D'. δυσβακτα D?. | προσψανετε) 
mpoowevere D!, 


Pp. 374-375. Opp. 11, 50-54. 12, 1-7. 
A. 12,1. mg. MA] περι rns ζυμης των φαρισαίων 
C. 51. vat] μαι C. | 12, 2. συνκεκαλυμμενον Ο3, 
D. 51. εκζητ.)] D'*. εζητ. Ὁ. 


Pp. 376-377. Cp. 12, 7-20. 
A. 13. mg. ME] περι τον θελοντος μερισασθαι την ovotay | 16. mg. 
Ms] περι ov nupopynoev ἡ xwpa πλουσιου 


B. 12, 8. ομολογησει] ομολογηση M'. txt. et mg. 1. m. ομολογησει | 
11. μεριμνησητε) μεριμνησατε Bl. | (5. απο] νπο Bc.? | 16. εἰπε 
Bl. | 20. αφρων] M2. Ad. αφρον ΑΜ". 


Pp. 378-379. Cp. 12, 20-34. 
B. 22. τη Woxn] om. Be. (Mt.) | 32. Lege Μὴ et add. in mg. 4A. | 
33. βαλλαντια) M2. Ad. Badavria MM”. 


D. 23. Lege ἐστὶν | 31. τον deov] D1*. . αὐτου D!. | 33. ανεκλει- 
πτον] ανεγλιπτον D!. | διαφθερειἿ conrumpit ἃ. | 34. ἐεσται] 
erat ὃ). | υμων] ημων D!. 


Pp. 380-381. Cp. 12, 35-47. 
A. 39. εἰ ηδει] ἡ eds A. 


B. 35. οσφνες] oodvas B'. Ra. Ad. oodves B?. Ra. ocgves 
B?. Ad. | 37. ot δουλοι] εἰσιν Be. (DMt.) ἵν. 38. 


D. 35. λνυχλοι D. | 39. ove av] utique non ἃ. 


Pp. 382-383. Cpp. 12,47-59- 13,1. 
A. 58. mpaxtopt] παρκτορι A. | 13, 1. mg. (Μ2)] περι των γαλιλαιων 
και των ἐν τω σιλωαμ oy 


D. 55. mAcovta] flantem d. 


42 


NOTAE. LC. 


Pp. 384-385. Cp. 13, 2-14. 


Α. το. mg. ΜΘ [in tab. MH] περι της exovons πνευμα ασθενιας | 


11. ἀνακυψαι] ανακυμψαι A. 


Β. 7. ἐκκοψον) exowav Ra. | rov rie την γην B?. | 11. ery] 


superponitur. Ra. 27. 1.m. Ad. | 13. ανωρθωθη] ανορθωθη 
ΤᾺ | 14. ev ats] superponitur. Ra, 475. 1.m. Ad. 


D. 2. πεπονθασιν] πενπονθασιν Ὦ. | 11. συγκαμπτονσα] συνκαπτουσα 


D!. συνκαμπτ. D?. 


Pp. 386-387. Cp. 13, 14-26. 


. 18, mg. N [in tab. MO] περι των παραβολων | 23. mg. NA [N] 


περι TOV ἐπερωτησαντος εἰ OALYOL οἱ σωζόμενοι 


. 15. απαγων] αἀπαγαγων B2. | 22. 'εροσολυμα Ra. | 25. αρξεσθε)] 


3. αρξησϑε M2. 


Pp. 388-389. Cpp. 13, 26-35. 14, 1-3. 


. 29. ανακλειθησονται Wd. not. Cr. ανακλειθεσονται Wd. txt. | 


41. mg. NA] περι των ειἰποντων τω iv δια ηρωδὴν | 14, 1. Lege 
In mg. NB] περι τον υδρωπικου 


B. 28. οψεσθε] opnode B2. | 31. wpa] nuepa B2. | προσηλθαν 


A. 
B. 


D. 


προσηλθον B?. 


. 23. προστην] D'*. προτὴν D!. prophetam d: | 35. ιδητε] e- 


δητε D2. 


Pp. 390-391. Cp. 14, 3-15. 
7, mg. NI] περι του μὴ ayanay τας πρωτοκλησιας 
3. εξεστιν} εξεστι Ra. | 7. ἐελεγε BI. | το. κληθεις] κληθης B?. | 
αναπεσε) αναπεσαι M. txt. 2.m. αναπεσε 17. mg. 1.m. 
avanece ΜΆ, mg. Ce. avanece Ra. | 12. avrixadecwor Bi. 
9. Lege μετὰ | ἐεσχατον] τον ε. D2. 


Pp. 392-393. Cp. 14, 15-27. 


. 16. mg. NA] περι των καλουμενων ev τω δειπνω | 23. avayKa- 


σον] Wd. St. apayxacov Cr. 


. 16. peya] peyay Bl. ΒΞ, Ra. Ad. | 18. αναγκην] avayxn Ra. | 


εξελθων}] εξελθειν Bl. Ra. | 21. αναπειρους]) 1. τὰ. M!. mg. 
- πηρους M)-2, txt. | 23. μου] om. Bl. | 25. mg. Lege PI | 
27. ου] superponitur. Ra. M2. 1.m. Ad. 


. 16. ο δε] corr. οὐδε D'. | δειπνον) D'*. δειπὸον D!. | 19. nyo- 


ρα] emi ἃ. | 21. οργισθεις] οργεισ D'. | 22. yeyovev] yeyov D!. | 
26. μισει] πεισει ID}. 


13, 2—16, 23. NOTAE. 43 


~~) 


Pp. 394-395. Cpp. 14, 27-35. 15, 1-6. 


. 28. mg. NE] παραβολὴ περι οἰκοδομης πυργου | 15, 3. mg. Ns] 


παραβολὴ περι εκατον προβατων 


. 15,4. απολεσὴ] απολεσας Β3. 
. 15, 2. προσδεχεται] προσδεται Ὠ)". | 6. ελθων] ελθω Ὦ)}. | orxov] 


tov o. D?. 


Pp. 396-397. Cp. 15, 6-19. 


- 9. ᾿᾽δραγμηνῆ Lege ᾿δραγχην | 11. mg. NZ] περι του αποδημη- 


σαντος νἱον Ets xwpay μακραν | viovs] A'*. νιος A}. 


. 16. επιθυμει Be. (ΜῈ) 
. 7. ἐχουσι] exovow Ὠ3. 16. και ἐπεθυμει D'*. καπεθυμει 1)".] 


αὐτω] τω D). 


Pp. 398-399. Ορ.15, 19--21. 


. 20. ηλθεν] om. Al, 3 1 25. χορων] χοιρων Αἰ. | 27. απελαβεν] 
Wa. 


‘* αβ rescriptum est.” 


B. 22. ryv] om. 77. 24. απολωλως] απολωλος Bl. 29. avrov| Bl. 


Ὁ 8: 


M?, Ad. om. .|. | 30. μοσχον] M. Ad. τον μ. Bi. 


. 20. ηλθε] ηλθεν D2. | κατεφιλησεν] preem. και D2. σέ osculatus 


est d. | 22. στολην] prem. την D?. ne 28. npfaro] rogabat d.— 
‘*(omisso παρακαλεῖν) itPler vg Hier coepit rogare” Tf. | 
30. καταφαγοντι) καφαγοντι D. 


Pp. 400-401. Cpp.15, 31-32. 16, 1-11. 
16, τ. mg. NH] περι του οἰκογομου της ἀδικίας 


32. εἴησε Bl. | τό, 1. edeye Bl. | οικονομους] οἰκονομον B?. | 
4. ex] Bl. M2. Ad. om. M’. | 9. εκλιπη)ὴ B'. M’. Ad. 
εκλίπη Ra. exdernn ΒΞ. Ad. εκλειπὴ Be. Bl. (79. 


. 16, 4. εγνων] eyvow Ὁ)". | 6. καδους] καβους D?. | 7. deinde alto 


tu autem quantum debes ad ille dizit centum mensuras 
tritict d. | y. εκλιπὴ] defecerit ἃ. | 11. μαμονα] μαμωνα D?. 


Pp. 402-403. Cp. τό, 11-23. 


.15. ἐνώπιον 19] ‘Super ν primo, lineola, quasi reduplicatio- 


nis.” Cr. | 19. mg. NO] περι πλουσιου Kat AaLapov 
14. mg. PZ] om. M!. | 15. ανθρωπω] ανθρωποις B?. 


-13. μαμονα) μαμωνα D2. | 16. tore] re D'. | 18. και 1°] prem. 


καὶ man. alia. Kg. 
G2 
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Pp. 404-405. Opp. 16, 23-31. 17, 1-4. 
A. 26. vpas] ὑμασμασ Α. : 17,1. ἐστιν} “litere ἐσ rescripte ab 
antiqua manu.” 
B.17,1. εἰπε Bl. 


D. 24. εμφωνησας) exclamans ἃ. ] 17, 2. περιεκειτο] circumdatus 
esset ἃ. | eptmro| ἐριπτετο D2. projectus esset ἃ. 


Pp. 406-407. Cp. 17, 4-17. 
A. 11. mg. Ξ] περι των dexa λεπρων 
B. 7. εὐυθεως" παρελθων] M. | το. ὠφειλομεν) οφ. Β". | 17. ovxe] 
ουχ᾽ Bi. 
D. 4. peravow | μετανοήσω D!. | 14. τεθεραπευεσθε] τεθεραπευσθε 
D?. curate estis d. 


Pp. 408-409. Op. 17, 17-30. 

A. 20. βασιλεια} “ rescriptum” Wd. | 24. ovpavoy] “ Syllaba ov 
rescripta est...manu antiqua. Forte scripserat vrov loco 
unorov.” Wd. 

Β. 18. ουχ] ovy’ Bl. | 23. nj] om. Bl. | 24. ἡ ἀστραπὴ αστραπτουσα) 
Bl. (Ts.) Μι. Ad.? aorpann ἡ αστραπτουσα M2, | 27. anw- 
λεσε Bl. | 28. otxodopovrv] wxodououv B?. 

D. 20. βασιλεια 2°] βασεια D. | 25. δει] δι D!. | 29. εξηλθε] εξηλ- 

D2. 


θεν 


Pp. 410-411. Cpp. 17, 30-37. 18, 1-7. 
A. 18, 2. mg. ZA) περι τον xptrou τῆς αδικιας 
B. 34. 35. παραλημφθησεται] -- ληφθ. B2. | 18, 1. edeye Bl. 
D. 36. εν aypw]| eypw D'. 


Pp. 412-413. Op. 18, 7-19. 

A. 8. ευρησει] “ ἡ ἃ prima vel antiqua manu rescriptum.” Wd. | 
yns] “ς et pars τὸν ἡ ἃ prima vel antiqua manu sunt re- 
scripta.” Wd. | 10. mg. ZB) περι τον φαρισαιον και του τελω- 
vou | 18. mg. EI] περι του επερωτήσαντος τον Ww πλουσιον 

B. 9. εἰπε Bl. | και 2°] M'. Ad. om. M2. | 15. avrev] super- 
ponitur. Ra. M?. 1.m. Ad. 

D. to. τελωνης] τελωλωνης D. | 13. ετυπτε] ετυπτεν D2. | 14. av- 
tov] eavrov D+. : 

Pp. 414-415. Cp. 18, 19-32. 
B. 19. Ad, “ expungitur in cod.” WV. | 24. οἰησους Be. | 30. μη] Bl. 
2, Ad. ov pn ΜΠ". 
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Pp. 416-417. Cpp. 18, 33-43. 19, I-7. 
A. 35. mg. ΞΔ] περι του τυφλουν | 19, 1. mg. BE] περι Caxxatov 
B. 35. ιερειχω Β!. | 39. expacev] M'. O¢. ακραζεν M?. | το, 1. ιε- 
petxo B}. | 3. eduvaro] ndvvaro Β3. | 4.. συκομορεαν}] συκομω- 
peav Bl. | 5. 0 wnoous Be. 


D. 33. amoxrewovow] occident ἃ. | 35. ιερειχω D. | 41. εἰπε] εἰπεν 
D2. | 19, 1. ιερειχω D. 


Pp. 418-419. Cp. 19, 7-20. 
A. 8. ημισὺυ] forte v pro η. Wd. | 11. axovoyrav] Cr. ακονωντων 
Wad. txt. | 12. mg. Zs] wept rov πορῴθεντος λαβειν εαυτω 
βασιλειαν | 13. mg. ΞΖ] περι των λαβοντων τας dexa μνας 


Β. 8. ημισεια)] B®. ημισια Β!. M2, Ad. ημισεα B2. ΔΙ", | 16. μνα; 
Ra. | προσηργασατο] προσειργασατο B?. 

D. 8. ημιση] nuvoot Ὦ!. ημυσὴ D2. | μου] μοι D!. | 13. πραγμα- 
τευεσθε] negotiamimt ἃ. | 14.] ἐπεμψαν corr. | 20. Ade] ηλ- 
θεν D2. 

Pp. 420-421. Cp. 19, 21-35. 

A. 29. mg. ZH) περι του πωλου 

B. 22. κρινῶ] κρίνω Bl. κρινω Ad. | 25. κυριε] “ superponitur.” 
Mf .. 1.m. Ad. | 29. eyevero] eyero Ra. | ελαιων} in mg. 
Ra. | 35. emppupavres Β3. 


Ὁ. 22. κρινῶ) judicabo ἃ. | 29. Βηθανιαν) βηθανια Ὁ}. bethanta d. | 
30. ep ov—ayayare] add. D'*. 


Pp. 422-423. Cp. 19, 35-48. 
A. 42. νυν ὃ expvBn ato οφθαλμων σου] Videtur A'. primo omi- 
sisse postea inseruisse. Wd. | 43. nuepat| Wd. not. Cr. 
nuepa Wd. txt. 


B. 35. ἐπεβίσαν Ra. | 40. εἰπε Bl. | om] superponitur. Ra. M. 
1.m. Ad. | σιωπησουσιν] Bl. Ad. σιωπησωσιν M. | κραζου- 
ow Be. (Mt.) 44. ewe λιθον εν σοι] M. Ad. ev σοι em λιθον 
Bl. (T3.) ᾿ 

C. 43. περιβαλουσιν] παρεμβαλουσιν ΟἹ. ὃ | 46. κληθησεται] ἐστιν ΟἹ, 

D. 43. περικυκλωσιν] circumcingent d. | 44. εἰς καιρον] in tempus d. 


Pp. 424-425. Cp. 20, I-14. 
A.1. mg. ΞΘ] περι wy ἡρωτησαν τον inoovy apxiepets Kat πρεσβυ- 
τεροι | 9. mg. Ο] παραβολὴ ἀαμπελωνος 
Β. 9. ικανους] in mg. | 10. δωσουσι Bl. | 13. τι ποιησω] “‘ super- 
additur.” 2,2. | evrpamovra Be. (Mt.) 
C. 5. "7 μιν ΟἹ, | 6. 1] ore ΟἹ. Ὁ | 11. Soudov] add. αὑτοῖς Οἱ, 
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D. 3. ov εἰπατε] quod dicite ἃ. | 6. yeyovevat) fursse ἃ. | 9. αμπε- 
λωνα] απελωνα D!. | 11.12. κενον} καινον I). vacuum ἃ. | 
11. εἐξαπεστειλαν] εξαπειλαν D’. 


Pp. 426-427. Cp. 20, 14--26. 
. 20. mg. OA] επερωτησις δια τον κηνσον 
.19. εἰπε Bl. | 20. Aoyou] M. Ad. λογον Bl. | 25. εἰπε Bl. 


20. eavrovs] eavrov O. | 23. wavoupyiay] πονηριαν Cl. ? | 25.] “τω 
leviter erasum est.” 77]. . 


OD 


Pp. 428-429. Cp. 20, 26-42. 
A. 27. mg. OB] περι των σαδδουκαιων | 36. Lege οὐδὲ! | 41. mg. 
OT] exepwrnoets πως εστιν vs bad ο Xs 
31. texva] τα τ. Ra. | απεθαναν] ἀπεθανον B. | 41. 42. εἰπε BI. 
. 31. similiter et septem ἃ. | 33. exov] habuerwnt ἃ. | 36. peddov- 
ow) possunt ἃ. | ισαγγελοι---Θεω] equales angehs enim sunt 
deo ἃ. | 37. εδηλωσεν) stgnificavit ἃ. | 42. βυβλω] hbro d. 


-- 


Pp. 430-431. Opp. 20, 42-47. 21,1-0. 
A. 43. ποδων] Cr. πωδων Wd. txt. | 47. μακρα] paxpay A!.? | 
21,1. mg. OA] περι τῆς τα δυο λεπτα | 2. τινα] τιναν 
A. | 5. mg. OE] εἐπερωτησις περι συντελείας 


47. μακρὰ] μακρᾷ M. | ληψονται B?2. 
7. εἐπηρωτησαν] εἐπρηωτησαν D. 


Oe 


Pp. 432-433. Op. 21, 10-25. 

A. 21. ev μεσω] ἐμμεσω A. | 23. ev yaorpt] eyyaorp: A. | θηλαζου- 
aas| Cr. θελαζουσαις Wd. txt. 

B. 12. ἐπαγομενους Be. | βάλεις Ra. | 14. dere] θεσθε B?. | 15. ἢ] 
ΜΠ. Αἀ.ξ ovde Bl. | 22. avrat] avra Bl. | εἰσι Bl. | 24. μα- 
χαιρης] paxatpas B2. | πληρωθωσι Bl. 

C. 21. ev μεσω] ἐμμεσω C. 


D. 15. avriornvat] contradicere ἃ. | 21. ra ορη] ropy D}. | 23. ras 
θηλαΐζομεναις]} que tactant d. 


Pp. 434-435. Op. 21, 25-38. 


B. 34. κραιπαλη] ΚΡΕΠ Ra Ad. As.m. 12. m. Ad. 

C. 34. eavrots C3, | 36. ravra] om. 09. | 38. vepw] oper C1. ἢ 

D. 26. at] η D'. | 28. ἐρχομενων} incipientium ἃ. | 30. nbn 1°] 
om. corr. | 34. e*«pvtos] expos D!. subitanus ἃ. | 35. ἐπεισε- 


λευσεται yap] tntrotbit autem ἃ. | 37. yvantero] ηυλησετο D'. 
habitabat d. 


20, 14—23, 2. NOTAE. | 47 


Pp. 436-437. Cp. 22, 1-16. 

A. 1. mg. (Os)] περι του πασχα | 7. ἡ nuepa] Cr. om. ἡ Wad. txt. 

B. 7. ndAde Bl. | 15. αντους] αἰτους WM. 

C. 13. απελθοντες] απελθοτες ΟἹ. | 16. ouxers] om. ΟἹ. [εξ avrou] 
avro C},?? | 

D. 2. εφοβουντο)] εφοβουτο D}. | 3. toxapiwd] iscarioth d. | ex 2°] 
om. corr. de numero duodecim d. | 12. avayatoy οἰκον] supe- 
riorem domum ἃ. | 13. αὐτοις] avros D!, ellis d. 


Pp. 438-439. Op. 22, 17-31. 

A. 20. το] τον vel rw A’. | 24. mg. (OZ)] περι των φιλονεικησαν- 
των τις μειζων | αὑτοις] eavrois Al. | 27. εν μεσω] εἐμμεσω | 
4:1. mg. (OH) | περι της εξαιτησεως Tov σατανα 

B. 19. εἰς] “ superponitur.” M2. 2. m. Ad. | 20. εκχυννομενον] 
ἐκχυνομενον B2. | 30. καθησθε] καθησεσθε B2. καθισεσθε Bl. 
καθῆσθε Ra. —oOe ε et a 1. τὰ. Ad. 

C. 18. ov] om. C!.? 

D.17. σὲ partumini ἃ. | 22. dre] om. d. | 27. eyw—peow] ego 
autem sum in medio ἃ. | 30. εσθητε] eoOinre D2. | καθεζησθε) 
sedebitis d. | 8] ras ιβ D?. 


Pp. 440-441. Op. 22, 31-45. 
A. 35. εἰπον) εἰπεν A. 


B. 39. καὶ 2°] “superadditur.” M2. 1.m. Ad. | 40. eweddew] 
“superponitur.” M7. τ. πὰ. Ad. | 42. γινεσθω) γενεσθω B?. M?. 
Ad, 2.m. yw. Μ'. 

D. 32. εκλιπὴ] deficiat ἃ. | 36. πωλησαι] vendat ἃ. | 40.] orate ne 
intretis ἃ. | 42. δὲ vis transferre ἃ. 


@ 


Pp. 442-443. Cp. 22, 45-58. 
A. 55. ev peow bis] euperw A. 
B. 45. evpe Bl. | 49. παταξωμεν Ra. | μαχαιρη] μαχαιρα B2. | 
55. mg.] PA®. “deest in cod. hee nota.” 273.  εκαθητο) 
post avrwy Bc. (Mi.) . 


Ὁ. 47. ἰσκαριωθ] evox. D'*. iscariot ἃ. | 52. αὐτον] add. οἱ Ὁ. | 
53. e€ereware] e€eorware D'. | εξουσια to axoros] potestas 
tenebre ἃ. | 56. wWovca] wovs D!. | 57. avroy 1°] om. corr. 


Pp. 444-445. Opp. 22, 59-71. 23, 1-2. 
A. 64. ετυπτον)] ετυπτουν A!.? 


B. 68. αποκριθητε) add. μοι Bec. (Mt.) | 23, 2. ευραμεν] ευρομεν B?. 
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D. 59. eorw] ετιν Ὁ). | 65. ets eavrovs] in eum d. | 66. Dele Ei et 
lege t Σὺ | 68. azoAvonre] απολυσητει Ὁ". | 23, 2. evpor] ev- 
ρομεν D2. snvenimus ἃ. 7 


Pp. 446-447. Op. 23, 2-14. 
. 11. mg. OO] εξουθενησις npwdov 
. 6. o] superadditur. Ra. Μ5. τ΄ τὰ. Ad. 
. 11. εσθητα] αεσθητα D?. 


Oh p> 


Pp. 448-449. Cp. 23, 14-30. 
14. avrov| a et v rescripta ἃ 1. πη. Wd. | 27. mg. IT] περι των 
κοπτομενων YUVALKOD 
15. aveneuwe Bl. 
27. at] add. καὶ Ο9, | 29. εξεθρεψαν] εθρεψαν ΟἹ. 
21. αὐτον] τον D!. | 23. των] τωντων D. | 28. ιερουσαλημ] cepov- 
ερουσαλημ D. | 29. μαστοι] μασθοι D'. 


See 


Pp. 450-451. Op. 23, 30-44. 

A. 38. Lege ᾿επιγεγραμμένη! | 39. mg. ΠΑ] περι τον peravonoavros 
ληστου ᾿ 

B. 35. 0 εκλεκτος) Bl. M?. Ad. om.o M'. | 48. ο βασιλευς] Bi. 
M?, Ad. om.o M). | 39. avrov] om. Be. | 40. επιτιμων] 
εἐπετιμων Bl. 

C. 30. πεσατε)] πεσαται O02. πεσεται ΟἹ, | 32. δε] add. συν ro w 
C3, | συν αντω] om. C3. | 33. ενων.Ἷ αριστερων C8. | 35. rov 
θυ εκλ. C3. | 36. και ofos O3.| 38. yeyp.] ante ex C3. | avrw] add. 
γραμασιν ελινικοὶς κε ρωμαήκοις Ke εβραηκοις (9, | 39. ovxe] et 
09. | 40. επιτιμων αντω edn] εἐπετιμα avtw λεγων (3. | eoper] 
εἰ και O2, | 42. τω] om. ΟἹ. [κυριε] om. a 43. Aeyw σοι 
03. | wer ἐμου eon C2. | 44. και nv ndn] nv de (3, 

D. 33.) post aptorepwy add. D2. in mg. rx in txt. o δε tnaous 
ἐλεγεν πατιρ apes avtots ov yap οιδασιν τι ποιουσιν | mg. τκα] 
ee | 43. επιπλήσοντι) ἐπλησοντι D!. gut objurgabat 
eum d. 


Pp. 452-453. Cp. 23, 44-56. 
A. 45. ἐσκοτισθη)] εσκορτισθη A. | 50. mg. IIB] περι της αἰτησεως 
του σωματος του κυ 


B. 46. παρατιθεμαι) Bl. M1. Ce. παρατιθημαι 43. | 47. εδοξαζε 
Bl. | 53. avrov] Bl. avté Ad. αντο M. 

C. 44.] “ Post evarns statuo primitus scriptum fuisse rov ἡλίου 
εκλειποντος." Tf. | 46. και ταντα ἡπων (Οὐδ. | 47. yey.] γενομε- 
νον C3, | 48. εαὐτων] om. ΟἹ, | 54. παρασκευῆς και σαββατον] 


- 


23, 2—24, 53. NOTAE. 49 


παρασκενὴ σαββατον C3, | 55. αὐτω] om. ΟἹ. | 56. νυποστρεψα- 
σαι] prem. καὶ (3, 

D. 46. παρατιθημι] παρατιθειμι D2. | 48. Lege θεωρίᾳ! | 51. πρα- 
ξει} πραξη Ὁ}. | 52. και] 1". om. Ὠ}. | 56. ητοιμασαν ητοι- 
μασεν D2, 


Pp. 454-455. Cp. 24, 1-15. 

A. 1. opOpov| ορθου A. 

B. 1. ηλθαν]ὔ ηλθον B?. 

C.1. ορθρον] ορθον C. | ηλθον] add. yuvexes C3. | apwpara] add. 
Kat τινες σὺν αὐταῖς O°. | 2. ex] απο C2.2 | 3. και εἰσελθουσαι 
ovx Οϑ, | 4. παρειστ. επεστησαν 03. | 5. το προσωπον C. 
αὐτων] om. (9. | 6. nyepOn] preem. αλλ C3. | 7. οτι---ανθρωπου 
τον vy του avov ort det C!. ἢ 


D. 10. τους} avrovs ἢ). | 14. παντων] add. των Ὦ3. 


Pp. 456-457. Op. 24, 15-29. 
A.17.] ἐστε bis A}.? | 18. mg. ΠΓῚ περι κλεοπα | 23. Lege ot 
B. 15. avrovs] “2. τη. καὶ avtos” ΜΙ. ovtnrew"“avros fa. και 
αντους (και 2. τὰ. ἢ Ad. | 21. ηλπιζαμεν] M2. Ad. edn. M). 
ηλπιζομεν B?. ἡλπιζαμεν Ra. | 23. ηλθαν}] ηλθον Β3. | Lege 
ot | 27. διηρμηνευσεν] διερμηνευσεν Bl. 
Ὁ. 18. μονος] D!. μονοις D'*, | 21. σημεραν] om, D*.? | 22. Lege 
Ξὀρθριναὶ! | 23. Lege ot | 29. παρεβιασαντο] παραβιασαντο D'. 
Pp. 458-459. Cp. 24, 29-44. 
A. 36. ev μεσω] εἐμμεσω A. | 38. εν ταις καρδιαις] “ες τ, ς, et syl- 
laba καρ rescripta a manu prima vel antiqua.” Wd. 
B. 32. διηνοιγεν] “1. τα. dvevvyev” M2. διηνυγεν Ra. | 34. οντως 
--κυριος] M. Ad. ο κ. ovr. ny. Bl. 


D. 29. κεκλικεν] κλεικεν D. | 42. και] κα Ὁ}. | 44. πληρωθηναι) 
πλησθηναι D!. 


Pp. 460-461. Op. 24, 44-53. 

A. 51. αὐτων] Al*. avrw A}. | 53. ev τω τιερω] om. A}. | Subscriptio] 
add. A2. 

B. 45. συνειναι] συνιεναι B. 

C. 46. και ουτως εδει] om. C}. | 47. apfapevor C%. | 48. Se] om. C’. | 
ἐστε μ. 09, | 49. ιερουσαλημ] om. C}. | Suvapw εξ uous] ef 
υψους δυναμιν ΟἹ, | 50. efw ews εἰς C¥. | 53. αἰνουντες και] om. 
C}. | αμην] om. ΟἹ. 
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EVANGELIUM IOANNIS. 
Pp. 462-463. Cp. 1, 1-18. 
ovde εν. 

A. 3. ovde—avtw] o yeyovey ev avtw Wd. txt. “post o yeyovey 
pone punctum.” Wd. Pr. p.xxxii. “if any it [the point] is 
after οὐδὲ ἕν : but I think the mark is on the other side of - 
the vellum : none after yeyovey certainly.” St. 

B. Insecr.] κατα ιωανην M2. prem. ευαγγελιον MM). κατα wavyny 
Bl. Ra. | 5. avro] avré Tf. | 12. eAaBav] ἐλαβον B2. | 13. eye- 
νηθησαν] ἐγεννηθησαν B?. Ra. Μ'. Ad. | 14. καὶ] “ superad- 
ditur in cod.” 27. 2. m. Ad. | 15. 0 εἰπων] B). Ra. M). ov 
εἰπὸν M. txt. B2. Ra. o” εἰπον ν 2. m. Ad. 

C. 4. “ C3. interpunxit post yeyover.” Tf. | 15. 0 εἰπων] ov edeyov 
C3, | 16. ort] κε Οὐ. 

D. 3. δι] δια D*. | eyevero 1°) eveyero D. | 3. 4. “ Puto librarium 
sic interpunxisse, ἐγένετο οὐδεν" ο γέγονεν ev avrw At illud 
certum non habeo.” Kg. | 6. θεον] D'*. κυ D!. | nv] om. 
D)*, | wwavyns|] 15, —ymv D!. | 12. edoner] εδων D!. | 
13. οι} om. D?. | ex] om. Ὁ}. | 15. υμιν] om. Ὁ}. 


Pp. 464-465. Op. 1, 18-31. 

A. 24. ot απεσταλμενοι] A'*. om. οἱ ΑἸ. 

B. 21. 25. ἡλειας B!. 

C. 18. μονογ.} preem. ο C#.? | θεος] vs C8. | 19. προς αντον] om. 
C3, | 20. “ Post npynoaro erasum est και" Tf. | οὐκ εἰμι eyo 
C3, | 21. “ O3, interpunxit post ovv.” Tf. | ηλ. εἰ ov C3, | 
22. εἰπὸν C3, | 24. οἱ απεστ. (9, | 25. εἰπὸν C3. | 26. δε] om. 
C!. | 27. 0 οπισω] preem. avros ἐστιν Οὐ, | ερχ.] add. os ev- 
προσθεν μου γεγονεν 0%, | 28. βηθανια] βηθαβαρα C2. | 29. -- 
set] add. o twas (9, | 30. νπερ] περι 0%. | 31. ηλθον eyw C3. 


Pp. 466-467. Cp. 1, 32-45. 
A. 33. avroy 1°] Al*, om. A). 


B. 40. ηλθαν] ηλθον B3. | edav] εἰδον B%. | 42. εὑυρισκει] εὑρεσκει 
B'. | 43. ιωανου] ἰωνα B2. 

C. 32. o wavy. ©. | 33. και πυρι] om. 03. | 36. ο αἱρων---κοσμου] 
om. (9, | 3: avrov οἱ δυο (3, | 38. Neyer] αὐτω λεγει C.? | 
39. εἰπὸν (3, | 40. οψεσθε) ηδετε (09. 


Pp. 468-469. Cpp. 1, 46-52. 2, 1--7. 
A. 46. ναθαναηλ] “secundum v ex parte abscissum, et A re- 
scriptum est.” Wd. | 2,1. mg. A] περι του ev cava γαμου 
B. 50. avrw| Bl. Μ5. Ad. om. M'. | βασιλευς] prem. o Bl. a 
Maio refutatus. | 52. avrw] add. o ιησους Be. (Mt.) 


1, {—4, 25. NOTAE. 51 


A. 


“ Pp. 470-471. Cp. 2, 7-19. 
11. ey'kava A. | 13. mg. B] περι τῶν ε'βληθεντων ex Tov ἱέρου 


B.11. σημειων) σημιων Bl. σημεων Β'. Ad. | avrov] avro. M2. | 


Ἢ 


σῶμ» 


9 > 


δ. 


17. καταφαγεται] Bl. κατεφαγεται M. 


Pp. 472-473. Cpp. 2, 19-25. 3, 1-8. 


. 23. Oewpouvres] Cr. θεορουντες Wad. txt. | 24. εαυτον avrois] 


avrov eavrots Al. | 3,1. mg. I] περι νικοδημον | 4. γεννη- 
θηναῖι bis] γενηθηναι bis A). | 6. yexs+spevov] Wad. not. yeyes 
μενον Wd. txt. “ pars του y et ev, et ἡ abscissa sunt.” Wd. 


. 20. τεσσεράκοντα] τεσσαρ. B?. | οικοδομηθὴ] wx. B?. 


Pp. 474-475. Cp. 3, 8-21. 
13. wv] om. A!,? 


Pp. 476-477. Op. 3, 21-35. 
25. mg. Δ] ζητησις περι καθαρισμου 
26. ηλθαν] ηλθον B2, | εἰπαν] εἰπον B. 
34. 0 Geos} om. (". 
29. νυμφιος] νυμιος D!. 


Pp. 478-479. Upp. 3, 35-36. 4, 1-12. 
5. mg. ἘΠ περι της σαμαριτιδος | 10. εἰ ηδεις] ἡ εἰδεις A. 


5. συχαρ] M2, Ad. σιχαρ ΜΜ'. | 8. απεληλυθεισαν}) απελυθεισαν 
Bl. | 9. ovv] om. Be. (Mt.) | π'ειν Ra. | ovens) Bl. Μ5. Ad. 
om. M), 


. 4,1. mg. ΕἸ “ E in margine ipsius prime manus est.” TY. 
x a Ρ Ρ 


5. ουν] ts 69. | ov} o 


2 | 7. 9. πειην C3. | 9. ovons yu. 
cap. C3, 


10. ov αν ητησ. D!*. συνητησ. D!. 


Pp. 480-481. Cp. 4, 12-25. 


. 21. Pro ὅτε lege *8rt! 
. 14. αλλομενου] 44). Ce. αλλουμενου M?. | 16. σου) om. Be. | 


17. eves] εἰπας B?. 


.14. avtw] add. ov μὴ διψισὴ +» τον cova’ add» τω οἰδωρ o ds00 


avrw (9, | 16.0 ιησους] om. 6". | 17. avdpa 1°] post exw 1° 
C3, | 20. de προσκ. C3. | 21. πιστευσον (9, 


15. διψησω] depo corr. | 21. rw oper] τωρει D!. | οὔτε ev 2°] 
D'*, ovrev D!. | 24. προσκυνουντας͵] add. avrov D?. 


H 2 
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Pp. 482-483. Cp. 4, 25-39. 

A. 35. 36. θερισμον' non και A. 

B. 27. ηλθαν] ηλθον B2. [αὐτου] om. Ra. 

C. 25. mavra corr. | 29. a] ooa O%. | 31. ev) add. de C2. | 
35. 36.] θερισμον' ndn O!. θερισμον ηδη" και C?. | 37. ο αληθ. 
09, f 38.] “Inter vpes et τον suppletum est εἰς ; fortasse ab 

ipsa prima manu.” 777. 
D. 33. nveyxe] nveyxev D2. | 38. θεριζειν] add.o Dr. metere. non ἃ. 


Pp. 484-485. Cp. 4, 39-51. 

A. 46. mg. ς] περι τον βασιλικον 

B. 40. ὡς ηλθον] “ ita cod. 1. m. sed antea eadem manu erat ws 
ουν συνηλθον" M?, Ad. om. ws Bl. “οὐν ndOov ovv Ra. | 
42. ελεγον] Bl. M?. Ad. add. ort ΜΠ’. | 43. mg.] “14. deest 
hc nota in cod.” M. 

C. 39. a] ova C8. | 42. κοσμου] add. o xs 0.2? | 47. καταβη και] 
καταβας ©}. ? 

D. 45. eoptnv] oprnv Ὁ). | 48. ιδητε] ecdyre D2. 


Pp. 486-487. Opp. 4, 51-54. 53 1-9. 

A. 5,3. χωλων----κυριου] rescripsit manus antiqua vel prima. Wd. | 
ἐκδεχομενων.----κινησιν] om. A}. | rov] Wd. pref. et not. 
Cr. | νοσηματι] οσηματι resc. A}. | 5. mg. Z] περι του τρια- 
κοντα καὶ OKT@ ετῇ ExoVTOS εν TH ασθενεια | 6. 7. υγιης---αὐτω] 
resc. ΑἹ, | 7. λέγει} olim erat απεκριθη. Wa. 

B. 52. χθες B2. | avrov] “cod. αὐτην᾽ M. Ce. | 5,7. προς} προ 
B?. | 8. xpaBarrov] “ 2.m. κραββατον. Sic et mox.” M. 

C. 51. mats} prem. o 02.2? | 54.] “ δε erasum est.” Tf. | 5, 3. ξη- 
pov] add. exdexopevoy τιν του vdaros κινισιν᾽ Αγελος yap κατα 
κρον κατεβενεν ev τι κολυμβηθρα και erapaceto Tw vdop’ o our 
προτος euBas μετα τιν ταραχιν Tov vdaTos vyins ἐγινετω ὠδιίιποτε 
Karnxer@ νοσηματι Ο 9, | 5. αὐτου] om. Ο9, | 7. ναι et δε] om. 
ΟἹ, ἡ C3, | “ἐμ ἴῃ ἐμβαλὴ erasum est.” ΤῸ 

1). 54. τουτο] του D!. | 5, 6. wear] εἰδων D2, 


Pp. 488--ώ89. Cp. 5, 9-22. 
A. 12-14. ηρωτησαν---και εἰ} resc. A}. | 18. θεον} ΑἸ". tw ΑἹ. 
B. 10. καὶ] M2. Ad. om. M1). 
C. 9. eavrov] avrov corr. | 10. και] om. va 10. 11. cov o δε] om. 
C3, | 12. apov] add. τον κραβατον σου C2. 


D. 13. 0 aod.) ο δε acd. D?. πω εξενευσεν D2. | 18. ελνε] 
ελυεν D?. | edeye] ελεγεν D?. 


4, 25—6, 68. NOTAE. 58 


Pp. 490-491. Op. 5, 22-36. 
B. 25. ακουσουσι Bl. | ζσουσι Bl. | 26. edoxe Bl. | 30. με] Bc. M. 
Ad. om. Bl. 


D. 24. ζωην 2°] την ¢. D2. | 32. avrov] μον D'. | 35. Avxvos] λυχλος 
D™. λυχλον Ὁ). 


Pp. 492-493. Cpp. 5, 36-47. 6, τ--4. 
A. 37. axyxoare] Cr. axexoare Wd. |. 6, 3. ανηλθεν] “A est re- 
scriptum ἃ manu antiqua.” Wd. 


B. 36. δεδωκε Bl. | 39. epavvare] epevvare B?.,| 43. λημψεσθε] An- 
ψεσθε B2. | 46. μωυσει] μωυση Bl. a Maio refutatus. 


D. 39. at μαρτυρουσαι] D'*. ayapravovoa D!. | 44. Lege παρ᾽ 
ἀλλήλων | 45. νμας] υμων D2. 


Pp. 494-495. Op. 6, 5-17. 
A. 5. mg. H] περι των πεντε ἀρτων καὶ των δυο ἰχθνων 


Β. 14. εποιησε] Bl. | 15. ανεχωρησε) M. Mt. Ad. εχωρησε Bi. 
a Maio refutatus. 


1). 9. os] ο corr. [τι] om. Ὁ}. 


Pp. 496-497. Cp. 6, 17-29. 
A. 19. mg. ©] περι tov ev θαλασσὴ περιπατοῦυ | 21. αὑτον] “ a, re- 
scriptum est.” Wd. 


B.17. εληλυθει] M. Ad. εληλυθε Bl. | 22. περα" Ra. | 23. ηλθε 
Bl. | 26. ewdere] were B2. 


Ὁ. 17. 22. ets] ts D1. | 22. αὐτου] του corr. discipuli thu d. | 
28. εργασωμεθα] ερσωμεθα D!. 


Pp. 498-499. Op. 6, 29-42. 
B. 30. ἰδωμεν] εἰδωμεν B'. | 35. διψησει] διψησὴ B?. 
C. 40. τη] τη. C. “ Post ry una littera inepte posita sed erasa 
est.” ΤΆ | 


D. 30. εἰπον] εἰπεν D!. | ov] σοι D. tu ἃ. | 31. yey. ἐστιν] D'*. 
prem. ἐστιν D!, 


Pp. 500-501. Op. 6, 42-56. 


D. 50. καταβαινων} και καταβαινων Ὠ)}. | wa] add. eav D2. 


Pp. 502-503. Cp. 6, 56-68. 
C. 57. ἴησει] Cy 01.2 | 61. wy] cdws corr.? | 64. ηιδει] ηδει C. | 
65. πατρος] add. μου (3. 
D. 63. και] om. D!. 
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Pp. 504-505. Opp. 6, 68-71. 7, 1-12. 
B. γι. ἐμελλε»] M. Ad. εμελεν Bl. | 7, 3. Oewpnoovow] θεωρη- 
owow B?. | 4. avro) avroy Ra. ee) παρρησια B2. | 
8. euos καιρος] M. Ad. | 10. rore] M. Ad. om. Bl. 
C. 69. o] prem. o xs ©. | aytos] add. us 03, | 71. ων] om. ΟἹ. | 
7,1. “ Ante pera erasum est Kat.” ΤΥ. | περιπατειν) “ Arguit 
spatil ratio antes pauciores fuisse litteras.” 77]. 


D. 7,2. σκηνοπηγια) σκενοπηγεια D. | 4. αυτο] avros D!. ilut d. | 
5. crediderunt tunc in lum ἃ. | 9. avras| 15.  avros Ὁ). 
apse 4. 
Pp. 506-507. Cp. 7, 12-28. 
B. 13. παρρησια) 1. τη. παρήσια ut passim. ΤΥ | 22. οὐκ] οὐχ B?. | 
26. αληθως] M. Ad. om. Bl. | oj om. Be. 
D. 20. exes] exes D. 


Pp. 508-509. Cp. 7, 28-40. 
B. 28. ο ιησους) “o deletur in cod.” M. | 30. εληλυθει] M. Ad. 
εληλυθεν Bl. | 34. exer] Bl. M2. Ad. om. M!. | 36. με 2°] 
Bl. M?. Ce. om. Mf). 


D. 28. ov] ουν D. quem ἃ. | ov« oidare] D'*. ovdare D). | 39. anor] 
to ay. D2. | avrovs] avrows ἢ)". 


Pp. 510-511. Opp. 7, 40-53. 8, 1-4. 
B. 42. οὐκ] ovy B2. | 43. σχίμα Ra. | 49. εἰσι Bl. | 52. ἐραυνησου) 
ερευνησον B?, 
D. 41. ελεγον] εἐλεγαν Ὁ]. | 45. Lege *Hydyare! 


Pp. 512-513. Op. 8, 4-18. 
B. 12. ιησουΞς] o tno. Bl. 
D. 11. azo του νυν] et θῶ hoc d. 


Pp. 514-515. Op. 8, 18-30. 
B. 23. rovrov του] Bl. M2. Bn. του rovrov Δ". | του κοσμον του- 
του] Μ|'. Bn. Ad. rovrov του κοσμου M?. 
D. 21. ξητησετε) ζησετε D}. | 22. ελεγον] ελεγαν D!. | avrov] eav- 
τον D?. | 26. τον] τουτον τον D2, | 27. πατερα αντου] πατερ 
αὐτου 


Pp. 516-517. Op. ὃ, 31-44. 

D. 37. εν uv] evew Ὦ1. | 38. wpaxa] ewpaxa D2. | 40. ηκουσεν) 
D1.Dr.  nxovoa D2. audivit d. | 41. ovx εγεννηθημεν) D'. τ, 
ov γεγεννημεθα D?. 42. εληλυθον] D}. Π΄, εληλυθα D2. | 
43. λαλιαν] αληθειαν D!. loquellam d. 
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Pp. 518-519. Cp. 8, 44-57. 
B. 44. οὐκ εστηκεν) οὐχ eo. B?. | 52. θανατον) Oavarov Bl. | 
54. υμων] nuov Be. Tf. | 56. edn] ιδη B?. 
©. 45. “ Post rey videtur υμιν erasum esse.” Tf | 54. d0facw] 
δοξαζω C2. ? 
D. 53. απεθανον] απεθαναν D'. | 56. ιδη] edn D?. 


Pp. 520-521. Cpp. 8, 57-59. 9, I-11. 

A. 9.1. mg. I] περι του τυφλου | 7. και vupar] om. Al. 
B. 57. ewpaxes] ewpaxas B2. | 9, 4. nuas] υμας Be. | εργαζεσθαι 
εργαζεσθε Β'. | 7. ερμηνενεται) epunvevere Β!. | ἀπηλθε Bi. | 

10. ηνεωχθησαν] M). Bn. Ad. ενεωχθησαν M?. 
©. 9,4. ἕως] Lege *as’ ews C3. | 6. αὐτου] om. C!.? Ο9, | 

8. ᾿προσαιτης] τυφλος Ο9. | 9. εκεινος] add. δε C2. 


Pp. 522-523. Ορ.9, 11--24. 
A. 19. vpov} Α1". μων ΑἹ, | εγενηθη] εγεννηθηὴ Cr. txt. 
εγηνηθη Wa. txt. εγενηθη Wd. not. {manus antiqua ν 


minusculum superius adscripsit. Sic 20.” Wd. | 22. avrov] 
add. A!*. 


B. 17. nvewfe Bl. | 21. ἡλικιαν) preem. avros Bl. | 23. epwrn- 
care Bl. 


D. 17. eavrov] αὐτου corr. de eo d. | 20. εγεννηθη] εγεννηθηθη 
D!. | 22. wa] we Ὁ). ιν corr. 


Pp. 524-525. Cp. 9, 24-39. 
A. 32. οφθαλμους] οφθαλμον A. 
B. 30. ηνοιξε Bl. | 32. nvewfe Bl. Bo o uno. Be. (ΜΈ.) ὃ ὁ ail. | 
ewe Bl. | 37. eopaxas] ewpaxas 
D. 29. θεος 25] 0 8. D?. | 30. eorw] τιν D'. | 33. ηδυνατο | ηδοι- 


νατο Ὦ)}. 


Pp. 526-527. Cpp.9, 39-41. 10, I-12. 
A. 10, 12. ἐρχομενον] om. A!.? 
B. 10,1. ἐστι Bl. | 6. nv] Μ'. Ad. ἡ M?. | 12. ἐστι Bl. 


Pp. 528-529. Cp. το, 12-26. 
A. 13. devye ort μισθος] om. A!.? 
B. 25. “ ὁ est in mg.” 43. 


D. 14. γινωσκουσιν] yevoow Ὁ}. | 21. ἐστι] eorts Ὁ. 
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Pp. 520-521. Op. 1ο, 26-41. 


B. 27. ακονουσι Bl. | 29. ὃ] os B2. | μειζον) μειζων Bi. 
D. 33. amexptOnoav] απεκριθησ D!. | roves] ποις Ὁ). 
Pp. 532-533. ΟΡ. 10, 41-42. I1, I-15. 
A. 11,1. mg. IA] περι Aafapov | wat μαρθας]ὴ ΑἸ". om. Α'. | 
2. θριξιν] θρηξιν A. 
B. 11, 3. adeAgat) add. avrov Be. | 9. εἰσι Bl. 
C. 11, 12. αὑτω] αὐτου C2. 
D. 11,1. καὶ] add. rns D1. | 10. αὐτω] αὐτὴ D!. | 12. κοιμαται 


‘ Olim sic, εἴκοιμαται. Liters xe erase sunt.” Kg. 


Pp. 534-535. Op. 11, 15-31. 
A. 17. εἰς βηθανιαν] Al. om. Al. | ndy] A'*. om. Al. | 27. 0 
inoous | “ Videtur alia vox spongia deleta, et vox οἷς a manu 
prima rescripta esse. Sed sphalma est.” Wd. | 28. αυτης" 


λαθρα evmovoa’ A. 

B. 24. αναστησει] avactace: B*. | 27. morevxa Ra. | 30. Lege 'arc! 

C. 17. ελθων---ἰησους] Ηλθεν ovy και C}.? | nuepas ηδη O3. | 18. de- 
καπεντε] δεκαεντε ΟἹ. ὃ | 19. την] τας περη We Ex p in fine 
nominis papiap correctum esse videtur v.” Zf. | 21. 22. οὐκ 
--και] ο adeAdos μου ovk αν ereOvixn adda και C3. | 24. η] om. 
C3. | 29. de] “ erasum est.” Tf. | eynpere C3. | epxere Ο". 

D. 19. εκ των ιεροσολυμων] de herosolymis d. | 27. κοσμον] κοσ- 
pos Ὁ), 


Pp. 536-537. Op. 11, 31-44. 

B. 37. edvvaro) ndvvaro B?. 

C. 31. μαριαν C3, | raxeos C3. | Neyovres] δοξαντες ΟἹ, | 32. μαρια 
C3. | nv ἰησους] ts nv ΟἹ. nv o ts C3. | apos] εἰς C8. | ared. 
μου ©3, | 38. εμβριμωμενος (9, | 39. rereAeurnxoros | τεθνηκοτος 
C2, | 41. λιθον] add. ov nv o τεθνικως κιμενος C3. | 43. expav- 
γασεν Aalape λαζαρε C3. | 44. κε εξηλ. C2. 

D. 33. ιουδαιους] ἰδοιους D?. | 37. avrwv] wy D!. 


Pp. 538-539. Cp. 11, 44-56. 

A. 45. 0] a A}. 

B. 54. παρησια] παρρησια B2. | eweve Bl. 

Ο. 44. “avrov post αφετε videtur erasum esse.” ΤᾺ | 45. 0 εἐποι- 
noev emorevoay εἰς avrov C).2 o εποιησεν σημεῖον o inoous 
emorevoay C2, add. ets avrov 03. om. σημειον C3.? 

D. 44. meptededero] D'*. περιδεὸ Ὁ]. | 49. καιφας] κηφας Ὁ. | 
54. σαμφουρειν) sapfurim ἃ. 


10, 26—13, 29. NOTAE. δὴ 


“ 


Pp. 540-541. Cpp.11, 56-57. 12, 1-12. 
12, 3. mg. IB] περι της αλειψασης τον Kv μυρω | θριξιν) θρηξιν 
A. | 4. mg. 1Γ] περι wv εἰπεν ἰουδας 

B. 12,4. covdas] om. Bl. | εἰς] add. ex Bl. | 6. euedev] Ad. eped- 
Ae M. | 9. oj om. B?. 

D. 56. ορτην] eoprny D?. | 57. γνοι] γνω D2. | onws] οπω D'. | 
12, 3. ἡλειψεῖ ηλειψεν D2. | 7. dismitte illam ut in diem 
sepultur@ servet illud ἃ. | 12. eoprnv| bis D!. 


Ἢ 


Pp. 542--543. ΟΡ. 12, 12-25. 
A.13. των] Wd. St. om. Cr. | 14. mg. IA] περι τον ovov | 15. exe] 
“de vel Sov videtur esse abscissum.” Wd. | 20. ng. IE] περι 
των προσελθοντων ελληνων 


B.15. 7] superadditur. Ra. M. | 18. και 1°) superadditur. Fa. 
M, | 22. λεγουσι Bl. | 25. atodver Bl. 


D. 13. wacaval οσσανα D!. 


Pp. 544-545. Cp. 12, 25-38. 
Ὁ. 26. διακονος] διακος D!, 


Pp. 546-547. Cpp. 12, 38-50. 13, I. 
A. 44. εκραξεν] Al*, εκραΐζεν A}. 
B. 40. ἐπωρωσεν ἐπωρωσεν Ra. Ad. 42. τὰ. πεπωρηκεν ΜΙ. 2.m. 
ἐπωρωκεν M?, | 41. ore] οτι Bl. | 49. δεδωκε Bl. 


D. 40. edwow D2. | στραφωσιν) emorpapwow D2. | 47. adda] add’ 
wa D?, sed ut salvem ἃ. 


Pp. 548-549. Op. 13, 1-14. 
A. 2. mg. Is] περι του vexrnpos | 5. npfaro] npfavro A}.? | 12. eAa- 
Bev| Wd. δέ. preem. καὶ Cr. | xa:—aurois] -om. A’. : 


B. 2. toxapworns ante wa Bl. (Ts.) | 7. γνωσεις Ra. | 8. ιησους} 
ΜΝ. Ad. om. M?. Bl. | 12. avenece Bi. 


C. 8. avrw 2°] om. C3. | 10. χρειαν exes OF. | εἰ μη] ἡ C?. | 
12. καὶ 1°] ΟἹ, O83. om. C2.? | καὶ αἀνεπεσεν] αναπεσων 


G3. | 13. © κυριος καὶ o διδασκαλος)] o διδασκαλος καὶ o 
xuptos ΟἹ, 


D. 2. παραδω] παραδοι 1). | 5. διεζωσμενος) διεσζξωσμενος D. 


Pp. 550-551. Cp. 13, 14-29. 
A. 18. Lege *énijpxey’ | 24. en] ειῇ Wa. txt. 
B. 19. morevonre Bl. | 26. ovvy ιησους] M. Ad. Bl. (Ts.)! 
I 
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C. 20. πεμψαντα) corr. πεμψατα ΟἹ. | 23. ++] qv Cl. ην δε C2. | 
24. νενει] add. ovy C?. | 25. ἐπιπεσων Ο3. | 26. ουν] om. 
Οὐ, | dele 'Wapod! 

D. 24. πετρους D'. | 27. 0 σατανας και λεγει] σατανασκλεγεὶ D’. | 
ποιης Ὁ). | 28. “ὦ in eyvw rasa est.” Kg. 


Pp. 552-553. Opp. 13, 29-38. 14, 1-5. 
A. 37. sever] «.γει Wd. not. 
B. 14, 3. και 2°] om. Bl. (7.)£ | παραληψ. B?. | 4. οιδατε] om. 
Bl. (Ts.) ? 
. 31. νυν} corr. vv ΟἹ, | 32. “ Post avrw prima manus scrip- 
serat: καὶ ὁ Os δοξασει avroy εν eavrw καὶ evOus δοξασει 
avrov.... Jam vero rescripsit altera manus εἰ 0 θς ἐδοξασθη 


εν avtw και o Os δοξασει avrov ev eavtw καὶ evOus dofacer 
avrov. Tf. | 36. avrw o ts C3. | vorepoy ὃε ακολουθισις μν 
C8. | 37. νυν axoAovew | axodovOnaat apryn C2. | 38. Απεκριθη 
αὐτω o ts Οὐ, | 14, 2. ++] “ erasum est ore.” Tf. | 4. 013. και 
τ. οὗ. οἰδατε C3. 


D. 42. ευεδοξασει] glorificavit d. | 33. μικρον] μεκρον Ὦ. | 36. ov 
νυν] D'. συν D'. ov Ὁ". | 14, 2. ἐετομασαι D. | 3. ede] 
εσθαι D. eritis ἃ. 


Ω 


Pp. 554-555: Cp. 14, 5-19. 
A.15. ayamate] Al*. γαπατε A’. 


B.10, morevoes] 1.m.M!.mg. πιστευεις M. txt. | λεγω] super- 
additur. Ra. M2. Ad. 


. 5. καὶ πὼς δυναμεθα τὴν οδον eSevar] πως οἰδαμεν την οδον Οἱ. | 
6. οἷς Ο9, 8 | 7. αν ηδειτε] ἐγνοκιτε αν κε C4. | “ Post ewpaxare 
videtur corrector addidisse avrov.” ΤΥ. 

D. 7. eyvoxare] eyvoxaire D2. “ Corrector. ... ad finem line 

εγνωκειτε av” Kg. | 9. λεγεις] Acts D'. | 10. ποιει] wove D?. | 

17. αὐτο ter] avroy Ὁ. ewmd. | ἐστιν] Ὁ!.  eorw D2. 


2 


Pp. 556-557. Cp. 14, 19-31. 
. 22. εμφανιζειν] εμφανιζεις A. | 31. warepa και] om. και A!. 


. 24. ἀαγαπων] Ad. αγωπων M. | 26. υμιν eyo Bl. | 27. Eyo 
ειρηνην M. | 28. ἐστι Bl. | 31. edwxe Bl. 

D. 21. εμφανισω] ενὐφωνησω D!. ostendam ἃ. | 22. non quia scary- 

otes ἃ. | 25. υμιν 2°] υμεν D!. | 28. ηγαπατε] ayatare 1)". | 

natnp | πατὴρ pov D2. ? 


Wd b> 
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; Pp. 558-559. Cp. 15, 1-15. 
D. 3. 4. ηδη---φερειν] om. D1. | 5. yap] om. D2. | ἐμοι] ev enor D?. 
wm me d. | move] add. οὐδεν D2. non potestis facere d. | 
6. ε«ληθη] ἐπληθὴ D}. missus est ἃ. | 7. γενησεται] add. υμιν 
D2. | 8. μου] ἐμοι D2. | 9. yas ny.) vaus ny. D'. ηγαπησα 
vpas D2. ego vos dilexi ἃ. | 13. wa] add. τις D2. | 14. yap] 
om. corr. | ποιῆτε corr. feceritis d. 


Pp. 560-561. Op. 15, 15-27. 
A. 16. Lege ἱπολὺ | 26. mg. IZ] περι τον παρακλητου | πατρος] 
““ post hanc vocem erasa est litera.” Wd. 
D. 15. ova] a corr. | 19. nre 2°] οὐκ eore D2. eratis ἃ. | 20. μου] 
om. corr. | 21. εἰς υμας] υμιν D?. | 22. 24. ειχαν] εἰχον D?. | 
24. μεμισηκασιν μεμεισηκασιν Ὦ!. εμεμεισ. corr. 


Pp. 562-563. Cp. 16, 1-17. 
A. 7. πορευθω] Al*. μη απελθω ΑἹ. 
B. 14. λημψεται] ληψεται B?. 
D. 4. adda] om. D?. ee μνημονευτε D), | 7. υμιν 2°] 
υμεν D. | 13. oa] add. αν D2. . 


Pp. 564-565. Op. τό, 17-28. 


A. 24. μου] με A}, 
B. 24. λημψεσθε) ληψεσθε B2. | 25. παρρησια B?. | 28. παλιν] mg. 
Ξ Bl. 


C. 22. λυπην μεν νυν O8. | 23. δωσει vay] post pou O% | 25. mapo- 
μιαις C. | epxerar| preem. αλλ C2, avayyedo ©. | 27. πα- 
τρος] θυ C3, | 28. εκ] παρα C2, 

D. 18. τι ἐστιν rovro] ἐλεγον ovy Tovro Tt ἐστιν o λέγει TO μικρον 
ovx οἰδαμεν τι λαλει Dr. quid est hoc pusillum nescimus quid 
dictt ἃ. | 19. οτιοτι Ὁ". | 22. atper] D'*. apet D’. tollet ἃ. | 
23. eav] ort cay D2. | 25. αλλ] om. D!. 


Pp. 566-567. Cpp. 16, 28-33. 17, 1-9. 

B. 17,1. ταντα] mg. ZA Bl. Ad. Ξ Μ. ] ὁ] M. Ad. om. Bi. | 
6. δεδωκας) M!. εδωκας Bl. M2. 

C. 29. Aeyovow] add. avrw C3. | 32. νυν εληλ. C3. | και ene C?. 
17, 1. ewapas] ἐπηρεν C3. [και εἰπεν O83. | rar] om. C}. | vios 
add. cov C%. | 3. γινωσκωσι] γινωσκωσιν C?. 

D. 32. και 1°] add. νυν D2. | 17, 5. πατηρ] πατερ D2. | τον κοσμ. 
γεν. 1). 

I2 
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Pp. 568-569. Op. 17. 9-22. 


A. 11. οὐκ] ΑἸ". om, ΑἹ. 


B. 


Qo 


QW > 


11. καθως και] om. καὶ B®. [ημεις] M. Ad. | 15. “ ove epwrw 
va apys avTovs ex του κοσμου] que sequuntur in marg. 
αλλ ινα Tnpnons avrovs εκ Tov Koopov et statim textus sic 
habet εκ τοῦ sovnpov οὐκ εἰσιν ubi Rob. Steph. habet ex 
Tov Koopou ουκ εἰσιν." Ra. τηρησεις Be. | πονηρου] κοσμον 
Be. | 16. Lege κόσμου! | 19. και] mg. ZB Ad. 


11. καὶ eyw C3, 12. ore nunv] ore μὴν CO. | avrwr 7 add. ev 


τω κοσμω C3, | w] ovs C2. d και 19] “erasum est.” 7}. | 13. Tavs 
καρδιαις εαυτων] avrots O83. | 17. αληθεια 1°] add. cov C3, | 
19. Kat avrot wow O%, | 21. edie? add. ev C3. | nuw] add. 
εν C3. | motevon CO. | 22. και eyo C2. 


11. αὐτῶν] add. ev τω κοσμω D2. | 0] ovs D2. | 20. morevor- 


των] morevoovrwy D?. gut crediturt sunt ἃ. 


Pp. 570-571. Cpp. 17, 22-26. 18, 1-8. 


. 18, 5. ιησους] ο ιήσους Bl. | 7. ἐπηρωτησε Bl. 
. 22. np. εν] add. ἐσμεν O%. | 23. eteees] “ vitiose εἰσεισ scriptum 


erat.” Tf. | 18, 4. efeAdov εἰπεν C9. 


. 18,4. ἰδων] edwv D. sciens ἃ. 


Pp. 572-573. Op. 18, 8-19. 


. 10. “In wraptoy erasum est p, atque sic effectum wriov” he 


12. umeperat C. | 14. αποθανεινἹ ἀπολεσθαι C2.? | 15. avrots 
τω tnoov O2.2 | 15. μαθητὴς 1°] μαθηταῖς OC. | 16. os ἣν γνωστος 
Tw apxtepet] ο γνωστος του apxtepews Cl. | 17. tw merpw] post 
θνρωρος C3. 


. 10. to ονομα] 1", τονομα D!. 


Pp. 574-575. Op. 18, 19-31. 


.18. 21. Lege *dxnxodras! 
. 20. παρησια) παρρησια B?. ; 
. 20. ἐλαλησα O3. | παντες] παντωτε C3. | 21. ἐπερωτας C3. ? | 


ἐπερωτησον O28, | 22. vrnperwy παρεστηκως (8, | 23. “ Correc- 
tum esse videtur ots pro is.” Tf. | 24. ovy] om. C3, | 25. εἰ 
εκεινου] εἰ Tov avov exewou C2. avrov εἰ (9. | ηρνησ.] add. ουν 
C3, | 27. πετρος] o 7. C?.? | 28. αλλα] αλλ wa C2. | 2g. “ Era- 
sum est efo.” 77. | 30. κακοποιος (9, | 31. ο mAaros (9, ? 
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A. 
. 36. ηγωνιζοντο] ηγονιζοντο Fa. | αν] “ superponitur in cod.” 
M. Ra. 


s°) 


1p 


oS »» 


Oo 


Pp. 576-577. Cp. 18, 31-40. 
32. mow] ποι A. | 39. τω] ro A. 


. 33. “awadw erasum est.” Tf. | 34. απεκρ.] add. avrw C3. | ad 


εαυτου] απο ceavrov (3. | σοι εἰπὸν C9, 


Pp. 578-579. Op. 19, 1-12. 


. 12. expavyatov| expvyaoy A. 
» 11. δεδομενον] δεδομενὴν BI, | 12. expavyacay] Be. (Mt.) M. Me. 


expavyafov Bl. 


Pp. 580-581. Cp. 19, 12-23. 


. 15. expavyacay}| ἐκραυγασον A. 


Pp. 582-583. Cp. 19, 23-35. 


. 24. adAndous] om. A).? | 31. ηρωτησαν] ἡρωτῆσον vel —cev A}. 


Pp. 584-585. Cpp. 19, 35-42. 20, I-5. 


. mg. 38. 1H] περι της αἰτησεως του σωματος Tov Kuptov 


. 38. npe Bi. 


Pp. 586-587. Op. 20, 6-19. 


17. πατερα 15] Bl. M2. Ad. add. μου M}. 


Pp. 588-589. Cp. 20, 19-30. 


. 21. “Παλιν εἰρηνη vaty heec conjungit.” Wd. | 27. pas μου---- 


πιστος] ΑἸ". καὶ pepe την χειρα σου, καὶ βαλε εἰς την πλευραν 
μου bis. A}. ? 


. 23. αφιονται] αφίιενται B?. | 25. εορακαμεν] εωρακαμεν B?. | 


30. σημεια] M. Ad. add. a Bi. 
28. amexp.| prem. και (3, 


. 21. αποστελλω] πεμπω D2. 


Pp. 590-591. Cpp. 20, 30-31. 21, I-10. 


. 21,5. © ιήσους] om. A}. ? 
. 31. “Inepte bis scriptum est atwnov.” Tf. αἰωνιον 1° om. 


C9, | 21, 1. μαθ.] add. αὐτου C%. | 3. mAowov] add. evdus O°. | 
ovde ev] “ Alterum ε in οὐδὲ ev erasum, atque sic οὐδεν 
effectum est.” Tf. | 4. γινομενης] yevouerns O?. | 5. ovv] om. 
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C3, | 6. ειπεν] Vide Prol. Cod. Eph. Syr. resc. Lipsiz 1845. 
§ 12. ed. Tisch. 

D. 21, 2. αὐτου του D!. | 3. Lege *éveByncay!’ | 5. ow] ov D’. | 
7. ἥλατο] nAAaro D2. mistt se of salsbit d. 


Pp. 592—593- Op. 21, 10-20. 

B. 15. wwavvov Bi. 

C. 13. epxer——] epxerat C.? fors. add. o ©. | 15.16.17. ιωαννου] 
ιωνα ΟΣ, | 15. προβατα] αρνια C2. | 17. ov παντα (3. | 18. ort] 
ore O2,? | αλλοι ζωσωσιν σε και οισουσιν] αλλος ζωσει σε Kat 
owe. C!.? 03,1 | 19. mg. σλ»] σλγ C.? 

Ὁ. 11. μεγαλω»] μεγων D'. | 17. ro τριτον 2°] D'*. om. D’. | 
18. ov] om. D'. 


Pp. 594-595. Op. 21, 20-25. 

B. 23. εἰπε Bl. | 25. χωρήσαι Bl. | Subse. κατα wavvny Bl. 

C. 20. ‘ Post στηθος non aliter legere possum quam τοῦ tncov.” 
Tf. | ris] preem. xe Ο9. | 22. e+] δεῖ “μοι primitus ante 
axodovde.”? Tf. | 24. ἐστιν ἡ μαρτυρια αὐτου O83, | 25. a] ova 
C2, | χωρησαι]) χωρησειν C'. | Post βιβλια scriptum atque 
erasum videtur esse αμην." Tf. 

D. 21. re} αὐτω D!. | 22. Lege 'otrws! | 23. προς σε] quid ad 
te d. 24. ουτος] D'*. οτος D'. 
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TOM. II. 


ACTA APOSTOLORUM. 


Pp. 2-3. Cp. 1, 1-8. 


B. Insc. πράξεις των αποστολων Bl. Ra. | 2. ανεληφθη B2. | 3. τεσ- 
σαρακοντα B?, | 7. ovy] superadditur. | 8. ληψεσθε B?. 

C. 6. εἐπηρωτουν O03. 

D. 3. ημερων] δι nu. D2. post dies d. | omravouevois D!. apparens 
d. | ra] ras D'. cad. | 4. συναλισγομενος] συναλισκομενος 
D'. convivens ἃ. | nxovoa D!. | φησιν δια του στοματος] om. 
corr. | 5. “καὶ o peAAerar AapBavew” D. et eum accipere 
habetis d. | ‘ews rns πεντηκοστης᾽ D. | 6. την] preem. es D!. | 
τω] του D!. 

E. 2. aveAnup—] Membrana lacera. adsumptus est 6. | 3. παρε- 
otnoev| taper’ Cod. et in mg. τῆσεν 1. m.? Membrana 


lacera. | 4. συναλιζομενος] et cum conversaretur e. | m+speverv] 
m::°ymsevey Cod. “Sic, pergamena lacera. Sed littera o est 
ἃ manu (ut puto) aliena, et parti superior litterze P origi- 
nem suam videtur debuisse.” Hn. | 5. βαπτισθησεσθαι Cod. ? | 
6. βασιλειαν) ΕΠ, βασιλιαν ΕΠ, 


Pp. 4-5. Cp. 1, 8-15. 
A. 9. βλεποντων] A'*. Bem. A). | 15. ev μεσω] ἐμμεσω A. 
B.11. ovros] M. Ad. ουτως Bl. | αναληφθεις B2. | 13. wavyns 
Bl. Bh. | ματθαιος B2. 


C. 8. παση] prem. ev C®. | 10. Ev εσθητι Aevan C3. | εἰπὸν 
C3. | 12. νυπεστρεψαν) add. οἱ amocrodo C3. | 13. εισηλ- 
θον U3. | 14. προσευχὴ] add. και τι Seve συν C®. | 15. ev 
μεσω] ἐμμεσω C. | adeAdor] μαθετων C2. 

D. 9. καντα] et cum hac d. | ἀαπηρθη] armnpOn D2. | των of 6. D?. | 
13. εἰσηλθεν] introissent ἃ. | es] εἰ D'. | 14. ταις] om. 
corr. | μητρι] τρι D). | 15. yap] ὃδε D2. preterea ἃ). au- 
tem d?. 


Pp. 6-7. Op. 1, 16-24. 
A. 18. πρηνης] πρινης A. | 23. parOcav] Α1". ματθαν A’. 
B. 17. xAnpov} add. vmep in mg. man. rec. Ra. Ad. | 19. ιδια] 


superadditur. Ra. Μ. 1.m. Ad. | 22. wavvov B?2. | 23. ἐκληθὴ 
Ra. | 23. 26. ματθιαν B?. 
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Ο. 16. ypadny] add. ταυτην aa συλαβουσιν C. | τησουν] preem. 
τον Οὐ. | 17. κατηριθμηνος C. | 18. πρινης Ο. | σπλαχνα C. | 
21. ὦ] ev o C2,? 09, 

D. 16. 8e) ede Ὁ. | 17. και ἐλαχεν] οσελαχε D'. | 20. γενηθητω 
η] γενηθητων D'. | eorw] ἡ D?. | 21. @) ws D'. quontam ἃ. | 
22. wavvov corr. | 23. ἐστησαν] ἐστησεν D'. statuit ἃ. 

E. 16. δανειδ] 843 Cod. | 18. σπλαγχνα) E'*. σπλαχνα E'. 


Pp. 8-9. Cpp. 1, 24-26. 2, 1-8. 

B. 2, 4. azavres B, Tf. | 7. anavres] “ prius a superponitur.” 222. 
1.m. Ad. 

C. 25. τόπον 1°] κληρον C%. | 2, 1. της] τὴ C!. | ομου] ομοθυμαδον 
C3, | 3. δε] re Οϑ. ὃ | 4. avrus αφθενγεσθαι C®. | 5. ιουδ. 
avd. (Ὁ, | 7. Aeyovres| add. προς adAtAovs C3. [οἱ] preem. 
nowy C%, | εἰσιν] om. (9. 

Ὁ. 25. AaBew] avaraBev D!. | 26. avros) avrwy Ὠ). | xAnpos] o 
kA. D2. | ovvey] 1", συψηφισθὴη D'. | 2, 3. και 2°] om. 
corr. | 4. npfavro] npgaro Ὦ). 

E. 3. exaoroy] bis ΕἸ). | 4. και ἐπλησθησαν] bis Cod. 


Pp. 10-11. Op. 2, 8-17. 
. ehaperrat A. | καππαδοκιαν»] καμπαδοκιαν A. 
. αἰλαμειται B!. 
. ἐεγενηθημεν C3.?2 | 9. ἐλαμηται C3. | παππαδοκιαν C. 
. τὴ Wea διαλεκτω D2. | 9. και οἱ κατ. D2. | ιουδαιαν] add. re 
D2. | 10. λιβονης D!. | 11. xpnrys και apaBor D'. | 13. διε- 
χλεναζον λεγοντες] διαχλευαζοντες ελεγον D2. | 14. tore ora- 
Gets D). | evdexa D2. | apwros] om. corr. | μιν] υμιν D2. | 
ενωτισατε] ἐνωτισαθε D2. | 15. ἐστιν yap wpa y τῆς ἡμερας 
D2. | 17. πασαν σαρκα D?. 
E. 9. εἐγεννηθημεν ΕἸ". 


Ow p> 
50 00.0 Ὁ 


Pp. 12-13. Cp. 2, 17-26. 
. 18. exxew] exxews A. | 22. ἐμμεσω A. | 23. «"οσπηξαντες Wa. 
txt. δέ. ««πηγξ. Wd. not. 
. 22. topanhirat B?. | 25. προωρωμην B?. 
17. υμων] om. C!.? | 22. ἐμμεσω O. | avrot] prem. καὶ (3. | 
2.3. exdorov]| add. AaBovres 69. | xetpor C3. 
. 17. opacet D'. | ενυπνιοις] om. D'. somnia ἃ. | 18. γε] eyo D’. | 
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20. μεταστρεφεται] Ὁ). μεταστρεφέται Ὦ3, μεταστραφισται 
D*. convertetur ἃ. | εἰσκοτος D. | 21. του] om. corr. | 22. va- 
ζωραιον D2. | αποδεδιγμενον εἰς υμας D?. probatum in nobis 
d. | ova] os D2. | 25. ets] εἰ D). | ex] 81", ε Ὁ). 

E. 19. 800 Cod. | 22. ἐμμεσω Cod, in medio e. | 25. 848 Cod. 
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Pp. 14-15. Cp. 2, 27-36. 

A. 28. ευφροσυνην A},? 

B. 29. mg. 5] Z Bl. | 31. rns] om. ae | εγκατελειφθὴη] exar. Bl. 
44. ol Pea M. 2.m. Ra. 1. et 2.m. Ad. | 36. ουν 
ov 

C. 31. εὐκδτελενδι ἡ ψνχη αντου C3. | 33. ο] add. νυν 09, 

D. 28. γνωρισας D?. | 30. εἰδων D!. | ὠμασεν D'. [οσφυος] καρδιας 
D). | 31. προειδως ---της] om. D!. | evxararergOn D?. | ede 
D}. {ἢ ουν] τον D2. | 33. vay ο) rovro ο yes 1)3, vobis 

| 35. ews} add. αν D2. [τοὺς] τον Ὁ}. | 36. κυριον] 
add. avrov 

E. 28. ευφροσυνης] lactitiam ἘΠ. laetitia corr. | 29. δαυειδ] Ita 
cod. | 33. efexeev] effundit e'. effudit 65. | δωρον] domum 6). 
donum e?.| 34. yap] TAP‘A Cod. ut vidr. | 35. εἐκχθρους 
Cod. 


Pp. 16-17. Op. 2, 36-44. 
B. 38. υμων 29] Bl. M. Ad. ημων Bh. | ληψεσθε Be. | 43. eyt- 
vero] eyevero B?, Αι, Ad. 
C. 36. εποιησενἾ corr. piace Οἱ, | 40. σκολιας] 8, κολιας ΟἹ, 
D. 46. τουτον] add. τον 1)". | ai 48 ὃν | 37. εἰπαν] εἰποντες D?. 


dixerunt d. | 39. τοις 29] τοι D). | 42. κοινωνια] add. και D?. | 
43. πολλατερατα 1). 


E. 47. ποιησωμεν] faciemus 6. | 42. καὶ τὴ 290) KAHTH Cod. | - 
43. εγινοντο] ετινοντο Cod. fiebant e. 


Pp. 18-19. Cpp. 2, 45-47. 3, 1-6. 

A. 3, 1. aveBatvoy| αναιβεννον A. 

B. 3, 2. εβασταζετο] B'*. εβασταζε B'. Ra. Ad. 

C. 3, 1. aveBevvoy C. 

D. 45. τοις] καθοτι D?. secundum quod ἃ. | εἰχεν] add. καθ ημε- 
ραν D2. οπι. κ. η. ἃ. [46. κατ otxovs] add. αν D!. | αρτον] 
panes d. | 3,1. mv] om. 1)}}. | earn τη Ὁ}. | 2. Wor] om. 
corr. | παρ avrwy] παρα των D2. ab his ἃ. | avrwy 2°] om. 


corr. | 3. εἰσιεναι] εἰναι Ὁ}, | 4. wavy] ἰωανὴν και D'. cum 
tohannen ef d!. om. e¢ d?, 


Εἰ, 2. ιερον] iepoy Cod. ἵηρον Hn. | 3. avrwv] ΕἸ". ατων E!. | 
5. avrots] avroto Cod. 608 e. 


Pp. 20-21. Op. 3, 7-15. 
A. το. avros] Wd. St.' ovros Cr. 
B. 9. ade Bl. Bh. | 12. ἐισραηλιται B?. 


C. 7. σφυρα] φυδρα Οἱ. | 13. ηρνηκ»"σασθε] “ Probabiliter vn vel σα 
bis scriptum erat.” 77. 
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. 11. τῇ 2°] ἡ Ὁ’. | 12. rovro 2°] του corr. ut ambulet htc d. | 
13. υμεις] nuets ἢ. om. d. [τοῦ] om. corr. | θέλοντος] om. 
corr. | 14. φονεα] φονεια Ὁ}. 


. 10. exeywwoxoy| Cod. επεγινωσκων Hn. | 12. πεποιηκοσειν ΕἸ". 


Pp. 22-23. Cp. 3, 15-24. 


.16. 7 2°] A'*. om. A. | 20. προκεχιρήσμενον A. 
. 21. παντων) των Bh. | των] ““των est in marg. a. 1. m.” Jf?. 


in mg. Ra. 2.m. Ad. | 23. εξολοθ. B?. 


C. 19. emotpeyare corr. | 20. Lege *mpoxexetpiopévov’ | 24. οι 


yo ow > 


επροφητευσαν και mpoxammyyeAay| οσοι ἐλαλησαν Kat κατηγγι- 
λαν ΟἹ. ᾽ξ | οι] οσοι C3. | προκατηγιλαν C2. 

. 15. ἡμεις] vets Ὁ). | 16. τουτον] add. ον D2. quem ἃ. | ore] 
om. D2. d. | 17. ro πονηρον D2. | 21. χρονων D2. tempora d. | 
Twp 2°] om. corr. | 22. eye] ἐμου D'. 


.17. Lege '&vdpes! 


Pp. 24-25. Cpp. 3, 24-26. 4, 1-7. 

. 25. ενευλογησονται] Wd. εὐυλογησονται A!.? ενευλογηθησονται 
Cr. txt. ἐνευλογήδονται Al®*,? St. | 4,2. εν] om. Al? 

25. οι} Bl. M2. Ad. om. M'.| 4,4. ως] Bl. Ad. woe M. | 
6.0] Bh. M. Ad. om. Bl. Ι 

26, αντων] υμον Ο9. | 4, 2. “ Post σαδδουκαιοι erasum videtur 
esse xa.” Tf. 

24. οι] ο D'. | ἐλαλησεν D!. | 25. qv] ns D2. | 26. ευλογουν- 
τας] benedicentem d.| τω] τ D}. | exacrov] exaaros D'. | πο- 
νηριων] D)*. πονηρων D!. | 4, 2. καταπ.} Kat απονουμενοι 
D'. | 3. καὶ 2°] om. corr. | 4. τε] om. corr. | 5. ἡμεραν] om. 
corr. 


» 4,2. διδασκειν) E'*, διδασκιν E!. 


Pp. 26-27. Cp.4,8-17. ~- 


B. το. topand B2. | 14. τεθεραπευμενον] B'*. τεθαραπευμενον ΒΒ. 


D 


[: 


Α 


Ad. | 15. συνεβαλον Bh. | 16. ποιησομεν Bh. 

. 10. γνωστον)] D'*. yor D!. | 12. 0] το D2. quod datum 
est ἃ. | 14. τον] add. re D?. hominem ue ἃ. | avrors] 
αυτων 1)". | 15. cum jussissent autem ἃ. | habire ἃ. | 16. ye- 
γονεναι D!, 

-13. Lege ’Exeylywoxdy...incipit nov. paragr. | 16. factemus ὁ. 


Pp. 28-29. Cp. 4, 17-26. 
Peed Al.?| 25. δια mvevparos] add. Α1". ἢ | εἰπων»] add. 


B. 18. του] superadditur. Ra. M. 1. et 2. τὰ. Ad. | ιησου] uov 
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Ra. | 20. οἰιδαμεν] “alia τι. εἰδομεν" M. ειδαμεν Bh. 
εἰδᾶμεν Ra. Ad. ο 2° 2. m. Ad. | 21. κολασωνται B2. | 
22. τεσσαρακοντα B?. 

. 17. εἐπιλησομεθα D}. | avrois] ovros D. | 20. μη] om. D’. d’. | 
22.0] nv ο D!. | 25. ceva] D2. xawa D}. manta d. 


. 25. gut patris nostri per spiritum sanctum e. 


=) 


ea) 


Pp. 30-31. Cp. 4, 26-34. 
28. σου] om. A!.? 
. 32. ελεγεν B2, 
. 29. απειλας] αγιας D!. | 30. γινεσθαι Ὦ". fiant ἃ. | 32. ἡ καρ- 
δια D2. | 34. υπηρχον] om. corr. d. . 
. 27. εθνεσιν] Εἰ. εθνεσειν ἘΠ", 


3 ΟΡ» 


Pp. 32-33. Cpp. 4, 34-37. 5» 1-7. 

B. 35. διεδιδοτο B2. 

D. 34. εφερον τας] και pepovres D!,? | πιπρασκοντων D'. | 37. xo- 
ριον Ὁ}. | nveyxe D}. | 5,1. σαφφιρα corr. | 2. yuvatxatkos 
D. | pepos] μειρος D2. | 4. μενον μεσον Ὁ). ᾿ to πονηρον 1)? | 
eyevoou D'. | 5. απεψυξεν Ὁ. Wiest. ap. 77. 

E. 34. οικιων] ΕἸ]. οἰκειων E1*. | 36. επικληθεις] επικαηθεις Cod. 

minatus e. | 37. ἡνεγκεν) E'*.? nveyyey ἘΠ. | 5, 1. ἐπω- 

ληθεν] vendidit e. ᾿ 


Pp. 34-35: Op. 5, 8-16. 
A. 8. ναι] add. A'*, | 16. Anu AX md Al? 
B. 15. κραββατων B2, 
D. 8. δη] δε D2. | 9. προς] om. D!. | 11. axovovres D. | 14. πληθι 
D!. | 15. κατα) και es tas 92, | 16. δε] add. και D2. | 
περιξ D2, 


Pp. 36-37. Cp. 5, 16-24. 
B. 17. ὥλου B2. | 21. παραγενομενοι] B'.2 M2. —pevo B'. Ra. 
παραγενόμενος B?. παραγενομενον pro —wv? Ad. 
D. 18. εθεντο] ἡθεντο 1)". | 19. avew£er] avewfay D'. | 22. και] 
add. δε D2. reverss sunt σέ d. | 23. κλεκλεισμενον 1). 
E. 21. συνεκαλεσαν) E)*. συνσκαλεσαν vel συνοκαλεσαν ἘΠ. 


Pp. 38-39. Cp. 5, 24-33. 
A. 28. το aa] bis A}. 


Ὁ. 24. yevouro Dr. | 26. nyayev] D!. ηγεν corr. | pera] prem. 
ov D2. deducebant cos cum vim ἃ. | 27. ἱερευς] apxtepevs D?. | 
28. wov}] prem, καὶ D2. | emayayew D*. | ἐκεινοῦ] rovrov 
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D*. | 29. de] δε D'. | 31. δοξη] δεξεια Ὁ. | apapriwy] preem. 
των D?, | ev αντω] om. corr. | 32. ἐσμεν] add. αὐτου D?. | 
παντων]} om. corr. | πνευμα] add. δε D2. | ὃ] ον D’. 


Pp. 40-41. Op. 5, 34-40. 

A. 36. peyov] om. A!.? | 37. txavov] om. A!. 

B. 38. ra] superadditur. Ra. M. 1. et 2. m. Ad. 

C. 36. προσεκληθησαν C}.2 προσεκλιθὴ corr. | 37. πολυ] πολυν 
corr. ! | οσοι] οἱ ΟἹ, 2 C3. ? | 39. aurous] avro ΟἹ, ἢ 

D. 35. εαντους D!. | 36. προσεκληθη) προσεκλειθησαν D?. cw ad- 
sensum est d. | διελνθη) ανηρεθη D2. tnterfectus est d. | διελυ- 
θησαν] om. D'. | 38. εἰσιν] om. corr. | 39. καλυσαι 1). | και 
θεομ. D2. 

E. 36. προσεκληθη] consensit 6. 


Pp. 42-43. Opp. 5, 40-42. 6, I—5. 


A. 6, 3. πληρεις] πληρης A. | 5. zAnpn] πληρης A. 
B. 6, 3. επισκεψαμεθα Bh. 
C. 6,1. ravrats] exewes Ο9. | 3. αγιον] Ο". 09. om. 2.2 | 5. πληρη] 


πληρης ΟἹ. 

D. 6, 1. τη καθημερινη 1)". | 2. δε οἱ D2. | 3. χρειας αντης D'. ne- 
gotio hoc ἃ. | 5. πληρη] πληρης D. plenum d. 

E. 6, 3. πληρεις] πληρης Cod. | 4. mpooxaprepnowper] tnstantes ere- 
mus e. | 5. πληθους] E)*. πληθος ἘΠ. | Lege Kai ἐξελέξαντο 
«ον Incipit nov. paragr. | zAnpyn] πληρης Cod. plenum e. 


Pp. 44-45. Cp. 6, 5-13. : 

A. 9. κηλικιας A. | 11. λαλουντος] om. Al. ? 

B. 5. vixavwpa B. | 6. Lege ἀποστόλων 

C. 5. rysova corr. | Lege Τ᾿ Αντιοχέαν! | 12. τους] om. C!. | em- 
σταντε συνηρπασαν] C'. επισταντες συν. corr. 

1). 7. Lege ηὔξανεν  νυπηκονον] add. αν Ὁ). | 9. averrncay| E'*, 
αναστησαν ἘΜ. | και ασιας] om. D'. | 10. ex] um D2. | ov] ovy 
D2. | 11. Aeyovras D2. | 13. κατ D2. 

E. 5. αντιοοεα}] E!.? avriocea ΕΠ, Foramen in membrana. 
Tota pagina a προσηλυτον usque ad στεφανος δε πληρης 
rescripta est. | 7. apiOuos] APIOMOY Cod. numerus e. | 
9. Καθ 4] incipit nov. paragr. | 11. λαλουντος] E?. λαλουν- 
ras Ei}, 12. ea ἘΠ. συνεδρειον E'*, ? 


Pp. 46-47. Opp. 6, 13-15. 7, 1-6. 
D. 14. ναζωραιος D?, | 15. Post ᾿ἠτένιζον lege δὲ | και ατενισαν- 
τές εἰς avtoy anavres D2. | 7, 2. αδελφη D'. | 3. εξελθε ex] 
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E. 


A. 
B. 10. εξελατο B®. M2. Ad. ᾽ rovrov| αὐτου B?. | 11. ηλθε Bl. | 
d. 


D> Hoo 


0 2 
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εξηλθε απο Ἢ). | ets] εἰεις D!. | 4. και 197 om. corr. | κακει) 
κακειθε D2. [καὶ 2°] om. corr. | μετωκεισεν D2. 


4. κατοικειτε] κατοικειταὶ Cod. xarotxerat Hn. 


Pp. 48-49. Cp. 7, 6-16. 


12. σιτια' εἰς atyuntov’ εξαπεστειλεν A. 


ηυρισκον] Bl. Bh. M2. ευρισκον MM}, | 14. ιακωβ] om. 
Be.? | 15. avros ετελευτησεν Bl. 


. 7, 7. Aatpevoovery corr. ? 


8. και οιακωβ D2. | 11. τῆς γης D?. 
47. λατρευσωσιν] deservent e'. deservient e'*. 


Pp. 50-51. Op. 7, 16-26. 


.19. ὠογονεισθε A}. Cwoy. Al™. 


17. ηγγιζενῚ M. Ad. ηγγισεν Bh. | 18. axpis B2. | 22. Aoyors 
και epyots| M. Ad. εργοις και Aoyos Bl. | 23. τεσσαρ. B?. | 
25. διδωσι Bl. | 26. συνηλασσεν Bl. 


22. epyows avrov C. | 24. τιναδικουμενον ΟἹ. 


. 21. φαραω] add. και D2. [αὐτὴ] avrov eaurn D2. et vice a 


educavit sibi d. | 22. πασαν τὴν σοφιαν D'. | 24. pa 
25. ου] om. D}. non ἃ. | 26. rore] τὴ re D2. tunod 


. 25. ovmevat] corr. συνιενιεναι EH), 


Pp. 52-53. Cp. 7, 26-35. 


. 26. συνηλασεν)Ὶ Wd. St. συνηλασσεν Cr. 


28. χθες B?. | 30. τεσσαρ. B®. | 32. yevouevos] yevos Β'. Ra. 


. 26. me re corr. a erwpoepaxovta C. | 33. νποδημα 


gov ©',? | rozocos | oveeornxas] συνεστηκας C'.? | 
34. bo nly ©1,? 

26. μαχομενος D', | εἰς] om. corr. invicem ἃ. | 29. εφυγεν de 
Dr. adque ta profugit d. avo D*. | 30. πλησθεντων αντω] 
πληρωθεντων D2. | ετων] ern D}. | ορους] opov D!. | 31. και 2°] 
om. D¥. | 33. λυσον D!.? | ov] ere | 34: και] om. D2, | 
yap] om. D?. tntuitus enim vids ἃ 


. 29. effugarit autem movsen e. | ae εἰμι] eyun Cod. | TENO- 


E 
MHOC Cod. E supraai.m. H proN 


Pp. 54-55- ΟΡ. 7, 35-43. 
. 37. μωσης)] Wd. St. pavons Cr. | 42. oxos] bis A}.? 
. 35. ameoradxe Bl. | 36. τεσσαρ. B?. | 39. adda] Bl. Ad. adn’ 
M. | 42. τεσσαρ. 2, | ev τὴ oe mg. fa. M. ἃ 1. τὰ. 
Μ:. 
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C. 43. ovs] ov C. 
D. 36. 0] om. D'. | 37. waves) ws corr. | ἀκουσεσθε D?. audtetis 
d. | 38. τον AaAovvros D2. | 41. απηγοντο] avyyayov D?. 


E. 35. χειριῇ χαιρι E}. | 37. μωυση:] Cod. povons Hn. 


Pp. 56-57. Op. 7, 43-54- 

B. 47. ὠκοδομησεν Β3. 

C. 44. τοτυπον Ο. 

D. 43. ἐπι τα pepy] ἐπέκεινα corr. | 44. ev] om. D?. | tarepeow 
D'. | 45. envovy D'. tesumd. | 46. evpey Dr. | 49. pov 1°] 
pot corr. | 51. καὶ 3°] om. corr. sicut patres vestrt et vos ἃ. | 
52. εκεινοι] οἱ πατερες υμων D2. ἐϊὲ ἃ. | wept] add. της D?. 

E. 44. povon Cod. movse e. | 49. κυριος] xs xs E!. 


Pp. 58-59. Cpp.7, 54-60. 8, 1-3. 

A. 8, 1. μεγας] peyay A. | 3. ἐκκλησια»} Al*. εκλ. ΑἹ. 

B. 56. dunvocypevous] “1. τι. νυγ." ΜΆ. Ra. Ad, διενοιγμενους M". 
txt. “1.m. διενυγ." M'. mg. | 8, 1. τη 1°] M1. Ce. om. M2. 

C. 57. ομοθυδαμον C.| 59. χριστε] om. corr.? | 60. φωνη] φωνὴν 

1, | ornons] στησας C. 

D. 54. re] om. corr. | 55. εἰδεν a 56. avewypevous D?. | 60. bes] 
add. δε D2. | φωνην μεγαλην D'. | στησεις D'. | 8, 1. rns ιου- 
datas D?. | 2. συγκομισαντες] συνεκομίσαν re D2. 


E. 56. θεορω Cod. | 8,1. IAHMCOATMOIC Cod. hterosolymes ὁ. 


Pp. 60-61. Οὗ. 8, 3-13. 

A. 6. φιλιππου] Al*. παυλον Al.? | 11. efioraxevat A. “ efio- 
raxewat scriptum erat.” Wd. 

B. 9. εθνος] “ 2. τη. mendose ἔθος. 1?. 

D. 3. παρεδιδους D1. | 5. “τ in κατελθων a manu alia.” Ko. | 
6. προσειχον] add. δε ot οχλοι᾿ D2. | νπο] add. τον D2. | 7. “ς 
In πολλοῖς rasa est.” Kg. “a multis entm” ἃ. καὶ χωλοι 
Ὁ, | 9. μαγενων] add. xa D?. | 13. nv] add. και D'. 

E. 7. πολλοι yap των εχοντων] E)*, bis ΕἸ, 


Pp. 62-63. Cp. 8, 13-22. 

C. 13. eftoravro C1.2 | 14. ιωανννὴν ΟἹ, | xaraBares ΟἹ, | 16. Be- 
βαπτισμεν C. | 20. προς] προ ΟἹ, | 22. κακιασου C. 

D. 13. εξεισταντο D'. | 16. em ovdeva D). | 17. επετιθεσαν D?. | 
18. προσηνεγκαν D}, | 20. ro apyuptoy cov Ὁ). | 21. ἡ yap 
D2, | 22. αφηθησεται σον D!. 

Ἐς 15. 16. λαβωσιν---επιπεπτωκος) ἃ prima manu rescripta: olim 
eadem ut videtur. 


7543—9, 27. NOTAE. 71 
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Pp. 64-65. Cp. 8, 22-31. 

28. καὶ] add. A'*. 

25. conyers Bl. M. 44. evnyyeAn(ovto Bh. | 28. ἡσαιαν 
τον προφητὴην Bh. | 31. odnynon B?. 

27. ελελυθει Tf. txt. εληλυθει 77, not. om. os ΟἹ. 

23. ἣν yap πικρίας χολὴ και συνδεσμω D). | 24. περι] υπερ D?. | 
wy} ov ἢ), | διελυμπανεν 1)". | 27. αὑτης] avrov D'. add. os 
D2. | 28. και καθημενος D2. | αρματος] add. avrov D2. 


27. προσκυνησων] προσκυνησαι E?. | 30. Post a rasura ut 
videtur. 


Pp. 66-67. Op. 8, 31-40. 
39. πνευμα---ευνουχον] add. ΑἸ", | δε7 add. A'*. | 40. evnyye- 
Acero] Α1". —Acero A}, 
34. τουτο] in mg. Ra. 1. τὰ. Ad. 


39. aveByoay| Tf. not. ανηβησαν Tf. txt. ανεβη corr. 
40. ενηγγελιζετο] Cod. ενηγγελιζητο Hn. 


Pp. 68-69. Cp. 9, I-11. 
4. meptnotpaver] περιεστραψεν vel περιαστραψεν A}. | 8. ovdeva] 
ΑἸ", ἔς ovdey Al. 


1. ert] ort B'. | 3. περιεστραψε Bh. | 6. adda] Bl. M. Ad. αλλ 
Bh. | 8. εισηγαγον] M. Ad. εἰς nyayov Bl. 2? nyayov es 


2. γυγυναικας ©. | 3. περιεστραψεν] 03. περιστραψεν ΟἹ. 
3. tw] ro Cod. | 4. σαουλε σαουλε E?. 


Pp. 70-71. Cp. 9, 11-20. 


. 18. οφθαλμων] Wd. not. Cr. ωὠφθαλμων Wd. txt. | ανεβλε- 


ψεν] Wd. not. Cr. αναβλεψεν Wad. txt. 


. 13. εποιησε Bl. 
. 1.5. των] om. corr. | 18. παραχρημα] om. OC}. | 19. ενισχυθη ΟἹ. 
. 14. τους επικαλουμενους To ονομα σου] E'*. bis BE}. 


Pp. 72-73. Cp. 9, 20-27. 


. 21, εξισταντο] “1.m, tos.” M. | 22. συνεχυνεν B?. | 25. αὐτου] 


M. Ad. avrov Bl. | 26. εις] M. Ad. εν Bh. 


. 26. ++] και ἢ vel ode? 
. 24. οπως] omw Cod. 
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Pp. 74-75. Op. 9, 27-36. 
A. 30. “ Post vocem δὲ dum vel tres literze erase sunt.” Wd. | 
41. exdnowa A. | εἰρηνην»] A'*. —vn ΑἸ, εὑυρηνη" Wa. not. 
B. 33. Ἰξράββετον B2. | 34. 9] superadditur. Ra. M. | 36. nv] M. 
Ad. 


C. 30. εξαπεστειλεν C. | 35. eda C. 
E. 31. οἰκοδομθυμενοι Cod. | 35. εἰδον} E'*. εἰδεν vel ειδθν ἘΠ. 


Pp. 76-77. Op. 9, 36-43. 
A. 39. παραγενομενον] “ post hanc vocem litera erasa est.” Wd. | 
επιδιγνυμεναι A. 
B. 38. λυδδης B®. | 40. προσενξατο B'.? M. non ita Ad. 
C. 38. ay ie οκνησαι C2.22 | nuwy| avrwy Ο3, | 42. ολης] add. 
τῆς (5. 
E. 39. επιδεικνυμεναι] ἐπικνυμεναι E}. 


Pp. 78-79. Cp. 10, I-10. 
A. 5. μεπαπ.] ΑἸ", eran. A’. 
C. 3. κορνιλειε O. 


Pp. 80-81. Cp. 10, 10-20. 


A. 15. εκαθερισε A}. 

B. 11. καθειεμενον Ad. | 16. ανεληφθη B2. | 19. εἰπε Bl. 

©. 11. καὶ καταβαινον oxevos τι C2. | ws οθονην] add. μεγαλην O!.?? | 
apxas] add. δεδεμενον καὶ ΟἹ, ἔξ | 12. ra τετραποδα και τα 
θηρια και ta εἐρπετα ΟἹ, τϊ | 19. τον πνευμα C. | 20. διακρι- 
μενος Ο. 


17. em] εἰ D'. | 20. avacras D2. surge ef ἃ. 
19. Cyrovow] ΕἸ". ¢nrovvy ἘΠ. ὃ 


Ee 


Pp. 82-83. Op. 10, 21-28. 
A. 22. ολου] ολους Al.? | 25. πετρον] merpos A. 
. 24. αντου] avrovs B!. 
. 25. avrov] avrw D*. | 26. ws] om. corr. guomodo et tu ἃ. | 
ov καὶ εἰισελθων τε Kat evpey] συνομιλων avtw εἰσηλθεν Kat 


ευρεισκι D2, ot introtbit et invenit d. | 28. ἐπιστασθε corr. | 
αθεμιτον corr. 


E. 25. συναντησας)] Cod. συαντησας Hn. 


ow 


Pp. 84-85. Op. 10, 28-36. 


A. 30. νηστευων και] om. A!.! | 33. ov ye] Wa. txt. Cr. ov re 
Cod. St. 
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B. 29. avavrippyres B*. | 34. προσωποληπτης B2. | 36. εἰρηῦ Ra. 

C. 29. μεταπεφθεις C. | 31. evonxovedn ἡ ΟἹ. | 33. mavres] corr. 
avres ΟἹ, | 36. τον yap Aoyor ον ΟἹ. om. yap corr. ἢ 

D. 28. μηδενα] μηνα Ὁ)". | 30. της τριτης) reraprns D2. a nuster- 

- tiana die ἃ. | re] om. corr. | 33. ow] ov D!. | ελθειν] add. 

σε D2. |. ιδου] ουν D2. ergo d. } σου] του θεον D?. add. παρ- 
ἐσμεν D2. | BovdAopevor] om. corr. ἐπ conspectu tuo autre 
volumus ὦ te ἃ. | 34. καταλαμβανομενος Ὁ). 


E. 30. pou] om. E!. tn conspectu meo e. 


Pp. 86-87. Cp. 10, 36-45. 
A. 39. Lege "ὑμεῖς! 
D. 37. τῆς ιουδαιας D2. | 38. ἐχρισεν] add. avrov D2. | 40. μετα την 
rpirny nuepav| τὴ TpirTn ἥμερα corr. post tertium dieum d. | 
αὐτω] αὐτὸν D2. | 41. συνανεστραφημεν D?. 


E. 41. naw] Cod. ημιμ An. 


Pp. 88-89. Opp. 10, 45-48. 11, 1-5. 

A. 11, 5. καταβαινων A. 

B. 45. του 25] M. Ad. | 48. ιησου] M. Ad. του Bl. | 11,3. εἰσ- 
ηλθεν] M. Ad. εἰσηλθες Bi. 

D. 45. του aytov D2. | 47. κωλυσαι] κωλαι 1)}. | 48. επιμειναι D?. | 
11, 1. τοις] τοι D1. | ede€avro D?. | εἰκανου D2. | ηθελησαι Ὁ). 
ηθελησεν 12. | os και κατ. αντοις] quia ot obviavit ois d.| 3. συν] 
om. corr. | 4. καθεξης D?. | 5. ev εκστασει D2. 

E. 47. κωλυσαι} om. ΕἸ, prohibere 65. om.e!.| 4. τ et ε 3° in 
εξετιθετο, ἡ in καθεξης, ν in λεγων partim rescripsit E?. | 
5. ἢ In οθονὴν, ἡ in μεγαλην, ν in tecoapow partim re- 
scripsit ΕΠ, 


Pp. go-91. Cp. 11, 5-16. 
B. 5. axpts B2. | 12. διακριναντα)]ὴ M. Ad. διακρινοντα Bl. | 
13. απηγγειλεν] M. Ad. ανηγγειλε Bl. 
D. 6. αθενισας re τα tetp. D®. | τα ερπ. D2. | 7. avacras D2. | 
9. eyevero| add. δε D2. | 15. αὐτοῖς 2°] avrovs D?. 
E. 15. δε rw apfacOa με] “ Hee voces e forma litterarum (licet 


non differat color atramenti) ab alia, sed antiquissima manu 
fuisse videntur.” Hn. 


Pp. 92-93. Cp. 11, 16-24. 
A. 19. ot] Cr. St. o Wa. txt. 


B. 18. apa] Bl. Ad. add. ye Δ. | 22. αντιοχειας] M. Ad. add. 
διελθειν Bl. | 
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16. ava Ὁ). | 18. edofay Ὁ). | 19. του] om. corr. | 20. ελληνας] 
D!. ελληνιστας corr. | 22. rns 3°] om. corr. 


17. καὶ ἡμι»}] bis ΕἸ, 


Pp. 94-95. Cpp. 11, 24-30. 12, 1-3. 


. 24. τω κυριω] “est in marg.” M. Ra. 2.m. Ad. | 25. avaty- 


τησαι Β3. | 28. ἐσημαινε Bl. | 12, 2. μαχαιρα B?. 


. 25. θαρσον D!. | ὡς} om. corr. | 26. συνεχυθησαν---χριστιανοι] 


ve ἢ ἐκκλησία καὶ διδαξι | |. | 4 ͵ ‘ 
D'. συναχυθηναι τ οχλον ἱκανὸν Kat τοτὲ πρωτω σχρηματιστα 
εν αντιοχεια του" μαθητας χρειστιανους Corr. contigit vero es 
annum totum commiscere ecclesiam et tunc primum nuncupats 
sunt in antiochtam disctpulos christianos ἃ. | 28. μεγαν] μεγα- 
Anv D?. | 30. αποστειλαστες D!. | 12, 2. paxapy corr. 


Pp. 96-97. Op. 12, 3-10. 


5. περι] ex vel ur A},? 
8. νποδησαι Β5. M2. B'*. Ra. 
5. περι αὐτου 1°] om. corr. | 6. κοιμωμενος corr. | advoeow D2. 
4. TE'CCAPCIN Cod. 
Pp. 98-99. Cp. 12, 10-17. 
. 12. συνοιθροισμενοι A. 
. 11. avtw] eavrw B. | 13. προηλθε B?. 


D. 12. wavrov D2. | μαρκου] D'*. apxov D!. | 13. xpovoavres D. | 


ihe) 


> 


14. Kat 2°] om. corr. ef adcurrens autem ἃ. | τὸν πετρον 
D2, | 15. οἱ δε xpos αὐτην] o δε ελεγον avrn D}. ad th ad 
cam diverunt ἃ. | διεσχυριζετο D!. διεισχ. D2. | 16. ανοιξαν- 
τες corr. | εξεστησαν] preem. καὶ D!. | 17. wa σιγωσιν] D!. 
σιγαν corr. 


. 12. wavvov] Cod. ιοαννου Hn. | 13. του] τυ ΕἸ). | 17. @ in 


πως ab alia manu, ut videtur, rescriptum est. 


Pp. 100-101. Cpp. 12, 18-25. 13, 1. 


. 13,1. συμεων] M. Ad. σιμεων Bl. 
.19. αποκτανθηναι] ἀπαχθηναι D2. obduct ἃ. | 21. εδημειγορει D. | 


22. φωνη Dr. voces d. | 23. κωληκοβρωτος D!, | 24. evfave D?. 
ενξανεν Ὦ3. ηνξανεν D". | 25. ἀπεστρεψεν D!. | τον 15] om. Dr. | 
13, 1. ἣν και βαρναβας D?. 


. 20. θυμωμαχων Cod. | 21. εδημίγορει Cod. 


Pp. 102-103. Cp. 13, I-10. 


5. σαλαμινὴ A. | 6. payor] “ post hance vocem tres circiter 
literve .. erasee sunt.” Wd. 


11) 24—13, 36. NOTAE. 15 


B.1. “rpapxou Ra. | 4. exmeuwavres Bh. 

C. 5. και] και καὶ ©}. | 6. ὠνονομα Ὁ. | βαριησους] Tf. txt. παριη- 
σους Tf. not. | 7. ἐπεζητησαν OC. 

D. 1. του] και Ὁ". | 4. aywov av. corr. | 5. Aoyor] λον D. | 6. δια- 
περιελθοντων D}.? | νησσον D. | Bapinoovay D?. | 7. και] om. 
corr. | 8. ελυμας] ετοιμας D!. | 10. και] add. πασης D2. 


ἘΣ. 2. apwpicare Cod. | 7. ανθυπατω] E'*. acd. E. 


Pp. 104-105. Cp. 13, 10-17. 


A. το. expe A. | 13. ew] om. Al.? | 12. avOvmaros] Cr. ανθυπα- 
θος Wd. txt. | 


B. 11. enerecer] ἐπεσεν Be. Bl. | 13. avexOevres B!. Ra. 


C. 10. διακαιοσυνης C. | 14. “ Post συναγωγὴν ... conjecerim, vul- 
gare τὴ ἥμερα των σαββα erasisse correctorem, ut ante heec 
textui adjiceret των ἑουδαιων.7 Ty. 

D. 10. we] vor D}. | ουσας] om. corr. | 14. τη] την D'. die sab- 
batorum ἃ. | 15. ris] om. corr. | 17. καὶ] δια D'. propter 
populum exaltatum ἃ. 

E. 14. και εἰσελθοντες] E2. bis ΕἸ. 


Pp. 106-107. Cp. 13, 17-27. 

-19. αὐτῶν « Wd. txt. avrwe Wd. not.  avrewv, [ws] Cr. | 
20. * Post avrwy ws, vel woes abscissum.” Wd. 

18. τεσσαρ. B2. | 19. κατεκληρονομησε Bl. | 21. τεσσαρ. B?. | 
26. ημιν] M1. Ad. υμιν M?. 

. 18. reocepaxovraerny ΟἹ. | ετροποφορησεν C?. 

. 17. τῇ om. corr. | 18. ac δὲ nutriv aluit eos ἃ. | 10. αντοις 
mv 195. possidere eos fect ἃ. | των] avrwy [)3. [ 20. ews] 
pera tavra D2, quasi d. | 25. exAnpovy Ὁ}. | ιωαννης D?. | 
μεθ D!. | 27. αὐτων----φωνας] αὐτῆς αγνοησανταις τας ypadas 
D'.2 δὲ principes ejus non intellegentes scripturas d. 

KE. 20. προφητου] Cod. προφετον Hn. Post προφητου add. xaxi- 

θεν nrnoavto βασιλεα καὶ εδωκεν avTots Kpiras ews σαμονὴλ 
τον προφητου ΕἸ!. linea improbavit ΕἸ, 


dO w > 


Pp. 108-109. Cp. 13, 27-36. 
. 29. ετελεσαν] Cr. St. ετελησαν Wd. txt. | 33. exo] Wed. txt. 
. 29. τα] M. Ad. : 
. 27. αναγινωσκομεννας ©}.? | 28. “ Ante mAaroy una littera 


(0? v?) deleta est.” 777. | αναιρηθηναι C. | 32. ἡμων] avrov 
nuw C3, | 36. υπερητησας C. | προς] πρους ΟἹ. 


Qh > 


D. 27. gwas Dr. | 28. ev αὐτω] add. yrnoavro mAaroy ανερεθηναι 
Dr. | ets] D'. tess D2. ut interficeretur ἃ. | 29. ετελεσεν 


L 2 
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ἘΠῚ ετελουν E}. consummaverunt ἃ. | yeypappeva] add. 
εισιν D}, | και εθηκαν Ὁ}. | 30. cvvavaBacw corr. gui simul 
ascenderunt ἃ. | 31. πλείονας D!. 


E. 33. ov] bis Cod. 


_ Pp. 110-111. Cp. 13, 36-45. 

A. 38. αφεσιν A}. | 42. παρεκαλουν] Α1, —Aov ΑἹ. | perofu A. | 
43. avtrov A’. 

B. 38. rovro] rovrov Β3, M. τουτον B%. Ra. | 39. ev νομω] UM. 
Ad. om. εν Bh. ee epyafopa Bh. | 42. ηξιουν] M. Ad. 
névov Bl. | 44. θεου) κυριον B2. 

C. 39. azo] preem. καὶ C3. | 44. “ Videtur τω δὲ epyouerw legi.” 

ἐχομενω corr. ¢ 

Ὁ. 37. 0 1°] ον D2. quem ἃ. | 39. ηδυνηθημεν] D'*. ηδυνηθητε 
D'. potuistis ἃ. | 41. εκδιηγηται corr. | 42. ta ρηματα D2. | 
43. ἐπιθοντο D'. | 45. νπο] prem. τοις D2. 


E. 41. εγω] EGO (sic) Cod. | 44. εχομενω] ερχομενω E?. 


Pp. 112-113. Cpp. 13, 45-52. 14, I. 

A. 46. αἰωνιον wns} “litera inter has voces erasa est.” Wad. | 
48. ν λογον του κυριου] rescr. A)*. | 14, I. xaroavro A. 

D. 46. παρρησιασαμενος] D'*. παρρησιαμενος D!. | Aoyor] λον 
D!. | ἐπειδὴ] add. δε corr. sed quia d. | κρινεται D2. jude- 
castis ἃ. | 47. evreradrat ἡμιν] ἐεντεταλκεν D!. | red. φως corr. | 
50. παρωτρυναν D*. 


E. 50. evexnuvas Cod. 1. m. 


Pp. 114-115. Cp. 14, 1-10. 


A. 1. ελληνων] Al*. εληνων ΑἹ. 

B. 5. αρχουσι Β!. Ra. 

C. 6. xarepvyov] preem. οἱ ἀποστολοι C3. [εἰς 2°] om. corr. 
D. 3 


. παρρησιαμενοι D'. | 6. και 1°] om. corr. | Avxaovtas D?. | εἰς] 
om. corr. | 8. της] om. corr.  περειπεπατηκεὶ D. | 10. φωνὴ) 
prem. τη D2. | 

E. 5. συν] ΕΠ". τὺυν ΕΠ. 8. ανηρ] ΕΞ, bis ΕἸ, | μεγαλη] Cod. 
μεγαλην Hn. 


Pp. 116-117. ΟΡ. 14, 10-17. 
A. 10. ορθρος A. | 15. re] olim εἰ τι Wa. | 16. παρωχημεναις] Cr. 
παρωχεμεναις Wad, 


B. 10. και 2°] superadditur. 1.m,? | £1. ἐποιησε Bl. | 12. μεν] 
Μ΄. Ad. om. Bi. 


C. 11. ἰδοντες] wWores C. | 12. τὸν 1°] add. μεν Ο5, | nv] add. o 


13, 36—15, 22. NOTAE. TT 


C3. | 13. προς] προ corr. | πολεως] add. avrwy (3, | 14. εξεπ. 
ἐπι] εἰσεπηδησαν εἰς C3. | 17. και τοι] add. ye 03. 

D. 10. avnAAato D?. | 13. προ της Ὁ. | 14. καὶ 2°] om. D2. | 
15. pwvouvtes] Aeyovres D2. | ομοιοπαθεις] ομοιοιπαθεις D2. 
- παηθεις D}. | roy 2°] om. corr. | 16. esacey 1)", | ravra] 
κατα D}. 


E. 10. ορθος] ορθως Cod. rectus 6. | 12. Lege *Alay! 


Pp. 118-119. Cp. 14, 17-24. 
C. 18. κατεπαυσαντο ΟἹ. 
D. 17. tas καρδιας D2. | 19. δε αὐτων D2. | καὶ 3°] om. corr. | 


20. kuxdwoartes D!. circwmeuntes ἃ. | avrov] avrov D'. [τὴν 
2°] τη corr. | 22. εἰσελθειν D2. 


Pp. 120-121. Cpp. 14, 25-28. 15, I—4. 
A.15, 1. eav] A'*. apy Al. 
B. 26. απεπλευσαν] in ae Ra. M. 1.m. Ad. | 27. avnyyedov Bi. | 
15,1. περιτμηθητε)ὴ B*, Ad. περιθμ. Ἀ1, περιτομηθητε Bl. 
C. 15,1. tw 2°] om. corr, 
D. 27. “avrois rasa est.” Kg. | ἡνυξεν D?. ηννυξε Ὁ). | 15, 2. av- 
Tots 3°] avrwy D2. | 4. παρεδοθησαν peyws 10). 
E. 15,1. καὶ] nov. paragr. in vers. Lat. 


Pp. 122-123. Cp. 15, 4-12. 

A. 4. avnyyewav] Wad. St. απηγγει[λ]αν Cr. | 9. και 1°] om. Al. 

O. 4. αυτων] add. και ort nvoigev τοις εθνεσι Ovpay πιστεως O°. | 
9. δικρινεν C. | Lo. om. ow vel τι C1.? 

Ὁ. 4. απηγγειλαντες D}. | 5. δε] re D2. | 7. aveornoer] avacras 103. 
surrexit ἃ. | ev πνευματι] om. corr. | καὶ 15] om. D?. σέ 
dixit ἃ. | ev nuw D2. [τον oroparos D2. | 8. δους] δον D’. | 
11. πιστευσομεν D!. | 12, βαρναβα και παυλου εξηγουμενων 
D*. barnabam et paulum exponentes ἃ. 


Pp. 124-125. Cp. 15, 12-22. 

A. 16. αναστρεψω] Α1". αἀναστρεψει A}. | 20. εἰδωλων] Cr. εἰλω- 
λων Wd. txt. 

Ο. 13. caxwBo OC. | 14. εθνων] corr.? εθνοων ΟἹ. | 16. ανοικοδο- 
μησω] οἰκοδομησω C},? 

D. 15. ουτως συνφωνησουσιν D', | ουτω] τουτω D*. sic consonat 
d. | 16. δε] om. D2. post hee autem ἃ. εἴν ο ποιων] ποιήσει 
D!. | 21. ev ταις] preem. exes D!.? habent in synagogis d. | 
22. edofev] edofacev D'. visum est ἃ. 

E. 16. πεπτοκυιαν Cod. 
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Pp. 126-127. Cp. 15, 22—a9. 
23. κιλιαν A. | 29. πνικτου)] ΑἸ". avixrov A}.? 
22. Lege ᾿καλούμενον! 
23. meprexovoay] --σα ΟἹ, | om. τὴν vel τοις C!.? | συριαν] ovpia 
ΟἹ. | 24. εξελθοντες} εξελθοτες Οἱ. 
. 23. κατα] κα D!. [|κιλειαν D. ciliciam ἃ. | 24. erapafay corr. | 
διεστειλομεθα D!. | 26. gus tradiderunt ἃ. | 27. ravra] ra 


αυτα D2. hee d. | 28. υμιν] ἡμειν D!. vobts d. | τουτων] add. 
των D?. | 29. ποιειν] ποιειται Dr. fecerites ἃ. 


. 24. erapagay] erapay EB). | AIECTII-— Cod. manduoimus e'. 


mandavimus 63. | 26. mapadedoxoow EK. 


Pp. 128-129. Cp. 15, 29-38. 


. 37. και wavynv|] Wd. St. ιωαννὴν xa Cr. | 38. axocrarnoarra 
Wad 


. txt. Cr. αποστησαντα Wad. not. 
43. αποστειλαντες Bh. | 38. συνελθοντα] B'*. συνελθοτα B'. 
38. avrov) add. azo παμφυλιας (ΟἹ. ἢ 


. 30. συναγαγοντες D?, | 34- δίδω ἃ. | προς avrovs D*. sustinere 


eos ἃ. | 35. μετα και 
31. avayvwvres Cod. 


2, | κυριου] om. D!. 


Pp. 130-131. Cpp.15, 39-41. 16, 1-7. 


. 39. papxov|] A'*. πυρρον A!.? 
. 40. του xuptov D2, | 16, 4. των ἀποστολων D2, | 7. γενομενην Ὁ)". 


40. ἡ in τὴ partim reso. 2. m. | 41. κιλιαν ἘΠ. | 16, 2. exoveov 
Cod. tconto 6. | 4. ws] nov. paragr. in vers. Lat. | 5. exxAe- 
ota Cod. εκκλησιαι Hn. 


Pp. 132-133. Op. 16, 9-15. 


.12. κωλωνια A. | 13. προσευχὴ Al, 


11. 3] Bh. 2473. Ad. 3 Bl. M'. | 12. κακειθεν] M'. Ad. 
add. re 2. Ε 

7. κυριου] ιν Ο3.ἢ 

.9. To παυλω ὠφθὴη corr. | vis] add. nv Dr. | 11. avaxdevres 

D?. | veay πολιν D2. neapolim ἃ. | 12. nunv D!. | avrny D2. | 

14. nxovey D2. | 15. παρεκαλεσεν D?. 


12. κωλονια Cod. | ev] bis E'. | 14. κυριος] KC Cod. ΘΟ Hn. 


Pp. 134-135. Cp. 16, 15-23. 
. 16. exovcay] ΑἸ". εχουσα A}. | παρειχεν] Wad. St. πορειχεν 
Cr. | 19. δε] om. A}.? | 20. ἡμων] A*. υμων Al. 


. 22. περιρρηξαντες B2. 


15) 22—17, 14. NOTAE. 19 


C 
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. 16. πυθωνος C3. | 18. ονοματι] οματι C. 


. 15. εἰσελοντες D. ingresst d. | 16. παρειχεν D2. | 17. expafer] 
kat expafov D!. | οἱ] add. ἀνθρωποι D?. homini servi ἃ. | 
εναγγελιζοντες D!. | 20. προσαγαγοντας D!. | 21. ra εθνη] εθη 
D2. gentes ἃ. | 22. κράζοντες D. 


Pp. 136-137. Cp. 16, 23-32. 


. 28. φωνὴ peyadn Bl. | 31. ιησουν] M2. Ad. add. χριστον M!. 
. 24. aut. nod. C3. | 27. avedew] avepew C%. | 28. παυλος] prem. 


o C3, | 29. vmapxwr) yevouevos O03, [σιλα] prem. to C3. | 
31. εἰπαν C.? 

. 24. ησφαλισαντο D}. conclusit ἃ. ] 25. to μεσονυκτιον D2. | 
δέσμιοι) δεσμοι D!. vincti ἃ. | 26. ““ Literze Av in ανελυθη 
rase sunt.” Kg. | 27. σπασαμενος} prem. καὶ Ὁ). 4 29. προς 
Tous Todas} om. corr. | 30. cat] om. corr. σέ dtmit ἃ. 


. 24. δεσμωφυλακι Cod. | 27. € in δε rescr. 2. m. 


Pp. 138-139. Cp. 16, 32-39. 
43. avrous] avrwy Al. 
34. πανοικι B?, 
44. ηγαλλιατο ΟἹ. ἢ 
43. ἔλουσεν D2. solvit plagas ἃ. | 34. και ἀναγαγων D'. | 
και 15] om. D2. | 38. Inter δε et τοις literse queedam erase 
sunt. Kg. | τοισοιστρατηγοις) D'. 


. 38. εφοβηθησαν] Cod. εφοβηθεσαν Hn. . 


Pp. 140-141. Cpp. τό, 39-40. 17, 1-6. 


A. 17, 5. avrovs] Al*.? αὐτὸν ΑἸ. 


CS 


. 17,4. οὐκ B?. | 5. προαγαγειν) παραγαγειν Be. 


D. 40. wapaxadecay τε corr. exvhorti sunt ἃ. | 17, 1. καὶ κατηλθον 


D}, | και εἰς απ. D2. | ἀαπολλωνια corr. apolloniam d. | 2. καὶ 
κατα to εἰσωθος D!. | 3. τον χριστον D2, [᾿ σιλεα)] σιλαια Ὦ. 
in mg. τω Σιλεα literis minusculis. | 6. Lege *’Iaécwva! | ιασωνα 
D'*. ισωναν D', | τινες Ὁ). 


. 17,1. τουδαιω»] Cod. ιουδαιον ‘Sic’ Hn. | 5. απειθισαντες Cod. 


Pp. 142-143. Op. 17, 6-14. | 
11. προθυμιας] ‘ Post hanc vocem membrane margo abscis- 
sus est. An in eo sequens vox 70 extiterit, dubito.” Wd. | 
13. οτι] om. Al.? 
7. Aeyovtes εἰναι] M. Ad. εἰναι Aeyovres Bl. 
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D. 6. εἰσιν om. corr. | 8. ἀκουσαντες Ὁ"). | 10. εἰ Beporay D'. | 
1. exet Ὁ}. | 12. ελληνων] ελληνιδων D2. | και των evoxnyo- 
yov—eniorevoay] γυναικων των evoxnpovey Kat avdpev οὐκ 
ολιγοι D*. | 13. 0 Aoyos του θεου D2. [και επ.] om. καὶ corr. | 
εἰς αὐτὴν] om. corr. én eam ἃ. | τασσοντες D'. turbantes ἃ. 


E. 11. Lege ras 


Pp. 144-145. Cp. 17, 14-21. . 

A. 18. xarayyeAAevs] Al. xarayyeAevs Al. | 21. αθηναιοι)] Cr. 
αθεναιοι Wad. txt. 

B. 20. θελει] Bl. Bh. M2. Ad. θελοι M?. | 21. axovew mu] Bl. 
Bh. M2. Ad. om. τι M’. 

D. 15. καταστανοντες D!. | 16. avrovs] αὐτου D!. | ro πνευμα D?. | 
17. σνγαγωγη ἢ)". | taparvyxavovras D2. | 18. συνελαβον D'. | 
θελοι Dr. | οι δε] oder D). | 19. τον αρειον D?. 

E. 19. emAapevos ΕἸ. 


Pp. 146-147. Cp. 17, 22-30. 

A. 22. ἐμμεσω A. | 23. op] ΑἸ", 0 Al. [τοῦτον] A'*. rovro 
A}, | 24. ο 2°] add. Al™. | 25. Conv] ΑἸ". Conv Al. | 
27. nuov)| ΑἸ". υμων ΑἹ. ; 

B. 22. δεισιδάμον. Ra. | 23. υμιν B?. 

D. 23. διιστορων») αναθεωρων D?. perspictens d. | qv] ἡ D'. | 
24. κατοικοι D)!. | 25. οὐδε] o8€ D}. | προσδεομενος τι avros 
ovros διδους D2. | 26. apooreraypevovs D2. | ras οροθεσιας 
corr. 6 determinationes d.| 27. avrov D2. | ευροιεαν D'. | 
και ye D?. | ov ων D2. | ημων] add. vrapywy D*. | 28. αυτω] 
αὐτὴ Ὁ). tpso ἃ. | rovrov] του corr. | yoo D'. | 29. ovre] 
om. corr. | 30. ταυτης] om. D2. | παριδων Ὁ). 


E. 22. ἐμμεσω Cod. | θεορω Cod. | 27. evporey] evpvey Cod. | 
28. του] αὐτου ΕἸ", 


Pp. 148-149. Cpp. 17, 30-34. 18, 1-5. 

A. 32. τουτον' και παλιν A. 

B. 31. πασι" Ra. | 32. 33. καὶ παλιν ovrws Ra. | 34. apewn. B?. 
Ra. νι. Ad. | 18,1. pe™ Ra. | 3. εἰργαζοντο B?. M. ειργα- 
ζοντο Bl. Bh. ἥργασαντο Ra. 

D. 30. wa mares) navtas Dr. | 31. one | statuit ἃ. | mapecxew 
D. eam . | 34. κολληθεντες Ὁ". | 18, 2. ἐληλυθα 1)}. | 


κλαυδιος D!. | κατωκησεν Ὦ). | αὐτοῖς] αὐτω Ὁ). | 4. και em- 
θεν 1, | 5. τοτεσιλας 0)1, stlae d. 


E. 31. ορισεν Cod. 
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Pp. 150-151. Cp. 18, 5-13. 
7. τιτιου] om. B?, 


5. διαμαρτυρομενος corr. | 6. ετιτασσομενων D'. ressetentibus 
d. | ap ὑμων] ano tov corr. a bobis ἃ. | πορευσομαι corr. | 
7. καὶ μεταβας corr. | azo του ακυλα] εκειθεν corr. ab acula 
d. | esond\dev—orxov] ἡλθεν εἰς οἰκιαν corr. | ov. ἰουστ.} ovo- 
ματι tirtov corr. | 9. σιωπ.] σειωσης Ὁ). 


. 11. εκαθισε ἘΠ. 


Pp. 152-153. Cp. 18, 13-22. 


. 14. η] fors. pro εἰ | nv] ΑἸ". - ἡ A}. | 18. κενχρεαις A. 
. 15. ζητηματα corr. questio ἃ. | 16. ameAvoev D'. | 17. επιλαβο- 


μενοι corr. | μετα σωσθενὴν D!. cum sosthenen ἃ. | tunc galho 
Jingebat eum non videre ἃ. tore γαλλιων Ὁ)". ὃ | 18. conchris 
d. | προσευχην D!. orationem ἃ. | 20. δε avroy] τε avrwy ἢ). 
que es ἃ. | 21. δε] με corr. | “ Liters ef in ἐρχομενῆ rase 
sunt.” Hg. | του εφ.] της ed. corr. 


- 15. oparwy ΕΠ. | ὑμα:ς] vs Cod. vesir@ e. | 18. εξεπλει} εξε- 


πλευσεν ἘΠ, | 20. ερωτωντων]) ἐερωτων Cod. rogantibus 9. 


Pp. 154-155. Cpp. 18, 22--28. 19,1. 


. 28. επιδιγνυς A. | 19, 1. απολλων] απολλω A}. 
. 23. xarefys D!. | 25. wwavvov D?. | 26. ouros] ητος D!. | ev] 
ad 


ἃ, τη D2. | ἀκουσαντες δε D2. | 27. πολυν D!. 


Pp. 156-157. Cp. 19, 1-10. 


. 2. εἰπε Bl. | ovde] M. ovd Bl. Ad. 


. 2. οὐδε] ovder D2. | AauBavovow τινες] ἐστιν Dr. | 5. του κυριου 


D2. | 6. em@evro D!. | avrovs] avrats D1. | λαλουν D!. 


. I. evpoy Cod. 


Pp. 158-159. Cp. 19, 10-17. 
17. την] om. A}. 
12. απαλλασέθαι Ra. | re] δε Be. 


10. ὠστε ἀπαντὰς τοὺς κατοικουντας THY ασιαν axovoat τὸν Aoyov 
του Ku tovdatous τε και ελληνας D?. | 11. δε] re D2. | 13. του 
κυ D2. | 14. ἐπ quo ἃ. | 15. εἰπεν] preem. καὶ corr. | 17. πα- 
ow D2 ? 

15. αποκριθεν) ““ Major debuit esse A, ut in Latinis.” Hn. 
RESPONDENS e. | 17. ἐπεσεν] ἐπεεν Cod. 


M 
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Pp. 160-161. Op. 19, 17-26. 


A. 22. διακονουντων αντω] διακονουν avr@ A. | 24. παρείχετο] A?, 
παρειχε Al. Wad. txt. St. παρεχετο et παρεχε Wd. not. 

Ὁ. 19. δε των τα D?: multi autem ἃ. | ra] om. corr. curtosa d. | 
συνεψηφισον D2. | και evpov D?. | pupidas D. | 20. ηνξανεν 
D2. | 21. ἱεροσολυσολυμα D. | 25. rexverats D}. | emoracrat 
D. | 26. ephesi d. | της ασιας D2. 


E. 19. xarexarexavoav Cod. | 24. δημιτριος Cod. demetrius e. 


Pp. 162-163. Cp. 19, 26-34. 

A. 26. πεισας] πεισαν A. | 27. peyadns] Cr. pnyodns Wad. txt. | 
μελλειν A2, | 28. πληρης A. | 33. avrov] Cr. avro Wad. txt. | 
Lege toty' 

B. 29. της] ΑΗ. Ad. 

D. 26. tis tore] om. corr. | γεινομενοι D2. | 27. κινδυνευσει D?. 
perichitatur ἃ. | » η ὃ. | 28. αμφοδον] campo ἃ. | ἡ ἀρτεμις 
D2. | 29. ovvexvOn] ἐπλησθη D2. | αἰσχυνης] της συνχυσεως D?. | 
paxedoves D!. | 33. κατεβιβασαν D', 

E. 28. πληρης Cod. | 29. αρισταρισταρχον Cod. | 30. δημον] “ Lit- 
teras ov delevit manus recentior.” Hn. (?) | 32. ηδεισαν] 
ειἰδεισαν Cod. “ Litters due priores εἰ hujus vocis pene 
erase sunt.” Hn. 


Pp. 164-165. Cpp. 19, 34-41. 20, 1-3. 

A. 20, 1. παρακαλεσας] Cr. παρεκαλεσας Wd. txt. 

B. 34. ace) Bl. M2. Ad. ws M. | 36. αναντιρρητων B?. 
38. exovow Bl. Bh. | 40. οὐ] M2. Ad. om. M'. | 20, 1. a 
“up. deest in cod. hec nota sectionis.” M2. NB M). | 
2. mg. Lege KA 

D. 34. ἡ αρτεμις D2. | 35. cum composuisset ἃ. | 0 avOpwros D1. | 
ναιωκορον D?. | 37. θεον corr. | 38. και οἱ D2. | 39. τὴ evvopw 
D?. | 41. απελυσεν D2. | 20, 1. παρακελεσσας at απάσπα- 
σαμενος D2. αποσπασαμενος D'. salutans d. add. τε D?. | 
2. exewa| εκεινη D!. tllas ἃ. | χρησαμενος} παρακαλεσας av- 
τους D2. | 3. γενηθεις D!. 

E. 37. ἱιεροσοίὶλους Cod. « sup. “a manu paullo recentiori.” Hn. | 
θεαν nuwv E2. deam nostram 6. 


Pp. 166-167. Cp. 20, 3-11. 
A. 5. πρεκελθοντες} “ Dubium, an una, vel duze liter abscissse 
sunt.” Wd. 
B. 3. γνωμὴ B2. | 4. βεροιαιος Bl. M, Ad. Bepoatos Bh. | 5. προελ- 
dovres B2. | 9. καθεζομενος] Bl. Bh. ΜΆ. Ad. καθηζομενος M}. | 
10. αὐτω 15] αὐτω[»] Ra. | θορυβεισθαι B'. θορυβεισθε B?. 


19, 17-—20, 37. NOTAE. 83 


C. το. λωνΪ] βαλων C!.2 λαβων C3. [θορυβεισθαι C. 


D. 4. δερβαιος] δουβεριος Ὦ"). | 5. τρωαδι D2. | 9. os] om. corr. | 
10. και εἰπεν D!. | θορυβισθαι D. 


E. 9. καθεζομενος] Cod. καθεσομενος Hn. 


Pp. 168-169. Op. 20, 11-19. 
A. 12. παρεκληθησαν] Cr. παρακληθησαν Wd. txt. | 14. μιτυλι- 
vn A 
B. 11. axpts B2. | 13. προελθοντες B?. | διατεταγμενος B2. | 15. av- 
τικρυ B2, | 16. κεκρικει] κεκρικεὶ Bl. Bh. M2. κεκρει Ra. 


κεκρικε in txt. in mg. “1. m. xexpet.” MM. κεκρεικε B'. 
κεκρικει B?. Ad. . 


C.11. axpesC!'. αἀχρει 03. | 14. ὩΣ zyneBaaen ©}.? | 16. κεκρικει) 
expyvev C3, | ἐσπευδεν] Εδει ΟἹ, ἢ 

D. 11. τον] om. corr. | 15. παρελαβομεν D!. | εχομενὴ corr. | 
16. εις] ev D!. | 18. ομοσε] D2. opws D!. | avrovs] avrors 
D2. simulque cum esset ait ad 608 ἃ. | ep] αφ Ὁ". in qua d. | 
πως μεθ υμων τον παντα xpovoy eyevouny D?. 

E. 14. μιτυλινὴν E. 


Pp. 170-171. Cp. 20, 19-28. 

B. 23. Aeyov] Bl. M1. Ad. λεγων M?. | 26. διοτι] M2. Ad. 
διο HM), 

C. 28. κυριου) add. και θυ C3. 

D. 21. διαμαρτυρομενος corr. | 24. Aoyou corr. | μου 1°] om. corr. | 
ἐμαυτω D2. | rov θυ D2. | 26. axpt—nyepas] διο μαρτυρομαι 
ype εν THO σήμερον nuepa ott D2. propter quod hodierno 
die ἃ. | 27. tov μη avay. D2. | υμιν Dr. | 28. εαυτοις] 1". 
avrots D!}. [ποιμενειν D. 


. 22. ventura sunt mihi 6. | 28. ποιμενειν Εἰ. | κυριου] domins 9. 


τ 


Pp. 172-173. Op. 20, 28-37. 

. 35. κυριου] κυ ΑἸ", xy Al.? add. w Al.? 

. 29. oa] Bl. Bh. M?. Ad, add. rovro M'. | 36. προσηυ- 

faro B2, 

. 29. ot8a] prem. yap et add. rovro C3. | 36. πασιν] add. 

αυτυς U3, 

. 29. pera τὴν αφεξιν] posdicscessum d.| πυμνειου D'. ποιμνειου 
D2. | 31. δε] καὶ D2. | 34. rats χρειαις D2. | Lege ἱπᾶσιν! 
om. zacw corr. | 35. maot] Ὠ!. καὶ παντα D2. | μνημονευ- 
ew] add. re D2. | ovros] avros D2. | paxapiov D?. | 36. εἰπων 
Ὁ, | yovara] add. αὐτου D2. 

BE. 29. αφεξιν] discessionem 6. | 32. παρατιθεμι E. 
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Pp. 174-175. Opp. 20, 37-38. 21, 1-7. 

A. 21,1. avaxOnvat αποσπασθεντας) ΑἸ". om. avaxénva A!.? | 
3. ἐπλεομεν εἰς ovptay] A!*. om. ἐπλεομεν Al.? | 7. διανοι- 
σαντες A. 

B. 3. avapavavres B®. Ra. Ad. | 4. mvevparos] add. ελεγαν B!. 
Ad. | 6. προσενξαμενοι] M. Ad. προσηνξ. Bi. 

C. 4. αν. δε] και αν. (9, 

D. 47. του] om. corr. | 38. λογω] add. w ειρηκει D2. [εἰπεν---σοι] 
ovxett μελλουσιν D?. | προσωπον] add. αὐτου D2. | 21, 1. και 
—nywv)] ws δὲ ἐγένετο avaxOnvat nuas αποσπασθεντας D2. | 
2. φυνεικην D!. | 3. Lege enavigavimus 


ΕἸ. 21,1. αποσπασθεντας) ἘΠ. αποσπασθεντες E. | 3. εἐπλευσα- 
μεν B2, 

Pp. 176-177. Cp. 21, 7-15. 

A. 11. παραδωσον A. 

B. 13. o] superadditur. Ra. M?. 1.m. Ad. 

Ο. 13. απεκριθη δε Cl. 

D. 7. “Cetera desunt. At latina hee fragmenta legere erat 
A.D. 1732. sequenti cum exissemus venimus caesaream et 
cum introissemus in domum patlipp! ... ngeliste ... de 
septem mansimus ad eum .... filiae quatuor virgines ..... 
eam.” Kg. | 11. καὶ ελθων D2. | ot ιουδ. D2. | 12. παροκαλου- 
μεν D', Ἷ 13. OopyBouvres| συνθρυπτοντες D2. | 14. novxaca- 
μενοι D'. guievimus ἃ. | 

Pp. 178-179. Op. 21, 15-24. 

A. 16. τινι] ΑἸ", om. Al. | 24. παραλαβων] παραβων A}. | avrois] 
ΑἹ, avrovs Al. 

B. 24. ξυρησωνται B?. 

C. 19. avrovs] αὐτου ΟἹ. | 22. δει----πληθος) om. C!.? 

D. 18. omnes] “a correctore antiquissimo.” Kg. | noav d¢ παρ 


avtw] mapeyevovro D2, erant autem cum eo d. | 19. ovs—eva] 
καὶ ἀσπαμενος avtous εξήγειτο και ev D2. | ws] ων D?. | ev τοις 
D2, | 20. εἰεισιν D!. | rovror D}. | 21. κατηχῆσαν] κατηκησαν 
D!. κατηχηθησαν D?. diffamaverunt d.| τους κατα τα εθη 
παντας ἰουδαιους 5. gut in gentibus sunt Jude@os d. | μηδὲ] 
ee tunre! | unde τοις εθεσιν avrovs D?. neque gentes ejus 
ambulant ἃ. | 22. ro πληθος D2. | 24. ξυρησονται D?. 


E. τό. μαθητη) μαθητι E. | 22. ort) bis ΕἸ. 


Pp. 180-181. Cp. 21, 24-30. 
A. 28. avdpe A. 
B. 28. κεκοινωνηκεν B?. Ra. M*. Ad. κεκοινωνηκε B. Μ'. 
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C. 28. rou αγιου] om. C!.? 

D. 24. σον] ov D!. | ort πορευου] crotxets και D2. | 25. κρίναντες 
D?. [εδωλοθυτον D. | 27. απο] a D'. | 28. εἰσηγαγεν Ὁ). | 
ro vepov D2, | exowwoer corr. 


E. 29. ov] bis E. 


Pp. 182-184. Cp. 21, 30-38. 
. 31. ovyxuverar B?2. . 


. 31. ζητουντων ὃε D2. | 32. exarovrapyovs D2. | 33. τι] τις 1. 
quid ἃ. | πεποικως D!. | 34. exevdevoe ID). εκευλευσεν D2. 


E. 38. stcartorum 6᾽. suricariorum e?. 


Ow 


Pp. 184-185. Cpp. 21, 39-40. 22, 1-6. 

22,2. avros] avrwy A}. ? 

. 40. ἐπιτρέψαντος d¢ 12. | 22, 5. 0 apy. D2. | 6. εγγ.---μεσημ- 
Bptas] eyevero δε μοι πορενομενω και ενγιζοντι περι μεσημβριαν 
corr. | δαμασκω] prem. τη D2. 

KE. 39. εἰμι] εἰμη E. 


OF 


Pp. 186-187. Op. 22, 6-16. 
.10. 0 δε] o δε A. | 12. μαρτυρουμενος] Α1". μαρτυρομ. A’. | 
14. και 1°] add. A!*.? 
10. evreraxtat| ἐντεταλται B2, M2, Ad. εντεταλκται Bl. 
6. ex tov D2. | περιεστραψε) περιεστραψαμε Ὁ). | 8. εἰμι εἰ 
Ὁ. | ναζωραιος D2. 
9. EOEASANTO Cod. [φωνην] Cod. φονην Hn. | 15. εἰς 


παντας) πανσπαντας Εἰ. ad omnes e. 


Hopp Ρ 


Pp. 188-189. Op. 22, 16-25. 
. 20. efexuvero B2, | 24. ανεταζεσθαι] M. Ad. ανεταξεσθαι Bl. 
. 24. ανεταζεσθαι D?. 


.16. σου] add. in fine linese E!. ut vdtr. | 25. ecrwra} Cod. 
ἐστοτα “ Sic, non cum w.” Hn. (!) 


ΞΌ 5 


Pp. 190-191. Opp. 22, 25-30. 23, I-3. 
. 27. μοι συ ρωμαιορ εἰ" A. | 29. δεδηκως] δεδωκως A’. ? 
. 26. απηγγειλε Bi. | 30. ἐκελευσε Bl. 
27. μοι συ pwpaws ει" C. 
. 26. απηγγειλεν D2. | yap] om. D'.? | 28. και εἰπεν} εἰπεν 
αὐτω Corr. 


25. ὕμμιν E. | 29. avrov avrov nv nv E. 


π᾿ ΠΩ» 
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Pp. 192-193. Op. 23, 3-13. 
B. 7. λαλησαντος] M. λαλουντος Bl. Ad. | ἐπεπεσε] exece B?. 
C. 3. κεκονιασμενε ΟἹ. ἢ] 7. εχισθη ΟἹ. | 11. θαρσει] add. παυλε O03. 
E. 3. xexov.] x 2° resc. super lineam propter scissam perga- 
pete συ] o vix vidend. propter scissam pergamenam. 


6. ανδρες] add. avdpes E2. οἱγὲ ὁ. add. οὐγὲ 63. | g. ἐλαλησεν 
ἐλαλεσεν Hn. 


Pp. 194-195. Op. 23, 13-22. 


Α. 15. μελλοντας] A}*. μελλονας A}. | 21. evedpevovow] ΑἸ". eve- 
Speovory A}. 


B. 13. teocapaxovra B?. ᾿ 6. ἔνεδραν. “ ita est accentus in cod.” 
M?, Ad. ἐνέδραν ΜΙ. το evedpov Bh. | παραγενομενος B?. 
παραγενωμενος Β3. Ha. | 18. σοι] superponitur. Ra. M. 1.m. 
Ad. | 21. τεσσαρακοντα B?. Ra. | 22. ameAvoe] M). Ad. ane- 

τ λυσεν 23. 

E. 13. συνομωσιαν E. | 14. Lege ᾿εἶπαν!" | 15. μελλοντα] ΕἸ", ped- 

Awvra BE, | 19. exAauevos E. adprehendens e. | 21. πεισθης] 


πισθεις E. | evedpeovow E. 


Pp. 196-197. Op. 23, 22-35. 

A. 33. nyepom] Or. ηγεμωνι Wa. txt. | 34 exepwrnoas| ΟὟ. επη- 
ρωτησας Wad. | 35. διακουσομαι) “ Inter a et κ tres liters 
erase sunt.” Wd. 

B. 24. διασωσι Β!. | 27. συλληφθεντα Β5. | 28. τε] om. Ra. | κατ- 
nyayov—avroyv] in mg. Ra. M!. 1. m. Ad. | 35. xeAevoas] 
M, Ad. add. re Bi. 

E. 30. σεσθαι ἘΠ). | eppwow E. vale e. | 31. στρατιωται ΕἸ). orpa- 
τιωτι ΕἸ, | 34. κιλιας ΕἸ. 


Pp. 198-199. Cpp. 23, 35. 24, I-12. 


A. 24,4. πλιον σε κοπτω Α'. ὃ | cuvropes τὴ on επιεικεια] “ Sunt 
litere a manu antiqua rescripte. Syllaba xa excepta.” 
Wd. “ Rescripta a 1. m., xa excepto.” Cr. “ συντομως 
insertum est.” Wd. | 5. λοιμον] “ nescio an λοιπον." Grabe. 
“ Scriptum aomon” Wd. 


B, 24,1. Lege ἱτινῶν! | 4. παρακαλω] Ra. M'. Ce. παρακαλων 
M2, | 11. ἡμεραι δωδεκα)] D2. Ad. ny. η 0d. Δ". 


Εἰ. 24,2. διορθωματω E. | 8. δυνησει] possis 6. | 12. emoracw] con- 
cursum e. 
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Pp. 200-201. Cp. 24, 12-25. 
A. 13. σοι] Α1". cov Al, | 20. ἡ] εἰ A. | 24. παραγενος A. | συν] 
σουν A 
B. 22. ο φηλιξ] om. Be. | 24. φηλιξ B2. [ησουν Bl. (159.) Bh. 
C. 20. η] εἰ Ο. | 24. ιδια] om. O!. [ηκουεν] 02. nxoveey ΟἹ, | av- 
του] om. ΟἹ. ἢ 


E. 14. Pa E. Erasit et rescripsit ΕΠ, post dew vestigia 


sunt pow. patrio deo e. | 21. EGO Cod. gr. | 24. dpov- 
σιλλι E. 


Pp. 202-203. Opp. 24, 25-27. 25, 1-9. 
A. 25,6. exedXevoe] Wa. txt. St. εκελευσεν Wad. not. Cr. 
B. 25, 8. Lege "τοῦ Παύλου! ἀπολογουμένου! | 9. τοις] om. Bil. 
C. 25,3. avrov] avrov ΟἹ. 


E. 7. βαρια E. 


Pp. 204-205. Op. 25, 9-19. 
A. 10.] ὄυδεν A. | 14. τα κατα] A!*. om. τα A}. 
B. 10. εστως 2°] om. Bh. | 15. eveparicay B?. 
C. 13. Bepnvixn vel Bepovixn ΟἹ. | 18. πονηρα (5. 
Εἰ, 10. Post ws literse queedam erase sunt: forsan και. -| 11. δε] 
δει E. st vero 6. | ουτοι] bis Εἰ. | xarnyopovow] Cod. xare- 


yopovow Hn. | 12. επικαλισαι E. | 13. ασπασαμενοι) E. salu- 
tandum e. 


Pp. 206-207. Cpp. 25, 20-27. 26, 1-2. 


B. 24. συμπαραγοντες Ra. | evervxe Bl. | 25. τον mavdov] του 
maviov Β'. Ad. rovrov B?. M. | 26. γραψω) M. Bh. 


γραφω Bi. 
EB. 25. μηδεν] ν rescripsit ΕἸ, 


Pp. 208-209. Cp. 26, 2-14. 

A. 3. Lege *edvav!' | ζητηματων) Al*. (yyarov Al. | 4. wace] 
Al*, tact A}, 

B. 4. την 1°] om. BA. 

C. 4. την] om. ΟἹ, | oJ om. ΟἹ, | 5: “ Inter προ et γι una littera, 
sive o sive ε, erasa est.” 

EK. 7. nu in ἡμῶν, εν ext In ev exrevera, νυκτ in νυκτα, καὶ ἡμ in 
και ἡμεραν rescripsit ΕἸΣ, | 11. eupevos Εἰ, insaniens e. 
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Pp. 210-211. Cp. 26, 14-24. 


A. 22. tavrns' ἐστηκα]) A. 
B. 16. αναστηθι] add. mg. καὶ orn B2. 
C. 16. wve] και ©1,? 


E. τό. νπηρετιν E. ministrum e. | ὠφθησομαι E. | 21. διαχειρησα- 
σθαι] AIAXEIPECACOAI Cod. διαχειρισασθαι Hn. inter- 
freret 6. | 23. καταγγελλει]} adnuntiari e. 


Pp. 212-213. Opp. 26, 24-32. 27, 1-4. 


B. 32. ηδυν. B2. | 27, 2. αδραμντηνω Bl. ( 7%.) | εἰς] B2. em B. 77. 
E. 26. ovde] “ ovdey primum scribebatur. Sed ν erasit quispiam.”’ 
Hn. mhib enim est 9. 


Pp. 214-215. Cp. 27, 4-16. 


B. 6. αλεξανδρηνον B2. | 13.”Accov}] M. | 14. ευρακυλων] B'. Bh. 
Ad. ευρακυδων B'. Bl. Ra. ΜΗ. evpuxdviev B?. Bl. Bh. Ra. 
M. | 15. ὄνναμενου B2. | 16. vrodpapouvres B. 


Pp. 216-217. Cp. 27, 17-30. 
A. 21. πολληφ te] Wd. St. π. δὲ Or. | ἐμμεσω A. | 28. παλιν 
corr. fadw A}, 
B. 19. ἐρριψαν B®. | 21. πολλης re] Bl. Bh. Tf. M2. Ad. π. δὲ M!'.| 
27. τεσσαρισ. B®. M2. | προσάχειν Ra. Bl.(Ts.) | 28. οργνιας] 
M. Ad. opyas bis Bl. | 29. nuvxovro B2, 
C. 17. βοηθειας C. | 23. eyo] om. ΟἹ, | 28. ευρομεν] evpor corr. 


Pp. 218-219. Cp. 27, 30-41. 
A. 41. επεκειλαν] επεκειν ΑἹ. ὃ | πρωτὴ] “ Syllaba ry lineola 
transfixa est, a manu prima, vel antiqua.” Wd. 


B. 33. ἡμελλε BI. | τεσσαρισ. Β5, M2. | 34. πρὸ] απο Bh. | 39. εξω- 
σαι B2, | 41. επωκειλαν B?. 


C. 44. παρεκαλειει 6", ἢ 


Pp. 220-221. Ορρ..27, 41-44. 28, 1-7. 


B. 28, 1. “1. τι. Μελιτήνη. Sed νη antiquitus deletum in cod.” 
M. | 3. καθηψεν Tf. : 


C. 42. om. δε C!,? 
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Pp. 222-223. Cp. 28, 8-19. 


A. 13. επιγενομενου) “ prius ν et o a prima vel saltem antiqua 
manu rescripta sunt.” Wd. | πουτιολους Al.? | 14. επιμεινα 
A. | 19. ηνηγκασθην A. [επικαλεσασθαι] A'*. -- σαθαι A’. 


B. 11. αλεξανδρινω] ΒΙ. Ra. M2. Ad. αλεξανθρηνω B'.M'.  ade- 
ξανδρηνω B!. Bl. αλεξανδρηνω B2. | 16. επετραπη] M. Ad. 
επετραπει Bh. 


Pp. 224-225. Cp. 28, 19-28. 


. 26. βλεποντες) Cr. βληποντες Wa. 
. 26. audtetis 6. videvritis e. | 27. convertant se 6, 


> 


Pp. 226-227. Cp. 28, 28-31. 
B. 29. θεου] prem. του ΔΜ". Ad. | 30. evepewev] ενεμεινε Bl. 
ἐμεινε Be. ὁ sil.? 


E. 31. παρρησια E. | Subser. p in πραξεις, οστολων in αποστολων 
partim rescripsit E?. 
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Pp. 230-231. Op. 1, 1-19. 


A. 7. κυριου] kv Al*. θυ Al.? | 16. αγαπητοι] Wa. St. ἀγαπτοι Cr. 
B. 3. τῆς morews] om. B2. | 7.12. Amperat B2. | 19. wore] ἐστε Bil. 
C 


.11. eavrov C!,? | 12. “ Post ὑπομενεῖ erasa est littera, quippe 
perperam posita.” 77. 


Pp. 232-222. Cpp. 1, 19-27. 2, 17. 

.19. este] εἐστως vel εἐστωε ΑἹ. | 21. πραυτι Al. | 22. ἀκροαται] 
A!*, axporat ΑἹ. | 23. η] fors. pro εἰ | 2, 2. εἰσελθη] Cod. 
Cr. εἰισηλθὴη Wa. | 5. του xoopov] “ utrumque v rescriptum 
est.” Wd. | 6. κρητηρια A. 

B. 26. χαλινιων Bl. | 2,1. προσωποληψιαις B. | 3. υπο] exe B2. | 
4. ov] “superadditur in cod.” M. [διεκριθιτε Ha. | 5. τω 
κοσμω τουτου Bi. 

C. 20. ovx εἐργαζεται C3. | 22. λογοῦ] νομου C2. | 27. τω] om. 
C2.? | 2, 3. υποὸ] preem. wde C2. | 5. του κοσμον C2. | 6. ουχι] 
ουχ C2. | 7. επικληθεν “ corrector, et quidem ut videtur, 
secundus.” 77. 


> 


N 
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Pp. 234-235. Cp. 2, 8-23. 
A. 8. αγαπ.---σουν] “ Heec bis seri ἘΣ erant.” Wd. | 14. exn] ἐρχὴ 
Wd. txt. Or. | 16. yopra¢] ορταζ. Al. | 17. εχη] om. 
Al.? 18. mors exes A. | defor] At. efov A’. | 22. συν- 
εργει A. 
B. 9. προσωποληπτειτε B?. | 10. Lege ἵ᾿πταίσῃ! | 11. φονεύσεις 
Bi. | 13. xaraxayyare] Bl. M2. Ad. | edcov Bi. 


©. 13. κατακαυχαται Οἱ. ἐξ | 14. τι] add. ro C2.? | 16. νπαγε C'.2 | 
rt] add. ro C2. | 20. apyn] vexpa C2. 


Pp. 236-237. Cpp. 2, 24-26. 3, I-14. 


A. 26. ovrws] Wd. οντω Or. | 3, 3. “ede... potuit esse positum 
loco we.” Wad. | στομα) Wd. not. Or. στωμα Wo. txt. | 
5. ἡλικον) ΑἹ". red Al, | 8. γλωσσαν] add. ἀανθρωπου 
Cr. | 11.7 myn] ΗΠΗ A 


B. 3, 1. ληψομ. B?. | 4. βυυλι ει Bh. Μ'. Ad. βουληται Μ'. | 
5. μεγαλα αὐχει M?. Ad. μεγαλανχει 4". | 6. καθισται B. | 
14. €xere] exe— cum rasura. fa. 


C. 3,2. δυνατος τε C.? | 5. μεγαλαυχει corr. | 6. ἡλικον} ολιγον 
corr.? | 12. ovres] om. σι, 


Pp. 238-239. Cpp. 3, 15-18. 4. 5, 1-3. 
Α. 17. copia] Or. σωφια Wa. txt. | 4,1. ndover] Cr. ηδωνων 
- Wea, txt. | 5. προς φθονον" emmode A. | 11. ἡ 2°] fors. pro 
ει. Vide 1, 23. | 16. αλαζονειαις] αλαζονιαις Wd. not. Cr. 
αλαζων. Wa. txt. | 17. ποιησαι A}.? | 5,3. tos? ws A. 


B. 18. πειρεται Bl. | 4, το. του κυριον Μ᾽. om. του Bh. M?. Ce. | 
12. ὁ κρινων] om. o Bl. | 13. πορευσωμεθα ποιήσωμεν epto- 


ρευσωμεθα κερδησωμεν Bh. | 16. καυκασθαι Ra. (καυχασθε 
Ra. Ellis) ddatonas Ra. 

C.17. evanOns ΟἹ. 

Pp. 239. 240.241. Adde ad im. pag. ~ peg a deal 


Pp. 240-241. Op. 5, 4-20. 
A. Subs. ἑακωβου] taxwBov A. 


B. 4. απεστερημένος B2, | 7. πρωιμον Be. | τι. were B2, | 17. nre- 
as B'. 
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a > 


EPISTOLA PRIMA PETRI. 
Pp. 242-243. Op. 1, 1-16. 


. “ Titulus videtur fuisse πέτρον ἐπιστολὴ a.” Wd. | 4. rernpy- 


μενην] Cr. τετηρεμενην Wad. txt. sed τετηρημ. in pref. | 
13. διανοιας) ΑἸ, διαοιας ΑἹ. 


1. καπαδοκιας Ra. | και βυθανιας in marg. Ra. καὶ βιθυνιας 


mg. 2.m. M@!. 1.m. Ad. | 7. πολυτιμοτερον] Bl. πολυτει- 
μοτερον Ad. πολντειμιωτερον M. | ὃ. οὐκ Ba. | 10. εξηρευνη- 
σαν B. | 11. epevvwvres B?. | 13. νήφοντες B?. 


. 6. ayodd.| prem. ev w C!.? | 8. ἀγαλλιατε C).! | 12. οὐκ av- 


τοις C2. 


Pp. 244-245. Cpp. 1, 17-25. 2, 1-8. 


. 20. προεγνωσμενου) Cr. πρωεγ. Wad. txt. | 2, 4. ζωντα] Cr. 


ζωντλ Wd. txt. | 5. οικοδομεισθε A}. | 6. ἀκρογωνιαιον] Α1". 
axpoywvaoy A}, 


17. απροσωποληπτως B?. 


. 20. “ o in προσεγνωσμενον videtur erasum esse;” Tf. | 2,7. At- 


θο.} λιθος ΟἹ. λιθον C2.? | δ, οσοι οἱ C2. 


Pp. 246-247. Op. 2, 9-25. 


. 11. απεχεσθε A. | 16. της] την Al. | 16.17. «v παντας tyunoare’ 


A. | 19. θεου] add. αγαθην A'. ‘ Legi adhuc possunt he 6 
literz, post vocem @eou erase.” Wd, | 23. ἡπηλει A. 


. 18. επιεικεσι" Ra. | 19. ἡ δια Ra. 
. 11. απο] om, (3, | 21. ore καὶ xs enadey C.? 


Pp. 248-249. Opp. 2,25. 3, 1-16. 
4.4. φθαρτω A. | 11. Lege "de! | 13. Lege κακώσων 


. 3, 1. κερδηθησονται] Bl. Bh. Ad. -- σωνται M. | 4. πραεως] MM. 


Ad. πραεος Bl. | 5. εἰς τον θεον Bh. | 6. νπηκουεν) Ad. νπη- 
cove Be. Bl. νπηκουσεν M. | 8. φιλαδελφοι] Ad. φυλαδ. 
M2, | το. την yA.] καὶ yA. Be. | 13. εἢ M. Ad. cav Mi. | 
γενησθε Be. 


. 3, 7. ποικίλης χαριτος] xaptros (wns C!.? | 10. ra] om. ©2.? |: 


11. de] om. O2.2 12. οι] om. ΟἹ. 


Pp. 250-251. Cpp. 3, 16-22. 4, I-12. 


. 16, enmnpeacovres] Wa. txt. Cr. επερεαζοντες Wetstein Wd. 


not. St. | 18. pe] om. A’.? | 4, 3. εθνων] Wad. St. εθμων 
Cr. | 4. ξενιζονται) ΑἸ". ζενιζονται A'.? | aowrias] A'*. 
N 2 
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afwrias ΑἸ. | 8. π’»».7 “ Vix spatium in fine lineze adfuit 
pro voce de.” Wd. | 11. ἡ (bis)] pro εἰ 


B. 20. wrefedexero Bh. | 4, 3. οινοφλυγιαις B*. | 4. 1.m. βλασφη- 
pourra: M2. Bracdnuovrvas Ra. 
C. 16. ἐπηρεαζοντες corr. | 18. αμαρτιων υπερ ἡμων απεθανε C!.??| 


4. 3. κατειργασθαι corr.? | 4. και βλασφημουσιν] βλασφημουν- 

τες corr, ! 

Pp. 252-253. Cpp. 4, 13-19. 5. 

A. 14. εΦ] em Al.? 17. opor] ἡμων Al.? 

B. 13. του xp.) Μ. Ad. om. του Bl. | 18. δε] om. B2. | 5, 7. emp- 
pw artes B?, 

Pp. 252.253. Addeadim. pag. ~ Ee Cage 


EPISTOLA SECUNDA PETRI. 
Pp. 254-255. Cp. 1, 1-16. 


A. “ Titulus nuno deest, sed adfuit olim werpov B. Sic enim 9 
folio hocce in folio adverso expressum est.” Wd. | 3. “ duze 
literee inter ws et ra erase sunt.” Wad. | 11. -- θησεται upw 
ἢ εἰσοδος] reac. A’. vel A. 

C. 1. om. συμεων Ὁ. | 5. τουτο δε C}.? | 9. μανωπαζων Cl. | 11. αἰω- 
νιον C8, | 13. τω] om. ΟἹ. ἢ 


Pp. 256-257. Opp. 1, 16-21. 2, I-9. 


A. τό. γεννηθεντες A}? 21. ποτε προφητεια] Cr. π. ἡ mp. Wa. 
txt. | 2,5. ασε...] Wd. not. ΑΣΕ]-..- Wd. txt. - ασεβ[ ων] 
Cr. | 7. καταπονουμενων A’. | avactpody A. 

B. 18. ayww τω opes Bl. | 2, 1. eavrots B2. | 4. rernpnyevous Bh. 
om. εἰς κρισιν Bh. | 7. λωτ B2. | ἐερρυσατο B?. 

C. 17. avexdeions avrw rovacde C3, | 18. τω opes τω αγιω C%. | 
2,1. mapecagfovow] παρειαξουσιν ΟἹ, | 3. os C'*.2 ets Cl. | 
4. τηρουμενους] add. κολαζομενους τηρειν C2. | 6. κατεκρινεν) 
prem. καταστροφὴ C?. ? 


Pp. 258-259. Cp. 2, 10-22. 


A. 10. πορενομενους᾽ καὶ κυριοτητος Katadpovouvres’ τολμηται avd- 
adets’ dofas ov τρεμουσιν βλασφημουντες" A. | 12. Lege ‘ye- 
yevnueva | yeyevynpeva A’. | 14. αγαπαις] ΑἸ". anarats A}. | 
15. καταλειπροντες) “sine dubio loco καταλιποντες." Wa. | 
21, nv) ΑἸ“. om. Al.? 

B. 12. Lege "᾽γεγεννημενα! | avrwy και] Bl. Bh. M?. Ad. om. και 
Μ|. | 13. ayanais] “Ita cod.” M'. “ ἀπάπαις (Sic correc- 
tum forte dyanats W.)” Bl, | 15. καταλειποντες 2.m. M?. | 
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18. ματαιοτητης Bl. M?. mg. Ad. aa): ματαιοτῆς I. m. 
Μ'. | 19. vnapxov Ra. 

C. 11. ovre Οἱ, | 12. Lege ""γεγεννημεναῖ | και φθαρησονται] κατα- 
φθαρησονται C2, | 16. avOpwrov] avovy ΟἿ. | 22. κυλισμα C?. 


| Pp. 260-261. Cp. 3, 1-15. 
A.1. υμων] Α1". υμιν A’. 
B. 1. mg. “ desunt in hac ep. notz majores.” 12. | 3. ἐεμπαιγμονὴ} 
M2, Ad. εμπαικμονὴ MM). 
C. 3. προγινώσκοντες C1? | exxatwy C2.?| 7. εν] om. corr. | τη- 
ρουμενοι ets] ΟἹ", τηρουμεμενοι ΟἹ. | 11. vpas υμας ΟἹ. | 
13. ro] om. (9, | προσδωκωμεν C. | εν] om. ΟἹ. ἢ 


iP. 262. 2 Pet. 3, 16--18. 
P. 263. EPISTOLA PRIMA IOANNIS. 1 Io. 1, 1-7. 


A. 18. χαρητι A. | 1 Jo. 1, 4. υμι»ν] ΑἸ, ημεις ΑἹ. 
B. 1 Jo. 1, 1.2.3. ewpaxapev B2. 


C. 16. στρεβλωσουσιν O'.? | 1 Jo. 1, 3. κοινωνια] add. δε C3. | 4. ev 
nyty | om. corr. | 5. αναγγελλομεν ev C.? 


Pp. 264-265. Cpp.1, 7-10. 2, 1-12. 
A. 7. μεν"... Wd. txt. prersenee Wed. not. μετ αὐτου Α. ἢ Wad. 
B. 2, 2. ἰλασμος ἐστιν] M. Ad. 
C.8 


. €avrovs corr. | 9. καθαρισει corr. 


Pp. 266-267. Cp. 2, 13-27. 
A. 23. “ Queedam litere post ἔχει prius delete, et prius ὁ re- 
scriptum a manu prima.” Wd. | 27. υμιν] nuw Al. ? 
B. 27. ἐλαβετε B?. | αὐτου 2°] Ad. avro M. 
C. 18. “τη superfluum erasum est.” ΤΥ. 


Pp. 268-269. Cpp. 2, 27-29. 3, I-12. 
B. 6. ewpaxev Β5. : 
C. 10. Και mas C.? 


Pp. 270-271. Cpp. 3, 12-24. 4, 1-4. 

A. 19. tas καρδιας] την καρδιαν A}. | 20. ort av] Wa. txt. Or, Θὲ. 
4, 3. οὐκ ἐστιν] * pars rov κ et του ε rescripta a manu anti- 
qua, vel prima.” Wd. | ακηκοαται Wd. not. Cr. axexoarat 
Wad. txt. | 

B. 18. ev] Bl. Ad. om. M.‘| 21. exer] Bh. M2. Ad. εχομεν M’. 
Mt. “ ut ipsi vidimus.” 
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Pp. 272-273. Cpp. 4, 4-21. 5. 1-9. 

Α. 6. adnOeas] Cr. αλεθειας Wad. txt. | 9. εἰς τον] rescr. A!*, vel 
Α3, om. εἰς Α". ὃ | 17. τετελειωται] Cr. τετελειωθαι Wa. txt. | 
21. tov θεον ayawa και] om. Al. ἢ 

B. 10. τουτω Ad. τουτο M.| 20. ewpaxey bis] B®. “1. τη. eop.” 
M2. Ad. | 21. τον θεον ayana καὶ] mg. Ra. 1. τὰ. Ad. | 
5 9. την] om. Ce. 

Pp. 272. 273. 274. 275.276. Adde ad im. pag. - De ee 


Pp. 274. 1 Io. 5, 9-21. 
P. 275. EPISTOLA SECUNDA JOANNIS. 27 Io. 1-12. 

A. 15. otdapev] “inter a et μ septem vel octo circiter litere 
erase sunt.” Wd. | 18. eavrov] A'*. avroy A’. | 2 Io. “ Titu- 
lus abscinditur.” Wd. | 5. Lege ἀλλ᾽ | 8. απολεσητε) Α1". 
amoAcone ΑἹ. | 12. εχων] Α1". vel A2, exw A’. 

B. 13. tows—Oeov] om. Bh.? | 18. αλλ] Df. adda Bl. Ad. | 
20. γεινωσκωμεν B2. M?. Ad. | 2 Jo. 8. ἀπολεσητε] M. Ad. 
- onrat Bh. | espyacapeda B?. 


P.276. 210. 12-13. 
P. 277. EPISTOLA TERTIA IOANNIS. 3 Io. 1-10. 


A. 3 Jo. “ Titulus abscinditur.” Wd. ᾿ 

Β. 12. προς] προ B}. | 3 Io. 3. μαρτυρουν cod. M. | σου ev τη Bl. | 
4. exw B. | 6. ovs] ov B'. ους B'*. Ce. 

C. 4. τη] om. corr. | 8. ἀαπολαμβανειν corr. ἢ 


P. 278. 3 Io. 10-15. 
P. 279. EPISTOLA IUDAE. Iud. 1-6. 

A.12. της] rns τῆς Al.?? | 13. Lege *ypdyas! { Iud. 1. θεω] Cr. 
τω Wd. txt. | 5. yns] Or. rns Wa. txt. 

B. 10. και ex τῆς Αι, Ce. | 11. ewpaxey Β3. | 14. ce] Bl. Bh. Ad. 
om. M. | προς] προ ΚΒ]. | Iud. 4. παρεισεδυησαν͵] Bl. Bh. M?. 
Ce. παρεισεδυσαν M!. 

C. 12. Lege οἶδας! | Iud. 3. της κοινης nuwy σωτηριας C.? 


Pp. 280-281. Tud. 6-18. 


A. 11. Badaap’ μισθον A. | 12. avrwv}] ΑἸ", | 16. στομα avrw A. 
Wad. Ce. St. 

B. 12. παραφερομενοι] M. Ad. -—vas Bl. Bh. a Maio ref. | 
14. ἐπροεφητευσεν] “ita cod. 1. m. Sed ε ante ¢ super- 


ponitur.” M2, Ra. επροεφητευσε Bl. 
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Ο. 7. και αι] καὶ C.? | 12. υμιν' αφοβως C. | aypia}] aya (1. | 
18. ελευσονται] εἐσονται C'. ? 


P. 282. Tud. 18-25. 
A. 25. δια] add. τον Wd. not. | xptorov του κυριου A. ! 
B. 25. τον 2°] om. Bh. 
C. 21. ἀγαπη θυ ΟἹ. ἢ | mpnowpev ΟἹ. | 22. edeyxere] edeare C2. 


EPISTOLA PAULI AD ROMANOS. 


Pp. 284-285. Cp. 1, 1-15. 
B. 1. xptorov ιησου] ‘Bl. Ad. ιησου χριστου MM. 
D. 5. oboediendum d3. | 6. dei] add. dilectis det d3. | 8. περι] νπερ 
D3. | 9. μαρτυς corr. [μοι] μον D®. | 13. οὐκ οιομαι] ov θελω 
D3. oreneus D>, ov θελω mg. D4. ov omar I)”, | τι 
τινα D3, : 


Pp. 286-287. Cp. 1, 15-27. 
A. 21. ἡ εὐχαριστησαν] ἠὔχαριστησαν A. | 24. εἰς ακαθαρσιαν 
add. A’*, ᾿ 


C. 17. δικαιος μου ΟἹ. ἢ | 24. ο θεος] om. (}. 

D. 15. εν υμιν}] υμιν corr. vobis romants d3. | 16. το εναγγελιο»] 
add. τον xv D®. om. τον xv D4. | 18. των avd.) om. των 
D2b, | ore] dcore D®. ore D*. | 19. 0 yap Os D3. | 20. voov- 

μενα] D283. γοουμεν D1, intellecta ἃ. | 21. ηνχαριστησαν 

D3, | avrwy καρδια D3. | 24. eavros D3. | 26. xriow] sensum 

d. xpnow D?. | χρησιν] om. D%. | 27. δε] re Dee. D2, | ap- 

peves D3, 


Pp. 288-289. Cpp.1, 27-32. 2, 1-8. 


B. 2,7. νπομην Ra. 

O. 2,1. yap κριματι C!.2 | 2. τα] ras C. 

D. 29. πλεονεξια] prem. in marg. πορηρια D3. | 31. aoropyous] 
add. ασπονδους D?. | 32. οὐκ evonoay] om. D3, | yap] om. 
D23. | 2,2. κατα D2b-3, | 5. amoxaAvwews] add. και D®. om. 
και Dnov, | 8. απειθουσιν] add. μεν D?. 


Pp. 290-291. Cp. 2, 8-23. 
A. 15. ενδιγνυνται A. | 22. ἱιεροσωλεις Al. 
B. 11. προσωποληψια B2. | 16. κρινεῖ] κρίνει Bl. Μ. 
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Ὁ. 9. θυμος και opyn D3. | 13. προσωποληψια D8. | τω Ow Dz | 
13. νομου] μου D!. legis d. του νομου D3, | 14. ποιουσιν] ποιή 
D, 17. si autem ἃ. ιδε D3. | τω vopw 1)3, | 21. Lege κλε- 
ares ita 9.5.8, κλεπεις D'. 


Pp. 292-293. Opp. 2, 23-29. 3, 1-8. 
B. 27. κρινεῖ] κρίνει M. | 3, 6. κρινεῖ] κρίνει Bl. κρείνει M. 
2. mm. κριν. MM. mg. 
D. 25. φυλασσης]) mpacons D3. | 27. ypayparos] D2-3. | 29. αλλ o 
D8, | ἐπαινος] erat Ὁ). laus d. | του] D'-3. om. pe εστω 
om. D?. | 3, 2. μεν] add. yap D®. | 6. πως] D®. πω 1). 


Pp. 294-295. Op. 3, 8-26. 

B. 12. ηχρειωθησαν B?2. | 22. xptorov] om. Bh. 

C. 25. πιστεως] preem. της Ο9. 

D. 8. xaxa] preem. ta D2. | 9. προκατεχομεν περισσον] mpoxare- 
χομεθα ov παντως D3. | ητιασαμεθα] προητιασαμεθα yap D%, | 
10. ovd ets] D)*. ου εἰς Ὁ}. ovde εἰς DY. | 12. ηχρειωθησαν 
D3. | 14. γεμει)] D3. yeun ἢ)". | 19. λεγει 2°] λαλει D3. 
21. μαρτυρουμενὴ De, | 25. δια τῆς πίστεως D3. | 26. oa] 
om. D3. 


Pp. 296-297. Cpp. 3, 26-31. 4, 1-11. 

A. 29. 7] μὴ vel ηη Al.? | 30. ecwep] ΑἸ, evep A’. 

B. 4,7. ἐκαλυφθησαν B. | 11, πιστίως Ra. 

C. 4, 1. προπατορα] πρα C3. | 11. περιτομῆς C2. 

D. 26. δικαίουντα D238, | 27. ovys αλλα δια D238, | 28. λογιζω- 
μεθα ουν Ἢ, | 30. ἐπειπερ] D'*3. εἰπερ D>. | 0 Os D2b-3, | 
31. toravopey D2, ἰστωμεν D3, | 4,2. τον Ov D2. | 3. em- 
στευσεν} add. δε D3. | 4. κατα 2°] Π)1.3, κατ corr. | οφιλεμα 
D'. | 5. aceBnv] “v erasum est.” 77. | 8. of] ὦ D3. mg. | 
9. ort edoy. Dt. | 10. ἡ και ev D4. | 11. δια] δι D2b-3, 


Pp. 298-299. Cp. 4, 11-25. 

B. 13. yap] δε Bh. 

C. 11. ryv] “erasum est.” 77. 12. ακροβυστιας ΟἹ, | 18. ep] 
ex C3, 

D. 11. τὴν dx. D®. | ev τη axp. D3. | 16. ιησου] om. D2>,? Ὁ, | 
νομου] add. ἐστιν D4. | 17. emorevoey Ὁ). D3. | 18. ep] ex 
D?.? D®, | evra] D?. ται D'. | 19. ev] om. D?*3.?2 | νπαρχων 
D23, | 22. διο] add. καὶ D?>-3, | 23. avrw] add. εἰς δικαιοσυ- 
νην Ὁ". 
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Pp. 300-301. Cpp. 4,25. 5, I-13. 
B. 5, 1. exopev B2. 
C. 7. αποθανειτει C. 
D 


. 25. δικαιωσινην D4. | 5,1. εχωμεν] habeamus ἃ. | 2. ep] ἐπ 

2,2 D2, | 3. rovro} om. D2>-3, | 6. ετι 19] D'3. εἰς τι D2. | 

ετι 257 om. D2b-3, | 8, ore] D'-2. add. εἰ D2>. [ημων 1°] 
μων 1)". | 9. πολλω] add. ovy D3. | 11. τουτο] om. D3. 


Pp. 302-303. Cpp. 5, 13-21. 6, 1-2. 
Α. 17. δια 15] Cr. 3A Wa. txt. | 21. Bactrevon] Cr. εβασιλευση 


Wad. txt. | 6,1. τη] Cr. ev τη Wd. txt. | apapria] Cr, ημαρ- 
ria Wd. txt. 


B. 16. ody’ MM. 
C. 14. μωνωσεως ΟἹ. | 19. κατεσσταθησαν C. 
D. τό. {wns} om. D®. | 17. βασιλενουσιν corr.? | 19. avOpwrov 2°] 
om. D3. ? 
Pp. 304-305. Cp. 6, 2-16. 
.15. Lege ἐσμὲν Ν 
12. πυπακουειν] add. avrn ev (9. 


. 4. τον θανατον Ὦ3, | δια] Π)3.83, νπο Ὦ1. ἢ | 8. τω χριστω] avrw 
D3. | 13. ἕωντας 1250. | 14. add’ D3. | 16. η] om. D3. | νπα- 
κονομεν Corr, ἢ 


σῶ» 


Pp. 306-307. Cpp. 6, 15-23. 7, I-5. 
. 17. νπηκουσατε] νπηκουσαται Wd. not. Cr. υπηκουσατε Wd. 
pref. υπεκουσαται Wd. txt. 


. 21. tore] D3.? ποτε D!, [μεν] om. D3. | 7, 5. ημεν] D2-3. 
ημὴν D'-n0v, essemus ἃ. 


ὼῸ͵ΡἂΨ» 


Pp. 308-309. Cp. 7, 5-18. 
. 7. eyvor|] ΑἸ“. eyvw Al. | 15. yap] om. Al. ? 
8. κατειργασατο B2, | πασα Ra.? (πασαν Ra. Ellis) 
13. δια 2°] erasum? | 16. τουτω C. 
8. αφορμην] add. δε D®. | 17. αλλ D?. 


Ian > 


Pp. 310-311. Cpp. 7, 18-25. 8, 1-7. 
22. τω] Ad. το M.| 8,2. σε] M. Ad. om. Bl. | 5. τα του] 
M', Ad. om. τα M?. 
. 19. αλλ D3. | 20. αλλ corr. | 25. apa] add. ovy D'.? | 8, 1. apa] 
. add. νυν D2>,? D2. | χριστω inoov] add. μη κατα σαρκα περι- 
πατουσιν Ὠ)5ῦ, atque ad heee rursus adda κατα 7va D3, Tf | 
3. πεμψας) 50, D3. πενψας D'. | ev tn σαρκι] D'*. προς 
Ὁ, 


5: 


=) 


Oo 
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Pp. 312-313. Cp. 8, 7-21. 
. 21. em ελπιδι B2. 
. 9. εν 2°] ε ΟἹ, | 11. αὐτοῦ] corr. αντοι ΟἹ. 


. 9. οὐκ ἐστε εν σαρκι) 1)1". | adda] αλλ corr. | 10. δια ἀμαρτεαν 
D3, [{χε. σουν 2°] om. D3. | 17. συγκληρ. 1°] κληρονομοι D?. | 
20. οὐχ exovoa] D1*.? | ep] ew D3. | 21. διοτι] ore D2. 


ΩΣ 


Pp. 214-315. Cp. 8, 21-34. 
. 24. τι] superadditur. Ra. M2. 1. τὰ. Ad. 
. 25. δε) add. o corr. | 27. ερρευνων ΟἹ. 
. 22. συνστεναζει D'. στεναζει D®. | 23. συνστεναζομεν D'. στε- 


ναζομεν D?, | 26. τη ασθ.] add. ἡμων D*. | 32. os] add. ye 
D3, | αλλ corr. | τα παντα D, 


Baw 


Pp. 316-317. Cpp. 8, 34-39. 9, 1-9. 
A. 35. «ρισῃ] Wa. txt. Or. δ. «pices Wad. not. | 9, 5. capxa: 
ow A. 


B. 9, 3. adeAdwy μου των} “ hee sunt in marg.” M2. Ra. 1.m. 
ut vidr. Ad. om. pov fa. | 8. or] superadditur. Ra. ΜΙ. 
1.m. Ad. 

C. 34. evrvyxave: corr. | 9, 5. ta] C'. ro corr. | capxa’ o wy C. 

D. 35. ἡ διωγμος D3. | 9, 1. ιησου} om. D®. | 3. συγγενων) add. 
pou D3, | 9. dele ὁ et lege t λόγος 


: Pp. 318-319. Cp. 9, 9-26. 

A. 11. xat+] Wd. txt. Cr. 1 St. | 18-21. “ Voces ov δε θελει, 
usque ad voces ἢ οὐκ exe... ab alia antiqua, sed cova, 
manu scripta esse videntur.” | 

B. 12. ἐρρηθη B?. | 15. μωσει B?. Co eAcouvros B2. | 20. μενουν} 

_ Bl. Bh. 23. Ad. pevovvye M". 

D. 11. γεννηθεντων D>, | exdroyn D!. | 12. eppnOn D**. add. αὐτὴ 

D2, | 14. τω θω D3. | 18. ελεει D2, | 20. μενουνγε ὦ avd. D3, 


Pp. 320-321. Opp. 9, 26-33. 10, 1-6.. 
B. 26. ἐρρηθη B?. | 33. και ο] Bl. Bh. M2, Ad. και πας o M'. 
D. 26. ἐρρηθηὴ 103. | 29. ενκατελιπεν D!. ενκατελειπεν D3, | 


40. ort eOvyn ore εθνη͵ D. | 32. προσεκοψαν} add. yap Ὁ. | 
10, 3. δικαιοσυνην)] D. δικαιοσυν D!. [ 5. ort] post νομὸν 
De. | της] την D3. | Moyses enim scripsit justitiam que ex 
lege est quoniam qui fecorit ea homo vivet in eis ἃ. 
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A. 
D. 


ΩΣ, » 


Pp. 322-323. Cp. 10, 6-19. 
14. χωρις] χωρεις Wd. preef. not. Cr. χορεις Wad. txt. 


15. τα ayada D3, | 17. χριστου] xv D'. θυ D3, | 18. yap] 
om. D3, | 19. ἰσραηλ οὐκ eyvo}] 0)1.8, ουκ e. +. D2. 


Pp. 324-325. Opp. 10, 20-21. 11, I-11. 


~ 11,4. youu] row A. | 10. σκοτισθητωσαν] Cr. σκοτισθηθωσαν 


Wad. txt. 


- 11,2. nhea Bl. | 5. Anupa B2. | 6. χαρις 3°] χωρις Ra. 
- 11,6. yewerat] eorat corr. ?? 
. 20, δὲ] “ D?. adpinxit signum ;/:... D9. ... signum rursus 


abstulit.” ΤῊ | ev bis] om. 3.3, | 21. avriAeyovra D®3. con- 
tradicentem d.| 11,1. ov προεγνω] om. D®. | 3. καγω] D'3. 
καὶ eyo D?. | 5. exdoyny D3. | 9. και ets θηραν] bis D'. 
om. prius D?:3. 


Pp. 326-327. Op. 11, 12-25. 


A. 13. διακονια»)} ΑἸ". διαονίαν A}. | 24. αγριελαιου] αγριελευ A}. 


—edcov ΑἸ", 


B. 15. προσληψις B?. | 20. ἐκλασθησαν BI. | 21. φεισηται M'. | 


C. 
D. 


A. 
B. 


24. evxevtpioOncoy™ Ra. . 

16. “de erasum est.” ΤΥ. | 17. ev] om. ΟἹ. ἢ 

15. προσληψις corr. | 17. eyevov| D3. om. D2. add. ms pecns 
και 12-3, | ελαιας] add. eyevov D2. om. ey. D3. | 18. ov καυ- 
χασαι} κατακαυχασαι D?-3, [αλλ corr. | 19. ot] om. D%., | 
20. εξεκλασθησαν D3. | ov ὃε τὴ πιστει] συν δε τη amoTia 
Di.2? | 21. φεισεται) parcat ἃ. | 22. χρηστοτης θεου] χρηστο- 
τητα D2.? Ὁ, | επιμεινης D3. | 23. επιμεινωσιν Ὠ8, | 24. οἱ} 
1.8. add. εαν D?. | eyxevrpicOnoovrat] D®. ενκ. Ὁ). --τρι- 
σθωσ. D2. vdtr. voluisse οὔτοι eav x. φ. ἐενκεντρισθωσιν Tf. 


Pp. 328-329. Cpp. 11, 25-36. 12, 1-3. 
25. μη] om. Al. | 12, 1. tw θεω" evapecroy A. 


25. αχρις B. | 30. nArenOre Ra. | 33. ανεξερευνητα] B2. | 
12, 2. αιωνιω] “ita cod.” M. awm Ra. | 3. 0] a Β", 


D. 26. και ἀποστρεψει D?°3, | 30. και vers 3.8, | 31. αὐτοι 1°] 


ουτοι D?3, [νυν 2°] D'. Dv. om, D*?. | 32. ra παντα] τους 
navras D2-3, | 34. θεου] θυ D'. xv D%. | 12,2. voos] add. — 
υμων 195: 
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A. 


Pp. 3360-331. Cp. 12, 3-20. 
12. νπομενοντες] υπομενος A}, | 17. evwmov tou θεου καὶ} om. 
A'.? | tev} παντων A'.? | 20. ψωμισε] Wa. txt. Cr. ψω- 
pace St. 


B. 16. συναπαγαμενοι B'. 


D. 


ts <2 


4. ὠσπερ] καθαπερ D2-3. | 5. το] ο D?3, | 6. διαφοραν] ““ν era- 
sum est.” Tf. diffidentie d'. differentia d>. differentes ἃ". | 
8. εἰτε 0 παρακαλων D2. | 10. φιλοστοργοιτ D'. | xpoonyoupe- 
vot] “o erasum est.” 77. prevententes ἃ. | τι. καιρω] Ὁ). 
Dew, ko D3, | 13. μνειαις] χρειαις D3, | 14. ευλ. και---- 
υμας) })..8,, evd. τ. διωκ. υμ. eva. x. μ. κατ. D2. | evdoyerre 15] 
ευλογειῖσθαι 1)". | 15. και κλαίειν D8, | 17. των] παντων D*3. | 


20. εαν ovy πεινα] D3, [ψωμιζαι sic. D?-3. | cay δε dupa} 
D2:3, 


Pp. 332-333. Opp.12, 20-21. 13, 1-11. 


. 13,3. @oBos] ΑἸ". goBws ΑἹ. | το. ...7 “ ovv. abscissum.” 


Wad. | 11. ewores] ®ovres ΑἸ. | non] nde A. | υμας] Wad. 
txt. Cr. ημας Wd. not. 


. 13,2. avOeornxores] M'. Ad. a0. M2. | Anwovra B?. | 4. ro] 


a to M!.| 8. οφειλειτε B'. 373. 11. yuas M. Ad. ημας 
0. 


. 13,11. eyepOyvar] εγερθαι ΟἹ. ? 
. 20. ποτίζαι D2. “nec mutavit.” D3. Tf. | 13, 1. πασαις) πασα 


yoxn D2:3. | νποτασσεσθω D?-3. [απο] υπο D3. | ουσαι] add. 
efovora: D2-3. | 2. Anuyovrat] “  erasum est.” Tf. | 3. των 
ayadwy epywy D2-3. των κακων D3. | 4. ἐστιν] add. ets op- 
ynv D*3, | 7. amodore] add. ουν D3. | 10. οὐκ εργαζεται 1). 
de] ουν D2-2, | a 


Pp. 334-335. Opp. 13, 12-14. 14, 1-11. 


.12. “ Versus 12, 13,14. XIV. 1, et pars 2. ab alia antiqua et 


cova manu... scriptus esse videtur, sic etiam C. xiv. 15, 
16,17, 18.” Wd. | 14, 9. κ""εθανεν] “ deest και. Sic videtur.” 
Wd. [xat απ]εθανεν Cr. 


. 12. evd. de} και evd. C3. | 14, 3. ἐσθιων»] εθιων C. | 6. dpover] 


add. in mg. καὶ o μὲ φρονον τιν nuepay Kw ov φρονὴ C%. | 


7. ovders 2°] add. nuov C3. | 9. χριστος] preem. καὶ Οϑ, | 
10. θεου] xv C2. 


. 12, αποβαλωμεθα] D'3. ἀποθωμεθα D2. | evd. δε] και ενδυσωμεθα 


D3, | 14. ἀλλα Ds. | xptorov| add. και 1)5.8, | 14, 2. ἐσθιει 
D?. | 3. ο δε] και o D23. | 4. δυνατος D*-3. | 9. εζγσεν] 1)", 
om. D2. | aveorn| add. και e(noev D?. | 10. ev—eoOcew] om. 
D2:3, | 11. wane | εἰ μὴ D!.? ort D2-3, 
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Pp. 336-337. Cpp. 14, 11-23. 15, 1-3. 

A.15. Vide ad Op. 13,12. | 23. οὐκ ex] Cr. οὐκ εκ Wad. txt. | 
ἐστιν] “ Hic inseritur e Rom. xvi. 25, 26, 27, Versus.” Wd. 

Ὁ. 11. και---γλωσσα) D'3, και π. y. εξ. D3. | 12. apa ουν D>, | 
dwoe D3. | 13. κρινεται D'. κριναται D?.? D8. | 14. τι 1°] 
om. D2. | re 2°] om. D?. | exeswwy D'.? | 15. ἀπολνε corr. | 
18. τουτω] rovros D*3, | τω χριστω D>. | 19. φυλαξωμεν) 
om. D3, | 21. κρεα] D'3. κρεας D*. | mew D2-3, | 23. ro] ὃ 
D3. | 15, 2. ημων] D'3, ὑμῶν D?.? | 3. 0 χριστος Ὠ--Ὁ. 


Pp. 338-339. Op. 15, 3-15- 
. 11. επαιναισατωσαν Bl. | 15. vty) ημιν Δ6'. 
5. xy w C2.2 | 8. γεγενησθαι} γενεσθαι C'.? 
. 3. ἐπέπεσον D?.? | 4. προεγραφη corr. “ scripia sunt” ἃ. | 
4. vypas D3, | 8. γεγενησθαι 195. | 13. ev ty D3. | 14. a8.] 
add. μουν D*3. | αλλ. δυν.] D'*3. δυν. και αλλ. D?. 


yak 


Pp. 340-341. Cp. 15, 15-29. 
A. 23. κλιμασι] κλημασι A. 
B. 18. λογων] Aoyov Bh. | 26. ευδοκησεν B?. 
C 
D 


217. τὴν Kavxnow C.? | τον θν C.2 | 19. mvs αγιον Wetst. “non 
pro certo dari potest.” ΤΥ [ 24. ws av πορενωμαι C. ? 

. 16. yeverOat] εἰναι D238, | 19. avrov] D'-™v, om. D2. | 
αγιου] D3. θυ D?. | μεχρι--- κυκλω] D'3. και κ. μ. τ. ιλλ, 
D2. [2ο. φιλοτιμουμαι] -- μενον D3. | οπου οὐκ] 1) 1. Ὧον͵ ουκ 
οπου D2. ovx on. Ὦϑ. | 0] om. 1)}"},.|: 23. κλιμασιν 1)5. 
exov D3, 


Pp. 342-343. Cpp. 15, 29-33. 16, 1-9. 


B. 16,1. κενχρεαὶς Β!, | 3. μου] μους B'. | 7. ασπᾶσθε Ra. | yeyo- 
ναν] Bl. Ad. yeyovaow M. 

C. 31. και ἡ διακ. C.? | 16,1. και] erasum? | 6. vpas] ἡμας corr. ἢ] 
8. ἀμπλιαν τον ἀγαπητον μου C. 

D. 29. πληροφορια] πληροφοριας Ὦ!, πληρωματι D223. in abun- 
dantiam ἃ. | 31. ἡ δωροφορια] wa ἡ διακονια D2.? Ὠ9, | εν] 
εἰς D?.? D3. | 32. xv τὉ] θυ D3. | 33. ἡτω] om. D2? D2. | 
16,1. δε υμιν] D2-3, | ovcay D283, | 2. adAwy] add. πολλων 
D?-3, | 5. και---εκκλησιαν] post των εθνων D. | ἀπαρχη D>. ἐπ 
principio d}. | actas] axatas D3. | 7. 10] om. D®. | apnAcav] 
D!*, ovpBavoy D'. 


oe 
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Pp. 344-345. Op. τό, 10-20. 

A. 16. aonaforrat] Αἴ". ασπαονται A’. 

B. 10. αριστοβουλου B?. | 11. συγγενη B?. 

Ο. 12. τυφαιναν} τρυφαιναν corr. | x+ew| “dici nequit utrum 
legatur ev kw" an ev χω" Tf. | 15. sovdcay C2. 

D. το. aristobolt ἃ. | 11. ovyyern D®. | 14. ερμην] ερμαν D®. | ερ- 
pay] ερμην D3. | 15. αὐτου] D?:3. αὐτὸ D). ejus d. | και 
τους] bis D!. om. prius D2. | 16. ayw] “ Post hance vocem 
signum apposuit D2, sed nota, si qua fuit, abscissa est.” 
Tf. | 17. ἐρωτω] D'3. improbavit D2. | περι παρα D3, | 
18. χρηστολογιας] “ heee vox additum habet signum correc- 
toris D?. sed nihil nisi signum.” 77. | 19. ro ep υμιν αν 
και θελω] θελω de D3. | 20. ταχει] defectum notavit D?. 777. 
in ed. N.T. 


Pp. 346-347. Cp. 15, 21-27. 
A. 27. των αιωνων deest ad caleem 6. 14. Wetst. 
C. 21. σωσσπατρος] σωπατρος vel σωσιπατρος corr. | 23. τῆς 1°} 
ms της C).? | 
D. 21. αἀσπαζονται D3. | xar—xv] om. D2:3,? | 25-27. om. D23, 22 | 
Subs. eypadn amo κορινθου] add. D2. 


EPISTOLA PAULI AD CORINTHIOS PRIMA. 


Pp. 348-349. Op. 1, 1-13. 
A. “ Titulus fere abscissus est.” Cr. | 4. του θεου] om. A}. 
B. 2. τη] M. Ad. om. Bl. | 11. μοι 2°] μου Β5, Ra. ΜΙ. Ad. pov 
M2, txt. et in mg. 2. m. μοι 


C. 9. o Os corr. | 10. ἀδελφοι παρακαλω υμας O03, | 11. μου] om. 
C',? 


Ὁ. 2. ηγ.--- κορινθω] D'3, τὴ o. ev x. ny. εν Xo εὖ D?. | avrwy] add. 
τε D2-4, | 9. vp] δι D®. | 13. περι] υπερ D283, 


Pp. 350-351. Op. 1, 14-27. 
B. 22. σημεια] Bl. Bh. M?. Ad. σημειον M'. 
Ο 15. εἰπὴ] ΟἹ», ἐς yun C!. [εβαπτισθητε)] ἐεβαπτισὰ C3, , 19. συν- 
erw ΟἽἹ, | 20. κοσμου] add. rovrov C%. | 23. εθνεσιν] ελλησιν 
C3. | 24. avrots] avros C. 
D. 16. βεβαπτικα bis] εβαπτισα D®. | 19. γεγραπται] add. yap 


T)2b-3, | 20. κοσμου] add. rovrov D2b:3, | 23. εθνεσι»} ελλησιν 
9, | 26. ovde] ov D2.? D2. 
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Pp. 352-353. Opp. 1, 28-31. 2, I-11. 
A. 30. τε] Wd. txt. Or. St. r+ Wa. not. | ἀπολυτρωσι.] Wd. txt. 
Cr. St. anoduvtpwois Wd. not. | 2,1. «v) Wad. txt. Cr. St. 
ot Wd. not. 


B. 9. a οφθαλμος) ova οφθαλμος Bh. | 10. epevva Β3. M.  epava 
Ra. 


Ο. 28. και ra μη C3, | 29. avrov] του θυ C3. | 2, 9. aveBn] add. ova 
7 Cl.t an corr.? | 11. avex] avwv ΟἹ, 

D. 28. και τα μη D2-3. | 30. δικαιοσυνὴ) prem. και D2. add. re 
D2? om. και add. re D3. | 2, 2. τι---ειἰδεναι] D'?. τοῦ ev 
υ. ε. τι D2. | 4. anoxadAvye}] D3. αποδειξει D2. | 8. ovders 
D2.? D3. | 9. καρδιανθρωπου D. cor hominis d. 


Pp. 254-255. Cpp.2, 11-16. 3, 1-9. 
A. 14. αὐτω] om. Α1. | 3, 3. οπου] ov που A!. 
B. £3. διδακτοις] M. Ad. διδακτω Be. Mt. | 3, 2. δυνασθε] M. 
Ad. | 8. ληψεται B2. | 9. συννεργοι B'. Ad. 
C. 13. “ Pro spatii ratione certum est legi διδακτοις avs πνικοις, 
ut non addatur aytov ad avs.” Tf. | 3, 1. σαρκικοις Ο", | 
6. εποτισεν εποτιζεν ἢ 
D. 11. ta του θυ] 1)5.50,1 D8. gue ἃ. | 12. πνευματος] add. αγιον 
ie 15. ta] μεν D2-3, | 16. xvptov] xv D2.? | 3,1. λαλησαι 
υμιν D'3, yp. A. D2. | capxixors D2.? D3. | 3. σαρκινοι bis] 
θυμὸν σαρκικοι D®. D2e.? | 5. ““απολλως et tavdos: D? 
heec nomina transponi voluit, non item D3.” ΤῊ [αλλ ἡ δια- 
κονοι D2°3, | 6.7. αλλ bis D3. | 8. ληψεται 1), | 9. γεοργιον 
δι, add. ἐστε D2. om. ἐστε D?, : 


Pp. 356-357- Op. 3, 10-23. 
B. 13. δοκιμαζει Be. | 14. επωκοδομησεν B2. | ληψεται B?. 
©. 10. εθηκα] τεθικα C3. | 15. xptoros] add. is C3. | 12. θεμελιον] 
add. rovrov 0%. | 20. σοφων] corr. σοφοσων Οἱ. 
D. 13. 0 ποιησας gaia exactov D23, | φανερον D23, | yernoerat 
D3, | 14. ληψεται D?. | 17. φθειρει 2°] disperdet ἃ. | 19. ye- 
γραπται] add. yap D2>.? D3. | 22. υμων] add. ἐστιν 1)5.8, 


Pp. 358-359. Op. 4, 1-13. 

A. 11. γυμνιτευομεν και] om. Al. 

Β. 2. ὧδε) Ὧι δὲ Μ΄ ὦ δὲ Bl. | 6. awoAdwv] απο πολλων B?. Ra. 
Bh. M?, Ad. | 11. γυμνιτευομεν} γυμνητ. YW, txt. 1. m. γυμ- 
ver. M'.mg. γυμνιτ. Bl. 

C. 4. αλλ᾽ οὐκ ev τουτω δεὸ. C. 
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D. 2. wde} ο d¢ D3. htc yam queritur d. | ts ε. π.] 1.3, τις π. 
ε. 1). ΕΣ αλλ D3. | 4. θεος}] om. D?.? D3. | 5. 0 xs D2. | 
os kat D3, | 6. υμιν] nusy D3. | yey.] add. φρονειν D®. | 8. οφε- 
λον] add. ye D?. ὠφελον ye D3. | συν] om. D?.? D3. | 9. ore 
o Os 1)5.8, | 13. περικαθαρματα 195. ὃ 103, 


Pp. 46ο--261. Cpp. 4, 13-21. 5, 1-6. 

A. 17. κυριω] xa Cr. χω Wad. txt. | 18. εφυσιωθη --Ἴ Wd. pref. 
Cr. εφυσιωθε-- Wd. txt. εφυσιωθ -- Wd. not. 

B. 15. “ἀγγελιου Ra, | ἐγεννησα]) M. Ad. εγενησα Bi. 

C. 21. πραυτητος ΟἹ. 2 πραοτητος C2. ἐξ ᾿ 

D. 16. δεῖ πον ουν 228, | 17. κυρίω ιησου] χω w D2. χῶ 
35, | 19. ov τον [) 505, | 21. av [)5.9, | 5, 3. ὡς απων DS, | 
4. w xv bis D?. 


Pp. 362-363. Cpp. 5, 6-13. 6, 1-8. 


A. 8. ηλικρινιας A. | 6, 2. κρητηριων A. | 3-6.] “desunt ob ομοιο- 
τελευτον, intermedia inter eAaxiorwy ad απιστων." Wd. 

B. 10. οφειλετε B2. | 11.7] M0). txt. Cod.) M).mg. 4 M72. txt. | 
13. κρινεῖ] M. “ita τ. τὰ. sed antea et mox κρειν." ἢ. 
Ad. | 6, 2. κρινοῦσιν] κρίνουσιν M. “ Rursus xp. 1. m. heic 
et mox.” Af, 

C. 7. ἡμων] add. ὑπερ ημων C%. | 8. ev 3°] evy C12 | 12. υμας Οἱ, 

D. 6. μικρα] κρα D'. | δολοι] D2. et D®. superscripserunt (ypor.” 
Tf. | 7. ετυθηὴ bis D). om. prius D23, | 8. celebremus ἃ. | 
10. και οὐ] D?-3, | 9 apa. D3. | 13. gudicat d. | efapare] και 
efapere D3. | 6, 2. 7] om. D3, a ev D?:3, | 5. σοφος] add. 
ovde εἰς D2.? D3. | 6. rovro] Ὁ}, rovra D2. | pera] em 
D23, | 7. μεν] add. ovy pe} ἡτημα D}. rr. D3. | 8. αλλα 
D3. 


Pp. 364-365. Cp. 6, 8-20. 


A. 9. ot αδικοι Al? | 19. τα σωματα)] Al*, το σωμα A’. 

B. 9. ou | om. B}. 

C.11. ονοματι τον kv ἡμων w xv C.? | 12. παντα 2°] add. μοι 
corr.? | 20. yw] add. καὶ ev to mvt υμον᾽ ατηνα εστιν του 
θυ C3, | 

D. 10. οὐδε KA. ο. πλ.] 1.3, 0. tA. 0. KA. D2. | ovre 2°] ov D?.? 
D3, | θυ βασ.] D'3. Bac. θυ D2. | 11. adda D?. | χριστου] 
om. D3, | 14. εξεγερει D3. suscitat d. | 18. 0 eav D3, | 
19. ἐστιν] eorw D. | 20. υμων»] add. και ev τω πνὶ ὑμῶν ατινα 
ἐστιν του θν D2.? D3, 
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Pp. 366-367. Cp. 7: 1-14. 
A. 6. συγνωμὴν A. | 14. τοικκφω Wd. resesepw St. ! 
B. 5. μὴ 1°] ad marg. ponitur ἡ μὴ Bl. nihil in mg. Ad. | 13. τον] 
om. Bh. 


C. 6. eneraynv O. | 7. adda exes exacros ιδιον C.?? | 9. γαμειν} 
γαμησαι C2?! 

D.1. γυναικὸς bis D!. om. post*. D2-3. | 4.aAAa] αλλ D3. | 6. συγνω- 
μην D!. | 7. δε] yap D2.? Ὁ, | αλλ D3. | 8. αυτοις] add. ἐστιν 
D2-3, | 9. yap] add. ἐστιν D2:3, | 10. αλλ D2. | 12. οὐχ 1°] 
om. D!*,? D2. | 13. εἰ] 7 D3. | ovros} avros D8. | 14. αδελ- 
gw | avdps D®. 

Pp. 368-369. Cp. 7, 14-28. 

A. 14. Lege υμ-- | 16.7] ει A. | 17. Lege διατάσσομαι | 27. ζητει] 
fers A. | “AeAvoat, usque ad finem versus 28% manu prima, 
vel antiqua sunt rescripta.” Wd. 

B.17. 0 κυριος] M. Ad.  κεκληκεν] add. o κυριος Bl. | ουτως περι- 
πατειτω και] M. Ad. om. Bi. | 22. opows ὁ] Bl. Bh. M?. 
Ad. op. και ο M!. 

D. 14. νυν D®, | 17. διδασκω] διατασσομαι D2.? D3. | 18. περιτε- 
τνημενος) D!, | exAnOn τις D'*3. τις εκ. D2. | κεκληται] exAnOn 
D3, | 21. αλλ D3. | 24. εκληθὴ D%.? D3. | 26. ἐστιν} om. D®. | 
28. ynun D3. | εν] om. D3. 


Pp. 370-371. Cp. 7, 29-40. 
A. 29. συνεσταλμένος ἐστιν" τὸ λοιπον᾽ wa A. 
B. 29. ἐστίν"} “ ita interpungitur in cod.” M. 
D. 29. ἐστιν} post Aovwoy D3. | Aocwov] preem. ro D23. | 31. τω 
κοσμω τουτω 1)", | 34. μεμερισται και | 35. συμφερον D%. | 
36. vousces}] post avrov D2. non D2. | γαμειτωσαν D?. | 39. de- 
δεται) add. vouw D2.? D3. | δε] add. και D?. 


Pp. 372-373. Cp. 8, 1-13. 

A. 5. πολλοι 1°] ΑἸ", ολλοι Al. | 6. qu] υμιν Al*.?? “Nulla 
videtur esse correctio.” Wd. 

B. 11. τῇ add. on Bl. (78.) ὃ | ο ad.] M. Ad. om. o Bl. 

D. 2. eyve] οὐδὲν eyvoxey D2. D3. εγνων D!.2? | 4. γνωσεως] 
βρωσεως D2, | 6. ra παντα D8. Aye anoAAvrat D2>.? απο- 
Avrat Ὁ). απολειται D>. | o 2°} om. D?.? D3. | 13. aded- 
gov 1°) add. μου D?-3, 


Pp. 374-375: Op. 9 I-15. 
B. 1. ewpaxa B2, | 9. μωσεως Ra. | κημωσεις} 2.m. φιμωσεις MM. 
ουχημωσεις Ra. | 15. ουδενι] ονδεν Be. 
3 P 
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. tov] preem. ev C2, [η] om. corr. 

. eopaxa D%, | ecre] add. ev xo D2.? 25, | 4. πω] mew D2. | 
6. εξουσιαν] add. τον D2-3, | 7. ex του καρπου D*:3. | avrns] 
τῆς ποιμνης D3, | 9. γεγραπται yap] εν yap τω μωνσεως νομω 
yey. ὮὯ5:,͵ 2? | κημωσεις] φιμωσεις 1)", | 10. ἐπ ελπιδι ο Π)5,} 
οφειλει] post ap. 1.3, ante o ap. D2. | perexew| add. en. 
ελπιδι D2.¢ D3. | 11. ov] om. D2". | 12. eyxornv D3. offen- 
diculum ἃ. | 13. ra 2°] om. D2.? D2, | 15. 3e—ovder] D3. 
δε ουδενι κεχρημαι D?. 


“I 


.Θ 


Pp. 376-377. Cp. 9, 15-27. 

25. αγωνιζομενος)] Cr. ayov. Wd. 

21. κερδανῶ M. “ita cod.” 

20. νομον] voy ΟἹ. 

15. ovdes] Ὦτον, wa τις D23, | 16. xapts] καυχημα D3, 22 | 
18. ἐσται] ἐστιν D2. | εναγγελιον] add. τον xv D23. [τη efov- 
σια D2-3, | pov 2°] om. D3, | 19. ev] om. D3. | 20. καὶ ey. 
5.8, | μη---νομον} om. D?,?? Ὁ3.} 21. θω D3. | xo D3. | 
22. τὰ παντὰα 1)5.8, | 24. ovrws D®. | 27. νπωπιαζω] D4. 
υπωπιεζω D3-nov, 


dao > 


Pp. 378-379. Cp. 10, 1-14. 

A. 13. ηλειφεν A. 

B. 5. evdoxnoev B2. | 9. απωλλυντο] M. Ad. απολλ. Bi. 

C. 3. αὐτο] om. (1,3 ᾿ 

D. 4. emav] επιον D?. τα γὰρ ἐκ | πετρα δε} 0)..3, ὃεπ. D2. | 
7. καὶ] om. D2.? D3. | ὡς] ὠσπερ D3, | mew D2-3. | 8. πορ- 
vevopev D3, | επορνευσαν D?. | execov D3. | ev μια D2, | 
9. και τινες 123, | εἐπειρασαν D3. | 10. ολοθρευτου] D?.! 
D3, po catnvrncey D3, | 13. vmeveyxew] add. vzas D?. 
om, Dov, 

Pp. 380-381. Cp. 10, 15-30. 

A. 20. δαιμονιων] Or. δαιμωνιων Wd. txt. | 26. Lege πλήρωμα 

B. 20. γινεσθαι] M. Ad. γενεσθαι Bl. 

C. 19. "τι εἰδωλον τι ἐστιν] om. C!.? | 23. παντα 15] add. μοι C. 

D.15. ovy φημι] vets o φημι D?.2. quod dico ἃ. | 16. ευλογουμεν 
D?. benedicimus d. | κυριου] xv D®. | 18. οὐυχι οἱ εσθιοντες 
D2-3, | 19. ειἰδωλοθυτον τι ἐστιν D®. | 20. δαιμονιων κοινωνους 


Di:3, x. των ὃ. D2. | 24. erepov] add. exaoros D3, | 27. εἰ 
δε D2. | ets δειπνον] om. D**3. | 29. ovxs τὴν eavrov D3. 


Pp. 382-383. Cpp. 10, 31-33. 11, I-13. 
A. 11, 2. καὶ] om. A}. 
B. 11, 3. o 1°] superadditur. Ra, AZ. τ. m. Ad. 
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C. 31. ποιειτε 2°] add. τον yap κυ ἡ yn Kat To πλήρωμα avurns C3. 

D. 11,2. pov 2°] om, D23, | 3. o xs D3. | 5. τη κεφαλη D®. | εαυ- 
της D23, | 7. n] om. D2.? D3. | 11. ovre γυνη---γυναικος] D3. 
ουὅτε avnp x. y. 9. y. x. avdpos D?. 


Pp. 384-385. Cp. 11, 14-27. 

A. 23. “vel ev ry νυκτι, vel ev ἡ νυκτι.᾿ Wa. 

B. 22. ὑμᾶς; ἐν τ. οὐκ ἐπ. M. | 23. παρεδιδοτο B2. | 26. αχρις B2. 

Ο. 17. παραγγελλων οὐκ ἐπαινω C2.? vel C3. | 24. rovro] preem. 
λαβετε φαγετε C3. | υμων] add. κλομενον C3, | 26. ποτηριο»} 
add. rovro C3. 

D. 14. ἡ ovde D2-3, [ἡ φ. α. D9. a. ἡ φ. D2. | av] εαν D3, | 
17. παραγγελλων 38, precipions ἃ. | κρειττον D3. | αλλ 
D2. | qrrov D23, | 18. uz. εν v. D'3. ev v. um. D2. | 19. εἰναι] 
add. ev yaw D2. | και 2°] om. D23. | 20. συνερχομενων] add. 
ουν D3, | ert] ἐστιν D238, non ἃ. | 23. ev ty νυκτι ἡ D3. | 
ἐλαβε τον] D!. Ὦτον ἐ ελαβεν D?3. | 24. θρυπτ. κλωμενον 
1)5.3. | 26. ποτηριον) add. τουτο D?.? 1)", | ov] add. αν 1)3.8.| 
27. αναξιως] add. του κυριου D3, 


Pp. 386-387. Cpp. 11, 27-34. 12, I-11. 

A. 12, 5. 0] A’*, om. Al, | 6. evepenuatwy] Wad. txt. Or. St. 
ἐνερειματων Wd. not. 

B. 32. xv’ παιδευομεθα. ‘Sic interpungitur in Cod.” 271. 2. m. 
Ad. | 12,2. ἀνήγεσθε] Μ΄ 2. m. Tf. 

C. 29. σωμα] add. τον κυ C3. | 12,9. taparwy] add. ev τω avrw 
πνι ©, 

D. 28. 0] om. Ὁ, | 34. εἰ] add. δε D2*3, | 12,1. ov—ad.] D1-3, ad. 
ante ov D2. | 2. av ἥγεσθε D3. | 6. τα παντα D?3, | g. erepa] 
add. δε D232, | 10. αλλω] add. δε D3. | διερμηνεια] δε epunvera 
D3, | γενη] om. D?°3, 


Pp. 388-389. Op. 12, 11-26. 
B.19. παντα] Bl. Bh. M2. τα π. M'. | 24. 1] M. Ad. om. Bl. 
D. 11. ev] prem. ro D?3, | διαιρουμενα] διερ. Τ) "πον διαιρουν ιδια 
D3, | 12, μελη de] Div, καὶ pean D3, | ex] om. D2. | 
13. ἐσμεν] om. D3, | εἰς ev wva D3. | 16. και εαν D3, | 
17. 0] om. D3, | 18. vu] D?-3. | 20. πολλα] add. μεν D2? 
D3. | 25. σχισμα D3, | ra avra] το αὐτο D2-3, id ipsum ἃ. 


Pp. 390-391. Cpp. 12, 26-31. 13, I-10. 
B. 28. αντιληψεις B2. | 13,3. ψωμισω] M2. Ad. ψωμιῷω MM). | 
καυχησωμαι] Be. Bl. M?. mg. Ad. ᾿καυχησομαι MM. mg. 
P 2 
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C. 13, 8. εἐκπιπτει O°. | δε] om. C?. | 

1). 27. pepovs D3. | 28. δε] om. D®. | ἀαντιληψεις D3. | 31. εἰ τῷ 
ert D238, adhuc d. | 13, 1. ev εἰμι] yeyova D>. D3. in unum 
sum ἃ. | 2. ww] edo D3. noverim d. | ovdev D3. | 8. etre de 
ap. D2*3, | γνωσις καταργηθησεται] 0)... γνωσεις καταργηθη- 
σονται D?. 


Pp. 392-393. Cpp. 13, 10-13. 14, I-9. 

A. 14, 2. ο] ov Al.? Or. 

B. 14, 5. mg. AZ] “numerus A¢ est repetitus.” Bl. Ad. | 7. φθογ- . 
you] M. Ad. 

D. 10. τελειον] add. ro re D2, | xar.—pepovs] D'*3. τὸ εκ μ. x. 
D2. | 11. δε7 om. D2.? D3. | ore 2°] add. δε D®. | 12. βλε- 
πομεν] add. yap D3. μ᾿. om. D?.? 1)8, καιω Ὁ). fors. pro 
καγω Tf. | 13. μειζω D'. | 14,2. ro θεω D®. | 5. προφητευει"] 
wa προφητευητε D3, | διερμηνενη D2. | 6. νυνι 193, | ev δι- 
δαχη D23. | 7. 30] μὴ διδω D3. “ (deleto py pe ente)” 
Tf. | γνωσθησεται D2, scictur ἃ. | 8. δωη] δω D3. | 9. ευση- 
pov D2-3, 


Pp. 394-395. Cp. 14, 10-23. 
Α.11. τῆς δυν. A. 
B. 16. evdoyns mvevpart] Ad. Ce. ευλογεὶς ev πν. Bl. “ ευλογης 
ev Vat. 1209” Bh. evdoyns τω av. M. 
Ὁ. to. rogavra εἰ D?.? D?. | τω] om. D®. | οὐδεν] add. avray om. 
ἐστιν D3, | 11. ed D?. 23. AGA. yA. π.] D'3. a. yA. 
Aad. Ὠ3. 


Pp. 396-397. Op. 14, 24-38. 
24. εἰσελθη)] Cr. εισηλθη Wa. txt. | 38. ἀγνοειται ΑἸ. ἢ 
25. Kat ουτως ta xp. D3. [ὁ 6s D2-3, | 28. o ερμηνεντης] διερμη- 
veurns D3, | 29. ot αλλοι ἢ), | διακρινετωσαν D?-3, | 30. eay 


ὃε D3. | 37. ἐστιν] εἰσιν ἐντολαι D3. | ἀγνοειται] αγνοειτε D?. 
ignoratur ἃ. αγνοειτω D3, 
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Pp. 398-399. Cpp. 14, 39-40. 15, I-13. 

B. 39. pov] om. B?. 

D. 39. ad.) add. pov D2*3. | ev] om. D?. | 34. add D3. | 15,1. ἐστη- 
κατε D23, | 2. καὶ 2°] om. 38, [οφειλετε xarexerp| D}-2°v, 
ει xarexere 12-3, | 5. και μετα ταυτα] ecra ἢ). | evdexa] dwdexa 
D?. | 6. de] add. καὶ D3. | 8. ὠσπερει D%. | 10. ἡ εἰς cme 
D?-3, | πτωχὴ οὐκ] ov κενη D283, |[περισσ.] add. αὐτων D?. | 
αλλ ἡ xap. D3. [η συν D?3, | 11. δε] ovy D2. | κηρνσσωμεμ 
D. predicamus ἃ. | 12. εκ ν. ort] D'*3, οτι ex ν D2. 
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Pp. 400-401. Cp. 15, 13-29. 

A. 22. ζωοποιηθησονται] ζωοποιησονται A). Wd. 
B. 24. παραδιδω Bh. | 25. axpis Β5. | οὐ M2. as 
D. 13. οὐκ 257 om. D?3, | eynyeprat] add. εἰ δὲ xs οὐκ eynyeprat 
D3, {34 κενὴ ὃε και 3, | ἡμων 29] υμων D3, | 15. δε] add. 
και D23, | 17, ἐστιν} om. corr. | 19. ἐν---μονον} D'-3. nA, 
eo, ev χω μ. 19)", | 20. κεκ.] add. eyevero D3, | 21. 0 θαν. 
D?-3, | 25. ov] add. αν D3, | 26. ante 27. D3. | 28. και 


autos D3, | 7 o Os τα narra D2’. 


_ Pp. 402-403. Cp. 15, 29-45. 

A. 32. avOpwror] apo» Wd. txt. ave Wd. not. avos St. | 37. η] 
ει A. | 44. Sore] Lege ' ἔστιν ες 

B. 35. epxov™ Ra. | 39. 7a’ Ra. | 41. σεληνης καὶ] M. Ad. om. 
και Bl. | | 

C. 45. ovrws] ovros 6]. 

D. 31. κυριω] xo w τω Ko ημων D3. | 32. ro of. Ὁ)", | 34. ex- 
vate 1). sobrit estote d. | 39. macap£ Ὁ). | capf 2°] add. 
adda, D?3,  ανθρωπων D3. ea D3, | adAn 2°] add. δε 
le Oa D2-3, | 40. αλλα ετ.] αλλ erepa Be | 44. εἰ 
om, D?:3, 


Pp. 404-405. Op. 15, 45-58. 

A. 51. ov 1°] add. Α1". Wd, “ov? i.e. ουν 1 Tf. | ov 2°] Al. 
οι Al. | 52. ριπει A. | 54. ἐνδυσηται 2°] ΑἸ ἐνδυσασθαι 
ΑἹ. Cr. | 55. πον cov adn το νικος] οἴῃ. Al, . 

C. 47. αδαμ] om. corr.?? | xorxos] ψνχίκος C1,? | φο. αφθαρσια C. | 
xAnpovoyer corr.? | 51. μεν] om. C!.? | 52, ws] om. corr. 22 | 
οφθαλμους C. | 54. φθαρταν ταυτὸ ενῦνσηται ἀφθαρσιαν και To} 
om. C1,? | αθαν.} την αθ. ΟἹ, ; 

D. 46. αλλ ov D3, | 47. 0 κς εξ D2. | 48. εἐπουρανιος ἐπουρανιοι 
D2. D3. | 5a. κληρονομει D3. | 51. ἀαναστησομεθα ov] μεν ov 
κοιμηθησομεθα D3. κοιμηθησομεθα pro αναστησομεθα D?. 1} 
52. pm 25, 55. pro θανατε 2° haud dubie adn D3. 77. 


Pp. 406-407. Cp. 16, I-15. 

B. 6. καταμένω M. | 8. ἐπιμένω Bl. 

C. 3. amweyxew C. | 15. στεφανα και φορτουνατου και axatkov ort 
εστιν ἀπαρχή THs axatas ΟἹ. ἢ 

D. 2. παρ εαυτω] bis. om. prius D'*.? | 3. ove cay D3. | 6. wa εἰ] 
om. D2. η D3. | wa ues D232. | 6. av] εαν D% | 11. Tus] 
add. ovy D?-3. | eve] με D3. | 12, δηλω ὑμῖν. ort} om. D3. | 
15. παρακαλω] add. δε D?:3. | azapyn D2*3. enetsum ἃ. 
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Pp. 408-409. Cp. 16, 16-24. 
OC. 22. κυριο»] add. w xv C3. 
Ὁ. 18. και 1°] om. D23, | 10. παρ---ξενιζομαι] om. D3. | 22. μαρα- 
ναθα Ὁ). μαρὰν αθά D3. | Subs. ap. x. α.] add. eypa. azo 
φιλιππων μακεδονιας D?. 


EPISTOLA PAULI 
AD CORINTHIOS SECUNDA. 


Pp. 410-411. Cp. 1, 1-11. 

A. 7. seesres] Wa. txt. Or. δέ. ««δοτες Wd. not. | 9. vexpou A. 

B. 1. ovow” Ra. | 4. τη θλιψει] M. Ad. om. τη Bl. | ἡημων---θλι- 
wee] om. Bl. | 5. εὖ Ra. | 6. edms υμων] ΜΙ. ε. ny. Bl. 
e. ypov 1. τὰ. Bh, | umep της vpwr] περι τῆς ἡμων Be. | 10. ερ- 
ρυσατο Β3. ΄ 

D. 4. xat] om. D?3, | 5. ra παθηματα D3, | και 1°] om. Ὦ. | 
6. ει] ere D2*3. νπομομονὴ D. | ws] wv D2.? D3. | 7. os] 
wonep D?3, | 8. γεν. add. ημιν D?3, | παρα] υπερ D2:3, | 
9. ἐσχήῆκαμεν του Oavarov D2. τ. 6. exx. D3. | add D3. 
10. nuas}] add. καὶ pverat D3. | ἢ ἘΠΟμΕΕ Og ort D2-8, | 
ert] D3, om. D?. | 11. περι θ᾽) τῶν ὑπερ ἢ), 


Pp. 412-413. Cp.1, 11-23. 

A. 18. pos] Wd. [a]pos Cr. +«IPOC (=[o a]pos) St. | 22. xap- 
διαις] Cr. καρδιας Wd. 

B. 13. αλλ η] ἡ Be. | 16. “*xedomas Ra. | 21. vas 2°] nuas B?. 

©. 22. και 2°] prem. o C3. 

D. 113. ἡμων] υμων D?. | 13. ἀναγ. prem. a D3, legitis ἃ. | ore] 
add. και D3. | 14. χριστου] om. D9. | 16. απελθειν] διελθειν 
D3. | ad] vd p22, 1 18. o προς D3, | ἐστιν eyevero D2.? 
D3. | 20. δι αὐτου] ev avrw D2.? D3. | 21. ο 2°] om. D2, 


Pp. 414-415. Cpp.1, 23-24. 2, I-14. 
A. 2,2. ευὐφραινων] εφραινων Wd. txt. “Sic MS.” Cr. δέ. 
B. 2, 10. “In margine hae sic adduntur sine ulla notula 
χαρίζεσθε 
καγώ ὅ 
κεχάρισμαι᾽" Bl. 
C. 2, 3. ἐγραψα] add. υμιν 0%. | το. και eyo C!. | 13. τω] του C2. 
D. 2,1. re} δε D2-3. | 5. οὐκ D2-3. | μερου D!. | 10. κεχαρισμαι 1°] 
prem. ὦ D2-3, | κεχ. εἰ τι κεχ.] 1.8, εἰ τι κεχ. ante @ xey. 
ὃ, 13. evpew D2, 
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Pp. 416-417. Opp. 2, 14-17. 3, I-9. 

A. 3, 3. Lege *xapdias! 

B. 15. cwfopevots] M}. σωζωμενοις M2. | 16. ex Oav.] om. ex 
Bh. | 17. ειλικριψνειας Ra. | 3, 1.4 15] ἦ ΑἹ. | 3. καρδιαις] Bl. 
M, καρδιας M?. | 5. λογ.] add. τι Bl. 

. C. 16. προς avra vel προς rovro C’. | 

D. 17. κατεν. του θυ D2-3, | 3,1. συνίστανειν D*3, | ὠσπερ] ws D?. ? 
D2, | συστατικας] συνσ. D'. συνστατικων 1099, | 3, 3. πλανξιν 
bis D. | sed in tabulis cordibus carnalibus ἃ. | 5. τι ab eav- 
των} om. D3. | 7. γραμματι] πον γραμμασιν D3, ti 
λιθοις D23,  δοξαν D2.? D3. | 9. τη η D2. ἐστιν] om. D®. 


Pp. 418-419. Cpp. 3, 9-18. 4, 1-4. 

A. 16. eav] Wd. txt. Cr. av Wd. not. | 4, 2. «++] “Olim αλλ vel 
adda.” Wa. | συνιστεετες} “ wy vel ανον. abscissum.” Wd. 

B. 15. αναγινωσκηται] Bl. Ad. -- εται M. | 15.16. καλυμμα em— 
ro καλυμμα] bis scriptum a. 1.m. Ad. | 16. περίέρει Ra. | 
18. καθωσπερ) MM. Ad. καθως Bi. 

D. 13. ro τελος D2*3, | 15. κειται---αὐτων] 1)1.8, κεῖται post αὐτῶν 
D2. | 17. exes ελευθερια D3. | 4, 1. exxaxovpey D2, | 2. συν- 
worwrtes D3, | 4. καταυγασαι] add. avrots D?°. 


Pp. 420-421. Cp. 4, 4-17. 

A. 5. ιησου] w ΑἸ". w ΑἹ, | 13. κατα] Cr. κατο Wd. txt. 

B. 6. θεος Bl. Ad. o 6. M. | 9. 2. τα. εγκαταλιπομενοι M®. | 
15. ta] superponitur. Ra. M2. 1.m. Ad.| 17. naw] MM. 
υμιν M2, 

C. 6. αντου] του θν C3. | 11. φανερωθη] C3. φανερω ΟἹ. | 13. ye- 
γραμενον C.| 17. θλιψεως ἡμων καθ υπερβολὴν omisso εἰς UTEp- 
βολην ©C1.2 om. ἡμων add. εἰς υπερβολην C2. Tf. 

D. 6. λαμψαι D3, | avrov] τον θυ D3. | 10. του χριστου] add. w 
D2:3, | χριστου 2°] om. D3. | 11. χριστου] om. D®. ee συν 
δια D8, | eyepes D232. suscitavit d. | 16. εκκακουμεν D8. Al εξω- 
θεν} D'-7v,  “ Gey erasum est.” Tf. | ἐσω] εἐσωθεν 1)", | 
17. προσκαιρον και] om. 1)9, 


Pp.-422-423. Cpp. 4, 18. 5, 1-12. 
B. 5, 5. 0 2°] om. Bh. | 12. ημιν] υμιν B2. 
C. ς, 4. oxnver] σκηνὴ ΟἿ, | 5. καταργασαμενος C, 
D. 18. σκοπουντες] σκοπουντῶν nuov D23.?2 | 5, 3. exdvoaue- 
νοι] Div, εγδυσαμενοι D3. | γυμνοι] D3. γυμνὸν D'. | 
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4. βαρυνομενοι] Div, Bapovpevor D5. | 5. 0 και dous 
be "3, | 6. evdnpouwres D3. | θεου)] κυ Di, ‘Des . θεον] xv D8. | 
10. a] ra D3, non Di prem. προς ΟΝ 23, | 12. οὐ] add. 
yap D3, | avrovs] rovs D2-3. | οὐκ ev] ov D 


Pp. 424-425. Opp. 5, 13-21. 6, 1-6. 

Β. 15. εἰς] Bl. Bh. Ad. εἰ εἰς Δ. | 6, 3. μωμωθη] μωμήθη ὦ Μ. txt. 
poOn Ra. “1. τα. μωθη" 2. | 4. συνιστανωντες 

C. 15. εἰ εἰς ΟἹ, | απεθανοντι O. 

D. 16. εἰ δε και] Π5.3, | κατα σαρκα 2°] om. 1)5.3, | 17. καινα] add. 
ra. παντα [)5.3, 18. τον θυ D2. | w xv D%. | 19. eavrw] 1". 
eve. D}. | eavrots] αντοις D'*. corr. τον evayyeAcov] om. D®. | 
20. ov umEep χριστου] νπερ xv ουν D3, | δεομεθα D®. | xarad- 
Aaynvat] Dv, καταλλαγητε 1)8. | 21. τον} add. yap D*. | 
6, 1. mapaxadoupey D3, | 1.2. δεξασθαι] add. vuas λέγει yap 
D3. et D2. excepto was. 77. | yap λεγει] om. D2*3. | 3. μω- 
μηθὴη D3. | 4. συνιστώντες D3, | διακονοι D2. | 5. ev νηστειαὶς 
ante ev ἀαγρυπνιαις D283 


Pp. 426-427. Cpp. 6, 6-18. 7, 1. 
C. 6. youwou]) γνως Ol. | 9. αληθειας Ol. | 12. omrayyxors C. | 
14. προσκοτος C. 
D. 9. πειραζομενοι] παιδενομενοι D3. | 14. δικαιοσυνὴ αδικια D3, | 
φωτι D3, | ηπροσκοτος Ὁ). om. ἡ D'*. | 16. ημεις] ves 
D3, core] ἐστε D3, | Ayer yen] xadws εἰπεν D3, | 7, 1. €av- 
ταῦ 


Pp. 428-429. Cp. 7 I-12. 


B. 4. ev] Bl. Ad. om. M. | 11. xaretpyacaro B2. 

C. 5. ελθοντων των ἡμων O. 

D. 2. χωρισατε D!. capete d. | 4. ἐστιν] om. D3, | πολλη 3°] om. 
D3. 5. θλιβομενοι D235. | 7. qv] ἡ D3. -| Tien corr. | 
yaw 25] μιν D3. “et jam ante eum corr.” 77 | 8. μου] om. 
Ds, | popes D}, jee add. yap D2-3, | 9. νυν χαιρω 
1)5.8. | 11. αλλ εκδ. | ev τω [)5.3, 12. Transp. αδικηθεν- 
τος ᾿ αδικησαντος [)5.3͵ 


Pp. 430-431. Cpp. 7, 12-16. 8, 1-9. 


D. 12. ign 2°] nuwor D283. | 8,2. βαθους D. | 5. ηλπισαμε Ὁ). | 
_ aXd D8. | 7. περισσευσητε] περισσενητε .1)5. | 8. δοκιμαζων 
2:3, 
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Pp. 432-433. Op. 8, 9-23. 

B. 12. exn] exes Bh. | 16. υμων] ημων M?. 

C. 9. ..] τη Cl? | 10. περυσιν C!.? | 12. τις] om. C!.? | 22. σπο- 
δαιον ΟἹ. 

D. 9. ty—vpets 0)8. v. τ΄ a. ar. D2. [1ο. προενηρξασθαι 1%. | 
περυσι] D3. περσυ D!. περισυ D2.? D2b,? | 11. του] τὸ 
D!, | 12. av) εαν D3. | 19. xape D?. [αὐτου του xv D2, | 
ae om. D%. ef destinatam nostram volunt ἃ. | 22. πο- 
Avs }}, 


Pp. 434-435. Cpp. 8, 23-24. 9, 1-10. 

B. 9,2. mepvot] M1. Ad. περισι M*. | 3. υμων 1°) ημων B2. 
1. vel 2.m. Ad. | 4. upsets] ques Β!. 

C. 9, 4. λεγωμεν] λεγω Οἱ, 3 | 6. φειδομενως] om. ΟἹ. ὃ | 8. duvaros 
©2. | 10. πληθυνεῖ corr. 

D. 24. vpov 2°] D3. ἡμων D!. vestre ἃ. | ενδειξασθε D2. | 
9, 2. περυσι] D2. περσυ D'. περισυ D2. | 4. μη av] om. αν 
D2. μηπως eav D3. | καὶ 2°] om. D2. | ravrn] add. της καυ- 
χησεως D3, 5. υμων ταυτὴην D3. | 6. εν evdoyia] ew evdo- 
ytats D3, | ef evdoytas] ew εὐλογίαις καὶ D2*3, | 8. duvaros 
δε D3, | 10. σπορον] σπερμα D3, | χορηγῆσαι D3. [πλη- 
θυναι D3. 


Pp. 436-437. Cpp. 9, 10-15. 10, 1-8. 

C. 11. nov] υμων C2, | 15. 8e]om.C!. | 10, 2. 3. “ Equidem puto 
εν σαρκι yap περιπατουντες SVE περιπατουντας εν σαρκι yap 
defuisse a prima.” 77. | 8. ἡμων] om. ΟἹ. 

Ὁ. 10. αὐξησαι D3, | 11. ητις] D232. εἰτις D'. que ἃ. [τω dw 
D2-3, | 15. xapes] add. δε D2-3, | 10, 2. παρρων D. | 5. καθαι- 
ρουντες 13, | ἐεκμαλωτιζοντες Ὁ}. | ayovres] om. D3. | 6. ev 
ἐτοιμω D3, | η un. nu.) ὑυμων ἡ uz. D2. η um. vpwov D2. | 
7. δουλος] om. D3. [ημεις] add. xv D3. | 8. yap] add. και D3. 


Pp. 438-439. Cpp. 10, 9-18. 11, 1--4. 
B. 10. efovdevnuevos] Bl. Bh. M?. Ad. εξουθεν. M'. | 16. “cod. 
2.m. ὑπὲρ ἐκεῖνα." M2. mg. | 11, 1. ανειχεσθε] avexecbe Bh. 
D. 8. θεος] xs ημων D3, | 9. d0fwper] δοξω ws av Ὁ, | ex.] preem. 
ws D!,? | 12. eavrous ΠΡ D®, | eavrovs 2°] τισιν D?. 
eavtous τισιν D?. | αλλα D2. | eavrovs 4°] add. ov συνιουσιν 
9, | 13. οὐκ εἰς To aperpov] ἡμεῖς δε ουχι εἰς τα ἀμετρα καυχη- 
σομεθα 1)5.3 D3. [18. συνιστων D3. | 11, 1. οφελον] οφιλον 
D}, οφειλον Ὁ2. ὠφελον D3. utinam ἃ. | 3. μη] μηπως τὰν 
εν τη D3, πανοργια Ὦ)". [αὐτου] add. ovrws D2-3. | assornros 
ἀπλοτητος D!.? ayvoryros Ὁ}. 1 9,3: castetate ἃ. 
8 
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Pp. 440-441. Cp. 11, 4-19. 

B. 15. δίκονοι dix. Ra. ; 

1). 4. ἀνειχεσθε Ὁ. | 5. ev υμιν}] om. D2. | 6. εἰ δε και D?-3. | εἰμι] 
om. D?, | φανερωθεντες D3, | 11. 0 ὃς D3. | 13. ψευδαποστο- 
λοι D?-3, pseudoapostok ἃ. | 14. Oavpacrov D2°3, | avros] av- 
tas D1. | εἰς ayyedov D2*3, | 15. μεγα] add. ουν D2, oor) 
eorat D3. | 16. μη 29] μηγε D2.? D2. | 18. την σαρκα 103. 


Pp. 442-443. Cp. 11, 20-33. 

B. 24. τεσσαρακοντα Β3. | 27. διψει B2, 

D. 20, es πριν. })᾽1.8, v. ε. ap. D2. { 21. αν] ὃ αν J)23, | 23. ev 
φυλ.---υπερβαλλοντως] D3. ev aA. um. ev dv. π. D2. | πολ- 
λοις] πολλακις D2*3, |] 26. πολλαις] moAAaxts D2.? D9, | 
27. πολλαῖς 195] πολλακις D?3, | πολλαὶς 2°] πολλακις D®, | 
31. του ἰσραηλ] om. D3. | 32. 7. δαμ.] D'3. ὃ. π. D?. | με] 
add. θελων D3, 


Pp. 444-445. Op. 12, 1-13. 

A. 7. carava A}, 

B. 1. de¢;}] Ita Mai. (;) non in Cod. Ad. “dee quin scripture 
vitio ortum sit ex dy... equidem non dubito.” ΤΥ | 11. mg. 
0] Bl. inf. Mai ad eyo. | v* pov Ra. | 12. κατειργασθη B2. 

D. 1. δε] de 1)8, | συμφερει] add. μοι D23. | 2. rw] om. D®. | 
3. xwpis] exros D253, | 5. περι] υπερ D3. | ταῖς ασθενειαις 
D23, add. μου D3. | 6. τι] om. D®. | 7. σαταν D2, | 8. τ. 
Kv. tp. D13, rp. τ. κν D2. | 9. δυναμις] add. μου D3, | 
τελὲιουται J)23, | 11. vp υμων D2,? D3. 12. ev onpetors 
D8, | 13. ἡττηθητε D2, 


Pp. 446-447. Cpp. 12, 13-21. 13, 1-3. 

A. 14. rexva] ΑἸ". reva A}. | 20. epis A. 

B. 13, 3. αλλ αδυνατει B?, 

D. 14. vpas 25] υμων D3. | 15. καὶ ἐκδαπανησω] om. D2. | εἰ και 
περισσ. D2-3, | yrrov D3, | 16. ov κατεβαρησα D3. | add Ὁ, | 
19. του θυ D3, | 20. ¢ndot D2+3. emulationes ἃ. | 21. με 2°] 
om. D?:3, | καὶ πορνεια 1)5.8, | 13, 2. yap] om. D®. | ws παρων 
D3, | νυ»] D'v, add. γραφω Ὁ. 


Pp. 448-449. Cp. 13, 4-13. 
A. 11. xatapricerOa A. 
B. 4. συν avro} om. Be.? 


D. 4. yap] add. εἰ D?,? D®. [ζησομεν ev] D'2°%, ᾧησομεθα συν 
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D5. | 5. ess υμας] om. D?. In vopis 1psis TEMPTATE d. | vw] 
add. ἐστιν D3. | 7. εὐχομαι D?, | add D3. | 8. αλλ D3, | 
9. gaudemus d. | yap] om. D®. | τουτο] add. ὃς D3. | 10. ravra 
απων D3, | 11. λοιπὸν D3, ro A. D2. | Subs. Β] add. 
opotws και ovros D2. et D3. ? 


EPISTOLA PAULI AD GALATAS. 


Pp. 450-451. Cp. 1, 1-14. 
A. 1. δι ανθ] διανο A. | 4. Lege exeorwros | 6. μετατισθε A. | 
11. ενηγγελισθεν A. 
B. 4. του εν. M. Ad. om. του Bl. | 5. των] Μ'. Ad. τω M?. 
D. 8. vpas] D!-2°%. yew D3. | το. εἰ] add. yap D?-3, | τι. yap] 
ὃε D2-3, | 12. οὐδε 29] Di-n0v, oyre D3. 


Pp. 452-453. Cpp. 1, 14-24. 2, 1-5. 
A. 14. συνιλικιωτας A. | 21. κληματα A. 
B. 19. ove B2. | 2, 4. καταδουλωσωσιν B2. 


D.15. αφωρισας D3. | 16. ευγγελιζωμαι D3. | 19. εἰδον ovdera] 
prem. οὐκ om. ovdeva D3, | esdov] D3. ιδον D2. 
2,5. “ante προς manu satis recenti adpictum est οἷς 
οὐδὲ." Tf. 


Pp. 454-455. Cp. 2, 5-16. 


B.14. κηφα] Mf. Ad. κεφα Bl. | ουχι] ovy Bl. | 16. δια mores Ra. 

CO. 5. *s#*een] “ Non satis liquet utrum διαμεινη an διαμενη lega- 
tur. Tamen probabilius est διαμενη." Ty. 

D. 6. θς av. mp. D'*3. ap. 6s av. D2. | 8. evnpy. και enor D®. | 
9. xataxwBos D!. | 12. ηλθον D2.? D®. | 14. εἰδον] D3. 
wWov D2. | ουχ] οὐκ D2. | wy] υπαχων D3. | ovxe] οὐκ D2’. | 
16. δε) om. D®. | ore 2°] διοτι DS. 


Pp. 456-457. Opp. 2, 17-21. 3, I-10. 
B. 3, 1. mg. “ deest in cod. y’.” 173. 
C. 3, 7. ort] add. οἱ C.? 
Ὁ. 18. συνιστημι D3. | 20. θεον καὶ χριστου] vv του θυ D2. | 
3, 1. εβασκανεν) add. rn αληθεια μη πειθεσθαι D9. Lee D3. | 
2. μα. θε. D'-3, Oe. μα. D2. | 8. προευηγγελισατο D2:3, 
Q 2 
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Pp. 458-459. Cp. 3, 10-22. 
A. 14. Lege meorews 
B. 15. ἢ] “ Cod. ἡ." M. mg. | 16. ἐρρηθησαν B2. |-19. αχρις] “ ita 
heic cod. 1. m.” M2. mg. | mg. 22. 1°] Lege 21 | 21. οντως 
εν νομω] M. Ad. εν νομω ovras Bi. : 
C. 19. ayyedou O1,2 | 21. ζωοποιειν ΟἹ, 


D. 11. to θω D3. | γεγραπται yap] om. D®. | 12. αλλ D3, | aura] 
add. avos D3. | 13. ort γεγραπται] γεγραπται yap 1)". | 14. ευ- 
Aoytay | exayyeAta D?.? D3, | 15. επιδιατασσεται corr. | 16. τω] 
add. δε D?-3. | ἐρρηθησαν D3. | cov] om. 1)8. | 0] os Ὁ. | 
19. tapaBacewy D?.? D3. factorum ἃ. | προσετεθὴ corr. 
D8. | 20. οὐκ D®. | 21. ὄντως] add. αν D?3, | 22. ud] ὑπὸ 
D2.? D3. 


Pp. 460-461. Cpp. 3, 23-29. 4, I-9. 
A. 24. παιδαγωγος) Cr. St. παιδαγογος Wd. txt. 
B. 23. συγκλεισμενοι Bh. | 28. anavres B?. | 29. σπερματος] Bi. 


Bh. M2. Ad. σπερμα Μ,". | 4, 4. 0 θεος] M. om. Bi. | 
7. δια θεου] om. Be. ? 

C. 4, 1. ov] om. C1.2 | 2. αλλ] C1.? | 7. δια θεου] θυ dna Xv C. 

D. 23. συνκεκεκλισμ. D2. συγκεκλείσμενοι D!°3. | 24. τιησουν] om. 
D3, | 28. 7] ovde D238. | 29. ets—inoov] xv D®. unum estis 
d. | ovy] om. D2-3, | 4, 3. ημεθα] ημεν 5.8, | 6. ημων] vpov 
D3. | 7. αλλα] D!-2-v, αλλ D3. | 8. φ. μι) D3. μ. φ. D?. | 
ουσιν D2, | edovAevoare| ante τοῖς D2.? D3. | 9. emorpepere 


D2°3, 


Pp. 462-463. Cp. 4, 10-27. 

A. 17. εκκλεισαι] ΑἸ". εκλεισαι Al, 

B. 15. ὁ] M'. Ad.? om. o M2, | 17. vpas] Ad. yas M. | 
18. ζγοῦσθε] MW. 

C. το. nunpas C. | 14. ὑμων] om. ΟἹ, ὁ | 26. ημων preem. παντον 08. 

D. 13. οιδατε] add. δε D?-3. | 14. υμων] μου D232, add. τον D2. | 
15. av edwoxare D3. | 16. eyw] om. D®. | 17. αλλα D3. | ζη- 
Aovre δε---χαρισματα) om. Ὠ 9, | 18. καλον] add. ὃε 1)3.8, | 
19. rexvia D23, | 23. γεγεννηται 1)3.3, | 25. op. εσ.] D3. 
eo. op. D?. | ovor.] συνστοιχει δε Π)3.3, | yap] δε D3. 


Pp. 464-465. Opp. 4, 27-31. 5, I-13. 
A. 5. 7. πειθεσθαι] m0. A. 
B. 29. adda Bl. | 5, 3. οφειλητης M. 


C. 5,1. ἐλευθερια) add. ουν 03. | ελενθερωσεν) nrevd. C2. | 2. ὠφει- 
λησει C. | 10. “de erasum est” 77. | 11. ere 197 etre ΟἹ, 
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D. 28. ves] nuets D3. | εστε] ἐσμεν ἢ), | 30. μου ιἰσαακ] τῆς 
eAevdepas D3, | 31. διο] apa D®. | 5,1. xptoros] preem. 7 
D2:3, η xs ante ημας D?. | ἀνεχεσθε] D?. ανεχεσθαι D'. 
evexeode D2. | 3. δε] add. παλιν D3. | 4. του xv D3. | efeze- 
σετε D®. | 7. πειθεσθα 38, πιθεσθαι D'. πειθεσθε D?. | 
8. οὐκ ex D3. | g. δολοι] ὥμοι D2. | 11. ert κηρυσσω D?. | 
12. ὠφελον D3, 


Pp. 466-467. Cpp. 5, 13-26. 6,1. . 


A. 20. εριθειαι] αιἰρεθιαι Al. αιρειθιαι AX | 24. επιθυμιαις] Cr. 
επιθυμιας Wd, txt. 

B. 17. av] eav B2. | 6, 1. mg.] NO. A". | προληφθη B?. 

C. 17. aj add. av C2. 

D. 13. τη σαρκι D2.% D3. | 14. ev υμιν] om. D3. | πληρουται) add. 
εν τω D3, | 15. κατ. ἀαλληλους] D}. αλλ. ante daxvere D2. | 
vo ad. av. D2, av. vo ad. D3. | 16. τελεσετε 1)". | 17. yap 
2°] δε D3. | o] a D23. | 20. λοι 25:8, | 21. προειπον Ὠ 8. 
25. στοιχουμεν D3, | 6, 1. αντος] ov D2. 


Pp. 468-469. Cp. 6, 2-16. 

A. 8. θερισει 2°] θερησει A. 

B. 3. τι] superponitur. Ra. M*. | 10. ἐχομεν B?. | epyafoueda B?. | 
11. πηλικοιῖς 2. τη. 2. ᾿ τ. τὰ. Ad. 

C. 14. κοσμω] prem. τω 8. 

D. 7. av] εαν 1)8, | τουτο D23, | 8. σαρκα eavrov D?. ae 25] 
om. D3. | σπειρων εἰς το πνα D3, | 9. εκκακωμεν D2.? Ὁ. 
12. ἐπροσωπησαι D!. | 14. καυχησασθαι)ὴ D):nv, καυχασθαι 
D3, | τω κοσμω D3, | 15. ἐστιν} toxver D3. 


Pp. 470-471. Cp. 6, 16-18. 


B. “ Adnotatio. Inter epistolam ad Galatas et illam ad Ephe- 
sios apparet collocatam fuisse epistolam ad Hebrzos in 
codice aliquo adhuc vetustiore, unde noster antiquissimus 
vaticanus exscriptus fuit. Etenim notee ill prisez sectio- 

~ num, non in epistola ad Ephesios, sed in illa ad Hebrzeos 
continuantur, ad cujus initium pertinet nota NO, et deinde 
Ξ, EA etc. ut in codice videre est. Porro in epistola ad 
Ephesios notantur sectiones O, OA etc. Neque tamen aut 
alicujus bibliopegi error aut quaternionum translatio fuit ; 
namque epistola ad Hebrzeos continuatur in uno eodemque 
folio codicis hujus vaticani post secundam ad Thessaloni- 
censes.” 172, 


C. 16. στσοιχουσιν CO}. στοιχησουσιν C2. | 27. ιησου] prem. ku C8. 


Ὁ. 16. και em D2-3, | κυριου] dv D3. | 17. τον λοιπου D2-3, | quer] 
om. D?3, | xv] om. D2, = 
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EPISTOLA PAULI AD EPHESIOS. 
Pp. 472-473. Cp. 1, 1-14. 


A. 4. avrov’ ev ayatn A. | 9. xara—avrov] Al*, εἰς τὸ εἰναι ἡμας 
εἰς ἐπαινον της δοζης avrov A}, 

B. 1. ovow] “εν εφεσω additur in marg.” ,Μ|ι. “a. 2. τὰ." 245. 
ἃ. 2.m. perquam dubium. 460. , 

D. 4. χριστω] add. wv D2. | 5. προωρισας D?. | 6. νιω αὐτου] om. 
D8, | 7. ἐχομεν D2°3,? | ro πλουτος] 1)1)πὸν͵ τὸν πλουτον D?. | 
9. μυστηριον] D®.  rovrov (sive Touro ro) μυστεριον D}.? om. 
to μυστεριον D'*, | 11. προωρισθεντες D}. | την] D):2°%, om. 


D2,? D3, | ra παντα D3. | 12. δοξης] add. avrov D3, 


Pp. 474-475. Opp. 1, 14-23. 2, 1-3. 
A. 20. ex 2°] ev Al. | 2,1. eavtwy] Al*. αντων A}. | 3. ἡμεις] 
fuit ὑμεῖς, sed v fere erasum, nil superscriptum, cum duo 
foramina per rasuram facta sint.” Wd. 


B. 15. “ayannv post aytovs. Sic videtur.” Bl. | 20. ovpavors 
Bl. | 23. ra] Bl. Bh. Ad. om. M. 


D. 15. xptcrov] om. D3. | ἀγαπην] add. την 5.8, | 16. μνειαν] 
add. υμων D3, | 18. τις 2°] praem. καὶ D23, | 19. υμας] nuas 
D3. | 2, 3. ques] υμεις D'. nos ἃ. 


Pp. 476-477. Cp. 2, 4-18. 

A. 5. συνεζωοπο-...} Wd. txt. ovvetwotor++++ Wa. not. | 15. eva’ 
καινὸν A. | 17. ειρηνην] Wd. txt. Cr. St. evpnvnv Wa. not. 

D. 4. αγαπην] add. avrov D2:3, | 5. rats apapriats] rors παραπτω- 
μασιν D3, | ov τη] om. D3. | 7. τον viepBadAovra πλουτον 
D23, ἐν xv w D3, | 8. τη yap avrov] om. D?-3. | eore σε- 
σῶώσμενοι D3, | rns πιστεως D3, | nuwv] vuwy D3. | 11. ποτε 
yp.] D3°3, up. ποτε D2. | χειροποιητω D}. | 12. ev τω D2, | 
15. καταργησας D?.? D3. | τό. την εχθραν] “a 1. τη. additum 
erat ...sed ab eadem, ni fallor, rusus deletum est.” 7f. | 
17. εἰρηνη bis D!. 


| Pp. 478-479. Cpp. 2, 18-22. 3, 1-11. 
B. 2, 19. αλλ Bl. 
C. 3, 11. ev τω ©!,? 


D. 19. adda D®. | 20. λιθου] om. D%, | 3, 1. χριστου] add. w 
D3, | 2. rov—xapiros] D1-3. τῆς x. του 6. D®. | 3. εγνωρι- 
σεν 1), | 6. ἐπαγγελιας] add. αὐτου D2-3, | 7. εγενηθην] eye- 
νομὴν 1%, | την δοθεισαν D3. | 8. ευηγγελισασθαι Ὦ). [τον αν. 
πλουτον D8, | 9. τα παντα D?3, [ωκτισαντι] add. δια iv xv D5. 
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Pp. 480-481. Cpp. 3, 12-21. 4, 1-7. 
A. 4,1. εκληθητε] Or. Cod. εκληθηθε Wa. txt. | 2. πραοτητος] Cr. 
πραοθητος Wa. txt. ; 
B. 12. παρρησιαν B. | 4,2. ev] M. Ad. om. Bl. Bh. 
D. 12. τ. mp. x. τ. παρ. D3. τ΄ παρ. x. τ΄ ap. D2. | rw ελευθερω- 
θηναι} πεποιθησει D2, | 13. exxaxesw D8. | 16. τον πλουτον 
D3. | 18. e€tcxvonre D3. | πασιν D?.| 19. γνωναι] add. re 


D>-3, | 21. ev χω ιὉ] post εἐκκλησια D2. non D2. | και] ev 
D2-3, 


‘Pp. 482-483. Cp. 4, 7-19. 

A. 14. ὠμενηπιοι A, 

C. 8. edwxev] prem. καὶ O13, om. C2. | 9. carey] add. zpwrov 
C3, | 14. aveuw] εμω C. | την] τη C. 

D. 7. ἡ xapts D3. | και] secundum ἃ. | 8. καὶ edwxey D®. | 9. “ Post 
κατεβὴ nec a correctore ... additum legitur zpwrov.” Rath 
tepa] add. μερη D3. | 12. της] om. D2. | 13. μεχρις D3. | οι 
navres D)2-3, | 15. ἡ xepadn D3. | 16. eavrov D®. | 17. τα] 
add. λοιπα D283, | 


Pp. 484-485. Cpp. 4, 19-32. 5, 1-3. 

A. 31. apOnrov A. 

B. 20. εμαθετε] M}. Ad. εμαθητε M2. | 23. δε] M. Ad. om. Bi. | 
24. evdvoacbe Β!. | 25. αλληλων»] adAAndow Stephanus. “ forsan 
errore.” Sertvener. P28. χερσι Bl. | 32. ημιν] M. Ad. “ab 
alia manu additum” Bi. 

D. 23. avaveovoba D3, avaveovode D?. | 24. ενδυσασθε D2, | 
kat αληθειὰ] τῆς αληθειας D3. | 26. ev] επι Ὁ, | 28. xtpow 
Ὁ, | μεταδιδοναι 1)3.8, | 29. αλλ D3. | morews] xpetas D’. | 
do | 30. ro ay. πν.] D'*3. τὸ av. τὸ ay. 103. | 32. ovr] 
de D3. 


Pp. 486-487. Cp. 5, 4-21. 

A. 9. δικαιωσυνὴ Wa. txt. Cr. 

B. 14. eyepe] Bh. M2, 1.m. Ad. εγειραι M'.| 19. wdas] Be. 
Bl. Bh. M?. Ad. add. πνευματικαις M!. 

D. 4. η 1°. 2°] και D2, | μορολογια Ὁ). | 5. tore] εστε D®. | χρι- 
στοῦ] xv D'*. θυ D?. | 9. φωτος] avs D3. | 10. θεω] xo D2. | 
14. καὶ 2°] κει D. δὲ continges arm ἃ. επιφαυῦσει σοι o xs 
D>. | 17. συνιεντες D3. | 20. π. x. θεω] DI. 0. x. π. D?. 
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Pp. 488-489. Cpp. 5, 22-33. 6, 1--4. 
B. 28. οφειλουσι Bl. 
D. 23. και avros ἐστιν D3, | 24. αλλ worep D3. | κυριω] x@ D’. | 
τοις] add. ιδιοις D3. | 27. avros] αὐτὴν 1)8. | 28. ra €. σωματα 
D3. | 29. adda D3.  χριστος] xs D3. | 31. τον π. αὐτου κ. τὴν 
p. D3. | προσκολληθήσεται προς τὴν γυναικα D?, | 33. wa] om. 
D3. | ayararw D?. | 6, 1. υμων) add. ev κω D2, 


Pp. 490-491. Cp. 6, 4-17. 

B. 8. o eav Bl. | 9. υμων»} ἡμων Be. | προσωποληψια B?. 

D. 4. αλλ D3, | 6. του xv D®. | 7. ws] om. D3. | 8. doves] edov- 
τες D!. εἰδοτες D®. scientes ἃ. | av] εαν τι D3. | xoptecrac 
D3. | 9. και υμωυ] om. cat D3. | προσωποληψια 1)8, | θεω) 
auto D3, | 12. υμιν] ημιν D3. | oxorovs] add. του atwvos D®. | 
13. avadaBere D238, | 13. 14. ornre] add. ovy D2. ornva 
στητε ovy D3, | περιεζωσαμενοι D3. | 16. δυνησεσθε D3. | ra 
nen. D3, 


Pp. 492-493. Cp. 6, 17-24. 
D. 17. σωτηριου) add. δεξασθαι D?-3, | 18. avrov] αὐτο rovro D®. | 
παντοτε] om. D3. | ry] προσκαρτερησει καὶ ἢ), | υπερ] περι, 
D3, | 21. ιδητε] εἰδῆτε D®. sciatis d. | παντα γνωρισει D2. | 
Subse. εφεσιου D!. 


EPISTOLA PAULI AD PHILIPPENSES. 


Pp. 494-495. Cp. 1, 1-14. 
B. Insc. φιλιππισιους Ra. | 1. συνεπισκοποις M. 2.m. Tf. | 11. δι- 
καιωσυνης Bh. 
D. 1. συνεπισκοποις D?, cum episcoprs ἃ. | 3. eyw μεν] om. D’. | 
κυριω ἡμων] Ow μου D3, | 7. εν τη απ. D2. | 8. ιησου] om. 
D3, ἰ,.9; προσευξομαι Ἢ". | 11. χριστου] Ov Ὦ3. | 14. por] 


μου 


Pp. 496--497. Ορ.1, 14-28. 
Α. 1.5. τινες] “ literze ves rescripte.” Wd. | 18. πλην᾽ οτι A. 
B.17. καταγγελλουσι Bl. καταγγελουσιν ovy ayvows Ra. | 18. xar- 
ayyedete Ra. (καταγγελετει Ra. Ellis) 1. τὰ. τε. M.| και 
ev] om. Ra. (om. και Ra. Ellis) | rovra Ra. | 22. αιρησω- 
pat] Bl. Ad. Ce. αιρησομαι M. 
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D. 14. του θυ] om. D®. | 17. 16. “ Voluerunt ... D? et Ὁ legi οἱ 
μεν εξ εριθιας usque τοις δεσμοις μου, eaque poni ante οἱ 
δε εξ ayamns usque Kea.” | 16. εγειρειν] επιφερειν D?. 
επεγειρειν mene | 18. ev αληθεια D3. | 22. τε] ὃε Ὁ. | 
23. tow} πολλω D3. | 25. συμπαραμενω D2. | 27. του χρίστου 
T)2:3, | axovow D2, | 28. avrows] add. μεν D?.? D2. 


Pp. 498-499. Cpp. 1, 29-30. 2, 1-13. 

A. 29. νπερ αὐτου πασχειν] “rescripta videntur, saltem literz 
περ αὐτου." Wad. | 8. εταπινωσεν Wd. not. Cr. er. Wad. txt. 

B. 30. were B. | 2, 3. unde] M. Ad. μηδεν Bh. | 9. ονομα] preem. 
το Bl: Bh. M2. om. M', τὸ 2. m. Ad. 

C. 28. υμων] nus C. | 30. και] om. corr. | 2, 4. eavrou] eavrwy C!. 
εκαστου C2, εκαστων C'. Tf. in App. per errorem ut vdtr. | 
5. ppoverre] φρονεισθω C3. | 8. ανθρωπος] avors ΟἹ. 

Ὁ. 28. ημιν] vpw 123. | 30. καὶ 1°] D'™v. om. D3, | edere] 
δι. were D2. | 2, 1. τις 2°] Div, τὶ D23.? | 3. κατα 
D3. | προηγ.] D1. ηγουμενοι D?.? D2. | 4. ra 2°] Div. 
και to D2. | 6. apmaxpov D'. | 8. αχρι] τον μεχρι D2. | 
12. απουσια] D3, πουσια D!. | 13. 0 Os D2°3. 


Pp. 500-501. Cp. 2, 14-28. 


Α. 17. “adda εἰ ut videtur.” Wd. 

B. 23. απιδω B2, 

C. 23. απειδω C. 

D. 15. nre] γενησθε D2. | ev μεσω D2:3. | 17. add D2. | 19. χριστω] 
xo 198, | πρὸς vpas] D1-2°%, yew D3. | 20. ημων] ὑυμων D2”, | 
μεριμησει 1). | 23. amido D2. | 25. αδελφο»] add. και συνεργον 
D3. | 26. επιποθων] D'*. επιθων D'. | avrov ησθενηκεναι 
Di-nov, ore ἡσθενησεν D®, | 27. οὐχ] ove D3. | exw] σχω Dz | 
28. orovdaorepws D2, 


Pp. 502-503. Cpp. 2, 29-30. 3, I-12. 
A. 29. προσδεχεσθε A}. 
B. 30. ee eee Ita cod. M. Ad. | 3, 8. και 1°] om. Be. | 
10. συμορφιζομενος B'. 
D. 3, 3. θεω] θυ D2. | 4. και εν D3. | 6. ἕλον D2-3. [τὴν εκκλ. 
D3, | 7. αλλ D8. | 8. σκυβαλα] add. εἰναι Ὁ, | 9. εν] em 


τη D3. | 10. avaoracews} add. αὐτου D3. | 12. 9 7d. δεὸ.] 
om. D3, 


R 
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Pp. 504-505. Opp. 3, 12-21. 4, 1-3. 

A. 18. exxOpous A. 

B. 12. κατεληφθην B?2. 

D. 12. εἰ και D3. | ef ὦ] add. και D2-3, | τον xv D3. | 13. αδελφοι] 
add. eyw D23, | ovzw] ov D3. | 14. εἰς δε τα] rows δε D3. | 
κυριω ingov χριστω] χω w D®, | 15. ο θς D3. | 16. avrw] D®3. 
avrot Ὁ}. | orotxetv) add. κανονι D3. | 17. ovrws D3. | 18. ελε- 
γον D23, | και κλαιων D3, | 21. ἡμων] add. es το γενεσθαι 
avro D283, | eavrw D3, | 4, 1. ovrws Ὁ, [κυριω] add. αγαπη- 
τοι 12-3, | 3. μετα] add. και D3. 


Pp. 506-507. Cp. 4, 4-17. 

A. 15. povot] om. Al. 

B. 15. ληψεως B?. 

1). 8. επιστημης] om. D%. | 9. εἰδετε] 1)1.8, dere D2. | 10. aveBa- 
Aare D?. ανεθαλετε D?. | 13. με] add. χω D2. | 15. odare] 
add. δε D2-3, | ore 2°] om. D3. | λημψεως] Ὠ1 πον ληψεως 
D3, | 16. es την D2. | μου] mike ἃ. 


Pp. 508-509. Cp. 4, 17-23. 
Ὁ. 18. τὸ] ra D3. | πενφθεν D'. om. D®. | 19. tAnpwoe D3. | tov 
πλουτον αὐτου )5.8, 


EPISTOLA PAULI AD COLOSSENSES. 


Pp. 510-511. Op. 1, 1-13. 

A. 1,1. xeeeeee] “ Legebatur χυ w δια" Wd. | 4. την 2°] Wa. txt. 
Cr. της Wd. not. THI S&. 

B. Insc. κολασσαεις] Ra. Bh. M. 2.m. κολοσσαεις Δ. κολοσ- 
σαεις Bl, M2. al. τὰ. κολασσ. M2. κολασσεις et κολοσσαεις 
1.m. Ad. | 4. ets] prem. τὴν Mt. | 13. ἐρρυσατο B?. 

C. 3. ευχαριστουμεν τω Ow πρι C1.? | 12. evxaptorovpe To Ow Kat 
πατρι C3, | ev rw φωτι (9. 

D. 2. κολοσσαις] D3. κολοσσαεις D!. | ιησου] om. D®. | 4. τω - 
και D2-3, | νπερ] περι D8. εἰ nv exere] την D3, [αγιου Ὠ1. 
6. και ἐστιν D3, | και ανξ.] om. D?.? al seve] ὑμῖν D1?! 
ev υμιν] D3, in vobis ἃ. | 7. καθως] add. και D3. [ημων] 
υμων D2. vobis d.| 9. την emyvoow] D3, τη επιγνωσει 


3: 


SQ: ep 


95» 
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D2, | 10. περιπατησαι] add. vas D3. | rn emyvacet] εἰς τὴν 
επιγνωσιν D3, | 11. πασπασαν D!. | 12. καλεσαντι) Dv, 
ικανωσαντι D3, ' 


Pp. 512-513. Op. 1, 13-25. 


. 20. αποκαταλλαξὴ A. 
. 16. εν tos) M. Ad. prem. ra Mt. | 18. ἡ αρχη] M. Ad. | 


20. emt yns M. Ad. 


. 16. εκτισται εκτισαι C. 
. 14. απολυτρωσιν) add. την αφεσιν 1)5.3, | 16. τα εν τοις Dz | 


20. αὐτου 25] add. δι’ αὐτου D3. | 21. τῆς διανοιας] τη δια- 

- pora D3, | νυνι δε αποκατηλλαξεν )9. | 23. πασὴ] add. ry 
D3. | 24. os] om. D8. | σωματος] add. αὐτου D2-3, 9] D3, 
os D!. quod d. | ἐστιν] add. n D2. 


Pp. 514-515. Opp: 1, 26-29. 2, 1-9. 


. 2,1. edeva A. 


27. ocotw] M. Ad. os εστ. Mt. 

26. epavepwOn voluit D3. | 27. τον πλουτον Div, τι τὸ 
πλουτος D2,? D3, | 27. τον θεου] τουτου Ὁ. (98. διδάσκοντες 
add. παντα ανθρωπον Ὦ3. | ΧΩ] ἐπ; w D?.? D3. | 2,1. περι] 
18. υπεὲρ D2. | ewpaxacw D?. copaxas D3. | 2. συμβι- 
βασθεντων D®. | και εἰς παντα] D3, [τον] om. D2. | o— 
χριστος] και πρς Kat του xv D3. | 3. της γνωσεως D3. | 5. γε] om. 
D3, | 7. τὴ preem. ev D®. | καὶ 3°] om. D®. | αὐτω] αὐτη D?. 


Pp. 516-517. Cp. 2, 9-23. 


. 17. μελλοντων" A. 
.11. απεκδυσει B2, | 18. εωρακεν B?. 
. 11. “ Inter περι et ἐτμηθητε littera (1? εἴ τ) erasa est.” 77, | 


19. “-..] “ Fortasse repetitum erat copa.” Tf. 


D. 10. ἡ κεφ. D8. | exeAqovas] aexns kat εξουσιας D2-3, | 11. σωμα- 


> 


τος] add. των αμαρτιων D3, | 12. βαπτισματι D2. | 13. ev 2° 

om. D3, [συνεζωοποιησεν D2, | nuwv] om. 1)8, | 14. καθ D?3, 

npxev D?. | 16. νουμηνιας D3, | σαββατων mee 18. a] add. 
μη D2-3, | φυσιουμενος D?-3. | 19. xpiorov] om. D2°3, | 20. δια 
et παλιν] om. D®. 


Pp. 518-519. Op. 3, 1-16. 
. 5. επιθυμιαν] Or. επιθυμιὰν Wd. txt. | 11. βαρβαροσκυθης) 
Wd. Cr. Forsan pro BapBapos oxvOns | 13. μομφην] pop- 
φην A’. 


R 2 
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B. 13. κυριος] xs Ra. | ovre Ra. 

C. 5. μελη] add. υμον C3, | 6. a] w sive o ΟἽ. | opyn] prem. ἡ CO. | 
15. xptorou] θυ C2, | τό. θεου] xu C2. 

Ὁ. 4. υμων] ἡμων D3, | 5. cat 1°] om. D3. | 6. oj] a D3. | 
7. τουτοις] avros D3. | 11. apoev καὶ θηλυ] om. D2. | και 
3°. 4°] om. D%. | 12. woes] ws D3. | του θυ D3. | Kae οικτιρ- 
μον] otxrippov D2*3, | 13. μεμφὴην (pro μομφην) D3. | κυριος] 

~ xs D2-3, | υμιν D3. | ποιειτεῖ om. D3. | 14. 0] os D!. η τις 
D23, quod ἃ. | evornros] τελειοτητος D2, | 15. χριστου] θυ 
9, | γινεσθε D2.? D3. 


Pp. 520-521. Cpp. 3, 16-25. 4, 1-7. 
B. 24. αποληψ. B?. | 25. προσωποληΨ. | 4,3. θεου] xv B%. | Sov 
Ra. 


C. 16. διδακοντες C). | ψαλμοις] add. και C2. | υμνοις] add. κε O°. | 
ev xapt].om. corr. | θεω] κω sive χω C2. | 19. υμων] om. 
C1! | πικραινεσθε ΟἹ. 22. ws 1°] om. corr.? | 24. απολημ- 
ψεσθε O1.? | υμων] om. C!. 

D. 16. και vp. και w3. Ὁ, D3. [τη] om. D3. [τη καρδια D®. | 
θεω] κω D3. [| 17. καὶ παν D3, | ιησον χριστου] Ku w 
D3, | 18.19. υμων bis] om. D3. | 21. παροργιζετε] ερεθιζετε 
D23, | 22. κυριον] θν Ὁ. | 23. 0] Π" τον, καὶ παν ore D2, | 
24. amoAny. D3. | rw yap xo D23. | 25. yap} δε D3. | κομι- 
σεται D®. | προσωποληψ. D3. | 4, 2. avrn) add. ev ευχαριστια 
D3, | 3. του Aoyou D2-3. | 4. και 2°] Dv, om. D2.? D8, | 
αὐτο] avrw D'. tllud d. | 6. ἡμων] υμων D2:3. 7. καθ] κατ 
5.1: D3, | 


Pp. 522—523. Cp. 4, 7-18.- 

A. Subs. κολασσαεις] Wd. txt. Cr. κολοσσαεις Wa. txt. | ρωμη] 
Wd. txt. “Sic MS.” Cr.  popns Wd. not. 

B. Subs. κολοσσαεις B?. 

C. 13. εν] ε Ὁ. 

D. 8. γνωτεῖ D'-20%, γνω 5:3, | ἡμων»] Πι τον ὑμων 5, 
παρακαλεσὴ D3. | 9. οι] om. D3.? | γνωριουσιν D9. | 11. 0 1°] 
D'ov, om. D3. | pov εἰσι} om. D3. | 12. περι) Dv, 
utrep D3. | πεπληροφ.] Dr, πεπληρωμενοι D?-3. | χριστου 2°] 
θυ D3, 14. κοπον] (nov D?3. | 16. wa 2°] add. καὶ D23, 
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EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES PRIMA. 


| Pp. 524-525. Op. 1, I-10. 

B. 1. mg. τς M. non in codice Ad. | 2. παντων υμων] M. Ad. 
om. ὑμων Bl. | 8. υμας] nuas B?. 

C. 2. πέρι] περιπαρι C. | ποιουμενοι) C'*. ποιουμενος ΟἹ, | 8. Axara] 
xata Ο. 

D. 1. xptorov] aro D. | 3. αδιαλιμπτως D'. --εἰμπτως D3. | rou 
κοπον 12-3, | τῆς νυπομονης D3. | 7. yeverOe D2. | τυπον] 
θυμὸν τυπὸς D3. [πασιν D2. | 8. adda και εν D3. | quer] 
υμων D3, | 9. ἀπαγγέλουσιν Ὦ8. renuntiant ἃ. 


Pp. 526-527. Cp. 2, 1-13. 

A. 7. espero A. 

B. 2. επαρρησιασαμεθα B?. | 8. eyevnOnre] εγενηθη Bh. 

C. 7. nmot corr. | espero C. 

D. 2. ev ro θω D3, | 4. ovde 2°] ovre D3. | 4. τω θω Di. | 
7. ηπιοι D%, | eav] D'-2°%. av D?.? D3. | 9. vuxros] add. yap 
D3. | 10. ἐστε] om. D3. | 12. μαρτυρομενοι D?.? D3, | περι- 
πατησαι 13, | 13. nuets] υμεις D2. | αδιαλινπτως D'. αδια- 
λιπτως D?2.? αδιαλειπτως D2. 


Pp. 528-529. Cpp. 2, 13-20. 3, I-5. 

Α. 18. υμας] Al*. ημας Al. Wad. υμας A2.? St. 

D. 14. exadere} add. και vers D23. | απο] υπο D3, | 15. τους ιδιους 
προφητας D3, | evavrioy Ὁ}. | 16. εφθακεν] D'™. εὠφθασεν 
D3, 17. dew) D23, aden D'. videred. | 18. διοτι) D1-20¥, 
διο D2.? D3. | 3, 2. ημων] add. καὶ διακονον τον θυ D3. | του 
θεου] ἡμων D3, | παρακαλεσαι) add. ὑμας Ὁ, | νπερ)] περι 
D3. | 3. σαινεσθαι D?. | 4. προσελεγομεν] τον προελεγο- 
μεν Ὁ), 1 Da, 


Pp. 530-531. Cpp. 3, 5-3. 4, 1-5. 
A. 7. παρακεκλημεθα] Wad. not. Cr. παρακεκλημετα Wad, txt. 
B. 8. ornxere] M2. Ad. στηκητε M'. | 9. αντιποδουναι Ra. | 
ἡμων] vpov B?. | 13. αγιωσυνη B?. | 4,1. mg.) 77 2%. om. 
B Ad. | λοιπον] prem. το B?. Bh. Ra. M2. Ad. add. ουν 
B2. | 4. eva ex. B2. 
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D. 6. ευαγγελισαμενον D?3, | 7. καὶ] per d.| 9. κυριω] θω D2. ὃ 
D3. | exatpouer] D':20%, χαίρομεν corr. | 11. ἡμων 2°) add. 
ts D2. add. ts xs D3. | 12. ιησους] om. D3. | 13. αμην om. 
D3. | 4,1. wa] om. D®. | καθως και περιπατειτε)] om. 1)9. 
2. παρεδωκαμεν] D!.20v, εδωκαμεν D2.? D3. | ημων] om. 
D®. | του θυ D3, | 4. exacroy D!:3, preem. eva D?, 


Pp. 532-533- Op. 4, 5-17. 
A. 11. φιλοτιμεισθε A. 
D. 6. o xs D3, | διεμαρτυρομεθα D?2.? D3. | 7. adda D3. | 8. τον 
θν Ὁ, | και] Dt-20r, om. D2.? D2, | 9. exere D3. | 10. aded- 
gous] add. τους D*-3, | 11. ταῖς] add. wats D®. | 13. λυπησθε 
D3. ws] καθως voluit D3. | 16. apwrov D?. | 17. απαντησιν 
D?:3, | tw κω 3, του κυ D®. 


Pp. 534-535: Cpp.4, 17-18. 5, 1-15. 
A. 14. τους ολ.] Wad. St. vous od. Cr. 
B. 5, 13. ἡγεισθε B. 
D. 17. παντοτε 1)", | 5, 3. wd ἡ] wiewy Ὁ]. wd D2. | εν 1°] 
om. D?-3, | εκφευξονται] D2", εκῴφυγωσιν D®. | 5. οὐκ eore] 
rem. καὶ D2. ουκ ἐσμεν D?. “sed omisit v.” Tf. | 9. αλλα 
3, | το. ζωσωμεν wt 13. ὑπερ εκ περισσον τὰ atiaad 
eavrots 13. | 14. δε] add. υμας D23, | παραμυθεισθε 1)5. 


Pp. 536-537. Cp. 5, 15-28. 
A. 18, ++] rou? 
B. 19. σβεννυτε B2. 


D. 15. αποδοι D2. αποδω D®. | 17. αδιαλινπτως D'. -- λειπτως 
D3, | 18. eorw] om. D3, | 19. σβεννντε D?2.? D3. | 23. τηρη- 
θιην D'. | 25. και] om. D?*3. | 27. ορκιζω D23. | maow D». | 
28. υμων] add. αμην D2-3, | 


EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA. 


Pp. 538-539. Op. 1, 1--2. 


Ὁ. 4. ταις θλιψεσιν D3. | 8. διδοντος Ὁ), ὁ D3. | 10. θαυμασθηναι 
D3, | 11. καὶ 2°] om. D?.? | Geos] add. ὑμων D®. 


Pp. 540-541. Cp. 2, 1-13. 
A. 1. μων 2°] nuws A. | 4. αποδεικννοντα)] αποδιγνυοντα A. 
B. 3. η] M. Ad. om. Bl. | 4. νπεραιρομενος] ὑπερομενος Β". Ra. 
M2, 
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D. 2. υμων] om. D?.? [μηδὲ bis] Dr. μητε D2. [ἡ nyu. D?-3. | 
κυριου] xv D®. | 4. θεου] add. ws θν D2. | 5. ἐμου ovros] wy 
D2-3, | 8. ἀανελει] αναλωσει D3, | καταργησει ty empana D2. 
(- νεια D®.) destruet aspectu ἃ. | 10. ev τοις D2-3. | ypiorov] 
om. D3. | 11. και δια D8, [πεμψει D2.? 12. ev τη ad. D2. | 
13. θεου] κυ D2:3. | nuas) vpas D2. 


Pp. 542-543. Cpp. 2, 13-17. 3, 1-10. 
B. 16. θεος] Bl. Bh. M?. Ad. ο 6. Δ. | 3, 10. παρηγγελλομεν B2. 


D. 14. nuas] υμας D3. | 15. ἡμων] om. Ὠ9, | 16. 0 θς D2, [ὁ π.] 
καὶ 7. 253, | 17. παρακαλεσαι D3. exhortetur ἃ. | στηριξαι) 
add. υμας D®. | 3, 3. Oeos] xs | 4. παραγγελλομεν] add. vw 
και D3. | ποιησητε D2. ποιήσετε D3. facietis "ἢ 6. κυριου] 
add. nuwy D3. ων, παρελαβον D2-3, | 10. παρανγ. 1)". 
παρηνγελλομεν L)?°3, ᾿ 


Pp. 544--545. Op. 4, 10-18. 

A. 14. Lege +moroAns | καὶ ante μὴ “vel abscissum est, vel 
deficit : posterius probabilius ob spatii defectum.” Wd. | 
16, tomw| τροπω A2, 

.14. συναναμειγνυσθαι Bl. Ad. 

» 10. μὴ] Dv, ov D2.? D3. | 12. τοις ὃ. rovovrors D23, | ev 
κυριω] δια του κυ ἡμων D2. | 13. exxaxnonre D3. | 14. και] 
om. D?.? D3. | συναναμισγεσθαι D!. --σθε D?3. commisce- 
amint ἃ. | 15. καὶ uy D3. | 16. rpomw D3. | Subs. τειμ.} 
τιμοθεον Ὁ". 


Oo 


EPISTOLA PAULI AD HEBRAOS. 
Pp. 546-547. Cp. 1, 1-12. 


.12. avrovs. ws ἱματιον. και A. | eyxAenpovow Al. 

. 3. φανερων)] φερων B}.? | των] om. Bh. | 8. η] om. Bl. 

. 2. em. τ. at] D'-3, +, αἱ ew. Ὁ). [3 δε avrov] om. D2, δι eav- 
του Ὁ, | azapriwy] add. nuwy D2.? D3. | 4. κρειττων] κριττω 
D!. «perro Ὦ8, tanto melior facto [5 ποτε] post εἰπεν 
D2:3, | 7. αὐτου] om. D3. ues om. D®. | 9. avouiay D®. | 
ἐλαιον 1)3.8, edeos D!. ὁ 4: 12. ws] wre. 1)3.3, | αλλα- 
fets] ελιξεις D2. D3. | ὡς ἱματιον} καὶ D239. δὲ tamquam 
vestementum ἃ. 


Om Pp 


Pp. 548-549. Cpp. 1, 13-14. 2, I-10. 
A. 2,6. μημνησκὴ A. 
B. 2, I. παραρρυωμεν B2, 
Ο. 6. ris] re corr. 
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D. 13. ews} add. αν TD)2*3, | 2,1. παραρρνωμεν D9. | 4. του θεου 2°) 
αὐτου D3. | 7. nAarrwoas D3. | “ καὶ κατεστησας usque cov: 


heec improbavit D3.” Tf. | 9. ree*] τινα D!.? | γευσηται D2. 


Pp. 550-551. Opp. 2, 11-18. 3, 1-6. 

A. 12. ἐμμεσω A. | 17. ὠὡμοιωθηναι A. | 3, 2. ὠντα Α'. 

Ο. 13. ew αυτω] ev αὐτω vel em avroy C!.? | a] om. 6)". | 3, 1. eqoour] 
add. xv C2. vel C3: | 4. ra παντα C3. ? 

D. 14. παθηματων] om. D3. | θανατον] om. D?-3. | 3, 1. κατανοη- 
care D?-3, | noovy] add. xv D®. | 3. μωυσην D2. μωσην D?. | 
4. τα παντα D3. | 6. os] ov D238. que domus ἃ. | cavaep 
D3, | παρρησιαν 95. 


Pp. 552-553- ΟΡ. 3, 6-19. 4, I. 

A. 8. oxdnpuvyte] Cr. σκληρυνετε Wa. txt. | Lege δοκιμα»» 

B. 9. reocap. B®. Sic et infra. M. | 10. προσωχθισα)] “ προσωχθησ. 
idem nomen paulo post eodem modo seribitur.” Za. | 
17. Vide 9. 

C. 12. ev] om. ΟἹ. ὃ | 17. ἐρωμω C. 

D. 9. οπου] ov D9, | emepacay] add. με D?, | ev δοκιμασια] εδοκι- 
pacay pe D3, tn experimento ἃ. | 10. προσωχθεισα D2. et 
D3,? | ταυτὴ] exewwn D. | εἰπα] D'*.? 5, εἰπαν D!.  evrov 
D3. divis ἃ. | 13. rox] τὸν vel ros | auaprias] αμαρτιαις ἢ). 
ah apaprias D3. peccatt ἃ. | 15. σκληρυνητε D3. | 19. δια 

8 


Pp. 554-555. Op. 4. 2-13. 

A. 3. ws] om. A!.? | 13. τετραχιλίσμενα A. 

C. 2. παρεσμεν] yap ἐσμεν corr. | 3. εἰ) ἡ Οὐ. | μου] om. ΟἹ. | 
6. ενηγγελισθεντες Cl. | 12. Cov] Go C. [|ἐνθυμησεων C2. 

D. 2. συνκεκραμενους D3. ies ακουσασιν D8, | 3. es] add. την 
D3, | 5. εἰ εἰσελ. D2°3. | 7. Saved corr.  εἰρηται D?. | 
10. παντων»] om. D3. | 11. αδελφοι] om. D®. | αληθειας] απει- 
θειας D2, --θιας 1)8, | 12. διικνουμενος D232, | ἐενθυμησεων 
D3, | ey. re} καὶ ενν. D2°3, | 13. κρισις] κτισις D2-3, 


Pp. 556-557. Opp. 4, 13-16. 5, I-10. 

A. 14. peya A pro peyd. Evanuit lineola. Wd. 

B. 5,4. tts] superadditur. Ra. M. τ. τὰ. Ad. | 8. ad B?. 

©. 14. ovr] om. C®. | 16. eXeos] ©}. corr. ελεὸν C2.?2 | 5, 3. δι 
avrnv] δια ravrnv Ο3, [περι] υπερ Οϑ. | 4. αλλα] αλλ o C2. | 
5. καθαπερ και] καθως και C},? 

D. 16. ελεον D2, | εἰς evx. D?2.? D3. | 5,1. re] om. D2. post δωρα 
D®. | 2. και yap] ewes και D3. | 3. δια ravrnv D3. | eavrov Ὁ, | 
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περι] ὑπερ D3. | 4. ovx D3. | καθωσπερ] καθαπερ καὶ D%, | 
5. γενηθηναι D2-3, | 6. παλιν] om. D®. | 7. ων] Dir, om. 
D?.? D%. | εἰσακουσθεις D2-3. | 8. ap D2.? D3. 


Pp. 558-559. Cpp. 5, 11-14. 6, 1-10. 

A. 13. δικαιοσυνης] Wd. txt. St. δικαιοσυν.- Wd. not. 

B. 12. και 25] om. B?. | 6, 7. avrys] αὐτην B2. | 10. ys] nv B. 

C. 6, 8. rpeBodrovs vel τρηβολους ΟἹ. 

Ὁ. 11. καὶ] om. D3. | o Aoy. D3. | 12. λογιων D2-3, | 14. ἐστιν 1°] 
om. D®. | axunv} om. D3, | 6, 1. φερωμεθα D3. tendamus d. | 
2. βαπτισμον D}, baptismorum d.| τε νεκρων 3. | νεκρων] 
χειρων D!. | 3. ποιησωμεν factemus ἃ. | 6. παραπεσοντος D!. 
lapsos ἃ. | 7. ovs] add. και D?-3. | του θεου D2. | 9. κρεισσονα 
D3. | 10. και] add. του κοπου 198, 


Pp. 560-561. Cpp. 6, 10-20. 7, 1-3. 

A. 11. ἐνδιγνυσθαι A. 

B. 19. χαταπετασματος Bl. 

C.11. ενδειγνυσθαι ΟἹ, | 7, 1. ο 2°] os corr. 

D. το. διακουοντες D1. | 12. της] om. D®. | μακροθυμιας D?:3, | 
13. ὠμοσεν] D23, | 14. μην] μὴ D% | 15. ἐπετυχεν D2, | 
16. ανθρωποι] add. μεν D?, | avr. avr.) D!. D8. avr. avr. 
D2. | 17. τω] ὦ D3. | 18. μετα] τον δια D3. | 19. exo- 
μεν] habemus ἃ. | ασφαλη D2. | 20. χριστος] om. D2», | 
7,1. καὶ a8.—avrov] om. D3, | 2.0] 0D‘. cut d. | azo 
wavrwv| 123, | s«] avrw Ὠ]. αβρααμ D2*?. cut et decimam 
omnium divisit eum d. 


Pp. 562-563. Op. 7, 3-17. 

A. 11. νενομοθετηται] Wd. not. Cr. --ἡτηται Wd. txt. | μελχισε- 
Sex] Αἰ". μελχισδεκ A’. 

B. 4. δε] M1. Ad. δη M?. | 5. νομον] add. in mg. τουτεστιν B?. | 
14. ἱερεων] ἱερωσυνης Bl. 

C. 9. εἰπεν ΟἹ, | Aever corr. | 10. συνηντησεν] C3.2 συντησεν Cl. | 
14. ἱερεων] tepwourns C8. | 16. σαρκικης C3. ? 

Ὁ. 4. ndtxos @ δεκατην] πήλικος ovros ὦ καὶ ὃ. Ὠϑ. | 5. λευι D23, | 
anodexarovy D3, | οσφρυος Ὁ). | 6. τον αβ. D2. | ευλογηκεν 
D3. 9. εἰπεν Ὦ!. [δια D?. | Aer 3.8, | 10. 0 μελχ. Dz | 
11. αὐτὴ D3. | vevopobernro D3. | ris] ns D®. | yap] om. 
D2. | 13. Aeyerat D2. | 14. ovdev περι tepwovrns D®. | 16. cap- 
xumo) δ υ πον, σαρκικης D?,? D3, | 197. μαρτυρει D3. | ov] 
add. εἰ Ὠ3. 
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Pp. 564-565. Cpp. 7, 17-28. 8, 1-2. 

A. 8, 1. Lege ἐκάθισεν 

Β. 17. μελχισεδεκ B. | 21. μεθ B?. | perapednud.] Β'". -- ληθ. B'. 

C. 21. μεταμελησεται ΟἹ. | 22. και] “ erasum est” Tf. 

Ὁ. 18. προαγουσης D3, precedens ἃ. | 19. επισαγωγὴ D3. ἐπ» 
troductio ἃ. | 20. opxop.] add. οἱ μεν yap χωρις ορκωμοσιας 
D3, | 21. ov] add. εἰ D2. | 22. τοσουτον D3. | 24. tepwournv 
D?.? D3. 27. ot apx.] o apxeepev D'. sacerdotes d. | 28. ap- 
xtepets D3. | 8, 2. και οὐκ D?. 


Pp. 566-567. Cp. 8, 3-12. 
B. 7. erepas] devrepas Bz. | 9. nuepa] nuepats Bl. | ἐπιλαβουμενου 
M. | 10. καρδια εαυτων] 1.m. Ad. καρδιας avrwy M. txt. | 
11. εἰδησουσιν]. 1. ἢν. ἰδοῦσιν Δ᾽. 1.m. ἰδουσι M2. 1. τὰ. 


wWovow Ad. 


Ὁ. 4. ουν] D'-20v, γαρ D3. | ovrwyv] add. των ιερεων D3. | 5. Lege 
*romoes! | 6. vue whe ie om. D283, | rerevxe D2. | ow] 
add. καὶ D283. | ἐστιν D3, zl 7. ἀμεμπτος] ἐμαπεαια D!. | 
8. avrois D3. | καὶ 2°] add. em D2. [ 11. διδαξουσιν D2. | avrov 
D3. | αδελφον) add. avrov D3, [εἰδεσουσιν D!. [μικρον] add. 
avrewy D, 


Pp. 568-569. Cpp. 8, 43. 9, I-12. | 
A. 13. «seeetqv] Wd. not. «exseorny Wd. txt. St. | 9, 7. 0 apx. | 
Al*, om.o A}, 3 
B. 9, 4. ‘xovoa Ra. | 
D. 13. πελεωκεν Ὁ}. | re} δε D23. | 9,1. ἡ tpwrn D2-3. | καὶ 2°] om. 
D2:3, | δε] re D2-3. | 2. ev ἡ] add. ἡ D®. | ἀγιω»] om. D2, | 
3. ta ayia των αγιων D3, | 5. vzeparw D3. | avrns D2®. | 
xepouBew D3, | xa} om. D23. | 8. μηπω πεφανερωσθαὶι 
D2:3. | em] ere D2-3. | 9. apwrn] om. D2. | nr] ov D2, [θυσιαι 
2-3, I 10. βρωμασιν x. πομασιν D3, [δικαιωμα] καὶ δικαιω- 
μασιν D3, | pexpis D3. | 11. γενομενων} μελλοντων D®. 


Pp. 570-571. Cp. 9, 12-24. . = 

Ο. 24. χριστος] prem. o (9. ? 

D. 12. evpapevos 1), | 13. σποδον D!. cents ἃ. | κεκοινωμενους 
D3, inguinatus d.| 14. αγιου] αἰωνίου D3, | os] om. D2. | 
ἡμων} υμων D3. | τω bis} om. D2. | 16. θανατου 1)". mors 
necesse est intercedat ἃ. | 17. rore] ποτε D2-¥, | 18. οθεν] odev 
D!. unde ἃ. | ovde 1)5"8, | διαθηκὴ] om. D®. | 19. της] om. 
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9, | roy voyor] νομὸν υπο D®. | ἐρραντισεν 1)3. | 23. avayxn] 
Necessario oa καθαριζεσθαι D2-3,. mundart ἃ. | κρειττοσιν 
D®, | ravras] D2. ravrns D'. quam istis d. | 24. 0 xs D2. 


P. 572. Cpp. 9, 25-28. 10, 1-4. 
A. 26. mepavepwra] Wad. pref. Cr. πεφανηρωται Wd. txt. | 
10, 1. exov] Cr. exw Wa. txt. | a] om. A’. 
Ο. 28. απεκδεχομενοι C!. 
Ὁ. 26. πολλα] πολλακις D235. | apaprias D3. | 28. amexdexopuevots 
. D3, | 10,1. a αἱ D3. | duvarac D3, δυνανται D?. | xada- 
ρισαι] τελεωσαι D3, | 2. exe] add. evs D3. [δε] om. D®. | 
4. γινεται] om. D3. 


P. 573. Op. 10, 5-14. 

A. 8. λεγων] λεγει Al. ?? 

D. 6. evdoxncas D3. | 7. eyo] om. D?.? D3. | yap] "πον om. 
D23, | 8. θυσιαν' καὶ προσφοραν' D3. | evdoxngas D3, | 10. οἱ 
δια Ὁ, | αἱματος] cwparos D23. | 11. καὶ τας D3, | 12. ovros] 
αντος D3. 


P. 574. Op. 10, 15-25. 

D. 15. δε 2°} yap D?-3. | 16. δε7 om. D2. [τῶν διανοιων D2’, | 
17. αμαρτιων] add. avrwy 198. | μνησθω D3. | 20. και ζωσαν 
D2-3, | δια 2°] om. D3. | 22. προσερχ.} accedamus ἃ. | €p- 
ραντισμενοι D%, { 23. λελουμενοι D3. | 25. καταλείποντες D?, 
eyxarademovres D®. deserentes ἃ. | ἐστιν] om. D2. 


P. 575. Cp. το, 25-39. 
A. 32. πολλην] Cr. πολλεν Wa. txt. 
D. 26. απολειπεται D3, | θυσια D3. hostia ἃ. | αμαρτιων D®. | 
προσεν.] om. D3, | 28. καὶ δακρνων} om. D?. | 29. δοκεῖ de 
D!. putatis ἃ. | 30. ανταποδωσω) add. λεγει κυριος D?. | 
32. Tas mporepas nuepas D238. | 33. τοῦτο 1°] ovro D'. | 
ονειδιζομενοι] θεατριζομενοι D3. | 34. δεσμιοις] δεσμοις pov 
D3, | υπαρξιν] add, ev ουρανοις 1)". j 35. amoAunre] αποβαλητε 
D3, —ere D2. | 37. οθεν] οσον οσον D?.? D3. | o ερχ. D3. | 
47. xpomer D2-3, | 38. μον 1°] om. D3. | καὶ εαν. νπ.] D™. 
om. 1. | μου ἡ Ψ.}] Dn ψ. μ. D2. 


P.576. Ορ. 11. 1-11. 
A. 5. μεταθεως A. | 8. ημελλεν)] Cr. εμελλεν Wa. txt. 


Ὁ. 1. vmocracw D1. | 3. τα βλεπομενα D3. | 4. xaw D?-3, | tov θυ 
D2+3, δὲ avrns D3. | 5. evpioxero Ὠ", | μετετεθηκεν D2-3, | 
8 2 
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petabecews] add. αὐτου D?:3, | 6. oO om. D?. | 8. o] 
om. D3, | τον τοπον D%. | ἡμελλεν 199. | 9. και παρωκησεν] 
mote. 7. αβρααμ D3, | την] om. D®. | waax D3, | αὐτου] της 
αὐτῆς D3. | 11. στειρα] ἡ στ. D2. om. D3. | es ro rexvecat] 
om. D3, | και παρα D?. | ηλικιας] add. erexey 1)5. 


P. 577. Cp. 11, 12-24. 
A. 23. Sexeesee] “ Forte legit δογμα" Wad. 
D. 12. εγεννηθησαν D?.? D2. | καθως] ws D?.? Ὁ), | appos) add. 
ἡ παρα το xethos D2, | 13. και παροικοι] om. D2-3, | 14. em- 
(nrovew D2, | 15. ἐεμνημονευον} μνημονενουσαν 1)". meminissent 
d. | εξεβησαν)] εξηλθον D3, | etxov] add. av D2-3. | 16. 0 Os 
θς en. av. D3, | 17. toaax D?. | povoyern D2.? D3. | 18. οτι ev 
ισαακ D3. | 19. dvvaros} D'-3. δυναται D2. | 20. και] om. 
Ὁ). | tcaax D2. | 23. μωσὴης D3.? | 24. πιστει---αὐτου] om. D’, 
“ Jam etiam v in μωυσης exstinxerat.” 77. 


P. 578. Cp. 11, 24-35. 

A. 33. εἰργασαντο] Cr. εἰργασοντο Wd. txt. 

D. 29. γης] om. D2. | 32. re} add. ers D2*3. | emAcuper] D3. em- 
ληνψι D'. defectet d. | yap με D2. [δε] om. D®. | και Bapax} ᾿ 
Bapax re D3. | σαμψων 193. | david 1)3. 5 | 33. εἰργασαντο D3. 
δικαιοσυνη D}. | στοματα D2*3. | 34. μαχαιρας D3. | eveduva- 
μωθησαν D3, | 35. γυναῖκες D238. acceperunt mulieres de 
surrectione mortuorum suorum ἃ. | aner.} D)-20v, ετυμπανι- 
σθησαν )5", 


P. 579. Cpp. 11, 35-40. 12, 1--ὃ. 

D. 36. ἐνπεγματων 1)» λον ενπαιγμὼν D?. εμπαιγμων 193. | 
47. επρισθησαν] επιρασθησαν D'. | μαχαιρας D3. | 38. κακο- 
χουμενοι D2.? D3. | ορεσιν D2. | 39. εμίσαντο Ὠ). | 40. του 
θεου] ““ 5. apposuit περι ἡμων" Tf. | κρειττον τι] “ hoc loco 
περι ἡμων delevit” D8. Tf. | 12,2. ὑπεμεινεν D3. | τον] D1-20¥, 
om. D?:3, | 3. τον τοιαυτην 3.3, | azo] ὑπο D®. | eavrovs] 
avrov 13, [εκλελ.] D)-n0v,  exAvoyevor D2°3, | 4. yap] om. 
12-3, | μεχρις D3. | 5. παρα] om. D?-3, | we} add. μον Ὁ. 
6.7. quem reciptt tn disciplinam ἃ. | 7. νπομενετε D3, 


P. 580. Cp. 12, 8-19. 

C. 19. Lege ῥημά-- 

D. 8. κι 0. νυ. eore}] 1.8, core x. o. v. D2. | 9. πολυ δε] πολλω 
D3, | το. ἐπαιδευεν D!. erudiebant d. | ex. post avros D2°3, | 
be om. D®. [καὶ ta doxovvra] κατα τὸ doxovy D3, | 

11. naga] add. δε 1)", | avrys] αντοις Ὠ], per eam d. | 15. wa] 
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om. D23, | 16. os avrs D2*3. gut propter ἃ. | eavrov D2-3, | 
17. Aeyov] θελων D232, | 18, κεκαλυμμενω)] καὶ κεκαυμένω 


D?3, | ὥφω] σκοτω D2-3, 


P, 581. Cp. 12, 19-27. 

A. 22. enovpavwy A}. | 22. 23. ayyeAwy πανηγύρει και A. 

C. 22. ὦντος O. | 22. 23. αγγελων πανηγυρει" και Ὁ. 

D. 21. ov] ovrws D3. sie ἃ. | evrpopos D3, | 22. και mode Ὁ, | 
ἐπ. tep.] 1.8, tep. ex. D2. | μυριων] μυριασιν D?-3, | ἁγιων 
om. D®. οὐ multitudinem angelorum frequentem ἃ. { 23. xpirn] 
D'*, κρισὴ D). | πνευματι] πνασιν De, spm ἃ. | τεθ.] 
Di-n0v, τετελιωμενων D?. --λει-- D3. | 24. μεσιτη D2. 

ore ἃ, | 25. εφυγον D3. | πολλω D3. | 26. Aeyer] om. 
3, | 27. τὴν peradeow Ὁ. 


P. 282. Cpp. 12, 28-29. 13, 1-8. 
C. 28. xapw] om. C!.? | 13, 5. εἰρηκεν] εφη corr.’ | 6. και] om. 
“Cl. | 7. μεμεισθε ΟἹ, | 8. χθες Ο9, 
Ὁ. 28. evapeotws D2. | δεους] atdovs 1)», | 29. κυριος] και D2°3. 
dms ἃ. | 13, 3. δεσμιων D2-3,  κακοχουμενων 3. | 4. yap] δε 
D3, | 5. εγκαταλειπω D3. | 7. προηγουμενων] nyoupevov υμων 
D8, | 8. χθες D3. [αμην] om. D8. 


P. 583. Cp. 13, 9-16. 
C. 11. περὴ apaprias ns Ta ayia του apxiepeos O°. 
D. 9. περιπατησαντες D3, | 10. exovow)] add. εξουσιαν D?.? D3. | 
11. ζωον D!. | καταν.] κατακαιεται D>3..| 13. εξερχομεθα 
exeamus ἃ. | 14. μεμενουσαν Ὦ). | 15. αὐτου] add. ουν D?.? 
D3. | 16. δε εὐποιιας D3. | rns 2°] om. D2. 


P. 584. Op. 13, 17-23. 
C. 17. ποιωσιν corr. | 18. πειθομεθα] πεπυθαμεν 03, | πασιν C2. ? | 
21. αὐτου" avrw C. om. avrw C3. | των αιἰωνων (9, 
D. 17. αποδωσοντες D283, | περι υμων] om. D®. | 18. soil om. 
D2°3, | πειθ.] πεποιθαμεν D®. | 20. ποιμηνα D!. | χριστον ] om. 
D2, | 21. nuas 1°] υμας D2-3. | παντι] add. epyw D3. | nuas 2°] 
om. D23, | 23. ἡμων] om. D2.? D?. 


P. 585. Op. 13, 23-25. 
D. 25. τῶν αγιων} υμων 3, 


134 NOTAE. 1 TIM. 


EPISTOLA PAULI AD TIMOTHEUM PRIMA. 


P. 586. Op. 1, 1-13. ᾿ 


A. 10. διδασκαλια] ultima litera rescripta est, post banc dus 
adhuc liters erase sunt. Wd. 

D. 1. του] om. D3. [χριστου ιησου] κυ w xv D3. | 2. πατρος] add. 
nuev Ὦ 5. | 3. προσμειναι 1)8. | 4. οικοδομιαν D2, | 7. διαβε- 
Bawovrr.| D!*. —ovr. D). | 9. και 2°] om. D2. | πατρολωες 
D-n0v, πατρολοαῖς D®, | μητρολωες D'2°¥, μητρολοαις D3. 
10. εφιορκοις] D1, επιορκοις Ὠ 9, | 11. τῇ] om. D*. | 12. εν 
om. D%. | 13. το] τον D%. | δια rovro] om. D®. 


P. 587. Opp. 1, 13-20. 2, 1-6. 
D. 13. τὴ ev D*. | 16. ἐμοι] add. πρωτω D2.? D3, | ts xs D3. | 
17, adavatw| αφθαρτω D?.? D3. | μονω] add. copw D>’, | 
18. στρατευη D?.?2 D3. | 2,1. παρακαλεῖ) D'-2°v, παρακαλω 
D3. obsecra ἃ. | 2. aon evoeBeca D?-3. | 6. ov] om. D?,? | 
εδοθη] om. 1)9, 


P. 588. Opp. 2, 7--15. 3, 1-7. ~ 
Ὁ. 7. λεγω] add. ev χω D3. | 9. ras γυναικας D2-5,  κοσμιω D2. ? 
D3, | καὶ xp.] Dr. ῃ xp. D®. | 14. απατηθεισα D2? D3, | 
15. yap] δε D?3. | pewoow D3, | πιστικαικαι] D'. om. καὶ 
prius D!*. | 3,1. avOpwavos] micros D3, | 2. νηφαλεον D3. | 
ἡ. εἰς 25] om. D3. 


_ P. 589. Cpp. 3, 8-16. 4, 1. 

A. 9. συνιδισει A. | τό. 05] Al. θς Α3, Vide Ellicott, Pastoral 
Epistles: not. ad fin. 1 Tim. p. 100. 

0.15. eris] forsan pro yris | 16. 0s] Cl. Os C3. 

D. 10. και ovrw| era D3. | 11. νηφαλεους D3. | 12. καλως D?.? 
D3. | 14. ev ταχει] ταχι i.e. ταχιον D3. | 15. wns] εἰδης D2. | 
σε] om. D3, | 16.0] Ὁ. 6s D8. quod ἃ. | ἀανελημφθη] Di, 
ανεληφθη D3, 


P. 590. Cp. 4, I-10. 
C. 3. ess] a0 ὃς C12 wy ο ὃς C2. , 
D. 1. και διδασκαλιαις [)3.3, | συνειδησιν εαυτων] ιἰδιαν συνειδησιν 
1)9, | 3. weradnuyw] Div, μετάληψιν D3. | avrov] om. D®. | 
5. evrevgews D23, | 6. iv xv D2, | ἐντρεφομενος D2. | 7. yup- 
vate] add. δε D3. | 10, nAmixapev emt Ow ζωντι D3. 


1, 1—2 TIM. 1, 8. NOTAE. 185 


P. 591. Cpp. 4, 10-16. 5, I-4. 
A.15. no@ A. 


D. 15. πασιν] prem. ev D3. | 16. ev] om. D3, | 5, 4. exyova D®. | 
μαθανετωσαν 108. | τὸν ἰδιον οικον D2-3. domum suam colere ἃ. 


P. 592. ΟΡ. 5, 5-15. 
A. 5. ημερας] ἡμεραις Al. | 10. ἐπηρκεσεν) Α1". επηρκεγεν A}. 
D. 5. κυριον] θν D3..| 7. ανεπιλημπτοι] D'-™, ἀνεπιληπτοι D®. | 
8. των otxecwy D3, [προνοεῖ D2-3, | 13. μονον] pov D'. | 
14. tas] om. D3. 


P. 593. Op. 5, 15-25. 

D. 17. ot] “ἢ. 1. littera initialis in latino, non item in greeco est, 
sed signo addito exprimi videtur.” Tf. | καλω Ὁ). | 18. κη- 
μωσεις] φιμωσεις D3. in marg. | 20. ὃε] om. D3. | 21. xv w 
xv D®. | 22. επιτιθει D3. | 23. αλλ D3. | στομαχον] add. 
σου D3, 


P. 594. Op. 6, 1-12. 

Ὁ. 1. xvptov] D1-20%, θυ D3. | 2. exovres D?3. | 3. oven] om. D3. ; 
4. γεννωνται] Ὦτον. ywerat D3. | φθονος D2. | 5. απεστρ. 
D'-20v, απεστερημενων D3. | azo] om. D3. | ευσεβειαν] add. 
αφιστασο ato των toovrwy D3, | 7. αληθες} δηλον D2.? 
D3. | 9. του διαβολου] om. D3. | 10. παντων] add. των D2, | 
11. mpaornra D?. 


P. 595. Op. 6, 12-21. 
D. 14. typycat] add. ce D2-3, | ἀνεπιλήηπτον corr. | 15. defer D®. 
ostendéet ἃ. | 16. και] om. D®, | 17. πλουτου] πλουτω D1. | ἐπι 


θεω] ev τω θῶ τω D3, | 19. ὄντως] αἰωνιου D®. | cov] add. 
. ἀμὴν D23, . 


EPISTOLA PAULI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA. 


P. 596. Cp.1, 1-8. | 
C. 3. Aarpevw C3,2 | 7. emOnoews C. - 


D. 3. pov] om. D%, [αδιαλινπτον D'. | 5. τῆς] τὴ Ὁ]. | ἐνωκη- 
σεν D3, 
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P. 597. Cp. 1, 8-15. 
A. 11. κηρυξ xa] Al*. κηρυξαι A}. 
D. 8. του] om. D?.? D3. | 10. w xv D3. | rqv] D'™. om. D3. | 
12. παραθηκην] add. pov J)3, | 13. ayamn corr. 


Pp. 598. Cpp. 1, 16-18. 2, 1-9. 

A. 16. επεσχυνθη A. 

C. 16. exerxuvOn O. | 2,3. συγκακοπαθησον}] ov ovy κακοπαθησον 
C3, | 7. dace} δωει (9. 

D. 16. execxvv6n D'. | 17. σπουδαιοτερον D3, | 18. ελαιος]} D'. 
ελαιον 1)5, | θεω] xo D3. | 2, 3. συν Κακοπαθησον D}. av ουν 
Kax. D2:3, | orparwrns τὸ xv D3, | 5. Lege στεφανοῦται | 
8. μνημονεύειν xp. ino.| μνημονευε w xv D®. memor esto d. | 
david D>. ? 


P. 599. Op. 2, 9-18. 
A. 13. αρνησασθαι “ Videtur yap abscissum esse in fine lines.” 
Wa. 


C.14. Aoyopayew C3, 

D. 9. αλλα] Dimov, αλλ D3. | 12. συνβασιλενομεν D'. συνβα- 
σιλευσομεν D2. | 14. του xv D®. | 15. ανεπισχυντον D1, | 
16. aveBera D2:3, | 17. vpatveos D?. 


P. 600. Op. 2, 19-26. 


A. 19. μεντοι orepeos] μεντοις στερεοις A}. | 20. οικια] oa ΑἸ. | 
21. exxadepn A. | ante ἐνχρηστον, “ vel abscissum καὶ, in fine 
linese, vel deest.” Wd. | 22. διωκε] δικαι A}. διωκαι Α1". 


C. 21. “ καὶ ante evypyoroy erasum est.” 77. | 22. vewrnpixas C. 


D. 21. και evxpnoroy D3, | 24. ἡπιον D®. | 25. πραοτητι D?.? 
D3, | 8a D2.? D3. | 26. αναλημψ.] D'™*. avadrnpwow D2. 


« 


P. 601. Op. 3, 1-10. 
A. 6. ecw] eow A. | αμαρτιαις] A’, αμαρτιας A}. 


C. 2. axaptoros] αχριστοι (1. | 4. τετυφωνοι O. | 8. ιωαννης] cavyys | 
corr. 

D. 6. expadrwrifovres] D'-™v, atyyadorevorres Ὦ, | 8. ανθισταν- 
rat D23, | 9. ἐστιν} eorat D?-3, | 10. μοι] pou D?. | ayary] 
αγωγὴ D°. 
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P. 602. Cpp. 3, 10-17. 4,1. 


C. 14. twev] rwws C3, | 15. “ra ante cepa erasum est.” 777. 
D. 11. eppucaro D3. | 13. γοηταις D2*3. | 15. ra cepa D2-3, | 17. τε- 
λειος] αρτιος D3, ; 4, 1. διαμαρτυρομαι] add. ovy eyw D2,? 
3, | xptorov ιησου] του ku iv xv D3. | και] κατα D3, σέ ad- 
wm d. 
P. 603. Op. 4, I-10. 
C. 4. μυθιους ΟἹ, | 6. xatepos ΟἹ. ὃ | 8. ηγαπηκοσιν C2. 
D. 8. πασιν ros D®. | 10. yap με εγκατελειπεν D2-3 (evn. D2.) 


P. 604. Cp. 4, 10-18. 
Ο. 13. μαλιστα] μαστα C. 
D. 11. povos per ἐμου D3, | 13. δε7 om. D3. | 14. χαλκεους 1. | 
αποδωσει] Dv, anodwn D2. | 15. ανθεστηκεν D3. | 16. εν- 
κατελειπον D2, | 18. και ρυσεται D®. | αὐτου] D'3. eavrov D2. 


P. 605. Op. 4, 19-22. 
C. 20. μιλητω] antea μηλητω ἢ 
D. 21. πουδης] D3. σπουδης D2. | 22. ἐρρωσο D2. | eppwo ev 
εἰρηνὴ]) ἡ χαρις μεθ υμων D3. j 


EPISTOLA PAULI AD TITUM. 


P. 606. Cp. 1, 1-9. 
A. 5. λιποντα A. 


C. 4. και 1°] edeos C2. | 6. κατηγορια] “ Inter xa et τηγορια tres 
litteree erase sunt.” 7. | 

D. 1. tw xv Ὁ, | 2. ep] ew D2.? D3. D™, | αἰωνιον Ὁ]. | 4. xv ww xv 
D8, | 5. κατελιπον D3. | Acwovra D!. λείποντα D3. | exav.] 
επιδιορθωσὴ D3, 


P. 607. Opp. 1, 9-16. 2, 1-2. 
C. 15. καθαροις] “ Inter καθαρ et os videtur « erasum esse.” ΤΥ. 
D. 10. της] D0", om. Ὠ5, ὃ D3. ἕῳ ψευσταις D!. | 15. παντα] 
add. μεν D2. | μεμιανμενοις Ὁ). μεμιασμενοις D2.? Ὁ, | 
2, 2. νηφαλεους D?. 


P. 608. Cp. 2, 3-12. 
A. 10. ενδιγνυμενους A. | 11. πᾶσιν avOpwros| post has voces 
‘7 circiter literze erase sunt.” Wd. 
C. το. μηδὲ] μη C1.? | 11. σωτηριος] prem. ἡ C°. 
T 
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D. 5. οἰκουρους D2.? | 7. ceavroy D8. μὰ αδιαφθοριαν Ὦ.3 
3, | σεμνοτητα) add. αφθαρσιαν 1)3. | 9. δουλοι] D'-™. δου- 


λους D2-3, | νποτασσεσθαι D3, --εσθωσαν D2. | 10. μηδὲ 
Di-nov, μη D?.? D2. | 11. ἡ σωτηριος D283. | 12. και) add. 
τας D3, 


P. 609. Opp. 2, 12-15. 3, I-5. 

A. 3, 2. ενδιγνυμενους A. 

C. 15. περιφρονειτων C. | 3, 5. a] wy C2. 

D. 3, 1. apxats] add. και D?.? D?. | evar Ὁ}. | 3. μισητοι] στυγη- 
τοι D2,? D3, | 5. a} ων D3. | roy edcov D2. | eA. av.] D3, 
av. ed. D’. 

P. 610. Cp. 3, 5-14. 

A. 10. post νουθεσιαν “ παραιτου abscissum in fine lines.” Wd. | 
11. efeotpenr|] Wa. txt. Cr. St. εξεστραπτ Wd, not. 

O. 6. εξεχεεν] O'*. εξενεεν ΟἹ. 

D. 5. δια 2°] om. D®. | 6. 0] ov D3. | 7. γενωμεθα D3. | κατ D?. | 
8. τα καλα D3, | 9. περιστασο] D!. περιειστασο D?. περισι- 
στασο Ὠ)3, | 10. duo] devrepay Ὦϑ. | 13. atoAAw] "8, απολ- 
λων D2, 

P. 611. Cp. 3, 14-15. 

D. 15. υμων] add. αμην D2. 


EPISTOLA PAULI AD PHILEMONA. 


P. 612. 

D. 1. απ. wo. χρ.] δεσμιος xv w D3. | αδελφω] om. Ὁ), | 2. amgia 
D3, | αδελφη] αγαπητη D3. | τη et exxAnora corr. | 4. ποιουμε- 
pos D}. | 5. es] προς D3. [χριστον] om. D®. [7 εχομεν D3, | 
ev] em Ὁ 8. εχων D3, [ιησου] om. Ὠ3. ἐ D3. | 9, δεσμιος} 
add. τὸ yw D2.? Ὁ. 


P. 613. 10-21. 
Α. 17. ene 1°] Lege *ye! Wd. txt. Or. St. 
C. 12. ov δε] om. C!, 
D. το. depois} add. wou D?.? D3. | 11, σοι 3°] om. D®. | 14. κατα 
D3, | adda] add. κατα D3. | 16. αλλ D3, | 18. ελλογει D2-3, | 
19. αποδωσω] αποτισω D3, | ev κυριω] om. D?-3, | 20. χριστω] 
κω D3, ᾿ 
P. 614. 21-25. 
A. Subsc.] “ abscissa est.” Or. 
D. 23. aonafovra: D3, | 25. υμων] add. αμην D3. 
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APOCALYPSIS JOANNIS. 
| P. 616. Op. 1, 1-7. 
A. 1. td avre} “ Dubium est, an ΘΟ, vel O OC scriptum fuerit.” 


B. Insc. Lege az. t. του 6. x. €. | ιωαννου---ευαγγελιστου) 777. om. 
M. | wavvov] ww B. | evayyrov B. | 1. αὐτῇ 77. are M. | 
5. 6. απο---μας} marg. 1.m. 77. 


P. 617. Op. 1, 7-13. 
A.11. θνατιραν A. | φιλαδελφιαν A.  λαοδικιαν A. | 13. ἐμμεσω A. 
B.11. φιλαδελφειαν] M. —- av Tf. 
C. 9. moo] ow C. | 11. θνατιραν et φιλαδελφιαν et λαοδικιαν C. | 
13. ἐμμεσω C. 


P. 618. Cp. 1, 13-20. 
B.13. χρυσην] M. —w Tf. 


Ρ. 619. ΟΡΡ.1, 20. 2, 1-8. 
A. 2,1. ἐμμεσω A. | 3. ovx exomaxes A. 
B. 2,4. adda] Tf αλλ M. | 7. νικωντῇ M. νικοντι Tf. 


P. 620. Cp. a, 8-14. 
A. 8. λεγει] Cr. λεγεγει Wa. txt. 


P. 621. Cp. 2, 14-21. 
. 18. Ovarip.|] A. | ομοιοι] A}*. ομοιο Al. 
14. Badaax] Tf. βαλακ M. | 18. χαλκολ.] M. χαλκωλ. Tf | 
19. υπομονην] M. on. Tf. | 20. προφητιν] M. -- την Tf. 
C. 18. θυατιροις O. 


bd > 


P. 622. Cpp. 2, 21-29. 3, I. 
. 24. Ovatipos A. 
22. βάλω] Tf. βαλλω M. βαλῶ M2. | 23. ερευνων] MM. 
— ov ar | 24. βάλω Tf. βαλῶ M. | 28. mpowov) Tf. πρωι- 
νον M. 


C. 24. δηξέυβοῖς C. 


bd b> 
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P. 623. Cp. 3, 1-7. 
. 3. eav} ΑἸ". ev A’, | 4. περιπατησον A. | 7. φιλαδελφιας A. 
. 7. φιλαδελφια Tf. | david] M. dad Ty. 
. 7. φιλαδελφια C. 


Qn > 


P. 624. Cp. 3, 8-13. | 
A. 9. προσκινησουσιν)] Wd. not. Cr. προσκυνησουσιν Wa. txt. 


P. 625. Cp. 3, 14-22. 
.14. λαοδικια A. | 17. eAcivos A. 


. 15. ὠφελον] Tf. οφελον M. | 18. περιβαλλη] Tf. περιβαλη 
-M. | εγχρισει] 77. εγχρισὴ M. | 20. εισελευσωμαι] 777. 
- ομαι M. | 21. exadnoa ΤΥ. ; 
C. 14. λαοδικια C. 


> 


P. 626. Cp. 4, 1-9. 


A. 6. ἐμμεσω A. 


B.1. ἰδων Tf. | 3. 4. 8. κυκλοθεν Tf. | 4. τους xd] M2. Tf. om. 
τους Δι. | 6. κρυσταλω Tf. | 7. εχων] 17. exov M. | 8.0 wr] 
M). Tf. om. o M?. 


P. 627. Cpp. 4, 9-11. 5, 1-8. 
11. cov] Al*. ιον Al, | 5, 6. eupeow bis. | 8. exovrOs A. 
10. τω] to Tf. | 11. 6 θεος B?. | οὐκ noav} Tf. om. οὐκ M. | 
5, 5. δαβιδ] M. δαὸδ TY. | 6. exov] Tf. εχον M. | 7. την 
“cod. tantum τὴν, quasi τὴν βίβλον." M. 


o> 


P. 628. Opp. 5, 8-14. 6, 1-3. 
A. 9. nyopacas] Cr. ηγωρ. Wd. txt. | 11. avrwy] Cr. avraw 
Wd. txt. 


. 11. φωνην] add. ws B2. | 6, 1. Lege ᾿δτι 
. 6, τ. τεσσεσαρων O. | 2. καθηνος C. 


Qo 


P. 629. Cp. 6, 3-9. 
A. 6. ἐμμεσω A. | χοινικες] Wa. txt. Or. χοικεκες Wa. not. 
B. 5. ἡνυξε Tf. | 8. xAopos Tf. | nxodovdn 17. 
©. 5. μεθας C. [εἴων yudor Ὁ. | 6. eupeow C. 
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A. 
B. 
C. 


A. 


P. 630. Op. 6, 9-15. 
15. expuyay] Al*, εκαυψαν Al. 
11. ἀποκτενεσθαι Tf. | 14. νησσος Tf. 
14. νησσος O. 


P. 631. Cpp.6, 16-17. 7, 1-5. 


7,3. καὶ] Wd. St. om. Or. | 4. ὃ] A. om. A. | sacns] 
“ἢ rescriptum ἃ manu prima vel antiqua.” Wd. 


. 16. πεσεται et κρυψαται 77. | 7, 1. κρατουντας τους τεσσ. ay. της 


Ὁ > 


C2 > 


wD > 


yns] ‘“‘Heee supplentur in marg.” M. | ro] τι Tf. | 3. μετο- 


πων Tf. 


P. 632. Op. 7, 5-12. 


. 0. Lege θρόνῳ! | 11. ἱστηκεισαν A. 
. 6. μαναση) M2. Tf. pavacon M). | 11. εἰστηκεσαν) M. εστη- 


κησαν Tf. | ἐπεσον “ suppletur in marg. ab eadem manu.” 
M?, 


. 7. χιλιαδες 2°] χιαδες C. 


P. 633. Opp. 7,12-17. 8, 1-3. 


. 8, 1. εἰμιωρον A. : 
. 14. εἰπὸν] εἰρηκα Tf. 
.13. περιμεβλημενοι O. | 7, 17. δακρυον---8, 4. του θεου] Heec in 


codice inveniuntur inter 10, 10. ore ε et 11, 4. χιλίας. 


P. 634. Cp. 8, 3-11. 


. 7. Kat To τριτον των δενδρων κατεκαη)] add. in mg. B!. 


P. 635. Cpp. 8, 12-13. 9, 1-7. 


.12. nuepa| Tf. prem. ἡ M.| 13. μεσουρανιματι B. | λοιπων] 


λυπων Tf. | 9, 4. ερρηθη] Tf. eppeOn M.| 5. ὅταν) Tf. ὅτ᾽ 
ἂν M. | 6. ευρισουσιν Ty. 


P. 636. Op. 9, 7-18. 


.11. Lege ᾿ ἐπ᾿! | αββααδδων] M2. αβααδδων M'. αββαδδων 


Tf. | 12. at] “1. τὰ. αἱ pro ετι M. “ere in marg.” 43. 
ert Tf. M. txt. | 14. epparn] “ Ood. Edp.” 1. 


.17. θεωδεις C. 


P. 637. Opp. 9, 18-21. 10, 1-2. 


. 10,2. “ Olim scriptum vel βιβλαριδειον vel BiBAapidnoy.” Wd. ᾿ 
. 20. οὐκ] M!, Tf. om. 475. | ἐμετενοησαν) “ Cod. euer.” M!. 
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mg. per. M'. txt. M3. Tf. sed vide Tf. prol. ad N. T. 
oxom. | δυναται] “ correctum est ex δυνανται ab ipsa prima 
ut videtur manu.” 77. 


C. 19. ομοιαι} om. ©}. | exovom] exovow ΟἽ, | 10,1. wns C. | 
ὠστυλοι ©. | 2. βιβλιδαριον ΟἹ. 


P. 638. Cp. 10, 2-8. 
B. 7. ὅτ᾽ ἂν M. | τελεσθει Tf. | ευηγγελησεν Tf. | 8. βιβληδα- 


ριον 


P. 639. Opp. 10, 9-11. II, I-5. 
A. 9. βιβλαριδιον] A'*. βιβλαριον Al. | 11, 4. avdaiae A. | 
5. στωματος ΑἸ. 
Β.11,1. ἱστήκει M. Tf. | εγειρε] Τῇ εγειραι Μι. | μερισε Β. 
C. 4. αλαιαι C. | 5. ἡ bis] fors. pro εἰ. 


P. 640. Op. 11, 5—I0. 


A. 9. ημισυ) ἡμιον Al. ημισου ΑἸ". se ets μνημα “ αὖ vide- 
tur e spatio lacuns.” Mill ap. Wd. 
B. 7. & av M. 


P. 641. Cp. 11, 11-16. 
A. 11. ἡμίσου A. | 16. ενωπιον] Al*. ενωπιτν Al. 


P. 642. Opp. 11, 17-19. 12, I-3. 
A. 3. δρακων] Or. ὄδραχων Wad. txt. 
B. 18. cov 3°] om. corr. | 12, 2. expafer] Tf. εκραζεν M. 


P. 644. Cp. 12, 9-15. 
A. 10. η 4°] A™. om. A’. | 15. εβαλεν] “ Olim forte ἐλαβεν.᾽ Wa. 


B. 11. axpt] axpn Tf. | 12. ουρανοι] Tf. οι ovp. M. 
C. 14. εκαι Ὁ. 


P. 645. Opp. 12, 15-18. 13, 1-4. | 
A. 13,1. avaBatvor] Forte olim διαβαινον." Wad. | 2. μεγαλην] 
d. edwxey avrw A. 
B. 17. οργισθη] Tf wpy. M. | τον ιησου B. | 13, 3. μιαν] add. 
ex B?. | θανατου] add. avrov B?. 
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P. 646. Cp. 13, 4-12. 


A. 8. οναιγεγραπται] “ Ego sic divido voces: ov atyeypatrat, quod 
ponitur loco ov eyeypanrat ... sic xvu. 8. in Alex. MS.” Wd. 


B. 6. και 3°] “erasum est” ΤᾺ “ abrasum in cod.” M). 

C. 9.10. εἰ ter] “C η, atq. ita ter pro et.” 77. (N.T.) | 11. ava- - 
βαιννον C 

P. 647. Cp. 13, 12-17. 

A. 16. 8wow)] Wd. St. δωσει Cr. 

.Β. 14. 30a—yns] “ Heee sunt in ae " 7 | λεγων] M. λεγον- 
tos B'. λεγον B2. 77. | os) Tf. 

C. 13. καταβαιννειν CO. | 14. ποιησαι] roms τὰ | 15. εδοθη] Ο"", 
εδοθ Οἱ, 


P. 648. Cpp. 13, 18. 14, 1--5. 
B. 18. και] om. Tf. | 14,2. η] M1. Tf. om. mM. 
C. 18. ψηφισατω] φισατω C. 


P, 649. Op. 14, 6-11. 
A. 8. ra] Wad. St. τὴ Or. 
B. 7. “ Inter avroy et ποιησαντα additum est τον. ” Ff. 
C. 7. προσκυνησαντι Ὁ. | 9. εἰ] η C. 


P. 650. Cp. 14, 11-15. 


B. 11. εἰ τις] mg. 1.m. 77. | 13. awoOvnoxovres, ἀπαρτι]) MI. — τες" 
απαρτι τ i; avanavoovrat] Tf. -- σωνται M. | axodrovén] M. 
-θει Tf. | 14. νιον] “ vy suppletum est.” 77 


©. 11. εἰ] η ©. | 13. Aeyovsys] C'*.2 -- σὴ ΟἹ, 


P, 651. Opp. 14, 16-20. 15, I-2. 
A. 20. και 10] Al*, αἱ A’. 
©. 20. ἐκ π κασι.» om, ©?, ? 


Ρ, 652. Cp. 15, 2-ὃ. 
A. 6. εξηλθον] Al™, εξηλθεν A}. | περιεζωσμενοι] Al*. -- νηι Al. 
B. 4. d0face] Tf. -- σὴ M. 


P. 653. Opp. 15, 8. 16, 1-7. 
B. 16, 3. ayyedos] M.  ayedos 77. 
C. 16,7. ηκουσα)] C'*.2 ηκουσ C. 


144 NOTAE. APOC. 


P. 656. Cp. 17, 1-9. 


A. 4. yuseer] “ ope vel ma He vel γυνὴ ἢ nv, quod admittit 
spatium.” Wa. | 8. nv] 4 A 


B. 6. την] M. Tf. om. M2. 18. ro 1°] Tf. om. M. | 8. 9. ἐστιν. 


και παρεσται) 


P. 657. Cpp.17, 9-18. 18, 1-2. 


Β, το. ἐστι} Tf. corny B. | 11. ovros] 77. avros M. | 16. και 
y- 7. αντὴν] “ἴῃ margine ponitur.” 7. | 18. της] “in cod. 
superponitur ἐπί." Mf. em “in margine est.” 77. 


P. 658. Cp. 18, 2-8. 


B. 3. otpnvovs] 77. M. txt. “cod. στρινους" M. mg. | 7. “ αὐτὴν 
superponitur.” ©. 


P. 659. Οὗ. 18, 8-14. 
A. 11. ayopacer’ ovxert A. | 12. σιρικου A. 
C. 11. ayopace οὐκετι ©. | 12. σιρικου C. | χαλκου] καλκου ΟἽ, 


P. 660. Cp. 18, 14~20. 


A. 20. ovpay— ——] “ Dubium, an absciasum sit καὶ aytoi, vel καὶ 
οι aywot. Wa. 


B. 20. avrny] aurn 77. 


P. 661. Opp. 18, 21-24. 19, 1-2. 
B. 24. aysara] Tf. ama M. | 19, 2. ητις] eres 77. 
Ο. 24. em] ex C. 
P. 662. Op. 19, 3-10. 
B. 4. execov B2. M. “ex εἐπεσον factum est ἐπεσαν." Tf. | τω 3°] 


MM. Tf. om. Δ. 
P. 663. Cp. 19, 11-20. 
B. 11. aveoypevov Tf. | 18. ελευθερων] add. re 77.. ἢ 


Ρ, 664. Cpp. 19, 20-21. 20, 1-8. 
A. 21. opvea] Onpia A}. ὃ 


P. 665. Opp. 20, 8-15. 21, 1-3. 


_ Β, 9. και τὴν πολιν τῶν αγιων] Tf om. M. | 13. τους 4°] M. 
τοις Tf. 
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P. 666. Cp. 21, 3-12. 


A. 4. ᾿απηλθαν] Wad. not. Cr. απελθαν Wa. txt. | 
B. 3. Aaos] 77. λαοι M. 


P. 667. Cp. 21, 13-24. 

A. 14. exov] Cr. εχων Wa. txt. | asseexeee του ἀρνιου] “In fine 
pagine precedentis a reperies, ποστολων in initio hujus 
columnee abscissum, et literis cursivis, non autem quadratis, 
supra lineam additur 8wdexa αἀποστολ τὺ apy, appictis 
etiam accentibus.” 

B. 14. εχων] 77. εχον M. | 15. μετρησει)ὴ Tf. perpnon MM. | 
18. τειχους] 14. Tf. τειχου M2. | το. σαπφιρος Tf. | χαλ- 
κιδων Tf. 


P. 668. Opp. 21, 24-27. 22, 1-8. 


A. 22, 1. aorapov] Wa. not. Cr. ποταμον Wa. txt. | exopevope- 
vov] Cr. St. exnopevonov Wd. txt. | 2. ἐμμεσω A. | 6. de] 
Cr. de Wa. txt. 


B. 22, 2. αποδιδους] 77. --ουν M. 


P. 669. Cp. 22, 8—19. 


A. 9. τηρουντων] Or. rnpovrwy Wa. txt. | 18. 0 Geos} add. ex 
avrw A?. 


B. 13. εἰμι] M. om. 7f. 


P. 670. 
B. Subse.] om. 77. 


va 
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EVANGELIUM MATTHAEL 


Cp. I. 

1, δαβιδ] 32d | 2. ἐγεννησε] --» et sic usque ad v.16. | waax 
waax δε] ἴσακ ἴσακ I.m. ἴσαακ᾽" ἴσαακ᾽ de B. | 4. αμιναδαβ 2°] 
αμιναδαμ 1. τὰ. —dap B. | 5. Boot bis] Boes | ὠὡβηδ bis] tw- 
Bnd | 6. δαβιδ 1°] 843 | δαβιδ 2°] Saved | o βασιλευς] om. | 
σολομωντα] σαλομων I.m. σαλωμωνα B. | 7. σολομων] I. m. 
σαλωμων B. | aBia 2°] B. αβιας 1. m. | ava] ασαφ᾽ | 8. aca] 
ασαφ᾽] 9. οζιαν] Β. οζειαν 1. πι. [αχαξ 1°] 1. τῆ. axas A. | 
αχαζ 29] axas | IO. pavagons}] I.m. pavacoy B. | apev bis] 
apws | woo] B. ἴωσειαν 1. m. | 11. τωσιας] tworeas | 
13. αβιουδ 1°] αβιουτ I.m. αβιουδ᾽ B. [αβιουδ 2°] 1. τῆ. αβιουδ᾽ 
Β.! 14. σαδωκ bis] Β. σαδωχ ΣΙ. m. | axep bis] 1. m. 
αχιμ B. | 14. 15. ελιουδ bis] ελιουτ 1. m. ελιουδ᾽ B. | 
15. par day bis B. | 17. 343 bis | Sexarecoapes ter] τὸ | 
18, γεννησις] yeveois | yap] om. | 19. παραδειγματισαι] παρα- 
διγματισαι 1. πὶ. : “παρα punctis notatam rursus deletis. Pre- 
terea B δειγ pro διγ reposuit.” | 20. 348 | 21. αὐτου 1°] 
om. 1. τη. reser. A. | 22. rou 15] om. | προφητου] “ B ad- 
notavit noaiov.” | 2.3. καλεσουσι] -- ν | αὐτου] om. 1.m. rescr. 
A. | eon] --ν | 24. διεγερθεις] εγερθεις | ο 1°] om. | παρελαβε] ᾿ 
-»ν» “0 (ut videtur) addidit μαριαμ, sed prorsus erasum est” | 
αὐτοῦ] I,m. eavrov B. | 25. ετεκε] —y | τὸν voy αὐτῆς Tov 
mpwroroxoy] vioy | exadece] — ν 


Cp. 2. 

I, τοῦ 2°] 1.m. et C. om. B. | 2. εἰδομεν) B. ἴδομεν I. τη. 
οὐ C. | acrepa εν] Α. vel Β. αστεραν 1. m.? | 4. np. o B.] 
o βᾶσιλευς npwdns | ἀρχιερεις] 1.m. apxtiep. B. | 5. εἰπον] 
ειἰπαν | αὐτω] 1.m.et O. om. B.? | ουτω] —s | 6. και συ ete. | 
“B adnotavit yoalov.” | ex σου] efov | yap) B. om. 1. m. | 
7. nxptBoce] --ν | 8. εἰπε] -- ν | ax. εξ. eferacare axpiBws | 
9. ειδον] ἴδον 1.m. εἶδον B. | προηγεν] 1.m*.? --γον 1. m. | eory] 
,εσταθη | 10. ἀστερα] B.? αστεραν 1. m. | 11. ευρον] 
ἴδον 1. τῆ. εἶδον B. | 12. χωραν αὐτων] B. (ἄντ.) εαντων 
χωραν I. m. | 15. του 1°] om. | “ Ad verba λεγοντοσ ef αιγυ- 
πτον etc. B adnotavit ev αριθμοισ, additis signi.” | 16. av- 
ee] —v  ηκριβωσε] --ν | 17. vwo] δια | © 18. θρηνος και] 
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om, | ηϑελε] —v | εἰσι] --ν | 19. κι ov. φ.] φαινεται κατ ovap | 
20. τεθνηκασι] --»γ | 21. ndOev] εἰσηλθεν | 22. em) om. | 
npwdou] post avrov | 23. δια] 1. ἢ. vo Bs, 


Cp. 3- 

I. καὶ) om. | 2. ἤγγικε] --ν | 4. ὑπο] δια | 4. εἰχε] 
-ν | aur. nv] nv avrov | 5. kat πασα ἡ 2°] rescr. r. m. vel A. | 
vopdavn] add. ποταμω | um αὐτου] B®. om. 1. m. | 7. αὐτου] Ba. 
om. 1. m. | 8. xapwous αξιους] καρπὸν αξιον | . 10. και 1°] 
om. | 11. μεν] add. yap | βαπτιζω] post yuas 1. m. post ὕδατι 
B. | 14. wavms] B vel B*. om. 1. m. | 15. εἰπε] —v | 
ουτω] 1.1. —s B. | naw] Bet Ο". ημας 1. τῇ. | 16. και B. | 
B. δε | av. ευθ.] evdus aveBn | αυὐτω] B®. om. 1. m. | ab8e] -- ν | το] 
om. | rou] om. | και 4°] (5, om. 1. m. | 17. εὐδοκησα] B. 
ηὕδοκησα I.m. nvd. C. 

Cp. 4. 

1. €u;—mveuparos] ὕπο του πνς εἰς THY Epnuor | 2. τεσσερα- 
κοντα bis | νυκτ. τεσσαρ.] τεσσερακοντα vuxtas | επεινασε] επινασεν 
4. αὐτω] post εἰπεν εἰπε] 1.m. εἰπὸν B. | 4.Se]1.m. ὃ Β.] 
εἰπε] --ν | avOpwros] prem. o | 5. τστησιν] ἐστησεν | λεγει] 1.12. 
et ὅβ, εἰπεν B.| (6. αρουσι)]) B. --νΊ. τὰ. | 8. δεικνυσιν] 
δικννει | Neyer] εἰπεν | 9. π. σοι] σοι παντα | 10. προσκυνη- 
σεις] --σης | 12. 0 τιησους] om. | or warns | A et B. wavyns 
ore I. m. | 13. ναζαρεθ τ. τὰ. ναζαρα B. | καφαρναουμ | παρα- 
θαλασσιαν] corr. παρα θαλασσαν 1. τ. | 16. σκοτει]ὔ σκοτι 1. ΤΏ. 
σκοτια Β, | ade φως] φως ἴδεν 1. τὰ. ¢. cider B. | 17. Ἡγγικε] --ν | 
18. ο ιησους] om. [ειδε] -- » [λεγομενον] 1. π!.. καλούμενον Β. | αλι- 
εις] Β οὐ Ca. ἀλεεις 1. τ. | 19. upas] add. γενεσθαι Β. | αλιεις] 
B. adees 1. m. | 21. εἰδεν] wey | αὐτου] I.m. eavrov A. 
dur. B. | 22. πλοιον] add. avrwy 1.m. om. avr. B. | 23. 
ολην---ἰησοὺς} 0 ἐς ev TH γαλιλαια 1. τῶ. οἷς ολὴν τὴν γαλιλαιαν B. | 
διδασκων] add. avrovs 1. τῇ. om. avr. B. | 24. ἀπηλθεν] εξηλ- 
θεν | ολην] πασαν | βασανοις] A. vel B. Bacavovs 1.m. | δαιμονιζο- 
pevous| σεληνιαζομενους 1.m. δεμονιαζ. A vel B. δαιμονιαζ C2. 


Op. 5. 


1. προσηλθον] B. - day 1. m. | 4. wevOouvres] add. νυν B. | 
5. κληρονομησουσι] --ν | 9. αὐτοι] om. | 11. διωξωσι] διω- 
ἔουσιν | ειἰπωσι] --ν | ρημα] om. | 12. ουτω] --- | 13. adag 


19} C. ada 1. m. et corr. | adag 2°] ada  βληθηναι] βληθεν | και] 
om.{ © 15. καιουσι} xeovow | πασι] --ν | 16. ουτω] —s | 
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δοξασωσι — vy | 19. ovr] —s | os δ᾽ av—oupaywy] A. om. 
I,m. | 20. ἡ 8. up.] ὑμων ἡ δικαίοσυνη | πλειον]ῇ C>. πλεον 
I.m. πλῖον B. | 21. οτι ἐρρεθη tors ap] “in rasura (ab A) 
rescriptum est.” | 22. on] 1.m. om. B. | εἰκη] ΟὉ, om. 
I. m. | paxa] B. paxa 1. m. | 25. εν---αὐτοῦῇ per αὐτου 
ev τὴ οδω | σε παραδω 2°] om. | 27. τοῖς apxarors] om. | 
28. αὐτὴ) B®. om. 1. m. | 830. και μὴ] B. ἡ 1. m. | 
βληθη εἰς γ.] εἰς γέενναν απελθη | 41. 8e] Β. οὐ C. om. 
I. m. | on] om. | 32. ος αν αἀπολυσὴ) mas ὁ απολνων | μοι- 
Χασθαι] μοιχευθηναι | cay] Β. ay 1. m. | 33. εφιορκήσεις | 
34. ἐστι] —» | 35. ἐστι bis] --ν | 36. pyre] 1. τὰ. et C. 
μηδε B. | τριχα] B. τριχαν 1. m. | ἢ μ. π] ποίησαι ἡ μελαιναν | 
39. ἀντιστηναι] αντισταθηναι | ραπισει] ραπιζὶ | em] (8, εἰς 1. m. | 
σου] om. | 40. αὐτω] B.? C8. rovrw 1. m. | ιματιον] add. 
gov | 41. ἀγγαρευσει] εαν evyapevor | 42. σε] Β. σοι 
1. τῇ.  διδου] δος | 44. evhoyertre—picouvras upas] om. | ewnp. 
up. καὶ] om. | 45. και Bpexer—aSixous] A. om. 1. m. | 
46. ουχι] Ba. om. 1. m. | ποιουσι] --ν | 47. Tedwvar] εθνι- 
κοι | ουτω] τὸ αὐτο | 48. ὡσπερ] ws | εν τοις oupavors] ουρανιος | 
ἐστι] -- »ν 
Cp. 6. 

I. τὴν preem. δε | ehenpoourny] δικαιοσυνὴν 1. m. et B. doce 
A. | ros] C4, om. 1. m. | 2. ποιης] ποιῆσις 1.m.? | αμην] Ca. 
ἀμὴν αμὴν I.m. | awexouor] —v | 4. ἡ ελ.] B. ελεημοσυνὴ ἢ 
I,m. | autos] om. | ev τω φανερω] om. | 5. προσευχη---ὠσπερ] 
προσευχησθε ἐσεσθε ws I. M. προσευχὴ οὐκ εσεσθε ws I. m*. 
προσευχησθαι pro προσευχὴ C2. | αν] om. | φανωσι] -- ν | on] om. | 
6. mpocevxy] —s 1. m. | ταμίειον] ταμίον | ev τω davepw] om. | 
7. Barrohoynonre | βατταλογησηται | δοκουσι] — v | 8. ode] --ν] 
yop] add. ο ὃς 1. τι. om. ο θς corr. | 9. 9] 1. τη". om. 1. τὰ. 
10. ἐλθατω | της] om. | 12. aprepey] Ο". αφηκαμεν 1. m. | 
13. οτι---αμὴην] om. | 14. αὐτων] A. υτων 1. τη. | 15. τα 
παρ. αὐτων] om. | υμων] υμιν | 16. orav] A. Β. preem. καὶ 
I,m. | ὠὡσπερ]ως | oo] C*. om. 1. m. | τὰ προσωπα] Ce. τὸ προσ- 
ὡπον 1.m. | αμην] add. yap 1.m. om. yap C*. | on] om. | ame- 
χουσι} -ν | 18. κρυπτω 19] κρυφαίω | σου 2°] Β΄. om. 1. m. | 
κρυπτω 2°] κρυφεω | ἐν τω φανερω] om. | 10. διορυσσουσι] --ν] 
κλεπτουσι] --ν | 20. διορυσσουσιν ουδε] διορυσσουσι και | 6 2Ι. 
ὑμῶν bis] συ [. 422. ou]om. [η] ante ο of. | 23.7] ante 
0 οφθ. I.m. post πονηρος B. | eon] —» | 24. ἡ 197} εἰ | papwva | 
25. καὶ τι πιητε] om. | υμων 2°] Ba, om. 1. m. | 26. atroOnkas | 
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I.m. prem. ras B. | 28. augaver] -- νουσιν | coma] κοπιωσιν | 
ψηθει] νηθουσιν | 30. εἰ δε] δε | 42. ταῦτα yap παντα | επι- 
᾿ὥηγτουσιν | o8e] -- ν | yop] 1.m. et corr. ὃε C2. add. ο 6s 1. m. 


om. o Os C2. | ο ovpavies] om. | 33. Tou θεου] om. | 34. τα] 
om. 
Cp. 7. 

2. αγτιμ. petpnOnoerat | 3. ev τ᾿ σ. ο. δοκον] (8, doxoy τὴν 
ev T. 0. οφθαλμω 1. τη. | 4. epets| Aeyts 1.m. ερις B. et CO. | 
aes] preem. adeAge | απο] ex | 5. τὴν Soxov] post ex τ. oO. 
σου | exBadev] εκβαλλειν | 6. κυσι] —v | 9. eav] B. om. 
I.m. | αἰτηση] αἰτησει | IO, καὶ εαν7 ἡ Kae | αιτηση] αἰτησι | 
12. ow] B. om. 1.m. | av] εαν | ουτω] --ς | 13. εἰσελθατε | ἢ πυλη] 
B. om.1.m. [εἰσιν] Β. om. 1. τη. | ecepxopevor] ΓΙ. τη. πορενομαι- 
νοι Ca, sed rursus εἰσ. | 14. οτι] I1.m. τι B.? Ce. | 15. Se] 
om.|eo}—y| 16, σταφυλην] σταφυλας | 18, wovew 1°] 1.m*. 
ἐνεγκεῖν I.m.?? | ποιειν 25] B. et C8. eveyxery 1. m. | 21. τὸ 
θελημα] B. τα θεληματα r.m. [εν] add. τοις | 22. ερουσι] 
- ν | επροφητευσαμεν  δαιμονια] add. πολλα I.m. om. πολλα B. | 
εξεβαλομεν] C*. εξεβαλλ. 1. m. | 24. ομοιωσω autor] ομοιωθη- 
σεται | ὠκοδομησε] --ν | αὐτου τὴν οἰκιαν | 25. προσεπεσον] -- σεν 
I,m. --σαν Β. | επεσε] -ν | 26. ὠκοδομησεν αὐτου τὴν 
Οἰκια»ν | αμμον] I.corr. Ψψαμμον CO. (a ?) | 27. ηλθαν | και ἐπνευ- 
σαν οἱ ἀγεμοι}] A. om. I. m. | ἐπεσε] --ν] 28. συνετελεσεν] 
ετελεσεν | 28. εξεπλησσοντο)] B. εξεπλήττοντο 1. m. | οι---αὖ- 
του] B. οὐ 8, επι τ. ὃ. av. οἱ οχλοι 1. m. | 20. γραμματεις] 
add. αὐτων 

Cp. 8. 

T. καταβαντι δε autw}]1I.m. καταβάαντος δε avrov B. | 2. ἐλθων] 
προσελθων | 3. χειρα] add. avrov 1.m. et 0. om. B. | 0 ιησους 
om. [ εὐθεως] B. om.1.m.| 4. Neyer] εἰπεν 1.m. λεγι C4. | aAAa| 
προσεταξε] —y | μωῦσης | 5. εἰσελθοντι δε τω ιησου] εἰσελθοντος 
δε avrov | καφαρναουμ | εκατονταρχος] B. --χης 1.m. | 6. κυριε] 
B. om. 1. m. | 7- © woous] om. | eyo] preem. ἀκολουθι μοι 
I,m. om. ax. μ. (5. | 8. και αποκριθεις] B. et C. am. δε 
I..m. | exarovrapxos] B. --ς 1. m. | εφη] B. εἰπεν 1. m. | λογον] 
Aoyo | 4g. efoumay] add. τασσομενος | 10. εθαυμασε] —v | 
ewe] —y | 11. n§over] --ν | ἴσακ | 12. εκβληθησονται] A. 
efeAevoovrat τ. m.? | 13. εκατονταρχω] B. —7 1. m. [καὶ 2°] 
om. αὐτου] om. | exewn] add. καὶ ὕποστρεψας o εκατονταρχος ets 
TOV OLKOY αὐτοῦ εν αὐτὴ τὴ wpa εὑρεν Tov Nada ὕγιαινοντα 1. mM. 
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“unci quos B. addidit rursus erasi sunt.” | 14. ede] 
-ν!} 15. ἡγερθη καὶ] B. εγερθις 1. m. | avros] Β. αὐτῶ 
1. m. | 16. εξεβαλε] --» | 17. ελαβε] -ν | 18. πολ- 
hous] (5, om. 1. m. | 20. exover] —p | 21. αὐτου] om. | 
22. moous] om. | ειπεν] λεγι | 23. το] r.m.etC. om. B. | 
24. εκαθευδε] — pv | 25. οἱ pad. αυτ.] om. [ημας] om. | 26. 
εἐπετιμησε] -- ν | τοις avepors] B. τω αἀνεμω 1. m. | 27. αὐτω 
ὑπακουουσιν | 28. ελθοντι autw] ελθοντων avroy 1.m. ελθον- 
tos avrov B. | yepyeonvwy] C®. γαζάρηνων 1. m. | 20. tnoou | 
om. | προ xatpou βασανισαι nas] ἡμᾶς amoAecat προ K.1.M. nas 
βασανισαι nuas προ x. B. | 41. επιτρεψον nuw απελθειν] απο- 
στιλον ημαςΪ 32. τὴν ἀγελὴν των χοιρων] τοὺς χοίρους | ὡρμησε] 
—v | τῶν χοιρων 2°] om. | ἀπεθανον] 1.m. απεθαναν B. | 34. 
συναντησιν] ὕπαντησιν | τω] rou ᾿ 


Cp. 9. 

I. το] om.  διεπερασε] — » | 2. εἰπε] -- ν | ἀφεωνται] αφιεν- 
ται | σοι] om. [σου] ante ax | 4. υμεις] om. | 5. ἀφεωνται] 
αφιονται 1. τη. αφιενται (8, | σοι] cov | εγειραι] εγειρε | και] Β. 
om. I. m. | 6. υπαγε] C8. πορευον 1. m. | 8. εθαυμασαν 
εφοβηθησαν | 9. εκειθεν] B. (εκι --)Ὁ om. 1. m. | καθημενον] 
prem. exe Ca, “sed rursus erasum est.”  ματθαιον] μαθθαιον | 
καὶ] B. om. 1. m. | ἠκολουϑησεν] ἠκολουθει | 10. και ey. aur. 
avaxeipevou] Kat ανακειμενων 1. M. καὶ ἐγένετο ανακιμενου αὐτου 
Os, | και 2°] om. | ελθοντες] B. om. 1. m. | 11: εἰπον] ελεγον | 
12. ιήσους] om. | αὐτοις] om. [τατρου] tarpon | 13. edeov] ελεος | 
adda | εἰς μετανοιαν] om, | 14. πολλα] C. om. 1. ἢ. πυκνα A. 
vel Β, | νηστευουσι] --ν | 15. ελευσονται---ν ΨἙυμφιος] A. (νυμ- 
geos) om. 1. τὰ. | 16. avrov] B. om. 1.m. | 17. ἐκχει- 
ται 1. πλ". vel ΒΒ, ex. 1. m. | ἀπολουνταιἾ ἀπολλυνται [αλλα--- 
kawous| αλλ οἱνο» ΨεῸν εἰς ἀσκους Katvous βλητεον | ἀαμφοτερα] αμ- 


φοτεροι | 18. ελθων] προσελθων I. m. εἰς προσ. B. es 
ελθων C*. | or] om. | 10. Ἠκολουθησεν] ἠκολουθει | 20. 
cupoppoovea| αἱμαροουσα 1. τι. αἰμοροουσα ΟἌ, | 21. ελεγε] 
-ν | μονον] B. om. Σ. m. | 22. wooug] B. om. 1. m. | em- 
orpaders] στραφεὶς | εἰπε] -- ν | σεσωκε] -ν | 23. Neyer] ελε- 
γεν | αὐτοῖς] om. | 24. awe@ave] —y | αὐτου] add. eidores or: 
αἀπεθανεν 1. m. om. ed. ο. απ. C% | 25. expamoe] 
-ν | 26. αὐτὴ] —s | 27. κραζοντες)] κρανγαζοντες | 
da | 28. ελθοντι] C8. εἰσελθοντι 1. m. {| δε] add. avrw | οι 


add. ὄνο 1.m. om. dvo (8, {oj O% om. 1. m. | moous] 1. m*. 
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om. I. m. | δυναμαι} add. ὕμιν 1. m. et B. om. A. et O* | 


30. αὐτων] (8, om. 1. m. | ἐνεβριμησατο] ενεβριμηθη | 31. ody] 
B. om. 1. m. | 32. αἀνθρωπον] om. | 33. om] om. | 
34. x] B. om. 1.m. | 35. και 2°] B. om. 1. m. | ev τω daw] 


add. και ηκολουθησαν avrw I.m. ev τω dA. kK. nk. αὐτω. om. B. | 
36. exdedupevor] ἐσκυλμενοι | εριμμενοὶ 


Cp. 10. 
1.2. δωδεκα bis] if | 2. ἐστι] -- ν [αὐτου 1°] add. καὶ 1. m. 
om. και corr. | 4. ματθαιος] μαθθεος | και 2°] B. om. 1. m. | 
λεββαιος ο επικληθεις} om. | 4. ιαμδας ἰισκαριωτης)] Β. ο ιουδ. 


ὁ tox. 1. τὴ, | παραδοὺς] παραδιδους B.? “sed δι rursus erasum 
est.” | 5. δωδεκα] ιβ | λεγων] B. om. 1. m. | e6vwv] B. om. 
1. m. | 8. vexpous eyetperat λεπρους καθαριζεται 1.m. “ Ver- 
bis vexp. eyep. unci ab A vel B additi sed rursus sublati sunt.” | 
9. μηδε ἀργυρον] B. om. 1. m. | 10. ἐστιν} om. | 11. εν 
αὐτὴ τις | eon] --ν | 12. αὐτην] add. λεγοντες εἰρηνη Tw οἰκω 
τούτω 1. Τὴ. et corr. om. Aey. x. τ A. Β.ξ et C. | 14. €A- 

θατω | προς] ed | 14. eav] αν | efepx.] add. efw | ms 2°] 
om.  πολεως] add. ἡ κωμης | των] preem. ex | 15. καὶ] add. 
yn | 16. οι οφεις] ο οφις 1.m. οἱ οφις C2. | 17. παρα- 
δωσουσι] —v | 19. παραδιδωσιν παραδωσιν | λαλησετε] λαλη- 
onre | 21. αδελφον] ©. - gos 1. m. | 23. αλλην] ere- 
ραν | αν] οἴ. 1.m. ov Ca, | 24. ἐστι] —v | διδασκαλον] add. 
avrov | 25. βεεζεβουλ | εκαλεσαν] εἐπεκαλεσαν (8, —avto 
1. m. | 26. eon] —v | 28. φοβηθητε bis] φοβισθε | azo- 
κτεννόντων ψυχὴν] prem. τὴν B. | σωμα] preem. ro | 30. εἰσι] 
—v | 31. φοβηθητε] φοβισθε | 33. Kay avrov | 34. 
Badew expyyny 1°] ἵρηνην Badr | 37. ἐστι bis] —v 38. cor] 
—v | 39. © euper—autyy και] om. 1. τη. add. A. | 40. και 
9] C4, o d¢€1.m. | 41. λημψετε bis. 


Op. 11. 

1. δωδεκα] (8 | 2. δυο] δια | 4. wavyy] prem. τῶ I. m. 
om. tw B. | 5. αναβλεπουσι] -- ν | περιπατουσι] -- ν | ἀκουουσι] 
-ν | νεκροι} preem. καὶ [. 7. εξηλθατε | 8. efnrAGarat | 
ew avOpwrov] avoy ity 1.m. iw avoy B.  ιματιοις] om. | εἰσιν] 
Cs. om. 1. m. | 9. ἐξηλθατε | ew προφητην] προφητὴν ἵδιν 
I,m. ἴδ. πρ. Ο. | 10. yap] om. | ἐστι] --ν | 12. Bracrat | 
βιαζετε τ. τι. Piafore corr. βιαστε B. | 13. empognrevoap | 
16. ἐστι] -- ν [-παιδαριοις----λεγουσιν] παίδιοὶς καθημενοις Ev τες ayo- 
pes α προσφωνουντα Tots ετεροις λεγουσιν | 17. ὑμῖν 297 om. | 

: Χ 
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18. ηλθε] —v | Aeyourr] --ν | 19. φιλος τελωνων | τεκνων) 
ἐργων | 21. χοραζειν | βηδσαϊδαν Tf. txt. BnOcaisay ΤΥ. 
comm. βηθσαΐδα corr. | σποδω] add. καθημενοι | 2.3. καφαρνα- 
ουμ | η---υὑψωθεισα] μη ews ovvov ὕψωθηση | eyevovro| eyernOncay | 
σοι] A. υμιν I.m.? | epewav) enewer | 24. om] Om. 1. m. 
add. B. ‘sed erasum est.” | yn σοδομων] post εσται | 25. 
awexpupas] expuyas | 26. evdoxia eyevero | 27. μου] om. 
1,m. add. B. | 29. am epou] A. om. 1. m. | πραος] πραὺς 


Cp. 12. 

1. σαββασι] —v | 2. εἰπαν | efeorr] —v | 3. ἐποιησε 
-ν | 8a8 | avros] om. | 4. epayev] εφαγον | ιερευσι] --ν | 
5. βεβηλουσι] —v | εἰσι) --ν | 6. μειζων] μιῴον | γ. ελεον) 
ελεος | 8. ἐστι7 -- ν [καὶ] om. | 10. ἣν Ty] om. [εξεστι 
- ν | σαββασι] -- ν | θεραπευειν] θεραπευσε | Ε1. epweon] πεσῷ 
I,m. ενπεσὴ B. κρατήσει αὐτὸ και eyeper] κρατησας eyepet αὐτο 
12. εξεστι] —v [σαββασι] --ν | 13. cov τὴν χεῖρα | εξετινεν] 
απεκατεσταθὴ | ὡς ἡ αλλη] om. | 14. οι 8ε---εξελθοντες] εἐξελθοντες 
δε οἱ φαρισεοι συμβουλιον ἐλαβον Kar avrov | 15. οχλοι] om. | 
17. onws] iva | 18. as] B. om. 1. m. | ηὔδοκησεν | 21. ev] 
om. | eAmouor] —v | 22. avrov] C4, aurovs 1. τῇ. | τυφλον και] 
om. | xat λαλειν] (8, om. καὶ 1. m. | 23. dad | 24. βεε- 
CeBovd | 25. e8ws| “super o notatum erat ν (a Β ἢ, sed 
rursus erasum est.” | o wycous] om. | 27. βεεζεβονλ | ex- 
βαλλουσι] -- ν | xpirat evovras υμων | 28. ev au θυ eyo | 
29. διαρπαση | 30. ἐστι] -- ν | σκορπιζει] add. pe | 41. Tor 
ανϑρωποις 2°] om. | 32. αν] eay | oux] Β. οὐ Ο. ov μη 1. m. | 
44. καλον 2°] 1. m. “sed videtur antea ἀγαθὸν scripturus 
fuisse.” | γινώσκετε | 34. γεννηματα] t.m*. yevvnyua 1. m. | 
35. τῆς καρδιας] om. | 36. eav λαλησωσιν AaAncovow  ἀποδω- 
σουσι] --ν “amo punctis (a B?) notatum erat, sed rursus deleta 
sunt.” | 37. σου 2°] om. | 38. απεκριθησαν] add. avrw | 
40. tpes 4°] ¥ | 41. νινευειτε] 42. σολομωνος bis | 
43. ἴητουν] “ super ov notatum erat w ab A vel B, sed rursus 
deletum est.” | 44. εἰς Toy οἰκον μὸν επιστρεψω | ελθον] A. 
om. 1. 1η. | σχολαζοντα] add. και | 46. ὃε] om. [αὐτου 2°] 1. m. 
et corr. om. corr. | 46. 47. ἴητουντες autw—oor λαλησαι7 om. 
I.m. ῴηγτουντες avtw λαλησαι εἰπεν δε Tis των μαθητων αὐτου ἴδου 
ἢ μῆρ σου Kat οἱ αδελῴφοι σου efw (yrovow σε A. | 48. εἰπε] --ν] 
εἰποντι] λέγοντι | 49. χειρα] χιραν 1. τ. χίρα A. | αὐτου] A. 
om. I. m. 
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Cp. 13. 

1. δε] om. | απο] ex | 2. το] om. | 3. σπειρειν] omepe | 
4. επεσε] -- ν | Oe] --ν | 5. εἰχε] -- ν | efaverrbey | 7. απε- 
πνιξαν}] επνιξαν | 8. τριακοντα] A | g. ἀκουειν} C4. om. 
i,m. | 10. εἰπαν | λαλεις autos] B. avrois λαλεῖς 1. Mm. | 
11. αὐτοις] om. | 13. βλεπουσι] —v | συνιουσι] —v | 14. ew} 
om. | βλεψετε] Breynre | 15. aa] wow αὐτῶν | ιδωσι] -- ν | wow] 
add. avrey B. | ακουσωσι] -- ν | συνωσι] -- ν | επιστρεψωσι] -- ν | ιασω- 
μαι] ἴασομε | 16. βλεπουσι] -- ν | ἀκουει} ἀκονουσι» | 6517. yap] 
om. [εἰδον] sap | 18, σπειροντος] σπίραντος 1.m. σπίιρον- 
τος ©, | 21. eon} --ν | 22. τουτουῇ B. om. 1. m. | 
23. τὴν γὴν τὴν καλην] τὴν καλὴν γὴν | συνιων] συνιεὶς | exator] p | 
εξηκοντα] ξ | τριακοντα] A | 24. σπειροντι] σπιραντι | 25. 
ἐσπειρε] ἐπεσπαρκεν 1. τη. επεσπειρεν B. | 26. εποιησε] --ν | 
27. ταῇ 1. τὰ. om. B. | 28. εἰπον] λεγουσιν | 20. εφη] 
φησιν | 40. μεχρι] B. ἀχρι 1.m. et corr. | τω] 1. πι. et 
corr. om. B. | 32. ἐστι] -- ν | avgOy] 1.m. et corr. avéqon 
C.? | ἐστι] --ν | 33. autos] add. λεγων | 34. οὐκ ehader | 
0", (—Ar) οὐδεν ἐλαλησεν 1. τὰ. | 35. δια] add. noaiov I. m. 
om. 70. B. | κοσμου] 1. m. et corr. om. corr. | 36. ηλθεν] 
εἰισηλθεν | ο τησους] om. | προσηλθον] 1. τη". --εν £. m. | φρασον] 
Ca, διασαφησον 1. τα. | 37. αυτοις] om. | 39. Se. θε- 
ρισμος συντέλεια awvos eotw οι δε] A. om. 3.m. Ad συντ. (8, add. 
tov | 40. Tourou] om. | 41. αὐτου 1°] om. | 42. Ba- 
λουσιν] corr. βαλλουσιν 1. m. | 43. axovew] C3, om. 1. m. | 
44. παλιν] om. | opoca] add. δε B. | ev. τω aypw] A. om. 1. m. | 
expupe] --ν | mode παντα ova ext | 45. avOpwrw}] B. om. 
I. m. | "46. 05 ευρων] evpwv de | wenpaxe] —v | axe] --ν | 
48. καὶ] ante em B. ante καθισαντες 1. m. et corr. | ἀγγεια] 
ayyn | εβαλον] B. εβαλλον 1. m. | 50. Badovow] B. βαλ- 
Aovow I.m. | 51. λεγει---ἰησους] om. | κυριε] om. | 52. εἰς 
τὴν βασιλειαν] τη βασιλια | ομοιος] A. vel B. et Ο.᾿ ομοια 1. m. | 
54. πατριδα] A. vel Β. αντιπατριδα 1. m. | ἐεκπληττεσθαι] ἐκπλησ- 


σεσθε! 55. ouxt] ovx | ιωσης] toond 1. τι". ιωαννῆς 1. m.? | 
56. εἰσι] --ν | 57. νήσους] om. | εστι] -- ν | τη] add. δια | av- 
του] om. 
Cp. 14. 
1. εν exeww τω καιρω] ante ἡκουσεν Β. vel 1.m*.? οὐ C. post ηρω- 
δηφ 1. τ. | terpaapyxns | ειπε] --ν] 4. αὐτον] A. om. 1. m. | 


x 2 
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kat εθετο ev φυλακη] καὶ ev φυλακὴ ἀπεθετο 1. Τῇ. ev τὴ ua. και 
απεθ. Ca, | 4. ελεγε] -- ν | auto] om. 1. τ. post ἑωαννῆς Ca. | 
9] om. | εξεστι] --ν | 6. γενεσιων δε αγ.] γενεσιοις δε yevopevors | 
ρεσε) =v | 7. μεθ] pera | 8. “ post avrys rasura est.” | 
9. εκελευσε] — v | 10. awexagahioe| -- ν | τον] Ca. om. 1. m. | 
11. nveyxe] --ν | 12. σωμα] πτωμα add. avrov 1. m. et corr. 
om. αὐτου corr. | αὐτὸ] B. avroy 1.m. | 13. και ax.] axovoas 
δε | weln] πεζοι | 14. © tyoous}] om. | ede] --ν | aurous] 
αντοις | εθεραπευσε] — vy | 15. αὐτοῦ] om. | παρηλθεν ηδη | 
ἀπολυσον] add. ovy | xepas] CO. xwpas 1. m. | 16. ιησους] 
om. | 17. aprous] ante εἰ I.m. post πεντε (8, | 18. εἰπε] 
—v ὧδε avrovs | 19. κελευσας] ἐκελευσεν | Tous Xoprous] τον 
xoprov | πεντε] € | δυο] B | ευλογησε] — vy | eBuxe] —v | 22. eu- 
θεως] B. om. 1. m. | o moous] om. | αὐτου] om. | 23. Kat 
awohugas τοὺς οχλους] A. καὶ I. m. | 25. ἀπηλθε] ηλθεν | o 
wngous] om. | ms θαλασσης] την θαλασσαν] 26. και ιδοντες 
αὐτὸν οἱ μαθηται] idovres ὃε αὐτὸν 1. 1. o+ δε μαθηται ἵἴδοντες 
αντον A. | τὴν θαλασσαν] της θαλασσὴης | eon] —» | 27. ευθεως 
ευθὺυς | ο τησους] om. 1.m. ante avrots A. | 28. εἰπε] —v | εἰ 
ov e κε | ελθιν προς ce | 29. o] om. [ελθειν] add. ηλθεν 
ουν 1. τῇ. om. nA. avy OC. | 40. ισχυρον] om. | expage] — y | 
31. ευθεως] evdus | 42. εμβαντων] avaBarrwp | 33. ελθοντες] 
om. | 34. ets] emt | yerrnoaper] preem. εἰς | 35. exewwou | 
om. | 36. διεσωθησαν] ἐεσωθησαν 


Op. 15. 

1. οι] om. | φαρίισαιοι και ypapparers| 2.avtev]om.|  3.Kna:}C. 
om. I.m. | 4. ἐντειλατο λεγων] 1.m. et corr.(—7TrA-) εἰπεν CO. | 
σου7 om. | 5. wpedn Ons} add. οὐδὲν ἐστι» 1.m. om. οὐδ. eo. A. 
vel B. | καὶ] om. |» τὴν μήτερα αὐτου] om. | 6. την evtohny] 
τον voov 1.m. et corr. τὸν Aoyor (5. | 7. επροφητευσεν | 
8. εγγιζει---τιμα] o Aaos ovros τοις χίλεσιν pe Tyna | 11. στόμα] 
add. rovro 1.m. om. rovro Ca. | 12. αὐτου] om. [εἶπαν | 
53. εἰπε] —v | 14. οδηγοι---τυφλων] οδηγοι εἰσιν τυφλοι 
I,m. et corr. τυφλοι ε. ο. τυφλων ΟἿ. | 15. ταυτην] om. | 
16. tnoous] om. | 17. αφεδ.] preem. τὸν | 18. 19. εξερχεται 
KaKewa Kowor τὸν avOpwroy ex yap τῆς kapdtas}] om. 1. m. add. 
A. | 20. ἐστι --ν | χερσι] -ν | 22. εκραυγασεν expagey 1. m. 
expacey Ca, | αυτω] om. | ad | 23. ἡρωτων]) npwrovy | 25. 
mpocexuvet] 1. ΠΊ. (-- »") προσεκυνησεν C.| ‘ 26. eon] —v | 
27. εἰπε] -- ν | 29. ἢλθε] --ν | 20. κυλλους κωφους  ερι- 
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yay | του ιησου] αὐτου | 41. τοὺς οχλους] τον οχλον | κυλλους 
υγιεις] om. | χωλους] preem. καὶ | εδοξασαν}] εδοξαζον | 42. αυ- 
του] om. | ewe] --ν add. αντοις A. | tpes] γ | εχουσι] -- ν | φαγω- 
σι] --ν | μηποτε] py | 33. αὐτοῦ] om. | 34. εἰπαν | 
48. εκελευσε τοις οχλοις] παραγγιλας Tw οχλω |. 46. και AaBov] 
eAaBev | ιἰχθυας] preem. dvo 1.m. om. dvo (3. |-eux.] preem. και | 
εκλασε] —y [εδωκε] εδιδον | αὐτου] om. | τω oxdw] rots oxAotrs | 
38. rerp. avd.] avdpes wor τετρακισχιλιοι | yur. και w.] πεδιων και 
γυνεκων | 49. paySada] payaday I.m. payeday Ca. 


Cp. 16. 


1. καὶ 2°] add. οἱ Ca. | ἐεπηρωτησαν] ἐπηρώτων 1. τη. et corr. 
npwrncay Ca, | 2. 3. οψιας ---δυνασθε] om. | 4. του προφητου] 
om. | απηλθε] --ν| 5. αὐτου] om. | 6. autos] om. | 
8. aurots] om. | ελαβετε] exere | 9. oude μνημονευετε] Ca. (— raz) 
om. I. m. | 10. entra] ¢| 11. aprou] aprwy | mpocexewv] 
προσεχετε de | 12. εἰπε] —y | rou aptou] των φαρεισαιων και 
σαδδουκαιων I. mM. τῶν αἀρτων C%. | αλλ] adda | διδαχης)] Ca. 
διδασκαλιας 1. m. | 13. pe] om. | Aey. οι αν. ear] οἱ avor εἰναι 
Aeyovow 1. πι. ot av. Aey. ew. Ce. | 14. ιωανὴν | 16. εἰπε} 
-» | 17. και απ. αποκριθεις δε | awexadupe}] — ν | αλλ] αλλα | 
19. kat 1°] om. | κλεις] κλιδας 1. τ, κλις OF. | ms yns] C% τὴν 
γὴν 1. m. | 20. αὐτοῦ] om. | τησους] C* om. 1. m. | 
21. 0 tyoous] Cb, is xs 1.m, om. C | ets ἱεροσολυμα απελ- 
θειν] 23. εἰπε] --ν | pou εἰ εἰ ἐμον I. m. εἰ pov C. | 
24. εἰπε] --ν | 25. av 15] ea | 26. ὠφελειται] ὠφελη- 
θησεται | εαν] 1. m. et corr. oray Os. | 24. τὴν πραξιν] Ce, 
τα epya 1.m. | 28. εἰσι] ort εἰσιν | ἐεστηκοτων] ἐστωτων | ιδωσι] 
—y | βασιλεια] 1.m. δοξη του aps Ca. 


Op. 17. . 

I, καὶ 1°] add. τὸν | ἵωανην | 2. ehapwpe] —y | 4. wo- 
θησαν] ὠφθη | povons | nrecas | συνλαλουντες μετ avrov | 4. 
εἰπε] -- ν | ποιησωμεν] ποιησω | μωῦσει | ηλεια μιαν | 5. ἀκουετε 
avrov | 6. ἐπεσαν | 7. προσελθων] προσηλθεν | ἡψατο] και 
αψαμενος | και 2°} om. | 8. τὸν ιησουν] iy αὑτὸν | 9. απὸ] 
ex | 10. ἐεπηρωτησαν] 1.m*. ayp.1.m. αὐτου] om. | nAcap | 
11. tyoous] om. | nAtas] ore ηλειας | πρωτον] om. | 12. nheas | 
ηλθε] --ν | ev] om. | ourw] —s | twavor | 14. αὐτων] om. | autw 2°] 


avroy | 15. kupte] om, | πασχει] εχει | 17. aw. δε ο woous] 
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o δε αποκριθεις 1.m. τότε απ. o ts (3. | εἰπεν] add. avrors | μεθ 


vpwy εσομαι!| 18. o was} om. | 19. evap | 20. tnoous 
εἰπεν}] λεγει | απιστιαν] ολιγοπιστιαν | μεταβηθι] μεταβα | ἐντευθεν] 
evden | 21. Toureo—morera] om. 1. Π]. Τοῦτο δε To γενος οὐκ 
εἐκβαλλεται εἰ μη εν προσευχὴ και νηστεια OP. | 22. ἀαναστρεφομε- 
νων] συστρεφομενων] 24. καφαρναουμ | εἰπον] 1. τὰ. εἰπαν Os, | 
Ta] O% om. 1. τῇ. | 25. ore εἰσηλθεν] εἰσελθοντα 1. m. et 
Ob.? ελθοντα Ο. (6) | AapBavovcr] --» | 26. Neyer autw o 


πετρος] ο δε edn | αλλοτριων] add. εἰποντος δε απὸ των αλλοτριων | 
27. σκανδαλιζωμεν | την] om. 


Op. 18. 

2. © τῆσους] om. | 3. εἰσελθητε] 1. m*. —One 1. m. | 
4. ταπεινωση] ταπινωσει | 5. τοιουτον ev] ἐν τοίουτο | 6. em] 
περι] 7. εκεινω] Om. | 8. exxopov] (8, εξελε 1. m. | 
aura} avroy | κυλλον ἡ χωλον | 9. ἐστι] —» | 11. ηλθε--- 
ἀπολωλὸς} om. | 12. evernx. | em ta opn] A. om. 1. m. | 
13. every. | 14. ἐστι] -- ν | ἐεμπροσθεν] om. | ers] εν | 15. 
εἰς σε] om. [και 1°] om. | 16. σου] ceavtov | ἡ τριων pap- 
Tupep | 17. εἰπε] εἰπον | 18. ova 157 §.m*. os 1. m. | 
δεδεμενα] A. vel 1.m*. --ον I.m.! | tw ουρανω] τοῖς ovpavors | 
εαν 2°] B. et OC. av 1. m. | τω 2°] om. | 19. vpwr συμφω- 
mowow] συμφωνησουσιν εξ vpwy | αντοις γενήσεται | 20. ou] 
1. τὰ. et C. οπου B.? | εἰσι] --ν] η] B. om.1.m. | τρει9] ¥ | 
21, autre 1°] (8, om. 1.m. | ewe) —v | 23. ηθελησε] —v | 
24. auTw εις] CG. εἰς avro 1. m. | μυριων] Οὐ. πολλων 1. m. | 
25. αὐτου 2° et 3°] om. | rexva] πεδια | εἰχε] --ν | 46. δουλος] 
add. exivos Cs. | ἀαποδωσω σοι | 28. επνιγε] -- ν | μοι] om. | 
ο τι] εἰ τι | , 29. εἰς---αὐτοῦ] om. | mavra] 8. om. 1. m. | 
30. adda] (8, καὶ 1. m. | ov] om. | ἀποδω] 5, azody 1. m. | 
31. δε] C% ovy 1. m. et corr. | yevopeva] 1. m. et corr. yew, 
Ca, | και] οἱ δε [αὐτων] εαυτων | 43. και εγω] καγω | 34. 
αὐτω] I.m. et corr. om. corr. | 35. ουτω] —s | eroupartos | 
ουρανιος | τα παραπτωματα αὐτων] om. 


Cp. 19. 
I. καὶ ηλθεν] bis 1. m. | 3. autw 2°] om. | avOpwrw)] ΕἸ. om. 
1. τὰ. | 4. αὐτοῖς] om. | 5. ἕνεκεν] evexa | 6. εἰσι] 
—v | μια cape | 7. μωσὴς} 1.m. pwvons B. et C. [αὑτὴν] 
om. | 8. autos] add. o is | μωυσης | ουτω] —s | 9. εἰ] 
om. | kas ο aw.—porxarar}] om. | 10. aurw| Ca, om. I. m. | 


17, 18—20, 34. CODICIS SINAITICI. 159 


αὐτου] om. [εἰ] C. om. 1. m. | 12. εἰσι] —v | yap] C®. om. 
1.m. | ουτω] —s | 13. προσηνεχθη)] — cap | 14. εἰπεν] 
add. avrots | pe] exe | 15. αὐτοῖς τας χειρας] 7. x. ἐπ᾿ avrous | 
16. avtw εἰπεν  ἀγαθε] om. | ποιησω----αἰωνιον] ποιησας Cony αἰωνιον 
κληρονομήσω | 17. τι---θεος] Te με Epwras περι Tov ayadov ets 
ἐστιν o ayados | εἰς την ζωὴν εἰισελθιν | 18. Neyer αὐτω ποιας] 
ποιας φησιν | εἰπε] -- ν | ov μοιχευσεις ov κλεψεις] A. (-- σι) om. 
1. τῇ. | 19. σου] om. | 20. εφυλαξαμην] εφυλαξα | ex 
νεότητος μου] Ob. om. 1. τ. | 21. εἰναι] (8, γενεσθε 1. m. | 
22. Tov λογον] om. | απηλθε) --ν | 23. εἰπε] -- ν | πλουσιος 
δυσκολως | 24. υμιν] add. ort | ἐστι] --ν | tpummparos] Ca. 
τρήματος 1. m. | διελθειν] εἰσελθιν | εἰισελθειν] om. | 25. de] 
Α. οὐ C. om. 1. πὶ. [αὐτου] om. | 26. παρα avOpwiros] A. 
om. 1. m. | ἐστι] -- ν | π. δυν. ἐστι] δυνατα πανταΪ] 28. καθι- 
σεσθε] καθησεσθε | upers] avror | δωδεκα bis] 18 | 29. os] oats | 
otxtas η] om. | aypous] add. ἡ οἰκιας A. | evexev] evexa | ov. μου] ἐμον 
ονοόματος | Anuwere | 40. mp. ἐσ. K. ἐσ. πρ.] ἐσχατοι πρωτοι Kat 
πρωτοὶ ἐσχατοι 


Cp. 20. 

3. τὴν] om. | 4. και exeivots | apwedwva] add. pov | 5. 
παλιν] add. δε | ενατην | 6. ὡραν] om. | εξελθων] 1. m*. vel A. 
εξηλθεν 1. τα. | apyous| om. | 7. μας] A. om.1. m. [καὶ ο 
εαν---ληψεσθε] om. | 8. autos] om. | 10. Anpwovrat | x. 
aut. αν. 8.] ro ava δηναριον και avror | 12. om] om. | avrovs 
μιν] 13. ενι αὐτων εἰπεν | ovx | 14. τω] 1. τ". vel A. 
@ I.m. | 15. εξεστι] -- ν | 0 θελω ποιησε | e}y |  [6. woh- 
Aor—exAexror] om. | 17. wapehaBe] —v | δωδεκα] 18 | μαθητας] 
om. | και 2°] ante ep | 18. ἀρχιερευσι] —v | ypapparevor| — pv | 
θανατω] εἰς θανατον | 1g. και 4°] 1. τ". vel A. om. 1. m. | 
ἀναστήσεται} eyepOncere | ΑΙ. σου 1°] om. | ευωνυμων] add. 
gov | και το---βαπτισθηναι] om. | 23. kor] Om. | και το---βαπ- 
τισθησεσθε) om. | pou 3°] om. | 24. και ακ.71. τῇ. axovoapres 
δε C4, | ηγανακτησαντο] ἡρξαντο αγανακτιν | 26. Se] om. | 
εστω] (5, εστε 1.m. | 27. εαν αν | εστω] ἐστε | 28. noe] 
—v | 29. αὐτω] A. om. 1. m. | go. on] Ο. o 1. m.| 
κυριε7 iv | υἱος] tie | dad | 41. peLov] πολλω μαλλον | expator] 
εἐκραξαν | κυριε] ante ἐλεῆσον | vos] vy I.m. vev corr. ve C®. | 
δαδ | 42. εἰπε] -- ν | θελετε] add, wa Ce. | 33. ανοιχθω- 


σιν] ανυγωσιν | ἡμῶν οι οφθ.7 οἱ οφθαλμοι ὕμων 1. ἴῃ. οἱ od. ἡμων 
Ca, | 34. αὐτων]ῇ A. avrov I. τη. | avtwv οἱ οφθαλμοι] om. 
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Op. 21. 
1. λθον] C®. ηλθεν 1.m. | απεστιλεν | δυο] 8 | 2. πορευθητε] 
πορενυεσθε | απεναντι] κατεναντει | ευθεως] ευθυς | 4. αὐτων] αὐτου] 
ευθεως] ευθὺυς | 4. ολον] om. | 5. πωλον] preem. ἐπὶ | “ vioy 


punctis improbaverat A vel B, sed puncta rursus eraga sunt.” | 
7. ἤγαγον] prem. καὶ A. “sed rursus exstinctum est.” | ewavw 1°] 
ex | autwy 2°] A. om. 1.1. | ewexa€icer] ἐκαθισαν 1.m. επεκ. Os. | 
αὐτῶν 3°] ἐπ αὐτων I.m. avrov (a, | 8, εστρωννυον] C8. εστρω- 
σαν 1. m. | 9. προαγοντες] add. avrov | uw] vue | dad | 10. 
εισελθοντος] (δ. ελθοντος 1. m. | 11. 0 προφητῆς is | ναζαρεθ] 
12. o}om. 1. 1. et corr. add. corr. | rou θεου] om. | εξεβαλε] --ν | 
κατεστρεψε] —v | 13. ἐποιησατε] ποίειτε | 14. προσηλθον] 
corr. προσελθοντες 1. τῇ. | 15. εποιησε] —y | mada] add. 
τους | 848 | eczay | 16. on] om. | 17. εξω τῆς πο- 
λεως] A. om. 1. m. | 18. πρωιας] 8. πρωι 1. m. | ἐπανα- 
γων] Δ. επαναγαγων 1. m. | επεινασε] επινασεν | 19. eupey 
εν] Α. ev t.m. | γενηται] yevorro | 22. λημψεσθε! 23. 
ελθοντι αὐτω] ελθοντος αὐτου | εδωκε] —v | 24. καγω] Kat 
eye | 25. βαπτισμα] add. ro | nv] C4. ἡ 1. m. | 26. ws 
προφητη»] ante exover | 27. εἰπαν | και autos] οἷς | 28. 
exe] -- ν | δυο] 8 | καὶ] C2. om. 1.m. | εἰπε] —v | pov] om. | 
29. Se] (Δ, om. 1. m. | αἀπηλθε] —» | 30. και πρ.] προσελθων 
δε | δευτερω] C®. erepw 1. m. | o δε αποκριθεις εἰπεν] (8. (-- θις) 


om. I. m. | απηλθε] --ν | 31. Sv0] B | εποιησε] — v | avtw] 
om. | or] (8, om. 1. m. | 32. ηλθε] -ν | iwavyns προς 
ὕμας | 43. τις] om. [περιεθηκε] --» | ev] (δ, om. 
1. m. | ὠκοδομησε] -- ν | εξεδοτο] C2. εξεδετο 1. m. | 36. wa- 
λιν] preem. καὶ 1. τ. om. καὶ (3. | 47. απεστειλε7 -- τιλεν | 
38. κατασχωμεν] σχωμεν | 3g. εξεβαλον] εβαλον | 41. εκδο- 
σεται] εκδωσετε | 42. κυριου] ko 1. Δ. kv C4. | eon] --ν] 
43. om] om. | καρκαρπους | aus] (8.  avrov 1. m. | 45. και 
ax.] axovoavres δε! 46. τους οχλους] Δ, τὸν οχλον 1. m. | 


επειδη] em | ὡς] εἰς 


Cp. 22. 
I. autos ev trapaBohats] παραβολαὶς avrois I.m. ev 7. a. A et 
C*.| 2. εποιησε] --ν 4. απεστειλε] -- τιλεν | 4. ἡτοιμασα] 
ητοιμακα | 5. 0 δε] os δε | εἰς] ἐπι | 7. ἀκουσας] om. | δε ο] 


o δε | απωλεσε] -- ν | everpyce] —v | 9. av] eav | 10. ogous] 
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ous | yapos] νυμφων | 11. exes] C4, om. 1. m. | 13.0 
Bactrkevs εἰπεν | apare αὐτὸν και] om. | exBadere] add. avrov | 
14. εἰσι] --ν | 15. ελαβον] Ο". om. 1. m. | ev λογω] Ca. 
om. I. m. | 16. λεγοντες] λεγοντας | 17. εξεστι] —v | 
18. εἰπε] --ν | 21. λεγουσι] -- ν | avtw] om. | 2.3. εν] preem. 
καὶ I.m. om. καὶ Ca, | αὐτω] Οὐ. om. 1.m. | oo] C4. om. 1. m. | 
25. yapnoas] γημας | ετελευτησε] -- ν | αφηκε] --ν | 27. απε- 
Gave] -- » [και] om. | 28. αναστασι ovp | 20. απ. Se] και 
αποκριθις | 30. γαμουσι | εκγαμιζονται] γαμιζνται | του] om. | 
ev 2°] add. τω | εἰσι] --ν] 32. 0 2° et 3°] om. [τσαακ] Ca. 
(1 --Ὁ ἴσακ 1. m.|o θεος 4°] om. | 45: καὶ λεγων] om. | 
47. tyoous] om. | εἰπεν] εφη | ry 1°] C8. om. 1. m. | 38. eon 
—peyahyn] ἐστιν ἢ μεγαλὴ καὶ πρωτη | 39. Se] 05, om. 
ας χὰ. | 40. odos] 8, om. 1. m. [και---κρεμανται] κρεμαται 
Kat οἱ προφητε | 42. ἐστι] -- ν | του] om. | dad | 43. δὰδ] 
καλι Kv avrov | 44. 0] om. | υποποδιον] υποκατω | 45. 8a8 | 
ἐστι] — py | 46. αποκριθηνε avtw | ετολμησε] --ν 


Cp. 23. 

1, ελαλησε] —v | 2. μωνσεως | 3. αν] εαν  τηρειν] 
om. [τηρειτε και ποιειτεὶ ποιήσατε I. M. ποιήσατε καὶ τηρειτε 
O*. | λεγουσι -- ν | ποιουσι] --ν | 4. ϑεσμευουσι] —v | yap] 
Se | Bapea και δυσβαστακτα] μεγαλα Bapea | tw δε] avror de rw | 
θελουσι] — v | 5. ποιουσι] -- ν | δε 2°] yap | των ιματιων αὐτων] 
om. | 6. re] δε | τὴν πρωτοκλισιαν 1.m. τας πρωτοκλισίας CA, | 
7. ραββι ραββι7 paBBer | 8. υμεις Se μη κληθητε ραββι] A. (— et) 
om. 1. m. | καθηγητης ] 1.m.et corr. διδασκαλος Ca. | o χριστος] om. | 


9. ὕμων o πῆρ | ev τοις ουρανοις] ovpanios | 10. ἐστιν ὕμων | 
11. ὑμων 2°] om. | 13. ovat δε---κριμα] om. | 14. ovat] 
add. δε A. om. δε 1. m. | ανθρωπων] avyw 1.m. aver C. | 
16. τυφλοι] prem. οἱ I. M. om. Οἱ corr. | 17. αγιαζων) 
aytacas | 18. εαν] αν | 19. μωροι kar} om. | 23. Tov 
ἐλεον] τὸ edeos | agievar] adive | 24. o] I.m. et corr. 
om. corr. | 26. exros|] O#. ἐντὸς 1. m. | 27. διτινες 
C*. om. 1. m. | 28. ουτω] —s | ἐστε peoror | 40. npev 
bis] ημεθα | 34. κάι 3°] om. [καὶ 5°] C* om. 1. m. | 
μαστιγωσετε] prem. καὶ I.m. om. καὶ Ca, | 45. οπως] add. 
αν Ca, | way] (8, om. 1. m. | ἐεκχυννομενον | viov βαραχιου) Ο, 
om. 1. m. | 37. ἡ---προφητας͵ τους προφητας αποκτενουσα 


I,m. η αποκτενουσα τ. mp. C*>, | επισυναγαγειν] 5, επισυναγειν 
I,m. | ορνις επισυναγι | εαυτης] (5, αντῆς 1. m. 
Y 
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Cp. 24. 

I. amo Tov tepov emopevero | 2. ιησους] αποκριθεις | παντα 
'ταυτα] ταῦτα I.m. τ. παντα Α. | py] om. | 4. nar} καθ | 
τῆς 2°] om. | 5. πλανησουσι] — v | 6. παντα om. | eore] 
—»y | 7. ewe 1°] ew | λιμοι και λοιμοι και σεισμοι] σισμοι Kat 
λιμοι | 9. παντων] C2. om. 1. m. | 10, παραδωσουσι — ν 
add. εἰς θλιψιν | και μισησουσιν adAndous] om. | 11. πολλοῦυς 
πλανησουσι | 14. εν ohn τὴ οικουμενη] εἰς ολην τὴν οἰκου- 
μενὴν | εθνεσι] --ν | 15. ow] 1. m. δε C8. [δανιηλ] A. 
ind τ. m. | 17. καταβαινετω] καταβάτω 1. τη. et corr. κατα- 
βητω C8, | τι] το 1. ἢ. ra Ca, | 18. τα wana] τὸ tua- 
τιον | 20. ev] om. | 21. ov yeyovey] οὐκ eyevero | 22. 
KooBwOycovrar] C2. εκολοβωθησαν 1. m. | 24. Weudox. | 
I.m*, wupevd. 1. τη.  δωσουσι] -- » | peyada] om. | πλανησαι) 
tharmOnvat | 26. ow] Co. om. 1. τη. | eon] --ν | 27. 
και 2°] om. | 48. owou] corr. ποῦν 1. m. | yap] om. | πτῶμα] 
Ca. copa τ. m. | 29. απο] εκ | 30. τω] om. | Tore 2°] 
Ca, om. 1. m. | 31. φωνης] om. | επισυναξουσι] emovvafe 
I,m. —fovow Ca, | τεσσαρων] δ | 32. tra] I.m. “vel A 
supplevit” | 33. ουτὼ] —s | ravra narra | 34. αν] om. | 
3.5. 0 ουρ.---παρελθωσι] OM. 1. Π)]. ο OUVOS Kat ἢ yn παρελευσονται οι 
de Aoyos μου ov μη παρελθωσιν (5. | 46. της 2°] om. | ουρανων] 
add. ovde o vos 1.m. et corr. om. ovd. o vt. (8, [μου] om. | 
37. καὶ] om. | tou υἱοῦ] (Δ, om. 1. m. | 38. worrep] ws | 
yopourres] preem. καὶ (8, | exyapifovres] γαμιῶντες  εισηλθε] --ν | 
39. ews] I.m*. 0 ews I. m. | 40. δυο ἐσονται] (8. εσονταὶι 
δυο 1. m. | o bis] om. | 41. μυλωνι} μυλω | 42. wpa] 
npepa | 43. eave] —v | διορυγηναι] διορυχθηναι | 44. ἡ.ον 
δοκειτε wpa | 45. κατεστησεν] καταστήσει | αὐτου 1°] om. | 
θεραπειας] οἰκίας | διδοναι} δουναι | 46. ovrws ποιουντα | 
47. πασι] --ν | 48. exewos] C8. (-- κιν --Ξ om. 1. m. | αὐτου] 
eavrou | μου ο Ks | eXGew] om. | 40. συνδουλους] add. eavrov | 
ἐσθιειν] εἐσθιη | πινειν] πινὴ 


Cp. 25. 

[. ἀπαντησιν] ὕπαντησιν | 2. εξ avrwy ἡσαν  φρονιμοι] μωραι | 
at] om.  μωραι] φρονιμοι | 3. αἰτινες] as yap | eaurev 1°) om. | 
4. αὐτων 1°] om. | αὐτων 2°] eavrwr | 6. epxerar] om. | aurou | 
om. | 7. αὐτων] εαὐτων | 9. ὕμιν καὶ ημιν | Se} om.. | 
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13. ev n—epxerar] om. | 14. exadece] —p | 15. edwxe | 
—p | 16. δε] δ, om. 1.m. | tadayra 1°] 1.m*. aAavra 
I.m. | etpyacaro] Ca. npyacaro 1. τη. [εποιησεν] I.m. exepdnoev 
Ca:b, | 17. και 1°] C®, om. 1.m. | εκερδησε] -- » | και autos] 
om. | 18. ev τη yn] γην | awexpupe] εκρυψεν | 19. πο- 
Avy χρονὸν | λογον μετ αὐτων| 20. tadavra 19] om. | ex 
αυτοις] om. | 21. Se] om. | 22. δὲ] C*. om. 1. m. | 
εἰπε] -- ν | κυριε] ‘om. | ew autors] om. | 24. εἰπε] -- ν | σκληρος 
εἰ ἀγθρωπος] ανθρωπος αὐστηρος et | 27. ow σε] σε ουν | τὸ 
ἀργυριον)] (8, τα αργυρια 1. m. | 29. awo δε του] του de | 
30. exBadrere | 41. αγιοι] om. | 32. cuvaxOncerar | 
συναχθήσονται | αφοριει] αφορισει 1.m. “Οἱ mutavit o in «.” | 
33- αὐτοῦῇῦ post ενωνυμων | 36. ἤλθατε | pe 2°] ene | 
41. πορευεσθε] ὕπαγετε | οι} om. | 43. yupvos—mnep. pe] om. 
I,m. γύυμνος και ov περιεβαλεται Ca, | 44. auTw και autor | 


avrwot I.mM. αὕτοι I.m*. καὶ avroe Ca, | ov διηκ.] οὐκ ηδιη- 
κονησαμεν 


Cp. 26. 


T. εἰπε] --ν | 3. Kat οἱ ypapparers] om. | 4. δολω 
Kpatnowow | 7. €xouca] post yun  βαρυτιμου] πολυτιμου | 
τὴν κεφαλην] της κεφαλης | 8. αὐτου] om. | g. nduvarto | 
edvvato | To μυρον] om. | 10. yap] “ punctis notatum rursus 
deletis.” | epyacaro] 08, npyacaro 1. m. | ᾿ς 14. ϑωδεκα] ιβ | 
εἰπε͵ --ν | 15. τι] corr. «1. m. [δουναι] δωνε | καγω] καὶ 
eye | 16. τριακοντα] A | 17. αὐτῷ] om. | 18, ἐστι] 
—» | 20. Swdexa | ιβ μαθητων | εἰπεν] λεγι | 22. αὐτω] 
add. εἰς | αὐτων] om. | 23. τὴν χιρα ev τω τρυβλιω | 
25. εἰπε] --ν | ραββει [ αυτω] add. ο ts | 26. τον] om. | 
εκλασε] —y | εδιδου] 1.m. dovs A. | και εἰπε] εἰπεν | ἐστι] -- v | 
27. το] om. | 28, ἐστι] —v | ro 2°] om. | καινης] om. | ἐκχυν- 
vouevon | 29. οτι] om. | rou] 8, om. 1. m. | γεννημ.] γενημα- 
tos | 481. διασκορπισθησεται] διασκορπισθησοντε I.m. —vrat Ce. | 
33. εἰ καὶ] C*, om. 1. m. | 34. avapy. με] (8, με απαρνηση 
1. τῷ. | 46. γεῦσημανι | μαθηταις] add. avrov αὐτου] om. | 
ov] om. | ext προσευξωμε | 39. προελθων] προσελθων | eotr| 
—v | παρελθατω | 42. λεγων] prem. o is A. vel B. “sed 
rursus erasum est.” | τὸ ποτηριον] om. | am epou] om. | 43. 
ευρισκει αὐτοὺυς παλιν] παλιν evpey αντους | 44. παλιν απελ- 
θων | ex τριτου τὸν αὐτὸν] 8. τὸν avroy εκ tptrov 1. Τῇ. | emer] 

Y 2 
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add. παλιν | 45. αὐτου] om. | 46. παραδιδους] 5, παρα- 


διδων I. m. | 47. δωδεκα] 18 | ηλθε] --ν | 48. av] εαν | 
ἐστι] —v | 49. εἰπε] —v | ραββει | 50. τησους] om. | w] o | 
52. τὴν paxatpay cov | μαχαιρα] μαχαιρη | 53. apre] om. | 


πλείους ἡ] ὧδε apts πλείω 1. τῇ. apre πλείους C2. | Neyewvas] λεγι- 
ὠνων Tf. txt. λεγιωνας Tf. comm. λεγαίωνας 63, | ayyedov] 
Tf. txt. ayyedous Tf. comm. αγγελων 1.m. et Δ, ayyedous A. | 


54. ουτω] —¢ | 55. e€nrOare | προς upas] om. | ev τω repo} 
ante εκαθ. | 56. whypw8wow] A. vel B. πληρωθοσιν 1. m. | 
58. απο] om. | 59. καὶ οἱ πρεσβυτεροι] om. | θανατωσωσι] 
-ν] 60. και πολλων] πολλων | προσελθοντων ψευδομαρτυρων | 
ουχ εὑρον} om. | 61. δυο] B | ψευδομαρτυρες] om. | εἰπαν | av- 
τον otxodounoat | 62. 63. ουδεν---αὐτω] om. 1. m. ovdey 


αποκρινὴ τι ovTOL σου καταμαρτυρουσιν ο δε ts ἐσιωπα Kat ο apyi- 
ἐρευς εἰπεν αὐτω Ca, “ Kadem vero jam ab A vel B suppleta 
erant.” | 65.0] B. om. 1. m. [διερρηξε] -- ν [λεγων] Ce. 
καὶ Aeyes ie 1. τὰ. | ore] om. | εβλασφημησε] —v | μαρτυρων] pap- 
τυριων | αὐτου] om. | 66. amo] 08. ᾿ εἰπαν 1.m. | eon] --»ν | 
67. ἐραπισαν | 69. exadnro εζω | 71. αντον 1°] om. | 
kat 2°] om. | 72. μεθ] μετα | ovr] om. | 74. καταθεματι- 
ew |[εφωνησε] —v | 75. του 2°] om. | αὐτω] om. | exdauce] — ν 


Cp. 27. 

2. αὑτὸν ποντιω] om. | 4. μεταμεληθεις] Ca. (-- Gis) μετε- 
μεληθη καὶ 1. m. | απεστρεψε] ἐστρεψεν | τριακοντα] A | τοις 2°] 
om. | 4. oper} οψη | 5. Ta] add. A | ev τω vaw] εἰς rov 
vaov | ανεχωρησε] --ν | 6. εξεστι] -- ν | eon] --ν | 9. Tore] 
Cs. . καὶ 1.m. | τριακοντα] A | 10. εδωκαν] εδωκα | συνεταξε] — v | 
11. ἐστη] ἐσταθὴ | ο 2°] corr. om. 1. m. | avtw] om. | 12. 
των 25] om. | 13. καταμαρτυρουσι] — py | 15. ηθελον] Ca. 
παρήτουντο 1. τῇ. | 16. tore] 1. τη". τόντε 1. m. | IQ. 
απεστειλε] --τιλεν | 21. vo] βὶ | βαραββαν] preem. τὸν | 
22. αὐτω] om. | 23. ἡγεμὼν] om, [περισσως] C%. περισσω 
1,m. | 24. ὑυμεις] add. δε 1. m. om. de CO. | 25. εἰπε] 
—v | 26. παρεδωκεν] add. αὐτοις C#. “Sed erasum est.” | 
28. exBucavres] 1. m. et ΟΡ, evd. Ca. | xAauvda κοκκίνην περι- 
εθηκαν αὐτω | 29. τὴν κεφαλην] της κεφαλῆς | em τὴν δεξιαν) 
ev tn δεξια | ενεπαιζον] ενεπεξαν | 41. εξεδυσαν] exdvoay- 
res | και 2°] om. | 43. λεγομενον] (8, om. 1. m. | os 
ἐστι] 0 ἐστιν | λεγόμενος] post romos 1. ἴθ. “ O® ut videtur 
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punctis notaverat, sed puncta rursus deleta.” | 44. mew bis] 
Ca, my 1. τῇ. | ofos] owov | néede] nOeAnoey 1. τῇ. et corr. 
ηθελεν Ca. | 45. Baddovres] βαλοντες | wa—xAnpov] om. | 
40. θεου] add. και 1.m. om. και (8, | 41. Se καὶ] om. | 
πρεσβυτερων Kat ypapparavop | 42. εἰ] om. | eon] -- ν | m- 
στευσομεν αὐτω] πιστευσωμεν επ avrov | 43. avrov 197 om. | 
εἰπε] --ν | 44. αὐτω 1°] prem. σὺν | αὐτω 2°] αὑτὸν | 
45. €m πασαν τὴν γὴν] om. I. m. ed ολην την γὴν A. | ενα- 
της | 46. ενατην | ἐλωι ἐλωι λεμα σαβαχθανει | ἐστι] —v | 
47. εστωτωμ] εστήκοτων | on] om. | 48. ef αυτων] om. | 49. 
cwow] C8, σωσαι 1. m. | avrov] add. αλλος δε λαβων λογχην 
ενυξεν αὐτου την πλευραν Kat εξηλθεν ὕδωρ Kat aya | 50. αφηκε] 
-ν} 51. απο] om. | 52. και τα μνημεια ανεωχθησαν] (8, 
(μνημια) om. I.m. | nyepOnoay | 53- evon Gor | om. | και 297 
om. | 54. εκατονταρχῆς | Geou uios nv] O% vs ny του θυ 
1. m. | 55. exer] κακει | 56. μαρια ἡ μαγδαληνη και] Ca, 
om. 1. m. και ιωση---των] καὶ ἡ μαρία ἡ twond και ἡ μαρια ἡ των 
1. ἢ, καὶ ἡ wond μὴρ καὶ ἡ μητὴρ των C2. | 57. εμαθη- 
τευσε] ἐμαθητευθη | 58. το σωμα] om. | 61. μαρια 1°] 
μαριαμ | 62. εστι] --ν | 64. αὐτου νυκτὸς] om. | κλεψωσιν] 
κλεψουσιν | emwor] -- ν [χειρων] χειρον 


Cp. 28. 


1. ηλθε] -- ν | μαρια 1°] papiap | 2. προσελθων] preem. καὶ | 
απὸ τῆς θυρας] om. | 4. ἡν---αὐτοῦ] om. 1. τ. ἢν δε ἡ εἰδεα 
αὐτου Α. | woe] ὡς 1. m. ws ἡ (won?) Ce.  εγενοντο] εγενηθη- 
σαν | ὠσει] ws | 5. εἰπε] -- ν | ταῖς γυναιξι] A. et Cb. (— wv) 
om. I. m. | φοβεισθε] (8, (-- ισθαι) φοβηθηται 1. τὰ. | 6. 
εἰπε] --ν | 0 κυριος] om. | Τ7. εἰπὸν] (8, ema 1. m. | 8. 
εξελθουσαι} απελθουσαι | 9. ὡς δε---αὐτου] om. | oj om. | 
απηντησεν)] (δ, ὕπηντησεν 1. τη. | 10, μου] 8, om. 1. τὰ. | 
απελθωσιν] C8. ελθωσιν 1. m. | κακει] καὶ exes | TI. απηγ- 
γειλαν] ανηγγιλαν | 12. λαβοντες] εποιηῆσαν 1. mM. em. Kat 
λαβοντες A. οἵ ΟΡ. om. επ. καὶ Ce, | 13. οτι εἰπατε[ 
14. avrov] om. | ποιησομεν] ποιησωμεν | 15. ta] ©. om. 
I.m. | ὡς] I.m. καθως C | ἐεφημισθη | μεχρι] (8, ews 1. m. | 
17. αὐτω] om. | 18, αὐτοῖς] C#. om. 1. m. | 19. ουν] 
om. | 20. εἰμι μεθ υμων | αμην] om. 
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EVANGELIUM MARCI 
Cp. I. 


Inse.] κατα papxor | 1. υἱου του θεου] om. 1. m. vy 
θν A. | 2. ws] καθως | τοῖς προφηταις] τω noaia tw προ- 
gyn | αποστελλω] ἀποστελω | εμπροσθεν σου] om. | 4. eyevero] 
prem. καὶ 1. ἴΏ. om. καὶ (8. | βαπτιζων] prem.o| - δ. και 
eB. π.] παντες εβαπτιζοντο 1.m. π. και εβ. C8. | tw αὐτου εν τω 
ἵορδανη ποταμω | 6. nv δὲ] καὶ nv ο εσθιων] C4. εσθων 
1. m. | 7. εκηρυσσε] —v | εἰμι cxavos] I. m. εἰμὴ Kavos 
corr. | 8. μεν] om. | ev 1°] om. | upas 2°] (δ. om. 1. m. | 
9. εἰς Toy ιορδανην ὕπο iwavvor | 10. ευθεως} εὐθὺυς | amo] 
εκ | ειδε] -- ν | woe} ὡς | καταβαινον] add. καὶ μενον | 11. 
eyevero] C4. om. 1. m. [ὦ] σοι | 13. exer] om. | np. τεσ. 
μ ἡμερας | 14. τῆς βασιλειας) om. | 15. καὶ λεγων] om, 
I.m. λεγων A. | 16. περιπατων δε] καὶ παραγων | ede] -- ν 
1.m. ιδεν C. | αὐτου] σιμωνος | βαλλοντας ἀαμφιβληστρον] ἀαμφιβαλ- 
Aovtas | 17, αλιεις] αλεεις | 18. ευθεως] evdvs | autor] 
om. | 19. ολιγον] om. 1. m. ante εκειθεν Ca. | ειδεν] 
ἴδεν | 20, evdews] evdus | 21. kapapvaovp | evdews] evdus | 
εισελθων] om. | εἰς τ. συν. εδιδασκε] edidafey εἰς τ᾿ σ. 1. πι. εδιδασκεν 
es τ. σ. 5, | 23. καὶ] add. evOus | avexpage] --ν | 24. ea] 
C+, om. 1. m. | οιδα] odaper | 25. λεγων] A. om. 1. τὰ. | 
25. κραξαν] φωνησαν | 27. wavres] ἀπαντες | προς] om. | ἐστι] 
—v | τις---οτι] διδαχη καινη | . 28. εξηλθε δε] και εξηλθεν | ευθυς] 
add. πανταχὴ Ο", om. 1. m. | γαλιλαιας] (8. ουδαιας 1. m. | 
20. καὶ ευθεως] καὶ εὐθυς I,m. om. O8. | 40. εὐυθεως] εὐθὺυς | 
41. αὐτῆς] om. | εὐθεως] om. | 32. 33. 34. Kat τους---Ψοσοις] 
om. i. m. kat τοὺς δαιμονιζομενους καὶ nv oAn ἢ πολις επι- 
συνηγμενὴ προς τὴν Ovpay Kat εθεραπευσεν πολλοὺς KaKws εχοντας 


ποικιλαις vooos C*. | 34. εξεβαλε] εξεβαλλεν | noe} 1. τι. 
-εν O8, | avrov] add. τὸν xv εἰναι (8, | 35. evvuxov] evruxa | 
εξηλθε] —v | 36. κατεδιωξεν | o] om. | 37. eupbdvtes | 
evpov | λεγουσιν] prem. και | ζητουσι] —v | 38. ἀγωμεν] αγομεν 
αλλαχου | εξεληλυθα] εξηλθον | 40. nv] ηλθεν | κηρυσσων] Ce. 
κηρυσσῖ I. m. | εν ταις συναγωγαις] εἰς Tas ovvaywyas | 40. au- 
τον 3°] om. | και 3°] Ca. om. 1. m. | 41. ο δε ιησους] και | 


avtov ἡψατο | avtw] om. | 42. εἰποντος αὐτου] om. | ευθεως] 
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evdus | 43. ευθεως] evdus | 44. μηδεν] om. | add] αλλα | 
σεαυτον] cavtoy | προσεταξε] -- ν | μωῦσης | 45. δυνασθε (— θαι 
Cs.) αὑτὸν | εἰς πολιν φανερως | εν] ex | παντάχοθεν) παντοθεν 


Cp. 2. ͵ 
I, παλιν εισηλθεν) εισελθων παλιν  καφαρναουμ | και 25] om. | εις 

οικον} εν οἰκω | ἐστι] -- ν | ευθεως] om. | 4. φεροντες] ante 
προς | τεσσαρων] ὃ | 4. προσεγγισαι] προσόενεγκαι  κραβακτον] 
εᾧ ὦ] onor | 5. Bev δε] καὶ ἰδων | τεκνον] add. μον 1. πι. om. 
μον Ca. | σοι] om. | σον at αμαρτιαι | 7. ουτω] —s | βλασφη- 
μιας] βλασφημει | 8. ευθεως] evdus | ο ts επιγνους | emer] 
λεγει | 9. αφεωνται] αφιενται | aor] cov | eyetpar] eyetpe | σου 
tov κραββατον] τον κραβακτον σου | wepiwarer] υπαγε] 10. ἐπι 
τῆς γῆς αφιεναι | 11. σοι---και] ἐγείρε cot λεγω | κραβα- 
κτον | 12. evBews και] καὶ ευθυς | κραβακτον | εναντιον] ἐμπρο- 
σθεν | ovtws ovderore | ειδομεν]ῇ 8, εῴφανη ev τῶ ind 1. m. | 
13. εξηλθε] Ca. (—v) εξηλθον 1. m. | παρα] C4, εἰς 1.m. | autor] 
C*. avrovs 1. m. | 14. ede] -- ν | λευιν] Acver 1. τῇ. — εἰν Ca. |. 
15. eyevero] γινεταὶ | εν τω] om. | ηκολουθησαν] ηκολουθουν | 
16. κ. οι yp. K. οἱ φαρ.] Kat γραμματεις των φαρισαίων και | αὐτὸν 
ἐσθιοντα] ort nodiev | τι οτι] διατι | εσθιει] add. ο διδασκαλος 
ὑμῶν | και πινει}] om. | 17. εἰς μετανοιαν] om. | 18. των 
φαρ.] φαρισαιοι | ot 4°] add. μαθηται | σοι μαθ.} μαθηται cov | 
γηστευουσι)] —v | 19. ἐστι] --ν | exovoe τον νυμφιον per 
αυτων | 20. exewaig Tats ἡμέραις] εκειψὴ τὴ ἡμερα | 21. 
καὶ] om. | ἐπιραπτὶ | aru παλαιω] ἱματιον παλαίον | ro] om. | 
αὐτου] prem. az | 22. ρησσει] ρήξει | o veos] om. | βλητεον] A. 
om. 1. m. | 23. αὐτὸν ev τοις σαββασιν παραπορενεσθε | ἡρξαν- 
το] post αὐτου | 24. ev] om. | 25. autos ελεγεν] λεγει | 
ἐποιησε] --ν | δᾶδ | eoxe] --ν | 26. του 2°] om. | εξεστι] 
-ν | τοις ιερευσι] τους tepers | εδωκε] -- ν | ουσι] --ν | 27. οὐχ] 


prem. καὶ 
Cp. 3. 


1. εἰσηλθε] -- ν [τὴν] om. | 2. εἰ] add. ev | θεραπευσει 
θεραπενει | 4. εξηρ.--χειρα] την ξηραν χιρα εχοντι | eyetpe | 
4. econ] —v | ἀγαθοποιησαι] αγαθον ποιησαι | 5. Kap 
Bias] καρδι | eferwev | απεκατεσταθὴ | ὑγιης ws ἡ addy] om. | 
6. ευθεως] evbus | εποιουν] εποιησαν | απολεσωσι] — v | 7. ave- 
xepyce] --ν post avrov | καὶ amo τῆς ιουδαιας] post γαλίιλαιας | 
αὐτω)] om. | .8. καὶ απὸ τῆς ιδουμαιας}] OF. om. 1. m. | 
και οι] om. 1. πι. καὶ (8, | ακουσαντες] ακουόντες | 9. evtre} 


~ 
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—v | 11, εθεωρει] εθεωρουν | προσεπιπτεν)] προσέπιπτον | εκρὰ- 
Le] expafov  λεγοντα] λεγοντες | 12. ποιησωσι] --» | 13. 
και 3°] ot de | 14. εποιησε] -- ν | δωδεκα) (8 add. ovs και 
αποστολους wvopacer | 15. θεραπευειν tas νοσους και] om. | Sac- 
povia] add. και ἐποιησεν τους tf | 16, επεθηκε] -- ν | ονομα τω 
σιμωνι | 17. βοανηργες | 18. κανανιτην] καναναιον | vexa- 
ριωτην] ἰσκαριωθ | 20. epxovrar] (8. ερχεται 1. m. | οχλος] 
prem. ο Cs, | 25. δυναται) ὄννησεται | ἡ οικια exetvn σταθηναι] 
26. και μεμερισται] ἐμερισθὴ καὶ 1. τὰ. καὶ eu. καὶ O*. | oradmvar] 
στηναι | 27. ov] preem. αλλ | εἰσελθων εἰς τὴν οἰκιαν του 
ἴσχυρου τα σκευὴ avrov | 28. rots Viots των ανων τὰ αμαρτη- 
ματα | βλασφ.] preem. at | οσας} ova | 29. αλλ] αλλα [ἐστιν] 
εσται | κρισεως] ἁμαρτήματος | 6 Ἑ 831. ἐερχονται---αὐτου] καὶ ἐρχεται 
ἢ μὴρ avtov καὶ ot αδελφοι avrov | eotwres] σταντες | φωνουντες} 
καλουντες | 42. οχλος] post avroy | wep] 5, προς I. m. | 
εἰπὸν Se] και λεγοῦσιν | ζητουσι] —v | 33. aw. aur. λεγων] απο- 
κριθεις avrors Aeyes | ἢ] και | 34. κυκλω] post avrop | 35- 
pou 2°] om. | eon] -- ν 


Cp. 4. 

I. συνηχθη] ovvayerat | wodus] πλιστος | εμβ. ε. το πλ.] εἰς πλοίον 
εμβαντα | nv] ησαν | 2. TOAAG εν παραβολαις | 3. του] Ca. 
om.1.m.| - 4. ewece] -- ν] ηλθε] -- ν Ϊ του ovpayou]om.| 5. αλλο 
δε] και αλλο | τὸ πετρωδες]) Cs. τα πετρωδη 1.m. | exe] -- ν | ευθεως] 
ευθυς | εξανετιλεν | 6. ἡλιου δε ανατειλαντος] καὶ ore ανετιλεν 
o nAwos | 7. αλλο] Ca, αλλος 1. m. [εδωκε] --ν | 8. αλ- 
Xo] adAa  αὐξανοντα] αὐξανομενα | εφερεν] epepov | ev ter] ets | 
τριάκοντα] ἃ | εξηκοντα] £¢ | exaroy] p | 9. αὑτοῖς] om. | 0 εχων] 
Ca. oo exes 1. m. | 10. ore δε] και ore | ηρωτησαν] npwrovy | 
δωδεκα] (8 τὴν παραβολην] τας παραβολας | 11. δεδοται] post 
μυστηριον | γνωναι] om. | τα] om. | 12. βλεπωσι wor axou- 
σωσι] T.m. --σιν Ca [συνιωσι] -- ν  επιστρεψωσι] -- ν | τα apap- 
τηματα] om. | 14. σπειρει] σπερει] 15. ευθεως] evdus | 
αιρει] αρπαζει | ταῖς καρδιαις αὐτων] αντοις | 16. ομοιως 
εἰσιν | ακουσωσι] --» | 17. ευθεως bis] ευθυς  εχουσι] i. m. 
-ν C, | 18. outros] αλλοι | ets] ἐπι | τον λογον ἀκουοντες] axov- 
σαντες τὸν Aoyor | 10. τουτου] om. [καὶ at wept Ta λοιπα 
επιθυμιαι εἰσπορευομεναι συμπνιγουσι τὸν λογον] συνπνίγεῖ τον λογον 
Kat αἱ παρα τα λοιπα επιθ. εἰσπ. 1. ἴῇ. pro παρα (δ περι post 
eon. A supplevit συνπνιγουσιν τὸν λογον | 20. ουτοι 
εκεινοι | τριάκοντα] A | εξηκοντα] £ | exarov] p | 21. ἔρχεται ὁ 
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Avxvos | wa] 05. om. 1. m. [τεθὴ] C% τεθηναι 1. m. | em) 


νπο | emre®] τεθη | 22. ἐστι] —v | o ev μη] εαν μη wa | 
ελθη εἰς φανερον | 24. τοις ακουουσιν] om. | 25. ἂν 
εχ] exes | 26. εαν] om. | 27. εγειρηται)] εγειρεται | 
28, γαρ] om. | era σταχὺυν] (8, om. 1. m. | era 297 εἰτεν I. m. 
er ev Ca, | 29. παραδω] (8. παραδοι 1. m. | ευθεως] ευθυς | 
30. eheye] —v add. avros A. | τινι] πως | ποια---αὐτην] τίνι αὐτὴν 
παραβολὴ θωμεν | 31. os] C®, om. 1. m. | μίκροτερος ] ο μίκρο- 
τερον ον I1.m. om. ο Ca, | eon] om. | 42. π᾿ τ᾿ λ. peter] 
μειζον παντων των daxavor | 34. τοις] add. ιδιοις | αὐτου 
om.  επελυε] --ν | 36. Se] om. | πλοιαρια] πλοία | qv] σαν | 


37. avepou μεγαλη] μεγας ἀνεμου I,m. peyadn αν. C8. | ta δε] 
και Ta | eweBaddev] επεβαλεν | ὠστε---γεμιζεσθαι) om. 1. 1. wore 


non γεμιζεσθαι ro mAoov A. | 38. avros nv | em] εν | διε- 
γειρουσιν} εγιρουσιν | 39. επετιμησε] --ν | εἰπε] --ν»] 40. 
εἰπεν] 1.m. Aeyes Oa. | ovrw] om. [πως οὐκ] οὐπω | 41.0 


avepos| I,m. et corr. οἱ ἀνεμοι (8, | umaxovovew αὐτω] avrw υπα- 
Kove. I. ἸΏ. υπακουει avto (8, 


Cp. 5. 

1. γαδαρηνων] γερασηνων 1.m. γεργεσηνων C2. | 2. εξελ- 
θοντι αὐτω] εξελθοντος αὐτου | εὐυθεως] ευθυς | απηντησεν] ὕπηντη- 
σεν] 8- μνημειοις] μνημασιν | οὐτε] ovde | ovdes] preem. 
ovxert | nBuvaro] edvvaro | 4. δια τὸ αὐτον] δι αὑτὸν 1. m. 
δια τουτον Ca. [αὐτὸν ἰσχυε] ἰσχυσεν avroy | δαμασαι) (8, om. 
I,m. [εν τοῖς μνημασιν Kat εν τοις ορεσιν] 6. ev δε] και 
ἰδων | εδραμε] —v | 7. εἰπε] Neyer | 8. eXeye yap] καὶ ελεγεν] 
9. ovopa σοι | αἀπεκριθη λεγων] Acyt avTw | Aeyewv] λεγίων I.m. λε- 
γαιων OF. | 10. αὑτοὺς] avrop | 11. ta] τω | oper] om, I. m. 
opt A. | βοσκομενη] 1.m. -- νῶν Cs, |- 12, παντες ov Sarpoves | 
om. | 13. evBews o τιησους] om. [σαν δε] om. | 14. οι Se] 
και ot | Tous χοιρους] avrous | ανηγγειλαν] απηγγιλον  εξηλθον] 1. m. 
ἤλθον Ca, | eon] --ν | 15. epxovrar] A. et (3, ηρχοντο 
I, m. | cat 3°] om. | Aeyewva] λεγιωνα I. m. Acyatwva C4. | 
18. epBavros] εμβαινοντος | μετ αὐτου 7 | 19. ο δε ιησους] 
και | ἀναγγειλον] απαγγειλον | σοι ο κυριος εποιησε] ὁ KS πεποίηκεν 
σοι | ηλεησε] --ν | 20. ame] --ν» | 21. παλιν εἰς To wepay] 
corr. (txt. ed. mj.) εἰς τὸ περαν παλιν 1. m. | 22. ιδου] om. | 
23. wapexade: | παρακαλεῖ | tas xtpas αὐτὴ | οπως] wa | ζησεται] 
(non | 24. απηλθε] —v | 25. τις] om. | dwdexa ern | 
27. περι] prem. τα 1.m. om. τα C, | omoGey] A, et (8, οπιθεν 
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1. τη. | 28. edeye] -- ν | καν---αψωμαι}) eay ἀψωμαι Kav τον 
ἵματιον avrov | 29. ευθεως] evOvs | 30. ευθεως] evdvs | 
ελεγε] —v | 33. τρεμουσα] add. καὶ 1.m. om. καὶ A.? et 
Ca, | er] om. [ηλθε] --ν [προσέπεσε] —v | 34. σεσωκε] 
-v | 35. απεθανε] -ν | 36. ευθεως] om. | axovoas| παρα- 
καουσας 1.™. παρακουσας 1. τη". et corr. axovoas C*. | 37. 
autw| er αὐτου | πετρον] preem. τὸν | 38. epxerat}] epxon- 
ται | κλαιοντας] prem. καὶ | 40. ο7 avtos | ἀπαντας] παν- 
tas | ανακειμενον | 41. coups] κουμ | eon] --ν | εγειρε | 


42. evOews] εὐθὺς | yap] add, woe: | δωδεκα] ιβ | εξεστησαν] add. 
evdus | 43. εἰπε] --ν 


Cp. 6. 

I. ηλθεν] epxerat | 2. διδασκειν εν τὴ συναγωγὴ | TavTa] 
add. παντα | avtw] τοντω | οτι] om.  δυναμεις] preem. at | τοιαυται] 
1. τ. αἱ rotavras at C | γινονται] γιψομεναι | 3. vos] add. 
mys Ϊ a8. δε] και o adeAdos | won] twond | 4. ελεγε δε] και 


ελεγεν | εστι] --ν | war. αὐτοῦ] πατριδι εαὐτον I. mM. dia π. 
avrov Ca, [τοῖς συγγενεσι και ev] A. (συνγενεσιν) om. I. m. | 
5. mwomoos] ante οὐδεμίαν | εϑεραπευσε) —v | 6: εθαυμαζε] 
εθαυμασεν | περιηγε] —» add. οἷς | 7. ϑωδεκα] ¢8  εξουσιαν 
των πνευματων των αἀκαθαρτων καὶ παρηγγειλεν autos] A. et CD. 
om. I. m. | 8. atpwow] apwowy | pn aproy μὴ πηραν | 
9. add] αλλα | 10. μένετε] puvare | 11. οσοι αν py δεξων- 
ται] os αν τοπὸς μὴ δεξηται  αμην---εκεινη] om. | 12. εκηρυσ- 
σον] exnpvgay add. avrois 1. m. om. αὐτοις A. | petavonowor] 
—y | 14. εκ νεκρων ἡγερθη] εγηγερται εκ νεκρων | 15. αλ- 
λοι] add. δε | ελεγον 2°] om. [ἐστιν η] om. | 16. evwey] ελε- 
γεν | οτι] om. [τωαννην----νεκρων] ovros iwavyns ἡγερθὴ 1. τὰ. ovr. 
t. αὑτὸς ny. A. ἵἴωαννὴν ουτος ny. Oe. | 17. autos yap o| I. m. 
et corr. o yap ©. [τὴ] om. | 18. edeye] —v {{εξεστι 
—y | 20. εποιει] ἡπορεὶ | nrove] --ν | 21. εποιει] εποιη- 
σεν 22. εἰισελθουσης} C. ελθουσὴης 1. m. [αὐτῆς της] av- 
του | και ἀρεσασης] ἡρεσεν | εἰπεν ο B.] ο δε βασιλεὺς ειπεν | αιτη- 
σον] αἰτησαι | 23. με] om. | 24. ἡ Se] και εἰπε bis] 
-ν | αἰτησομαι] αἰτήησωμαι  βαπτιστου] βαπτιζοντος | 25. εἰσ- 
ελθουσα] (Δ, ελθουσα 1. m. [εὐυθεως] evdus | εξαυτης dws μοι! 
26. αθετησαι αὐτὴν | 27. evBews] εὐθυς | σπεκουλατορα | eve- 
χθηναι) eveyne | 28. ο δὲ απελθων---κεφαλὴν αὐτοῦ] om. | 
29. ακουσαντες] σσκουσαντες 1. m.? | αὐτὸ αὐτὸν | tw} om. | 


— 
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30. και 3°] om.  οσα 2°] 8, om. 1. m. | 41. evmev] Acyes | 
eis] 1. m. em Ca, | ηυκαιρουν] evxatpoun | 32. εἰς---πλοιω] ev 
πλοίω εἰς ἐρῆμον τοπον | 42. tov | or οχλοι] om. | autor] 
avrovs | καὶ συνηλθον προς αὐτον] om. | 34. © ιησους] om. | 


oxAov πολὺν | autos] avrovs | ws προβατα] 8, om. 1. m. | 
4.5. yevouerns] γινομενὴης | autre] C*. om. 1. 1. | Aeyouow] eAcyor | 
36. aprous] Bpwyara | yap] om. | οὐκ exouow] om. | 37. δηνα- 
ριων διακοσιων  δωμεν] δωσωμεν | 48. και 1°] om. | yvovres] 
C8. ελθοντες 1.m. | λεγουσι] —v | 39. ανακλιναι] avaxdcOnvat | 
40. ανεπέεσαν | πρασιαι πρασιαι} πρασιαι | ανα bis] κατα | πεντὴ- 
κοντα] » | 41. ευλογησε] -- ν | κατεκλασε] κλασας | και εδ.] Ca. 
om. καὶ 1. π1. [ αὐτου] om. | wapadwow] C. παρατιθωσιν I. τη. | 
δυο} 6 | ἐμερισε πασι] --εν -ν | 43. δωδεκα] 18 | κοφινους 
πληρεις] κοφινων πληρωματα | των] add. dvo | 44. Tous aprous] 
om. | we} ws | 45. ευθεως] evdus | ro 1°] om. | ἀπολυση] azo- 
λνει | 48. ειδεν] ἰδων | evavrios o avepos | και 2°] om. | Bede] 
—p | 49. emt της Oadacons περιπατουντα | avr. εἰναι] oT φαν- 
τασμα εστιν | 50. εἰδον] εἰδαν | και ευθεως} ο δε εὐθὺς | ελα- 
λησε] -- ν | 5. ἐκ περισσου om. | και εθαυμαζον] om. | 52. 
ἣν yap] αλλ nv [αὐτων ἡ καρδια] 53. ἐπι τὴν γὴν ndOov | γε- 
νησαρετ] εἰς γεννήσαρετ | προσωρμισθησαν] (8, προσωρμηθησαν 
I. m. | 54. ευθεως] evdus | 55. περιδραμοντες] περιεδρα- 
pov | περιχωρον] χωραν | ἡρξαντο] preem. καὶ | em] 08. εν I. m. | 
τοις] C8. τοῖς τοις 1. m. | κραβακτοις | yxovoy] ηκουσθη | exer] 
om. | eon] --ν | 56. av] εαν | ἡ bis] add. εἰς | εν] prem. 7 | 
ετιθουν] ετιθεσαν | av πτοντο] ἡψαντο 


Cp. 7. : 

2. twas] C4. τινές 1.m. | αὐτου] add. οτι | xepor] —v | εσθιον- 
τας] εἐσθιουσιν | aprous] aproy | εμεμψαντο] om. | 4. πυγμη] 
πυκνα | εσθιουσι] εσθιωσιν | 4. βαπτισωνται] ραντισωντε 1. m. 
—vrat C2. | ἐσθιουσι] -- ν [καὶ κλινων] om. | 5. επειτα] Kat | 
ov περιπατουσιν οἱ μαθηται cov | ανιπτοις] OF. κοιναίς 1.m. | εσθιυ- 
over] --ν» | 6. αποκριθεις] om. | ort] om. | ἐπροφητευσεν | ye- 
γραπται] add. ore | xtAcow | 8. yap] om. | Bawricpous— 
ποιεῖτε] om. | 10. μωῦσης | εἰπε] --ν | 11. ἐστι] -» | 
12. και om. | αὐτου bis] om. | 13. woAAa τοιαντα] 14. 
παντα] παλιν | μου παντες} om. | 15. εἰς] O2, ew 1. πὶ. | κοι- 
νῶσαι αντὸν | ἐκπ. ἀπ αὐτοῦ] εκ Tov avov εκπορενομενα | εκεινα] 
om. | con] -- ν | xowouvra] 1. m*.? et Ο. κοιραυντα 1. m. | 
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16. ειτις---ακουετω] om. | 17. εἰσηλθεν] εἰσηλθον | es] add. 
roy | wept τ. π.] THY παραβολὴν | 18. ουτω] 1.m. —s Ca. | 
ov] ονπω | εἰς τον avOpwwov] om. | δυναται αὑτὸν κοιγωσαι}] Kowwot Tov 
avop | 19. exwopevera:] ἐκβαλλετε | καθαριζων | 20. eheye] 
—v | ανθρωπον] avo 1. m. avov C2. | 21. πορνιαι κλοπαι 
φονοι μοιχιαι | 23. καὶ] κακεινα | 24. και εκ. 
εἐκειθεν ὃε | μεθορια)] ορια | την] om. | ηθελε] ηθελησεν | ηδυ- 
νηθη] ηδυνασθὴη | λαθειν] 5, λαλειν 1. m. | 25. ax. yap] 
αλλα εὐθυς ακουσασα | exe] -- ν | avrys}] om. | ελθουσα] εἰσελ- 
θουσα | προσεπεσε)-»Ϊ] ἈἈὀΚ1ἠὅ6.η δε γυνὴ nv | συροφοινικισσα] 
εκβαλλη] εκβαλη | 27. 0 8 τ. εἰπεν] καὶ ελεγεν | ἐστιν 
καλον | τοις κυναριοις βαλειν | 28. γαρ] om. | υποκατω] A. 
αποκατω 1. m. | εσθιει] ἐσθιουσιν post xvvapia | 20. εξεληλυθε) 
—y | ex τῆς θυγατρος gov το δεμονιον | 30. αὐτης] eaurns | 
ευρε] -- ν [το---κλινης} τὸ παιδιον βεβλημένον emt τὴν κλινὴν καὶ TO 
δαιμονιον εξεληλυθος | 41. και σιδωνος] om. [ηλθε] -- ν [προς] 
δια σιδωνος εἰς | 42. κωφον] add. και | my χειρα] Ca. (χιρα) 
τας xipas I. m. | 33. Κατ ἰδιαν amo του oxAov | εβαλε] -- ν CO. 
ἐλαβεν 1. τι. [αὐτου 1°] om. | 34. εστεναξε] --ν | εφφαθα] 
I,m. et corr. εφῴφεθα (3. | eon] --ν | 45. εὐυθεως] om. | 
διηνοιχθησαν] nvvynoay | ελυθη] preem. εὐθὺς | 36. anwow] 
Aeywou | avros| om. | μαλλον] prem. avros | περισσοτερον7 mepic- 
corepas | 37. πεποιηκε) -- ν | τοὺς 2°] om. 


Cp. 8. 


1. παμπολλου] παλιν πολλου | aywor] —v | o τιησους] om. | αὐτου] 
om. | 2. ἡμερας] ἡμεραι | φαγωσι] — v | 3. Twes yap] και 
τινες | αὐτων] add. azo | ἠκασι] --ν | 4. autw] om. | αὐτου] 
add. και εἰπαν | 5. ἐπηρωτα] npwra | aprovs exere | εἰπαν | 
erra] ¢ | 6. wapnyyethe] παραγγελλι | τους] corr. roves 1. m. | 
exta] ζ | exdace] --ν | παραθωσι] παρατιθωσιν | 7. etxav | 
e.me—auta] avra παρεθηκεν 1. mM. εἰπεν Kat ταῦτα παρατιθεναι 
A. | 8. εφ. δε] καὶ εφαγον παντες | npav] add. τα | oqv- 
pidas | 9. οἱ φαγοντες ws] Om. | 10. evews] εὐθὺς | ηλ- 
θεν] add. o ts I.m. om. o is C™b, 11. σημειον] add. ἵδιν | 
1Δ. onp. επιζητει] ζητι σημιον | 13. εμβας---πλοιον] παλιν 
εμβας 15. διεστελλετο) (3. διετελλετο 1. m. | 16. λε- 
γοντες] om. | 17.0 τιησους] I.m. om. Cs, | er] om. | 18. 
και 10] A. om. 1. m. | 10. wocous] preem. καὶ | κλασματων 
πληρις | δωδεκα] ιβ | "20. Se] και | ewra} add. aprovs | o δε 
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εἰπον] και λεγουσιν | 21. πὼς ou] ove | 22. epxeras | 
I.m. epxovrat C4, | 2.3. εξηγαγεν] εξηνεγκεν | 24. €deye] 
-ν © esmey I. τὰ. | 25. επεθηκε] —y | ew. αὖ. αναβλ.] διε- 


βλεψεν | αποκατεσταθη] απεκατεέστη | ενεβλεψε] εβλεψεν 1. τ. ενε- 
βλεπεν Ο5, | mAauyws}] C*. δηλαυγως 1. m. | ἀπαντας] azayra | 
26. αὐτὸν εἰς τον otxoy| C4, εἰς orxoy αὐτὸν I.m. | μηδε 1°] δ, un 
I.m. | μηδε εἰπ.---κωμη] om. | 27. auras] I.m*,? avrovs I.m. 
“ punctis notatum erat, sed rursus deleta sunt” | 28. απε- 
κριθησαν)] essay αὐτω λέγοντές ors om. ors C8. | ηλειαν | eva] 
οτι ets | 29. Neyer αὐτοῖς] exnpwra avrovs | χριστος] add. 
o us Tou Ov | 30. λεγωσι] — v | 31. απο] ὕπο | apx.] prem. 
των | ypapp.] preem. των | 33- εἐπετιμησε] —y | τω] om. | de- 
yor] και λεγει | 34. cons] eis | αὐτου] eavrov | 45. av] 
eay | ἀπολεση] απολεσει | ουτος] om. | 36. whedycer] ὠφελι | 
avOpwrov] C8. avos 1. m. | eav κερδηση] κερδησαι | ζημιωθη] ζημιω- 
Onvar | 47. ἡ τι δωσει] τι yap dor 1. m. τ. y. δω C8. | 48. 


αν] εαν 


Cp. 9. 

1. εἰσι] --ν [εστηκοτων] εστωτων | ιδωσι] -» | 2. μεθ] 
μετα [ὑψηλον] add. λιαν] 4. ὡς χιων] om. [δυναται] add. 
ουτως | 4. μωυση | συλλαλουντες] λαλουντες | 5. ραββει] 
σκηνας τρεις] y σκηνας | μωυσει | 6. λαληση] απεκριθη | σαν y. 
εκφ.] εκφοβοι yap eyevorro | 7. ηλθε---λεγουσα] ἐγένετο εκ τῆς 
νεφελης φωνὴ  ἀγαπητος] add. ev w εὐδοκησα A. | axovere avrov | 
8. αλλα] εἰ pn | 9. καταβαινοντων Se] καὶ καταβαινοντων | 
a εἰδον διηγήσωνται |e μὴ] A. om. 1. m. | 10. ἐστι] — pv | 
11. λεγουσιν] add. οἱ φαρισαιοι και | 12. ἀποκριθεις εἰπεν] Edy | 
πρωτον] I,m. πρωτος C4, | ἀποκαθιστα] αποκαταστανι 1.M. απο- 
καθιστανι Ο 8, [εξονθενωθη | 13. on] 8, om. 1. m. | ελη- 
λυθε] —y [αὐτω] I.m. preem. ev C2. | ηθελησαν] nOedov | 14. 
ελθων] ελθοντες | ειδεν] εἰδον | αὐτοῖς] mpas eavrovs I.m. 7. av- 
τους Os, | 15. ευθεως] evdus | Suv] idovres | εξεθαμβηθησαν | 
16. επηρωτησε] -- ν | τοὺς γραμματεις] avrovs | avrous] A. eavrous 
1. τὰ. et corr. | 17. ἀποκριθεις] απεκριθη avrw | εἰπε] om. | 
18. αν] om. 1.m. εαν C8. [αὐτὸν 2°] om. | αὐτου] om. | εἰπα | 
19. avtw] avrois | pe] ene | 20. evlews—eonapatey] το 74a 
evdus συνεσπαραξεν | 21. εἐπηρωτησε] --ν | os] I.m. εξ ov 
Ca, [εἰπε] --ν εκ | 22. καὶ εἰς πυρ avroy εβαλεν | αλλ] adda | 
δυνασαι} ὄννη | 23. Suvaca| C4. ὄυνη I. m. | πιστευσαι] 
om. | 24. καὶ ευθεως] καὶ 1. m., εὐθυς OF. | pera δακρυων) 
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om. | eye] -- ν | κυριε] om. | 2.5. oxhos] preem. o | exers- 
μησε] --ν | To πν.--κ͵ωφον] τὸ adadoy καὶ κωφον ava | eyo] 
C4. om. 1. m. | emracow cor | 26. xpagay] xpafas | σπα- 
ραξαν] σπαραξας | avrov] “ punctis notatum rursus erasis” | 
εξηλθε] —v | woddous] preem. τους | 27. αὐτὸν τῆς χειρος] 
τῆς χιρος αὐτου | 28. εἰσελθοντος αὐτου | κατ ἰδιαν επη- 
ρωτων αντον] 29. και νηστεια} C>. om.1.m. | 30. κα- 
κειθεν | γνω] yvor | 41. εδιδασκε] -- ν | rH τριτὴ ἡμερα] μετα 
τρις ἡμερας | ᾿ 33. ἤλθον | καφαρναουμ | προς eaurous] om. | 
34. διελεγχθησαν | paler] add. ἐστιν | 35. ἐφωνησε] —v | δω- 
δεκα] (β | . 36. εναγκαλισαμενος 1. τη". et C. εἰπεναγκ. 1. m. | 
37. eav 19] ay | τοιουτων π.] παιδιων τουτων | cay 25] om. | 
δέξηται] δεχετε | 48. απεκριθη Se] εφη [λεγων] om. | τω] 
prem. ἐν | ος---μιν] om. | εκωλυσαμεν] εκωλυομεν | ακολουθει] ἠκο- 
λουθι | 40. εἰπε] --ν | 40. ἐστι bis] --ν [ὑμων bis) 
ἡμων | 41. αν] εαν | tw] om. | pou] 1. τ, om. (8, [χριστου] 
Ca, «voy 1.m. | υμιν] add. οτι | 42. μικρων] add. τουτων | 
εἰς exe] om. | AcOog μυλικος] μυλος ovexos | 43. σκανδαλιζη | 


σκανδαλιση | σοι ἐστι] ἐστιν σε | εἰσελθειν εἰς την ζωην | απελθειν] 
Cs, εἰισελθειν I. m. | εἰς το πὺρ To ασβεστον] 1. m. et corr. om. 
Ca, ? | 44. οπου----σβεννυται} om. | 45. σκανδαλιζη] σκαν- 
δαλιζει | σοι ἐστι] ἐστιν σε | εἰς την ζωὴν εἰσελθων | χωλον] prem. 
κυλλον 7 | εἰς την γεενναν βληθηναι | 46. εἰς το---σβεννυται] 
om. | 47. σοι ἐστι] σε eorw | εἰσελθειν] Ce. (—Ov) om. 
1. m. | βασιλειαν] Ce. (—Ar—) ζωσιλιαν 1. τὰ. | τοῦ wupos] om. | 
49. yop] add. ev | x, πασα---αλισθ.7 om. | 50. adas 2° et 3°] 
C*, ada I. m. 


Cp. Io. 

"3. καὶ εκειθεν | Sta tou) και | 2. emmpwtncay]| επηρωτων | 
4. μωῦσης | 4. emay | ἐπετρεψεν μωῦσης | 5. και---ἰη- 
σους] ο δεῖς | 6. ο Geos] om. | 7. ἀνθρωπος] ανθρωπων | 
μήτερα] add. avrov | και προσκ.---γυν. αὐτοῦ] om. | 8, εἰσι 
—p | cap§ jaa | 10. εν TH οικια] εἰς τὴν οἰκιαν | αὐτου 1°] om. | 
του αὐτου] τουτων | ἐπηρωτησαν] ennpwrwr | 11. εαν7. ap | 
12. γυνὴ] αὐτὴ | ἀπολυση] απολυσασα | και γαμηθη αλλω] γαμηση 
αλλον | 13. αὐτων αψηται | επετιμων] εἐπετιμησαν | τοις προσ- 
φερουσιν] avrois | 14. ἡγανακτησε] —v | © 15. eav} αν] 
16. τιθεις.--ηυλ. aura] κατευλογει τίιθεις Tas χιρας en aura | 


19. py porxevons| om. 1. m. add. post govevons A. | μητερα] 
add. cov 1.m. om. gov ΟΝ, | 20. αποκριθεις evrev] er | 
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21. ev] preem. ert [σοι] σε | apas τὸν σταυρον] om. | 22. απ- 
noe] --ν | 23. Neyer] (8, ελεγεν 1. τὰ. | 24. ἐστι 
—y | τοὺς mem. em τοῖς xp.] om. | 25. eon] --ν | τῆς 
bis] om. | τρυμαλιὰς} C*. τρηματος 1. m. | 26. eavrous | 
avrop | 27. Se] om. | Neyer] (8, (—yt) εἰπεν 1. τη. | to 1°] 
om. | eon] om. | 28. και 1°] om. | λεγιν o πετρος | σοι] add. 
τι apa εσται nu | 29. αποκριθεις---εἰπεν] εφη avr o is [ἡ 
γυναικα] om. | evexey epou καὶ C2. om. 1. m. [τοῦ] prem. eve- 
κεν] 40. λαβη] απολαβη | 20. οικιας----διωγμων] om. 
1.m. “A (οὐ 608) addidit οἰκιας καὶ αδελῴους καὶ adeAdas και 
pnrepa και (C® supplevit apa καὶ) τεκνα ((8 rursus addidit καὶ 
aypous μετα διωγμων)" | 41. ov] om. | 42. και 3°] οἱ 
de | δωδεκα] ιβ | 33. και τοις γραμματευσι] Ca. (-- σι») om. 
1.m. [εθνεσι] --ν | 34. καὶ ἐμπτυουσιν avT@ καὶ μαστιγω- 
σουσιν αὐτοῦ I. m. εμπτυσουσιν Cs. | αὐτον 2°] om. [τη τριτη 
ἡμερα] μετα τρις ἡμερας] 45. προσπορευονται] (8, παραπο- 
pevovrat I. m. | λεγοντες] add. avre | 45. 36. 37. wa ο εαν---- 
Sos ἡμῖν] om.1.m. “(5 supplevit iva o cay atrncopey σε ποι- 
σῆς ἡμὶν o δε εἰπεν avrots τι θελεται pe ποιησω (videtur -- σαι 
correctum esse eadem manu vel a O>) ὕμιν οἱ δε εἰπὸν avtw dos 
nus” | 37. σου ex δεξιων | cov εξ ενωνυμων | 38. και] 
n | 39. εἰπαν | μεν] om. | 40. rat] ἡ | μου 2°] om. | 
ἡτοιμασται] add. ὕπο του πατρος you I.m. et corr. om. ὕπο---μον 
corr. | 41. περι] preem. καὶ | 42. 0 8e—aurtous | καὶ προσ- 
καλεσαμενος avrous is I.m. κ. 7. a. 0 ts CA, | peyador αὑὐτων] Ba- 
σιλεις | 43. ουτω] —s | εσται] ἐστιν | eav] av | peyas yeve- 
σθαι | eorar| core | υμων diaxovos | 44. υμων] ev υμιν | yeve- 
σθαι] εἰναι | 45. Oe] --ν | 46. ιεριχω 2°] vepetxw | υιος] 
prem. o  ο] om. | tupdos] add. καὶ apocatrys | προσαιτων] om. | 
47. 0 υιος δαβιδ] ve dad | 48. dad | 49. αὐτὸν φωνηθηναι 
φωνησατε avrov | εγειρε | 50. ἀναστας] αναπηδησας | ηλθε] — v | 
51. Neyer—inoous] αὐτώ o tS εἰπεν | σοι] ante θελεις | ραββουνι | 
52.0 Se] t.m. et corr. καὶ o corr. | σεσωκε] -- ν | ευθεως] evivs | 
aveBhepe}] —» | τω tnoou] αὐτω 


Op. 11. 

I, ἱεροσολυμα | βηθανιαν] preem. εἰς | 2. τὴν κατέναντι υμων] 
Cb, om. 1. m. | ευθεως] evdus | κεκαθικε] ove εκαθισεν | λυσαντες 
αὐτὸν ayayere] Avoare avrov καὶ epere | 3. εὐυθεως] evdus | 
αἀποστελει} αποστελλει παλιν | 4. απ. δε] και απηλθον | 6. 
ἐνετειλατο] εἰπεν | 7. ἡγαγον] ayovow I.m. φερουσιν CO. | 
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eweBadoy] επιβαλλουσιν | αὐτω τ. +. autev] αὐτων τα ἵματια avTe 
I,m. avrw τ. i. εαυτων C%. | ἐκαθισεν] εκαθισαν | αὐτω 2°] av- 


roy | 8. π. δε] καὶ πολλοι | στοιβαδας] στιβαδας | exowrov] 
κοψαντες | δενδρων) ἀγρων | και---οδον] om. | 9. λεγοντες] 
om. | 10, ἐν ονοματι κυριου] om. | 3ad | 11. 0 τῆσους και 


om. | opas] owe | δωδεκα) 1β | ewewace) om. 1. πι. επιρασεν A. | 
13. συκην] add. μιαν απο | τι εὑυρησι | ou—xarpos] 0 yap καιρὸς οὐκ 
nv | 14. 0 tyoous] om. | εἰς τον atwva εκ cov | 15. 0 ιη- 
gous] om. | ayop.] prem. τους | κατεστρεψε] --ν post κολλυβιστων 
I.m. post περιστερας C*. | 17, εδιδασκε] -- ν | λεγων] και 
εἐλεγεν | πασι] --ν] 18. οἱ apxtepis και οἱ γραμματις | αἀπολε- 
σουσιν] απολεσωσιν | or. was] πας yap | εξεπλησσοντο | 10. 
ore] οταν] 20. πρων---ειδον] παρεπορενετο mpwt καὶ ἵδον I. mM. 
παραπορενομενοι mpwi ἴδον Ca. | 21. ραββει | 22. woous] 
preem. o | αὐτοις] add. εἰ | 23. yap] om. | or] om. | πιστευση] 
πιστενὴ | a λεγει] o λαλει | o «αν ev] om. | 24. av προσευχο- 
μενοι] προσενχεσθε και | λαμβανετε] eAafere | 25. omente | 
στητε | 26. εἰ δε---παρ. υὑμων] om. | 28. λεγουσιν] 
eAcyor | και rs] η τις | εδωκεν] ante την | 29. ἀποκριθεις] om. | 
και 2°] 1.m. καγω Ca. | 30. βαπτισμα] add. ro | εξ 0. nv] 
ποθεν ἣν εξ ovpavov | 41. ελογιζοντο] προσελογιζοντο 1. m. 
et corr. διελογιζοντο Ca. | 32. αλλ eav| adda | λαον] 
οχλον | awavres] C*. παντες 1. m. | ovres] om. 1. m. ante ort 
Cs, | 33. Tw w λεγουσιν | αποκριθεις] om. 


Cp. 12. 


1. deyew] λαλιν | avOpwros εφυτευσεν | περιεθηκε] —v | wxo8o- 


μησε] —v | efeBor0] efedero | ἀπεδημησε] --ν | 2. ameotiren | 
λαβη] Ce, λαβοι 1. m. | του xapwou] των καρπων | 3. οἱ Se] 
Kat | 4. απεστιλεν | δουλον] Ca. om. 1. m. | λιθοβολησαντες] 
om. | εκεφαλαιωσαν) exepadrtwcay | απεστειλαν ἡτιμωμενον] ητιμα- 
cay | 5. παλιν] om. | ameortAey | αλλους] 1. τη". ολλους 
1. τῇ. τοὺς bis] ovs | awoxrewovres] amoxrevyovres 1. τὰ, κτιννυν- 
res Ca. | 6. ουν] om. | ucov εχων] εἰχεν vy | αὐτου] om. | aze- 
στιλεν | και) om. | ἐσχατον προς avrovs | 7. προς εαντους 
ειπαν | 8. απεκτιναν avrov | 11. ἐστι] —v | 12. εἰπε] 
-ν]} 13. αποστελλουσι] -- ν | ἀγρευσωσι] --» | 14. ot Se] 
καὶ | εξεστι] -- ν | δουναι} ante κηνσον | 15. εἰδως] ἴδων I. m. 
ws Ca, | Snvapioy] add. wie 1.m. om. wde C2. | 16. ειπον 


exay | 1ῆ. και απ. ο uous] ο δε ts | τα Katcapos amodore | 
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εϑαυμασαν] εξεθαυμαζον | 18. ἐπηρωτησαν] επηρωτων | IQ. 
potions | καταλιπη} καταλιψη | texva μη adn] un adn τεκνα I. m. 
et corr. p. a. τεκνον (8, [αὐτου 2°] om. | 20. επτα] ¢ | 
ἡσαν] “add. zap nuw A. om. a. np. C. | mpwros] A. et C. εἰς 
1. m. | edaBe}] -- ν | αφηκε] —v | 21. aweBave] —v | και ο. av. 
agyxe] μη καταλιπων] 22. ἐλαβον αὐτην] om. | και 25] om. | 
αφηκαν] (8, αφηκεν 1. m. | ἐσχατη] ἐσχατον | καὶ ἡ γυνὴ απε- 
θανεν | 23. ουν] om. | οταν ἀναστωσι] om. | 24. και--- 
αὐυτοις] εφη avrois ο ts | 25. οὔτε γαμουσιν] A. om. I.m. | 
γαμισκονται] γαμιζονται | ov] om. | 26. μωὕσεως | της] του | ws] 
mows  ἰισαακ) ἰσακ 1.m. ἰσακ᾿ A. ἴσαακ᾽ Ca, 27. θεος 2°] 
om. [υμεις ουν] om. | 28. ειδως] ἴδων 1.m. ἴδως Ca. | aze- 


κριθηὴ avros | ἐστι wp. πασων ev.] ἐστιν evToAn πρωτὴ παντων | 
29. 0 δε---αὐτω] απεκριθὴ o is | πασων των εντολων] ἐστιν | ἐστι] — v | 


30. αὐτὴ πρωτη εντολῃ ] om. | 41. και---αὐτη] devrepa αὐτὴ eorep | 
μειζων) add. d¢ | ἐστι] --ν | 32. amas] C®. εἰπες 1. m. | ἐστι 
Geos] corey | 43. Kapdvas] add. σον | καὶ εξ ολης ms ψυχης] 


om. [τῆς ισχ.] 8, om. τῆς 1. m. | πλησιον] add. σον I. m. 
om. σον Ca, | εαὐτον] σεαυτον | πλειὸον εστι] περισσοτερον ἐστιν | 
34. αὐτον] om. |e] A. et O% om. 1. m. ante rov θεου Ca. | 
αὑτὸν επερωτήησαι] C2. (—ce) emepwrnoe avroy 1. m. | 35. 
eheye] —v | 843 εστιν | 36. yap} om. | 8a | 37. ov] 
om. | δᾶδ [ποθεν] C®. πως 1. m. | eon] —y | 0] om. | ἠκουεν) 
nkoucen | 38. ελεγεν---αὐτοῦ]ῇ ev ry διδαχὴ αὐτου ελεγεν | 
40. λημψονται] 41. 0 τησους] om. | εθεωρει] C4. θεωρει 
I. m. | xadxov] preem. τὸν | eBaddov] C4, εξεβαλλον 1. m. | 
42. μια] add. yvn | 43. Neyer] εἰπεν  πλειον] πλεον | βεβληκε] 
εβαλλεν 1.m. εβαλεν Ca, | βαλοντων] βαλλοντων 


Op. 13. 

I, διδασκαλε] A. et C. bis 1. m. | 2. ἀπσκριθεις] om. | 
ἀφεθη] add. woe | Aw] Adov | μη καταλυθὴ] (8, καταλυθησετε 
1. m. | 3. emmputwv] επήρωτα | πετρος} preem. o | warns] 
I.m.et corr. ἵἴωανης A. | 4. εἰπε] εἰπον | ravta συντελισθαι 
navra | 5. ἀποκριθεις] om. | npfaro Aeyu avrois | 6. yap] 
om. | 7. πολεμων] add. opare 1. m. et corr. om. op. corr. | 
θροεισθε] I.m. θροεισθαι C4. | yap} ΟΡ. om.1.m. | 8. em 1°] 
ἐπ | βασιλεια em] Ca, (—Aia) om. 1. m. | και 2°] OM. | κατα--- 
ταραχαι} ΟΠ}. 1. π!. κατα τοποὺυς εσονται λιμοι CP. | ἀρχαι] αρχη | 
9. eautous] ΟΡ, ΟΠ). 1. τη. | παραδωσουσι] --» | 10, δει πρωτον] 
πρῶτον de. corr. (1. m*.?) προς τον λαον δει I. m. | Ii, οταν 

Α8 
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Se ἀγαγωσιν καὶ oray αγωσιν | μηδε pederare] om. | 12. παρ. 
Se] και mapadwoe | 14. To ρηθεν----προφητου] om. | εστος] 
eoryxora, | 15. εἰς τὴν οικιαν} om. | εἰσελθατω | 16. wv] 
om, | es ta] om. | 18. ἡ φυγη ὑμων]ῇ Cb. om. 1. m. | 
19. yeyove] —y | ys] ny | 20. εκολοβωσεν Ks | exodoBwce 2°] 
—y | 21. s8ov bis] ede | η] om. | morevonte] morevere | 
22. yap] ὃε [[δωσουσι] -- ν [καὶ 4°] om. | 24. αλλ] adda | 
2.5. του---εκπίπτοντες) EFOTAL EX τοῦ ουρανοῦυ πίπτοντες | 27. 
ἀποστελεῖ] αποστελλι | 28. αὐτης] post κλαδος | 29. ουτω] 
—s | ἴδητε ravra | 80. pexpts ov] μέχρι | ταυτα παντα | 
31. παρελθωσι] παρελευσονται] 32. οἱ 2°] om. | 44. και 
2°] om. | 35. ope] prem. ἡ | μεσονυκτιου] μεσονύκτιον | 


47. α] 0| waco] --ν 


Cp. 14. 
I. αποκτινωσι | 2. Se] yap | εσται θορυβος | 3. τῇ] Ca. 
om. I. m. | ηλθε] -- ν [καὶ 25] om. [το] roy 1.m. τὴν C8. | xara] 
om. | 4. εαὐτους] (8. avrovs I. m. | καὶ λέγοντες} om. | 


5. Touro] τὸ μύρον | δηναριων τριακοσίων | ενεβριμουντο | A 
καλον] add. yap | ewpyacaro] C®. npyacaro 1. m. | εἰς epe] ev 
E08 | 7. auTous] OM. I.m. αὑτοῖς wavrore CA. | 8. e- 
xev] ἐσχεν | aur] om. [εποιησε] —v | προελαβε] —v | το σωμα 
pov | 9. αμην] add. δε | av] cay | rouro] om. | 10. 0 1°] 
om, | 0 wKapwrns| ἰσκαριωθ 1.m. ο ἵσκαριωθ᾽ Ca. | es] prem. 
o O89, | ame] --ν | avrov rrapadte | 11. επηγγειλαντο] corr. 
et C%. (-- γιλ--) απηγγιλαντο 1. τη. | avrov evxatpws | 13. au- 
tou] 1.m*. avrovs 1. τη. | 14. eon] -- ν | καταλυμα] add. 
pov | 15. avwyeov] avayatoy | exer] xaxet | 16. αὐτου] om. | 
kat ηλθον] (8, om. 1. m. | 17. yevonevns] Ca. —vovs 1. m. | 
18. o is εἰπεν | 19. οι δε] om. | καθ] κατα | και addos—eyo | 
om. | 20. αποκριθεις] om. | ex] om. | 21.0 μεν] preem. 
ore | 22. ο ιησους] 1.m.et CO. om. A. vel 1.m*.? | ἐκλασεν 
ευλογησας | ειπε] —v | dayere}] om. | ἐστι] —v | 23. To] om. | 
24. €or] -- ν | ro 2°] om. | xawns} om. περι π. ἐκχυνομενον] ἐκχυν- 
vopevov υπερ πολλων | 25. ouxert] om. | γενηματος | 27. 
εν ἐμοι---ταυτὴ] om. [διασκ, τ. πρ.] τα προβατα διασκορπισθησον- 
ται] 20. εἰ και | 40. εν] om. | ravry τη νυκτι | 9 Sis] 
om. | we απαρνησει | 41. εκ περισσου] εκπερίσσως | ελεγε] 
ἐλαλει | μαλλον] om. | pe Sen] με ἡ 1. πι. δεη με (, [|[απαρνήσομαι] 
απαρνησωμε | woautws] C*. ομοιως I. m. | 32. yeOonuaver | 
33. tov 1°] Ca. om. 1. m. | tov 2°) om, [μεθ eaurov] μετ 
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avrov | 35. ἐπεσεν] επιπτεν | wo] om. | eon] --ν (8, om. 
1. m. | wapedOn] παρελθιν | 36. rovro am epov | 38. εἰσ- 
ελθητε] Ο". (-- ταὶ ελθηται 1. m. | 40. υποστρεψας} παλιν 
ελθων [παλιν] om. | avrwy οἱ οφθαλμοι | BeBapnpevor] καταβεβαρη- 
μενοι 1. τῆ. καταβαρυνομενοι C4. | αποκριθωσιν αντω | 42. 
Ἡγγικε] ηγγισεν | 43. εὐυθεως] εὐθυς | wv] om. | πολὺς] om. | 
των 4°] A. om. 1. m. | 44. ἐστι] --ν | amayayere] απα- 
yere | 45. ευθεως] evdus add. και 1.m. om. καὶ C%. | paBBr 
ραββι] ραββει] 46. emeBaday | ew αὐτὸν τας χειρας autor] 
τας χιρας αὐτων I.m. Tf. x. avto C. | 47. τις] om. | μαχαιραν] 
add. καὶ 1.m. om. καὶ (8, | ἐπαισε] erecev | ὠτιον] wrapior | 
48. εξηλθετε] εξηλθαται | 50. εφυγον παντες[ 51. εἰς] 
om. | νεανισκος τις | συνηκολούθει | οἱ νεανισκοι] om. | 52. απ 
αὐτων] om. | 53. αὐτω] om. | 58. npets—Aeyovtos] eczrev | 
60. to] om. | ἐπηρωτησε] — v | 61. δε] add. is | ouvBey απ.] οὐκ 
απεκρινατο οὐδεν | evdoyntou] C3->, Gv 1. m. | 62. ex Seftor 
καθημενον | 64. nxovgare] preem. ἴδε νυν | evoxoy εἰναι | 
65. αὐτου το προσωπον | εβαλλον] ἐλαβον | 66. κατω εν τὴ 
avdn των παιδισκων] παιδισκη | 67. του ν. τ, σθα] rov ww ησθα 
του ναζαρηνου] 68. οὐκ] ovre | ουδε7 ovre | σὺ τι | και adextwp 
εφωνησε] om. | 69. ἡρξατο παλιν | παρεστηκοσιν] παρεστω- 
σιν] 70. και 1°] Ca, om. I. m. | και ἡ λ. σ. ομοιαζει 
om. | 71. τοῦτον ov λέγετε] om. | 72. εκ Seurepov | 
evOus | εφωνησε] —v | rou ρηματος ov] ro ρημα ws | Sis] om. | τρις 
με anapynon | εκλαιε] ἐκλαυσεν 1. τ. εκλεεν Ca, 


Op. 15. 

I. evdews] ευθυς | em το] om. | ποιησαντες] ετοιμασαντες | γραμμ. 
preem. των | τω] om. | 4. εἰπεν autw] avTw λεγει | 4. de- 
γων] (δ, om. 1. m. | καταμαρτυρουσιν] κατηγορουσιν΄ | 6. ονπερ 
ntouvro] (8, ον παρήτουντο I. m. | 7. συστασιαστων] στασι- 
αστων | gover] add. τινα | 8. avaBonoas] C>. avaBas 1. m. | 
ae. | om. | 10. eywwoxe] C8, εγνωκει 1. m. | 12. παλιν 
ἀποκριθεὶς | εἰπεν] edXeyev | Oedere] om. | βασιλεα] preem. τὸν | 
14. autos} (δ, om. 1.m. | περισσοτερως] περισσως | expafay] 


add. Aeyovres | 15. ποιῆσαι To ἵκανον Tw οχλω | παρεδωκε 
—v | 16. ἐστι] --ν | 17. ενδυουσιν] ενδιδυσκουσιν | 
1δ. καὶ λεγειν] om. | 20. τα ip. τα ιδια] ra ἴδια ἵματια 
αὐτου | avtov 4°] om. | 21. ἀγγαρευουσι] -- ν (5, εγγαρευουσιν 
I. τῇ. | 22. em] add. τὸν  γολγοθα] —y | towov] (8, om. 
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I.m. | 0 ἐστι] οπερ ἐστιν | 23. mew] om. | o] os | ελαβε] 
-ν! 24. διεμεριζον] διαμεριζονταὶ | αὐτοῦ] 1. τη". εαυτου 
1. τῇ. | 27. σταυρουσι] --ν] 28. και επλ.---ελογισθη] 
om. | 20. ova] I.m.et corr. om. Cs.? | 30. και καταβα] 
καταβας! 41. Se] om. | 32. του 1°] om. | aurw] prem. 
συν] 33. γεν. Se} και γενομενης | evarns | 44. τὴ ὦ. τη 


ἐννατὴ) τῇ evatn wpa | λεγων] om. | λαμμα] λεμα | σαβαχθανι) 
Ca, (—ve) σαβακτανει 1. m. | eon] —v | ἐγκατελιπες με 1. m*. 


εκατ. pe I. m. | 35. παρεστηκοτων] παρεστωτων | ou] ide | 
ἡλειαν | 36. es] τις | re] om. | agers] ages | ηλειας | 
37. εξεπνευσε] --ν | 39. ουτω] —s | κραξας] om. | ovros o 
ανθρωπος | Gu ny | 40. nv] om. | του 15] om. | won] 1. m. 
twontos Ca. | 41. καὶ 1°] om, | 42. eon] —v | 
43. ndOev] ελθων | ἀαρειμαθαιας 1. τὰ. et corr. —Oas CO. | os Ο". 
om. 1. m. | εἰσηλθε] -- ν [προς] add. τον | 44. εϑαυμασεν] 
εθαυμαζεν | τεθνηκε] -- ν | απεθανε] --ν | 45. copa) πτωμα | 
ἐνειλησε] --ν | 46. και 2°] om. | everdnoe] -- ν | κατεθηκεν 


εθηκεν | μνημειω)] μνηματι | προσεκυλισε] —v | λιθον] add. μεγαν | 
47-16, 1. και μαρια---μαγδαληνη] om. 1. Mm. καὶ papta ἡ iwonros 
εθεωρουν tov τεθιται καὶ διαγενομενου tov σαββατον ἡ μαρια ἢ 


μαγδαληνὴ C8, 


Cp. 16. 


I, tou 29]0 8, om. 1. m. | 2. τῆς pias] Ty μία Tov | μνη- 
μειον] Ca, (-- μι-) μνημα | 4. οτι---λιθος] ανακεκυλισμενον 
τον λιθον | 6. τον ναζαρηνον] A. om. I. m. | 7. αλλ] 
aAAa | 8. ταχυ] om. | etxe δε] εἰχεν yap | 9-20, avactas 
--αμην] om. | Subser. evayyeAtov κατα μαρκον 
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EVANGELIUM LUCAE. 
Cp. I. 


Inser. κατα Aovxay | επεχειρησαν 1. πη". emexetAnoay 1. m.? | 
4. ἐπιγνως] C8. επιγνοις I.m.|° δ. του] om. | η] om. [αὐτου] 
ἄντω | 6. evwmov] evavtioy  ϑικαιωμασι] --ν | ἡ. ἣν ἢ 
ἐλεισαβε [ 8.evavnjevavtioy | Ο. ἐλαχε] I.m. ελαχεν (8, | 
10. nv του λαου] 13. εἰπε] --ν | ελεισαβετ | σοι] 1. τη". ἢ σου 
I,m. [τωὠανὴν | 14. γεννησει7 γενέσει | 15. Tou] om, | 
17. ἡλιοῦ] ηλεια | 18. εἰπε] -ν | 21. ἡδυνατο]) εδυνατο | 
22. Siepeve] —v | 24. ελεισαβετ] , 25. ourw}] —s | o] 
om. | to] om. | 26. uo] amo | γαλιλαιας] CO ιουδαιας 
1. τῇ, | 27. μεμνηστευμενην] C8. εμνηστευμενὴν I. m. et 
corr. | οἰκου] add. καὶ πατριας | 3a8 | 28. προς αὐτὴν o 
αγγελος | εἰπε] --ν | evA. o. ε. γυναιξιν] om. | 20. ιδουσα] 
om. [ἐπὶ τω Aoyw διεταραχθὴ | αὐτου] om. | 31. συλλημψη | 
42. δ | 6 Ὁ ῸΌ44. εἰπε] —v | .46. ελεισαβετ | συγγενὴς] 
συγγενις | συνειληφυια] συνείληφεν | ynpa] γηρει] 47. τω θεω] 
Οὐ, τοῦ θεον 1.m.| ~~ 48. εἰπε] --ν] 40. επορευθη] 
επορευετο | 40. ελεισαβετ | 41. ἢ ελεισαβετ᾽ post 
μαριας | εἐσκιρτησε]ῖ --ν add. ev αγαλλιασει I. mM. om. ἐν ay. 
Ca, | ehecoaBer | 42. αἀνεφωνησε] ανεβοησεν | γυναιξι] —v | 
43. pe] 8, eve 1. m. | 46. ewe] --ν | 47. ἡγαλλιασε) 
—» | 48. μακαριουσι] — v | 49. εποιησε —v | μεγαλεια] 
μεγαλα 1. τὰ. “C*—dca, sed ¢ rursus erasum” | ovopa] C®, edeos 
I. Τῇ, | yeveas yevewy | yeveayv Kat yeveary | 51. εποιησε) —v | 
52. καθειλε) -- ν [ὑψωσε] --ν | 53. εξαπεστειλε] --ν | 55. ελα- 
λησε] --ν | 56. epewe] -- ν | acer] ws | 58. epeyaduve] —v | 
59. oy8. np.) nuepa τὴ ογδοη | 61. εἰπαν | ev τὴ ovyyevera | ex τῆς 
συγγενειας | 62. autov] αὐτο | 63. εγραψε] -- ν | eon] - 1 | 
65. και ey.] (δ, eyevero δὲ 1. m. | διελαλειτο]ῇ A. om. 1. m. | 
πανταὶ A. δια 1. m. | 66. χειρ] preem. yap | . 67. προ- 
εφητευσε] --ν (3, επροφητευσεν 1. m. | 68. εποιησε] --ν | 
6g. nyecpe] -- ν | τω] om. | 88 | rou] om. | 70. ελαλησε] — pv | 
τῶν 2°] om. | αὐτου προφητων | 73. ὠμοσε] --ν | 74. των] 
om. | μων] om. | 75. τῆς fons] om. | 76. συ] add. δε] 
προ προσωπου] ενωπιον | 78. εἐπεσκεψατο] C*. επισκεέψεται 
1. τὰ. | 80, nugave] --ν 
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Cp. 2. 

1. εξηλθε] -- ν | avyovorou] ayovorov | 2. αὑτὴ ἡ ἀπογραφη] Cs. 
αὐτὴν ἀπογραφὴν 1. mM. αὐτὴ απογραφὴ A. vel 1. m*.? | πρωτη 
eyevero] Ὁ". ἐγένετο πρωτὴ I. m. | 3. wavres απογραφεσθαι 
exactos] (9, exacros απογραφεσθε | ay] eavrwy 1. m. eavrov 
Ca, | 4. ναζαρεθ | πολιν] prem. τὴν 1. m. om. τὴν C* | 
δὰδ bis | 5. απογραψασθαι] απογραφεσθαι 1. mM. απογρα- 
ψασσθαι C*. [μεμνηστευμενὴ)] C® εμνηστευμενὴ I. m. et corr. | 
γυναικι7 om. | 7. ετεκε] -- ν | εν] 1. τη", em τ. m. | ty] om. | 
9. Bou] om. | κυριου 25] 1. τῇ, θὺυ C8. | περιελαμψεν] Ce, επελαμψεν 
I,m. | αὐτοὺς] (8, avrots 1.m. | 10. ἐσται] (8, eor 1. m. | 
ΤΙ. ἐστι] --ν | da8 | 12. upw] C% nuw 1.m.| econapy. | 
κειμενον Om. 1. m. καὶ xeys, C8. | εν] 1. πη". em 1. m. | τῇ] 
om. | 14. εὐδοκια] corr. εὐδοκίας I. m. | 15. Kat ov 
ανθρωποι} om. | οἱ ποιμ.} 1.m*. vel A. om. οἱ I. m. | evwov) ελα- 
λουν | αλληλους] add. λεγοντες | 16. ανευρον] 1. Π]. avevpay 
A. ευραν Ca. | 17. ϑιεγνωρισαν] εγνωρισαν | 19. μα- 
ριαμ] C8. μαρια 1. m. [αὐτῆς] I. ἢ). eavrys 1. m*. vel A. | 
20. eneotpepay| ὕπεστρεψαν | ειδον] ἵδον | 21. τὸ παιδιον] 
avrov | κληθεν] C8, λεχθεν 1. m. | συλλημφθηναι | avrov] A. et 
O*%. avrnv 1. m. | 22. εἐπλησθησαν] 1. m. et ΟΡ, επλη- 
ρωθησαν (8, | μωυσεως | παραστησαι)] (8, παραστήσεται 1. m. | 
23. διανοιγον] (δ, διανοιγωών 1. m. | 24. εν] add. τω | νεοσ- 
σους] νοσσους | 25. ἀνθρωπος ἣν | ονομα] add. αὐτου 1. m. 
om. av. C8, | εὐλαβης] C8. εὑυσεβης 1. m. | nv αγιον | 26. 
πριν ἢ] ews avy 1. ἴἢ. πριν ἡ αν Ca, | 27. ιησουν] C8. om. 
1. τὰ, | 28. αὑτὸς] add. δε 1. πι. om. δε A. | αὐτου] om. | eu- 
λογησε] --ν» [εἰπε] --ν | 20. ἀπολυεις] Ο. απολλνεις I. m. | 
43. ιωσηφ] o πατὴρ avrov | αὐτου 1°] 1.m. om. A. | 44. eu- 
λογησεν] ηὔλογησεν | εἰπε) -ἅν | εις 29] 5, om. 1. m. | 35 
Stadoyropor] add. πονηροι 1. m. om. 7. C8. | 36. αὐτὴ] prem. 
και 8, om. καὶ corr. | ζησασα] A. xnpevoaca 1. τῇ. | μετα αν- 
ὃρος etn ¢ | 37. ὡς] corr. ews I. m. | ογδοηκοντατεσσαρων] C2. 
εβδομήκοντα τ. I. τῇ. | απο] ex: “ puncta imposita, rursus vero 
deleta” | morevas] νηστίας I.m. νήστιαις A. et O. | δεησεσι] —v 


A, denow 1. m.? | 38. αὕτη αὐτῇ] avrn | κυριω] do | πασι 
—v|ejom.| . 39. ετελεσαν] C*. ετεέλεσεν 1. m. | amavra] 
παντα | τα] om. | ὑπεστρεψαν] O°. επεστρεψεν 1. m. | my bis] 
C®, om. 1. m. | αὐτων] eavrwr | 40. nugave] -- ν | πνευματι] 


om. | σοφιας] I.m. σοφια corr. | 41. eros] A. εθος 1. m. | 
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42. ετων] orwy 1.m.? | δωδεκα] 18 add. καὶ 1. ἴΏ. om. καὶ C2. | 


αναβαντων] αναβαινοντων | εἰς ιεροσολυμα] om. | 42. ιησους] 
Ca, om. 1. m. | εγνω---μητηρ] ἐγνωσαν οι yous | 44. εἰναι 
ἐν τὴ συνοδια  συγγενεσι --ν | Kat εν τοῖς γνωστοις] om. 1. m. 
καὶ Tots γνωστοις (8, | 45. αὐτον] om. | {yrouvres] 1. m. 
αναζγτουντες C. | 46. μεθ] pera | ἐπερωτωντα] corr. επη- 
ρωτωντα 1. m. | 48. awe] —v ante προς | εζητουμεν] C2. 
Cnrovpey 1.m. | 49. ewe] -- ν | eLnrerre] O*. ῴητειτε 1. m. | 
51. tavra] om. I.m. ταῦτα συμβαλλουσα C4. | aus] 1. m. εαυ- 
της Cs, | 52. moous] prem.orI.m. om. o Ca, | mpoexorre] 


-ν add. ev ty | παρα θεω] (8, 6y 1. m. 


Cp. 3. 

1. de: “ puncta imposita sed rursus erasa” | τῆς ιουδαιας] 
Ca, om. 1: m. | τετραρχουντος ter] C®. rerpaapxovvros 1. m. | 
troupatas—Augaviou|] rescr. A. | kat τραχ. O% τε τραχ. 1. πὶ. | 
2. ew ἀαρχιερεων] ἐπι apxtepews | του] om. | 4. λεγοντος} om. | 
5. τραχειαι] τροχίαι I.m. τραχιαι O*. | 4. edeyey] 8, ελεγον 
1. τὰ. | 10. ποιήσομεν] ποίησωμεν | II. Neyer] ελεγεν] 
12. ποιησομεν] ποιησωμεν | 13. εἰπε πρὸς αὐτους] (5. (—v) 
om. I. m. | 14. και---ποιησομεν] τι πριήσωμεν Kat nuts | εἰπε] 
—v μηδὲ] 0". μηδένα 1. m. | 15. αὐτων] I,m. εαντων 
A. | 16. ο wavvys] ante eyw | ἀπασι λεγων] λεγων πασιν 
1. τῇ. πασιν λεγων C8, | avtos] A. om. 1. m. | 17. war 
διακαθαριει] A. διακαθαρε 1. m. | cuvage] C. ovvayayew 1. τη. 
συναξαι A. | αὐτου 3°] “ puncta imposita sed rursus erasa” | 
κατακαυσει] A. (—ot) κατασβεσι 1. τη. | 18. ευηγγελιζετο] Α. 
ευηγγελιζε 1. m. | 19. τετραρχης] C® τετρααρχῆς 1. m. | φι- 
λιππου] om. | καὶ] (8, om. 1. m. | ov ew. πον.] C. (—ev) των 
πονηρων wy εποιῆσεν 1.m. “των: puncta imposita sed rursus 


erasa” 20. προσεθηκε] —y | πασι] —v | nar 2°] (5, om. 
1. τ. | κατεκλεισε] — κλισεν | Τὴ] om. | 21. αἀπαντα] παντα | 
22. ὡὠσει] ὡς  λεγουσαν] om. [ηυδοκησα] εὐδοκησα | 23. ο] 


om. [ἀρχομενος ὡσεὶ ἐτων ἃ | νυἱος ὡς ενομιζετο | ηλει | 
44. ματθατ] μαθθαθ μαθεαθ 1. m.? | λευει | pedxes  ἰανναι | 


25. εἐσλει | 26. σεμεειν | twony | ἴωδα | 47. tovay I,m. 
twavav A. et CO. | νηρει | 28. μελχει | adder | κωσαμ] Cs. 
κωσα 1.m. | ελμαδαμ | 29. won] ἴησου | ελιαζερ 1. τῆ. ελι- 
αἰζερ C8. | ἴωριμ | μαθθααθ 1. τὰ. μαθθαθ Ce. | λενει | 40. 
twvap | 31. patvay] pevva | ναθαν] corr. et C*. ναθαμ 1. m. | 


da8 | 32. ὠὡβηδ] Ἰωβηλ 1.m. twBnd Ca. | Book] βαλλσ 1. m. 
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Boos C*% | σαλμων] Ca. cada 1. m. | 33. αμιναδαβ] Ca 
adap I.m. | apap] aduw add. του apve | 34. ισαακ] C, (1 - 
ἴσακ I,m. | θαρα] 1. τ. θαρρα Ca. | 45. σερουχ | 46. 
καῖναν] καίναμ I.m. --ἴ-- Ca, | 37. taper | μαλελεηλ] Ce. 


μελελεηλ 1. τὰ. | xaivav] καιναμ 1. ἸΏ. —t— Ca, 


Cp. 4. 

I. mAnpns πνς aytov | ὑυπεστρεψεν A. om. 1. m. | qyero το | ets 
τὴν ἐρημον] ev τή ἐρημω | Teco.) μ| 2. ουδεν] A. bis 1. m. | 
υστερον] om. | emivacer | 4. και evmev] εἰπεν de | 4. απε- 
κριθη] Ca, αποκριθη 1.m. | τι. 7. αυτ.] προς avroy o inaovs  λεγων] 
om, [αλλ---θεου] om. | 5. © StaBodos] om. | εἰς opos ὑψηλον)] 
A. om. 1. m. | 6. anagay] πασαν | διδωμι)] Ca. δωσω 
I. m. | 7. Tpooxumons|] add. μοι 1. m. om. μοι Ca. | 
μου] 5, ἐμοῦ 1. m. | παντα] πασα | 8. o is εἰπεν αντω | 
ὑπαγε---σατανα] om. | yap] om. | xy τὸν θν cov προσκυνη- 
ces | 9. και. ny. ] ἤγαγεν ὃε | avrov 29] om. | 0] om. | 
10. ἐμὰ A. et 8, om. 1. m. | 11. apougs] —v | 12. 
“ore: puncta A correctoris rursus rasa” | 14. εξηλθε] — v | 
eae xwpas | 16. τὴν vaLaper] ναζαρα | τεθρ.] avarePpap- 
μενος | eon] --ν] 17. του προφητου noaiov | evpe] —v | τον] 
om. | 18, ewexev | expe] —v | ευαγγελιζεσθαι] ευαγγελισα- 
σθαι | απεσταλκε] -- ν | ιασασθαι---καρδιαν] om. | 20. exabice | 
—v | ot οφθαλμοι ev ty συναγωγη | 22. ουχ---ἰωσῃφ] ουχι US 
ἐστιν Ἰωσηφ ovros | 23. εἰπε] --»ν | εν τη κ' εἰς τὴν καφαρ- 
ναουμ | 24. εἰπε] -- ν | αὐτου] εαντου | 25. ὕμιν] add. 
ort | 26. ἡλειας | σιδωνος] σιδωνιας | 27. εν τῶ ind επι 
ελισαίου tov προφήτου | ναμανἝ.͵[ | 29. avrovy 1°] (δ, om. 
I,m. | ms 2°] om. | ὠκοδομῆτο αὐτῶν | eg το] wore | 41. κα- 
φαρναοὺμ | σαββασι] --» | 33. avexpage] -- ν | λεγων] om. | 
35. e€] an | 36. πνευμασι) —v [εξερχονται) 1. πῃ. et Ca. 
imaxovovow avtw A. | 38. εκ] azo | οἰκιαν] add. τον | 9] 
om. | 39. επετιμησε]) -- » | aurny] add. o πυρετος | 40. επι- 
θεις tas xipas| . 41. εξηρχετο] εξήρχοντο [ἀπὸ] om. | xpa- 
ἴοντα] δ, κραζοντων 1. m. | o χριστος] om. | 42. τοπον] A. 
om. 1.m.  εἴητουν] ἐπεζητουν | 43. εἰπε] —v | Thy βασιλειαν] 
A. To evayyedtoy 1. m. | εἰς] em | ἀπεσταλμαι} απεσταλην | 
44. εν Tats φυναγωγαις] εἰς ras συναγωγας | γαλιλαιας] Ἰουδαίας 
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Cp. 5. 

I. Tov oxdov επικεισθαι autw] (8, συναχθηναι τον oxAov 1. Mm. 
του] καὶ | λιμνην] 66, om. 1. m. | .2. εἰδε] -- ν [δυο] (8, om. 
I. m. | αλιεις] ἀλεεὶς 1. m. adevets Ca. | αἀποβ. απ αυ.] avrwy απο- 
βαντες 1.m. am αὖτ. αποβ. C4. | ἀπεπλυναν] exAvvay | 3. του] 
om. | ηρωτησεν] ἐερωτησεν | και καθ.] καθισας de | εὃ.----πλοιου] ev ro 
TAow εδιδασκεν | 4. ame] --» | 5. 0] om.  σιμων ever | 
CC®, εἰπεὲεν σιμων 1. m. [τῆς] om. | τὸ δικτυον] ra δικτυα | 
6. πληθος ιχθνων  διερρηγνυτο] διερρησσετο | to δικτυον] τα δικτυα | 
7. κατενευσαν] (8, ᾿κατενευσεν 1. m. | rots 2°] om. [του] A. οὐ C. 
τους I. m. | συλλαβεσθαι] συνλαμβανεσθε 1. τη. συνλαβεσθε!Α. et 
MC. | ndOav | ἀμφοτερα] -- οἱ 1. m. | 8, προσεπεσε —v | yovacr] 
—v | tov] om. | κυριε] C®, om. 1. m. | 9. avrov}] C2. avrovs 
I.m. | 10. taxwBov—utous] ἴακωβος και twavuns οἱ viot | εἰπε] 
—v | 11. ἀπαντα] tava | 12. kat Sev] wer de | 13. 
τὴν xeipa] reser. A. τας χείρας 1.m.? | εἰπων] eyo 1.m. Acywv 
1. τη". vel A. |] 1.m*. ay 1. m. | 14. δειξον σεαυτον Tw 
veper και] A. (διξ--ὀ --ρι) om. 1. m. | mpocerage] --ν | pwions | 
15. wept] A. om. 1. m. | uw αὐτου] om. | 17.01] A. om. 
I. m. | autous] avrop | 18. avOpwmov em Kdwwns | os] prem. 
βεβληβλημενον | 19. δια] om. | 20. αὐτω] om. | σοι] 
σου | σου] om. | 22. εἰπε] --ν | 23. σοι} σου | σου] 
om. | εγειρε!| 24. εἰπε] —y [παραλελυμενω] παραλύυτικω | 
eyerpe | apas] apov | σου 1°} add. και | 25. αὐτων] αὐτου | ὦ] 
o | 27. εξηλθε] —v | Aever | εἰπεν] λεγει | 28, awavra | 
corr. απαντας 1. m. | 20. εποιησεῖ -- ν | o Neus] Aevets | av- 
tw] om. | tm οἰκια] τω οἰκω | πολυς τελωνων | καὶ αλλων] 8, om. 
I. m. | 20. ot yp. αὐτῶν κ. οἱ φ.7 οἱ φαρισαίοι Kat οἱ γραμμα- 
res | μετα] add. των | 41. awe] -ν | 32. apapTwdous | 
A. aceBes 1. m. | 33. “ dare: puncta imposita sed 
rursus erasa”  νηστευουσι] -- ν [εσθιουσι] — pv | 34. Se] add. 
ts | εἰπε] --ν | δυνασθε τοὺς uous] C4. (—Oat) δυνανται οἱ vio 
1. m. | eon] -- ν | ποιησαι] C®. om. 1. m. [ morevew)] 1. m. νη- 
orevoa Os. | 35. καὶ] om. | tore] preem. καὶ | 46. ελεγε) 
-ν | Se καὶ] 08, om. 1. m. | παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς] C®. προς 
avrovs παραβολὴν 1.m. | επιβλημα] add. απο | καινου] add. σχισας | 
και ro] δ, om. καὶ 1.m. | oxeler] σχίσει | συμφωνει] συμφωνησει] 
ἐπιβλημα] prem. τὸ | 37. νεὸς] om. | 48. βλητεον] A. 
βαλλουσιν 1. τι. | Kat apd. συντήρουνται] om. | 39. καὶ] 1. m. 
om. Ca, | evBews] om. [χρηστοτερος] χρηστος | 
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Op. 6. 

1. Seurepoxpwrw] om. | των] Cs. om. 1. m. | τους] om. | xepor] 
—» | 2. αὐτοῖς] om. [οὐκ] δ, οὐχ 1. πὶ. | efeorr] --ν | ev] 
om. | σαββασι] --ν | 3. © ιησους] ante προς | εποιησε] — ν | δὰδ | 
orote] ore | ovres] om. | 4.05] 1.m. πως C8. | ehaBe και] om. | 
εφαγε] -- ν | εδωκε] --ν | efor] —v | 5. or] (8, om. 1. m. | 
και] om. | του σαββατου] ante o us | 6. και 1°] om. | ανθρωπος 
exes | 7. θεραπευσει] θεραπενει | eupwor} -- ν | xatnyopray | κατη- 
γοριν 1.τὴ. κατηγοριαν κατ 5. | 8. και εἰπε] εἰπεν δε | ανθρωπω] 
ανδρι | ξηραν] preem. τὴν [εγειρε | ο δε] και | 9. ουν] δε | επε- 
ρωτησω] επερωτω | τι εξεστι] εἰ εξεστιν | τοις σαββασιν] τω σαβ- 
Bare | 10. εἰπε] -- ν | εποιησεν ουτω] eferiver | ἀποκατεσταθη] 
απεκατεστὴ I. mM. απεκατεσταθὴ C®. | υγιης ὡς ἡ αλλη] om. | 
11. ποιησειαν] ποιησιεν | [2. εξηλθεν] εξελθειν avrov | ev 2°] 
C4. emi. τὰ. | 13. προσεφωνησε] -- ν | wvopace] --ν et 14. | 
14. ιακωβον] prem. καὶ | φιλιππον] preem. καὶ | και βαρθολομαιον] Ca. 
om. I. m. | 15. ματθαιον] και μαθθαιον | ιακωβον] preem. και | 
τον Tou} om. | 16. ιουδαν 1°] preem. καὶ | ισκαριωτην] C8. ἴσκα- 
ριωθ 1. m. [και] om. | 17. οχλος] add. πολὺς | rou λαου] Ca. 
om. 1. m. | ιερουσαλημ] add. καὶ mpatas 1. τῆ. om. καὶ π. (5, | 
18. οχλουμενοι] ενοχλουμενοι | υπο] απο | και 2°] om. | 19. 
εἴητει] εζγτουν | 20. ελεγε] -- ν [πτωχοι] add. τω wu (8, “sed 
heec rursus erasa sunt” | 21. χορτασθησονται] 1. m. et Cd. 
- σθησεσθαι Ca. | 22. ονιδισωσιν | εκβαλωσι] — v | 23. 
Xatpere] xapnre | 25. «pm. | add. νυν | upw 2°] om. | 26. 
upw] om. | εἰπωσιν vuas | ot ἀνθρωποι παντες | ταυτα] 1. mM. Ta 
avra A. | 26. ψευδοπροφηταις : “ puncta rursus rasa” | 
27. αλλ] adda | 28. υμιν] υμας | καὶ] om. [ὑπερ] περι | 
29. em] Ca, εἰς 1. m. | σιαγ.7 prem. δεξιαν 1. m. om. ὃ. 
Ca, | 30. δε tw] om. | 32. eon] —v | ayarwor] —v | 
33. και 1°] add. yap 1.m. om. yap C®. | eon] -- ν | yap] om. | 
ποιουσι}) --ν | 44. ϑανειζητε] Savionrat | ἀπολαβειν] λαβιν | 
ἐστι] -- ν | yap οι] om. | ἀπολαβωσι] --ν | 35. μηδεν] pndeva | 
πολὺς] add. ev τοις ovvois A. | του] om. | 36. ow] om. | και 
om. | eon] --ν add. o ovpamos A. om. ο ovp. C8. | 37. μὴ 
3°] preem. καὶ | 38. πεπιεσμενον] (δ, πεπιασμενον 1. m. | 
και 20 et 3°] om. [υπερεκχυννομενον | τω---ὧῶὧἢ w yap μετρω | 
39. εἰπε] -- ν | Se] add. και | ouxe] ov | 40. ἐστι] —v | au- 
του 1°] om. | mas] om.  εσται] ἐστω | 42. ἡ wos] πως δε; 
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43. ἐστι] —v | οὐδε] add. παλιν | 44. συνλεγουσιν | Barou] 
βλαστου τ. τι. βαάστου A. | σταφυλὴν τρυγωσιν | 45. αυ- 
του 10] om. | ανθρωπὸος 2°] C8, om. 1. m.  θησαυρου τ. x. αὐτου] 
om. | του 3°] om. | της 3°] om. [τὸ στομα avrov λαλει | 47. 
λογων] add. pov I.m. om. pou, Ca. | 48. eoxape] -- ν | eBa- 


θυνε] —v [εθηκε] —v | πλημμυρὴης | προσερρηξεν] C8. προσερηξεν 
I. m. | toxuce] -- ν [τεθεμελιωτο yap em τὴν πετραν] δια το καλως 
οἰκοδομησθαι αυτην | 49. ευθεως] evOus | ἐπεσε] συνέπεσεν 


Cp. 7. 


1. ἐπληρωσε] -- ν | παντα] Δ. om. 1. m. | καφαρναουμ | 2. 
κακως εχων] C® om. 1. m. [ἡμελλε] --ν | 4. απεστιλεν | 
omws]| add. αντος | 4. παρεκαλουν] npwrev | wapefer] παρεξη | 


6. ἀπο] om. | ἐπεμψε] --ν | mpos αὐτον] A. om. 1. m. | φιλοὺυς o 
exarovrapxos | αὐτω] C® om. 1. m. | expe u.] ἵκανος μὲ 1. m. 
ix. εἰμι A. et Ca. | μου] ante vzo | 7. ελθειν] A. et Ca, 
ελθει 1. m. | αλλ] adda | 9. εἰπε] --ν | εἰς τὸν otKoy οἱ 
πεμφθεντες | 10. ἀσθενουντα] om. | ΤΙ. τῇ] 1. Ώ. Tw 
Ca, [[επορευετο] εἐπορευθὴ | καλουμενην] C®% om. 1. πι.  ικανοι] 
om. | 12. nyywe] —v | μονογενὴς vios | txavos] add. ny | 
13. αὐτὴ 1°] avrny | 14. εἰπε] --ν | 16. ελαβε] -- ν | eyn- 
᾿ς yeprar] ηγερθη | 17. περι αὐτου] A. om. 1. m. | εν 2°] 
om. | 18. iwavver | Ig. eweppe| —v | addov] ere- 
pop | 20. οἱ avBpes] om. I.m. ante προς A. | εἰπαν | απε- 
oradxey| ἀπεστιλεν | addov] ετερον | 21. auTm Se] exewvy | wpa] 
C*, nyuepa 1. m. | εθεραπευσε)] --ν [πονηρων] (8, ακαθαρτων 
1. τῇ. [ to] A. om. 1. m. | 22. 0 wmoous| om. | iwavver | 
ort] om. | ἀαναβλεπουσι] -- ν | περιπατουσι] —y [κωφοι} prem. καὶ 
ακουουσι] -- ν | πτωχοι] preem. και | 23. eav| αν] 2.4. προς 
tous oxhous] C4. rots οχλοὶς 1. m. | 24. 25. 26. εξεληλυθατε 
ter] εζηλθαται | 27. ἐστι] -- ν | eyw] om. | 28. λ. yap] αμην 
λεγω | γεννητοις}] A. et (3, γεννηται Τ. m. | προφητης] om. | του 
βαπτιστου] om. | eon | --ν | 40. εἰς εαυτους] om. | 41. 
εἰπε S¢ ο κυριος } om. | ουν] de | 32. εἰσι] -- ν | και λεγουσιν] a 
λεγει I.m. λεγοντα Ca. | upw 2°] om. | 33. εληλυθε] — v | 
pyre 1°] μὴ | ἐσθιων aprov | pyre 29] unde | πινων owvor | 34. 
φιλος τελωνων | 35. παντων] ante των 1. ἢ. om. C4, | rexvwv] 
εργων | 36. τὴν οικιαν] roy orxoy | ανεκλιθη] κατέκειτο I. m. 
κατεκλιθὴ Ca, | 37. ntis ἣν εν τὴ πολεὶ | apaptwdos} add. 
kat  ανακειται] κατακειταὶ | 38. omow] ante παρα | τοις 
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δακρυσι] --ν ante npfaro | θριξι] —v | εξεμασσε] --ν 8. εξεμαξεν 
1. τὰ. [ηλειφε] --ν | 39. ἐστι] —v | 40. εἰπε 19] -- ν [φησι] 
—v post εἰπε 2° | 41. χρεοφιλεται | ὠφιλεν | 42. εἰπε] 
om. | ayannoe: avrop | 43. o} om. | 44. pou] ante em | 
εβρεξε] -- ν [θριξι] -- ν | της κεφαλης] om. | εξεμαξε] --ν | 45. 
διελειπεν | 46. ηλιψεν | 47. Neyo] C®. εἰπὸν 1. m. | 
αφεωνται} C4. αφεονται 1. τι. | avrns at apapriat | ηγαπησε) — v | 
48. εἰπε] —v | ἀφεωνται] (8, adeovrat 1. m. | 50. εἰπε] —v | 


veouxe | --ν 


Cp. 8. 

1. διωδευε] διωδευσεν | 2. πονηρων] axadaprwr | 4. απο] 
ex | αυταις] Α. ὃ οὐ C% avrwy 1. m. | 4. συνιοντος] (8, συν- 
οντος I. m. | εἰπε] —y | 5. eweve| —v | 6. δια] preem. 
xatI.m. om. καὶ A.f et C. | 7. απεπνιξαν] O8. επνιξαν 
I. m. | 8. execey] (3, eqvey 1. m. | em] εἰς | φυεν] A. 
εφυεν καὶ 1. ἢ. gvev και C. | εποιησε] —v | 9. λεγοντες] 
om. | avm] post τις | 10. ta] 1.m*. τας 1.m.  βλεπωσι] 
—p | axovorres] add. axovwow και | 1. ἐστι] -- ν | Geou] 1. m*. 
Xv i.m.?? | 12. axovovres] ἀκουσαντες | 13. τῆς πετρας] 
Ca. τὴν πετραν 1. m. | ακουσωσι] --ν | λογον] add. τον θυ 1. m. 
om. τ. θ. Ca. | και 19] Ca, om. 1. m. | πιστευουσι] --ν | 14. 
τελεσφορουσι — v | 15. κατεχουσι] —v | 16. λυχνιας - 
επιτιθησιν] την λυχνίαν τιθησιν | βλεπωσι] —v | 17. ἐστι] 
—v  γνωσθησεται] μη γνωσθη | 18. αν yap | 19. μήτηρ] 
add. avrov | 20. και απ.] amnyyeAn de | λεγοντων] om. | 7] 
preem. ort | σου 1°] om. | 21. εἰπε] —py | rou θεου] om. | 
avroy] om. | 22. και ey.| eyerero ὃε | ev] A. om. 1. m. | 
kat αὐτὸς] A. om. 1. m. [εἰπε] --ν | 23. αφυπνῳσε] —v | 
24. ἐπιστατα 2°: “puncta imposita sed rursus deleta” | eyepes] 
διεγερθεις | εἐπετιμησε] —v | τω 2°] (8, τοῦ 1. m. | ἐπαυσαντο] ezav- 


σατο! 25. εἰπε] -- ν | ἐστιν] om. | φοβ. δε] οἱ δε φοβηθεντες | 
προς αλληλους] om. | 26. κατεπλευσαν] (8, -- πλυσαν 1. m. | 
γαδαρηνων] γεργεσηνων | αντιπερα | 27. avtw 2°] om. | og εἰχε] 


-ν C%. εχὼν 1. m. [εκ χρονων aver] (Ὁ. καὶ xpove ἵκανω 1. m. 
et corr. | και ιμ. ο. ενεδιδυσκετο] οὐκ evedvoato ἵματιον 1. τ. ‘CA 
kat ip. οὐκ eved., sed και erasum et prior ordo restitutus” | 


28, και 1°] om. | εἰπε] --ν | 29. παρηγγελλε] -- ν | eSeoperto] 
edeopeveto | αλυσεσι] —v [καὶ 3°] A. et Ca. om. 1. m. | Seopa] 
A. et 8, ὅδεμονια 1. m. | Satpovos] δαιμονίου | 30. ἐπηρωτησε 


—v | o τησοὺυς] Οὐ, om. 1. m. | Aeyor] om. | ovopa εστιν | εἰπε] 
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—v | λεγεων] λεγιων 1. τὴ. λεγαιωὼν C%. [εἰσηλθεν δαιμονια πολλα | 
41. παρεκαλει] παρεκαλουν | 42. βοσκομενων] βοσκομενὴ | παρε- 
καλοῦν] I. m. παρεκάλεσαν Os, | autos 2°] Δ, om. 1. m. | 
33. εἰσηλθεν] εἰσηλθον | ἀγελη] 1.m*. ayyeAn I. m. | λιμνην] θα- 
Aaccay | 34. yeyermpevov] yeyovos  ἀπελθοντες] om. | 45. 
εξεληλυθει] εξηλθεν 1. τη. εξηλθον Ce. | 36. Se] add. λεγον- 
res | καὶ] om. | 37. ἡρωτησαν] ηρωτησεν  απαν] παν  γαδαρη- 
νων] Ca. γεργεσηνων 1. m. et corr. [τὸ 2°] om. | υπεστρεψεν] ἐπε- 
στρεψαν 1.m. συνέστρεψεν A. νπεστρεψαν Ce, | 38. εδεετο] 
I.m. et corr. edero A. | απελυσε] -- ν | o τησους] om. | 40. 
σοι εποιῆσεν | ἀπηλθε] --ν | 40. ey. Se εν] I. m. et corr. 
εν d¢ C4, | uwootpepar] νποστρεφειν  αὐτον] A. τὸν θν 1. τῇ. | 
41. υπηρχε] --ν [τοῦ] Ca. οπι. 1. m. | 42. nv] C%. om. 
1. τ. | 43. εἰς tatpous] ἰατροῖς | βιον] add. εαυτης καὶ 1. m. 
om. ε. x. Ca, | ovSevos] 1. τη". vel A. ουδνενος 1. m. | 45. per 
αὐτοῦ] σὺν avrw | συνεχουσι] -- ν | αποθλιβουσι] —v | και deyers— 
μου] om. | 46. εξελθουσαν] εξεληλυθυΐαν | 47. ιδουσα---- 
ἢλθε] A. (ελαθεν) (ηλθεν)ὺ) om. 1. m. | δι ην---αὐτου] om. | amny- 
γειλεν] διηγγειλεν | auto 2°] om. | 48. αὐτη θαρσει] om. | 
σεσωκε] --ν | 49. αὐτω] om. | py] μηκετι | 50. awe- 
xpd] 5, ecmey 1. τῇ. | λεγων] om. | 51. εἰσελθων] ελ- 
θων | οὐκ ἀφηκεν εἰσελθειν ουδενα] ovdeva αφηκεν συνεισελθειν 
auto | 52. εἰπε] --ν | οὐκ] ov yap | 54. εκβαλων---καὶ] 
om. | epwrnoe] --ν | eyerpou] εγειρε | 55. ἐπεστρεψε) —v | και 
ἀνεστὴ παραχρημα] A. om. I. m. 


Cp. 9. 

1. μαθητὰς αὐτου] αποστολους | εδωκεν] δεδωκεν | 2. ασθε- 
νουντας] ασθενις | 3. εἰπε] -- ν [ραβδους] ραβδον | pyre apy. | 
unde apy. | ava] om. [εχειν] om. 1. ἢ. εχετε A. | 4. pevere] 
puvare | 5. δεξωνται] δεχωνται [απο] ex | και 2°] om. | awo- 
twafate] αποτινασσεται | ex αὐτους] C*, avrois I. M. em avrois 
corr. | 6. τας] om. | 7. ἠκουσε] -- ν | ο τετραρχης] om. 
I. m. 0. τετρααρχῆς A. | uw αὐτου] om. | 8. eynyeprat] 
nyepOn | ἡλειας | ers] tes | 9. και ειπὲν o] εἰπεν δε | eyw 2°] 
om. | axouw| C*, axow τ. m. | 10. οσα] a [εποιησαν] A. 
enoinoey 1. Mm. | ὑπεχωρησε] -- ν | τοπον.---- βηθσαιδα] τοπὸον epnyov 
I.m. et corr. πολιν καλουμενὴν βηδ᾽ σαῖδα O*. | (I. απο- 
δεξαμενος | ελαλει] ελαλησεν] 12. npgato] (δ, ηρξαντο 


1. m. | tov oxAovy] 1. m. et corr. τοὺς oxAous C% [απελθοντες] 
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πορευθεντες | τους] om. | καταλυσωσι) —v | 13. εἰπε] —v | 
προς αὐτοὺς} αὐτοῖς | εἰπον] εἰπαν | πλειον ἡ πέντε apro] (8, 
πλείονες aprot πέντε I. m. | ἰχθυες δυο | 14. yap] C* δε 
I,m. et corr. | awe] -- ν [κλισιας)] add. woes | 15. ουτω] 
- ς | avexAwoy ἀπαντας] κατεκλιψναν παντας | 16. avrous] om. | 
κατεκλασε] —v | παρατιθεναι] παραθειναι | 17. autos] των | 
18. avroy] add. ev romw A. om. ε. τ. corr. | avrous] add. o ts | 
Ney. οἱ ox.] CG. οἱ οχλοι λεγουσιν 1. m. | 19. εἰπαν | 
20. ewe] —v | απ.--εἰπε] werpos δε αποκριθεις εἰπεν | 41. πα- 
ρηγγιλεν | εἰπειν] λεγεινΪ 22. Se] post ανθρωπου 1. m. 
post or: Cs. | 23. edeye] —v | ehOew]}] A. et C% ερχεσθαι 
1. τη. | apyycacdw | καθ nuepay: “ puncta imposita sed rursus 
rasa” | 24. av 1°] eap | 25. ὠφελειται] ὠφε- 
Ae | 27. εἰσι} --ν | we) αὐτου | γευσονται] yevowrrat | 
28. και 15] 5, om. 1..m.| tov] om. [προσευξασθαι] προσευχε- 
σθαι | 29. eyevero] (8, om. 1. m. | προσευχεσθαι} (8, 
προσευξασθαι 1. m. | αὐτοῦ] add. eyevero | 30. potions | 
ἡλειας | 41. epehde}] ημελλεν | 32. εἰιδον] eday | 
33. ποιησωμεν] ποιήσομεν | σοι puar | 34. επεσκιασεν] επε- 
σκιαζεν | exewous εισ.] εἰσελθειν avrovs | 35. ἀγαπητος] εκλε- 
Aeypevos | 36. oj om. | ewpaxacr] — v | 37. εν] om. | 
38. ανεβοησε] -- ν | μοι ἐστιν | 40. Bou] om. | κραζει] add. καὶ 
ρασσει | συντριβον] corr. et (8, --ουν I. m. | 40. exBaro- 
σιν] 41. eo. προς ὑμας] μεθ υμων εσομαι | ὧδε] preem. μοι 
Ca, | 42. προσερχομενου] Ca, προσεῦχ. 1. m.  επετιμησε] —v | 
43. εποιησεν ο τ. εἰπε] ἐποίει I.m. emover εἰπεν A. | 46. εισηλθε] 
—v | μειξων] μιζον | 47. ιδων] edas | 48. εαν 2°] om. | 
δεξηται] dexerar | eorar] ἐστιν | 49. em] ev | ra] om. | exwdv- 
σαμεν] εκωλυομεν | 50. και εἰπε] εἰπεν δε | 0] (5. om. 1. m. | 
ἐστι] —v [ἡμῶν 15] 08, voy 1. πι. et O°. [ἡμῶν 297 1. m. οὐ Ca, 
υμων Cd, | 51. avadnuews | αὐτου 1°] (5, om. 1. m. | 
ἐστηριξε] —v | 52. κωμην] (8, πολιν 1. m. | wore] C*%. ὡς 
1. τὰ. | 54. αὐτοῦ] om. | εἶπαν | ws x. ἡ. εποιησε] om. | 
55. 56. και εἰπεν---σωσαι] οἵ. |  — 57. eyevero δε] καὶ | εἰπε] --ν 
κυριε] om. | 58. εχουσι] —v | 59. εἰπε bis] —» | apwrov 
απελθοντι | 60, εἰπε] -- ν | 0 engous] om. | 61. eve] —v | 
62. ewe] —v | επιβαλων] 1. πη". vel A. --λὸν 1.m.! | εἰς τὴν 
βασιλειαν] τη βασιλεια I.m. εν τ. β. CO. 
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Cp. 10. 

I, εμελλεν] ημελλεν | 2. ow] δὲ | εκβαλλη] εκβαλη | 
3. eyo] om. | 4. βαλαντιον] βαλλαντιον | μηδε] μη | και] - 
om. 1. m. | 5. οἰκιαν εἰσερχησθε] εἰσελθηται οἰκιαν | 6. 
μεν] om. | υἱος] prem. o 1. m. om. o corr. | ἐπαναπαήσεται | 
7. ἐστι} om. | 8. 81 om. | 10. εισερχησθε] εισελθητε] 
11. nav] A. οὐ O% ὕμιν 1. m. | υμων] add. εἰς τους ποδας | γινω- 
σκετε] add. υμις 1. τ. om. vp. A. et C. | ef υμας] om. | 13. 
χοραζειν | βηθσαιδαν | eyevovro] εγενηθησαν | καθημενοι | 15. κα- 
papvaovp | ἡ] μὴ | tov] om. | ὑψωθεισα] ὑψωθηση | αδου] 1. m*. et C. 
oadov 1. m. | 18. evre] —v | 19. SSwpr] δεδωκα | ov μη] 
A. om. 1. m. | αδικηση] αδικησει | 20, οτι 1°] I. χη". yore 
1. m.  μαλλον] om. | ἐγραφη] evyeyparrat | 21. Tw) prem, 
ev | ο wngous] τω αγιω | 22. καὶ or,—eme}] om. | μοι παρε- 
3067 | 23. εἰπε] —p | 24. edov] dav | 25. και 2°] 
om. | ζωην] prem. wa 1.m. om. wa 1. πη". ἢ et A. | 26. 
εἰπε] —v | 27. εξ odns ms ψυχης] Ev oAn TH ψυχῆ | εξ oAns της 
ἰσχυος} εν oAn τη toxvi | εξ ολης τῆς δϑιανοιας] εν oAn τη dravota | 
48. εἰπε] --ν | 20. δικαιουν᾽] δικαίωσαι | εαὐυτον] A. et ὦ. αυ- 
Tov 1. τῇ, | εἰπε] --ν | ἐστι] --ν | go. δε] C% om. 1. m. | 
ιερουσαλημ)] “ovca rescriptum.” ἱερειχω 1. πη. | εἰεριχω | 
τυγχανοντα] om. | 42. ομοιως ----αντιπαρηλθε] om. I. m. 
oorws δε καὶ λευΐτης κατα Toy τόπον ελθων καὶ ἴδων αντιπαρ- 
nroev Ca. | ~ 33. ηλθε] --ν | autor 2°] om. | 34. 
κατεδησε] -- ν | πανδοχειον]ῇ πανδοκιον 1. m. πανδοχιον CO, | 
35. εξελθων] om. | εδωκε -- ν | πανδοχει] (8, πανδοκει 1. m. | εγω] 
om. | 36. ow] om. | των] A. et O% om. 1. m. | πλησιον 
δοκει cot | 37. ουν] de | 48. eyevero] om. | ev de | και] 
om. [τὸν οικον τὴν οἰκίαν | αὐτῆς] A. om. 1. m. et corr. | 
39. τηδὲ] corr. αἰτηδε 1. m.? [μαριαμ | ἡ] 1. m*.? vel A. om. 
I,m. | παρακαθισασα]ῇ παρακαθεσθισα | παρα] προς | ιησου] xu | 
ἤκουε] 1. ἢ. --ν (5, | 40. evwe] -- ν [[κατελιπε] —v | 41. 
tnoous] Ks | τυρβαζη] θορυβαζὴ | 42. evos Se ἐστι χρεια] 
ολιγὼν δε ἐστιν (add. χρια O*) ἡ evos | δε] yap | απ] OG. 
om. I. m. 


Op. 11. 
I. εἰπε] --ν | kat warns] (8. ιωαννῆς 1.m. vel A, | εδιδαξε] 
—v | 2. εἰπε] -- ν [ἡμῶν ο ev τ. oup.] om. | eAdarw | ουρανω)] 


add. ovrw 1.m, om, ovrw Ca. | ms] C*. om. 1. m. et corr. | 


a — a 
- -- 
.»»» 
190 ον LC. 
Μόν 
πορευθεντες | τοὺς] =~ ΕΣ τ / 3. διδου] dos | 
προς aie " »» OOS ws και 1. τη. | adda 
πλειὸ a πὰ “ were 5: εἰπε] -ν | μεσονυκτιου] 
Ip Owe, cy es ν κοιτὴν μετ εμου | ou] 
᾿ pel “» 7 7. es TH mY μ μο 
-- CG Ts al ye] A.fet 0. ὃε 1. m. | οσων] 
-΄ nt id ng |r 
κι »“ ζω": “4 GAM apa δε] τις δε ef | ο υἱος] om. εἰ και] 
ro ely | gen) αἰτήσει 13. ὑπάρχοντες] ovres | 
74 me ve | 14. και αὑτὸ yy] om. | 15. Bee- 
a jou τω | 16. εξ ουρανου εζητουν παρ 
ΡῈ ΙΝ | | Poepirbeoa ef eavTny | 18. εμερισθὴ | ore] 
Lag} se ἘΝ βεεζεβουλ et 10. | 1g. exBaddover] —v | 
Aa’ ova ὕμων | 20. exBaddw] prem. eyo A. et C. 
ὠντοι 5ρέῖ δ᾽ 21. 6] Α.ἢ οὐ ©. om.1.m. [ eon] eorat | 


Z; 

om. Ὁ ἢ ee 1°] add. ἐστιν 1. m. om. e. 1. τ". ἢ et A. | 
qs. 9] ΤΣ _y [σκορπιζει)] add. we 1. χη. et corr. om. pe Ο5, | 
᾿ add. rore C*. | 25. εὑρισκει)] add. σχολαζοντα 
26. ewra] I,m. μεθ eavrov 1. m*.? vel A. | eaurou] 
add. era | 29. φωνὴν γυνὴ | ἡ 15] om."| 48. εἰπε] 
ων! pevouvye] μενοὺυν | αὐτον] τον λογον του θυ 1. τῆ. om. A. 
et  | 20. αὐτῇ add. γενεα | ἐστι —v [επιζητει} yree | 

του προφητου] om. | 30. yap] om, | rots viveverrats σημειον | 
41. ανδρων] (6, ἀνθρωπων 1. m. | σολομωνος bis | 42. νινευι 
νινευειται | 43. Se] om. | κρυπτον] κρυπτὴν | deyyos] φως | 
βλεπωσιν] βλεπουσιν | 34. οφθαλμος 1°] add. cov I.m. om. 
gov (8. | ovv] om. | to 2°] preem. ολον 68, om. oA. 1. m. et 
corr. | 36.0] 8, om.1.m.| 37. npwra] epwra | tis| om. | 
39. εἰπε] —v | 40: αφρ.] 1. πη". oadpoves 1. τη. | εποιησε] —v | 
42. αλλα | ηδυοσμον)] Ο. ηδυσμον 1. τη. [παν] 1. πη". vel A. τὸ 
1. τῇ. ξ [ ταυτα] add. δε A. | ποιησαι] ποισαι Tf. txt. ποισει Ty. 


᾿ωρισκον] 


not. | apievar] αφειναι 1.m. παρειναὶ C4, | 43. Tos φαρι- 
σαιοις] φαρισαιοι | 44. γραμματεις x. ᾧ. umoxpirat] om. | 
46. ene} —v | 47. οι δε] Ca, και ot 1. m. | 48. pap- 
τυρειτε] μαρτυρες ἐστε | αὐτων ta μνημεια] om. | 49. αποκτε- 
γνουσι}) (8, (—v) αποκτινουσιν 1. m. | εκδιωξουσιν] διωξουσιν | 
50. εκζητηθὴ] 1. m. εκδηκηθη C2. | ἐκχυννομενον | 51. Tou 
1° et 2°] om. | peragy] 8, μετοξυ 1. m. | 52. εισηλθατε! 
53. Aeyovros— autous] κακειθεν efeAOovros αὐτου | 54. αὐτὸν και 


ζητουντες  0Π1. | wa κατηγορησωσιν αὐτου] om. 
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Cp. 12. 

2. Se] om. | συγκεκαλυμμενον] κεκαλυμμένον | 4. αποκτεινοντων] 
αποκτεννόντων | μετὰ] C®, pe 1. m. | 5. Se] om. | φοβηθητε 2°] 
om. | exovra efovoray | εμβαλειν] ἐμβαλλειν | 6. πωλειται] πω- 
λουνται | 8. was] preem. ort | rev ἀγγελων] A. om. 1. m.? | 
Ὁ. ἀπαρνηθησεται] A. απαρνησεται I. m. | 10. βλασφημησαντι 
βλασφημουντι | 11. προσφερωσιν] εἰσφερωσιν | em] εἰς | μεριμ- 
vate] μεριμνήσητε | 13. ewe] —v | εκ Tov.oxAov αντω | 
14. xateotnve] —v | δικαστην] κριτὴν | upas] C®. υμων 1. m. | 
15. εἰπε] -- ν | της] πασὴς | avrou 2°] 1. mM. avrw 1. m. | 16. 
εἰπε] --ν | 18. εἰπεῖ -- ν | οικοδομησω] (8, ανοικ, I. m. | παντα 
τα γενηματα μου] 1. τη. “ A roy σιτον μου καὶ ta αγαθα pov, item 
Ca sed preeposuit παντα." | 20. εἰπε --ν | 21. eauT | 
Cs. avrw 1. m. | 22. εἰπε] —v [λέγω υμιν  υμων] om. | 
23. ἢ] add. yap | eon] 1. πι. --ν Ca, | 24. ov] οὔτε | ουδε] 
oure | ἐστι] —v | 25. ea] A. om. 1. m. | 26. ουτε] 
ovde | ελαχιστον] add. τι 1.m. om. re (3. | 27. upw] add. 
ore | 28. e—ovra] ἵ δε ev aypw τὸν xoproy ovta σήμερον» | ap- 
φιεννυσι] — v | 29. μη 190] A. om. 1.m. | 9] καὶ | mnre] add. 
pyde τω σωματι 1. m. “ jam prima manu uncis inclusum” | 
30. επιζηγτουσιν | 31. τοῦ θεου] avrov | παντα]ῇ A. om. 
I, m. | 32. ὑμῶν ο πατήρ] 33. βαλαντια] βαλλαντια | 
46. ἀναλυσει] αναλυση | 47. και παρελθὼν διακονήσει αὐτοις] A. 
om. 1. m. | 38. καὶ eav] καν [ελθη 1°] om. | φυλακὴ 1°] 
om. | cat 2°] καν | ουτω] —s | ot δουλοι] om. | exewor] A. et Ὁ. 
om. I. m. | 39. eyenyopnoey ay και] om. 1.m. ey. x. A. 
ey. αν x. C. | αφηκε] —v | S:opuynvar] διορυχθηναι | 40. ουν] 
om. | 41. εἰπε] --ν | 42. εἰπε δε] καὶ εἰπεν | οἰκονομος] 
Ca. ὅουλος 1. m. | καταστησει] (8, κατεστῆσεν 1. m.  διδοναι 
Ca. διαδουναι 1. m. | 43. ουτως ποιουντα] 44. πασι] 
-ν | 45. 0 κυριος pou] (8. μουν o ks I. m. et corr. | 
47. eautou] αὐτου | pyde] » | 48. ὃε 3°] A. et C. om. 1. m. | 
πολυ 2°] A. et C. om. 1. m. | 49. es] ἐπι | 50. orou | 
ov  τελεσθη] 1. τη. et corr. σύυντελ. O. | 52. evovrar—eve] 
om. 3.m, ecovrat yap απὸ του vey πεντε ev eve οἰκω A. | δια- 
μεμερισμενοι)] A. vor 1. m. | δυσι] -- ν | τρισι] --ν | 53. ϑια- 
μερισθησεται διαμερισθησονται | ep] επι | pytnp] prem. καὶ | 
θυγατρι} θυγατερα | μητρι] μήτερα | αὐτης bis] C® om. 1. m. | 
54: ελεγε] -- ν [την] om. | avo] ἐπι | opBpos] praem. ort | ουτω] 
—s | 55. om] C®% om. 1. m. | eora}] A. et Ὁ. ερχεταί 

ce ᾿ 
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yns] add. καὶ ρυσαι nuas ano του movnpou Ca. | 3. διδου] δος | 
τὸ] OF. om. 1. m | 4. και yap] (5, ws καὶ 1. m. | adda 
ρυσαι ἡμᾶς ἀπὸ Tou πονηροῦ] om. | 5. εἰπε] --ν | μεσονυκτιου] 
τ. τι. οὗ corr. -- «rip A. | 7. εἰς THY κοιτὴν μετ ἐμοῦ | ov] 
prem. καὶ | 8. φιλον avrov | ye] Α. ξ οὐ C. δε 1. m. | οσων] 
1. τὴ, ogov Cs. | 11, τινα δε] τις δε εξ | 0 υἱος] om, | εἰ και] 
n | 12, εαν atryon] αἰτήσει | 13. umapxovres] ovres | 
Sonata αγαθα | ο εξ] ef | 14. kat auto qv] om. | 15. Bee- 
CeBovd  ἀρχοντι] preem. ro | 16. εξ ovpavov εζητουν παρ 
avrov | 17. διαμερισθεισα ed eavTny | 18. ἐμερισθὴη | ori] 
Α. οἱ C. τι 1.m.  βεεζεβουλ et 109. | 1g. exBaddovar| — v | 
αυτοι κριται ἐσονται ὕμων | 20. ἐκβαλλω] preem. eyo A. et C. 
om. eyo 1. m. | 21. 9] A.fet OC. om. 1. m. | ἐστι] eorat | 
22. 0] om. [αὐτου 1°] add. ἐστιν 1.m. om. ε. 1. m*.? et A. | 
23. ἐστι] —v | σκορπιζει] add. we 1. m. et corr. om. pe (8, | 
24. εὑυρισκον] add. rore C*. | 25. ευρισκει] add. σχολαζοντα 
Ca, | 26. ewra] I,m. μεθ eavrov 1. m*.? vel A. | eautou] 
add. exra | 27. φωνὴν γυνὴ Ϊ ἡ 1°] om."| 28. εἰπε] 
—v | pevouvye] μενοὺν | αὐτον] τὸν Aoyoy τον Ov 1. τῆ. om. A. 
et ©. | 29. αὐτὴ] add. yevea | eon] —v | επιζητει} ζητει | 
Tou προφητου] om. | 30. yap] om, | rots veveverrats σημεῖον | 
31. ανδρων] δ, ἀνθρωπων 1. τη. | σολομωνος bis | 42. νινευι 
νινευειται | 43. Se] om. | κρυπτον] κρυπτὴν | φεγγος] φως | 
βλεπωσιν] βλεπουσιν | 44. οφθαλμος 1°] add. σου 1. 3. om. 
σου ©. | ow} om. [ τὸ 2°] prem. ολον OC. om. oA. 1. m. et 
corr. | 36.0] 8, om.1.m.| 37. npwra] epwra | rs] om. | 
39. εἰπε] --ν | 40; αφρ.] 1. τὴ". oadpoves I. m. | εποιησε] --ν | 
42. adAa | ηδυοσμον] C. ndvopor 1. m. [παν] 1. τη". vel A. ro 
1.m.?| ravra] add. δε A. | ποιησαι] ποισαι Tf. txt. ποισει Tf. 


not. | apvevar| αφειναι 1. ἸΏ. παρειναι Ca, | 43. τοις φαρι- 
σαιοις] φαρισαιοι | 44. ypapparers x. ¢. ὑποκριται] om. | 
46. awe] --ν | 47. οι δε] C4, και οἱ 1. m. | 48. μαρ- 
τυρειτε] μαρτυρες εστε | αὐτων τα μνημεια] om. | 49. αποκτε- 
γνουσι) (8, (—v) azoxrwovow 1. m. | εκδιωξουσιν] duwfovow | 
50. εκζητηθὴ)] 1. m. εκδηκηθη Ca. | exxvvvopevor | 51. του 
1° et 2°] om. | μεταξυ] (8, μετοξυ 1. m. | 52. εἰσηλθατε] 
53. Neyovros— αυτους] κακειθεν efeAOovros avrov | 54. auToy Kat 


ζητουντες] om. | wa κατηγορησωσιν αὐτου] om. 
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Cp. 12. 

2. Se] om. | συγκεκαλυμμενον] κεκαλυμμενον | 4. αποκτεινοντων] 
αποκτεννοόντων | μετα] 8, je I. m. | 5. Se] om. | φοβηθητε 2°] 
om. | exovra εξουσιαν | εμβαλειν] ἐμβαλλειν | 6. πωλειται] πω- 
λουνται] 8. was] preem. ort | τῶν αγγελων] A. om. 1. τῇ. | 
9. ἀπαρνηθησεται)] A. απαρνήησεται I. m. | 10. βλασφημησαντι] 
βλασφημουντι | II. προσφερωσιν εἰσφερωσιν | en | εἰς | μέριμ- 
νατε] μεριμνησητε | 13. εἰπε] --ν [εκ Tov.oxAou αὐτω | 
14. κατεστησε] -- ν | δικαστην] κριτὴν | upas| 8, υμων 1. m. | 
15. εἰπε] -- ν | της] πασης | αὐτου 297 1.m. αὕτῶω J. m. | 16. 
εἰπε] --ν | 18. εἰπε] -- ν | οικοδομησω] (8. avoix. 1. m. | παντα 
Ta γενηματα μου] 1.m. “A τον σιτον μον Kat ta αγαθα pov, item 
Ca sed preeposuit παντα." | 20. εἰπε] — pv | 21. εαὐτω] 
Οὐ. avrw 1. m. | 22. εἰπε] -- ν | Aeyo vucy | υμων] om. | 
23. ] add. yap | ἐστι] 1.m. --ν Ce. | 24. ov] ουτε | ουδε] 
oure | eon] --ν | 25. ea] A, om. I. m. | 26. oure] 
οὐδε | ehaxtovov] add. τι 1.m. om. τι ©. | 27. υμιν] add. 
ore | 28. ex—ovra] ἵ δε ev aypw Tov xoproy οντὰ σήμερον | ap- 
φιεννυσι] --ν | 20. μη 1] A. om. 1. πὶ. [η] και | πιητε] add. 
μηδε τω σωματι 1. τὴ. “jam prima manu uncis inclusum” | 
30. em nrovow | 31. tou θεου] αὐτου | mavra] A. om. 
I. τῇ. | 32. ὑμων o πατηρ! 44. βαλαντια] βαλλαντια | 
46. αναλυσει] αναλυση | 47. και παρελθων διακονησει autos] A. 
om. I. m. | 38. και cov] καν | ελθη 1°] om. | φυλακη 1°] 
om. | xa: 2°] καν | ουτω] —s | οἱ δουλοι] om. | exewor] A. et C. 
om. I. m. | 39. εγρηγορησεν ay kas} ‘om. 1.m. ey. καὶ. 
ey. αν x. C. | αφηκε] —v | Stopuyqvar] διορυχθηναι | 40. ovv | 
om. | 41. εἰπε] --ν | 42. εἰπε δε] καὶ εἰπεν | οἰκονομος | 
Oa. ὅουλος 1. m. | καταστησει] C8. κατεστησεν 1. m. | διδοναι] 
Ca, διαδουναι 1. m. | 43. ouTws ποιουντα | 44. πασι] 
—p | 45. 0 κυριος μου] (δ. μον o ἂς I. m. et corr. | 
47. εαυτου] αὐτου | μηδε] 7 | 48. δε 3°] A.et C. om. 1. m. | 
πολυ 2°] A. et C. om. 1. m. | 49. es} ἐπι | 50. orou | 
ov | τελεσθη] 1. m. et corr. σύυντελ. CO. | 52. evovrar—eve | 
om. I.m. egovrat yap amo του νυν πεντε ev evt ow A. | δια- 
μεμερισμενοι)] A. vor 1. m. | δυσι] -- ν | τρισι] --ν | 52. δια- 
μερισθησεται} διαμερισθησονται | ep] em [μητηρ] preem. καὶ | 
θυγατρι] Ovyarepa  μητρι] μητερα | αὐτῆς bis] O*% om. 1. m. | 
54: eheye] -- ν | τηνἾ om. [απο] ez | opBpos] praem. ort | ουτω] 
—s| 55. om] 08, om. 1. m. | eora] A. et Ὁ.  epxerat 

ce ; 
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I,m. | 56. τῆς yns καὶ tou ουρανου] 1.m. τοῦ o. κ. τῆς 
yns OC. | ov δοκιμαζετε] οὐκ οἰδαται δοκιμαζειν | 58. παραδω] 
παραδωσει | Baddn] Bares | 59. οὗ] om. | to] 1. πὶ. τον (8, 


Cp. 13. 

1. εμιξε] — v | 2. 0 τιησους om. | τοιαυτα] ταῦτα | 3. ὡσαυ- 
τως] ομοιως | 4. και 19] Ca, om. 1. m. | ourot | αντοι | παντας] 
add. τους | 5. μετανοητε] C4. μετανοήσητε 1. m. et corr. | 
opotws] woauTws | 6. ελεγε] -- ν | erxe] —v | ev τω ap. a. wed. ] 
πεφυτευμενὴν εν ανπελωνι αὐτου Ι. τῇ. 7. €. τω avn. a, (Ὁ, | ηλθε] 
-ν | ἄγων καρπον | 7. εἰπε] -- ν | erm] add. ad ov | 8. το] 
C4, toro 1. τὰ. [κοπριαν] compra | 9. εἰς To μελλον εἰ δε 
μηγε! 10. σαββασι] --ν | 11. qv] om. [καὶ 297 om. | 
12. προσεφωνησε] -- » | ms] preem. azo | 13. εδοξαζε] — εν 
1.m*, --ον I. τ. | 14. edeye] —v | οχλω] add. or: | εν aus 
Se. epyatecOar] A. om. 1. m. | ταυταις] αὐταῖς | 15. ouv] δε | 
umoxpita | viroxpirat | tw σαββατω] 05. om. 1. m. | ἀπαγαγων] (3. 
απαγων 1. τῇ. | 17. πασι] --ν | γιν.] λεγομένοις 1. mM. γεινο- 
μενοις Ca, | 18. edeye Se] ελεγεν ουν | 19. ἐστι] 
—v | eBate] 1. πὶ". εἰσβαλεν 1. m. [κηπον prem. τὸν 
A. | eaurou] αὐτου | ηυξησε] —v | peya] om. | 20. εἰπε] 
-ν]} 21. ἐστι] --ν» | 22. ἱεροσολυμα | 23. εἰπε 
bis] --ν | 24. πυλης] Oupas | 25. «fw eoravar και] A. 
et C2, om. 1. m. | xupse 2°] om. | 26. apgec0e] αρξησθαι | 
27. λεγω] om. | οι] om. [της] om. | 28. οψησθε] ἴδητε | waax] 
Οὐ, ἴσακ 1.m.| ὁ) 29. απο 2°] om. | 40. εἰσι] --ν | 
31. ἡμερα] wpa. | 32. επιτελω] αποτελω | 33. auprov και] 
Ca, om. 1. m. | exop.] ερχομενὴ | 34. αὐτὴν] C*. αὑτὸν 
1. m. | opws] ορνιξ | εαὐτης] (Δ. eavrov 1. m. | 35. ερη- 
μος ἀμὴν δε] om. | λεγω] add. δε Ca. | on] om. [ἴδητε με | néy 
ore | om. 


Cp. 14. 

1. τῶν 2°] om. | 3. εἰπε] -- ν | εἰ] om. | εξεστι] -- ν | θεραπευειν) 
θεραπευσαι ἡ ov | 4. απελυσε] --ν | 5. αποκριθις : “ puncta 
imposita sed rursus rasa” | αὐτους] 8. avroy 1. m. | εἰπε] —» | 
ἐμπεσειται] πέσειτε | τὴ] 05. om. 1. m. | 6. ανταποκριθηναι 
αυτω] αποκριθηναι | 7. ελεγε] —v | 8. ux] A. (B® potius) 
om. 1. m. | 9. μετ] pera. | 10, ἀναπεσον] avamece | 


em} ept | cor 2°] om. 1. m. post rore A. et ©. | των] prem. 
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παντων | 12. edeye] --ν | cou 3°] om. | αντικαλεσωσιν σε] 
ανταποδομα cot | 13. wos 8.] δοχὴν ποιησὴς | avammpous | 
αναπιρους | 14. yap] Ca. de 1. m. | 15. ταῦτα) 
om.1.m. post ris A. | αὐτω] 1. τη. οὗ C. om. A. | 15.16. 
paxapios—autw] OM. 1. M. μακαριος οστις payeTat aprov εν Τὴ 
βασιλεια του Ov o δε ειἰπεν avtw A. et C. | 16. εποιησε] ἐποίει] 
exadece| --ν | 17. απεστιλεν ἐστι] εἰσὶν | παντα] A.? om. 
1. m. et corr. | 18. mavres παρετισθαι | εξελθειν και] εξελθων | 
σε] A. om. 1. m. | 19. εἰπε] --ν | 20. εἰπε] —v | 


21. exewos] om. | απηγγιλεν | εἰπε] -- ν | και τους] 1. m. et (8, και 
ogous cay evpyte A. | avammpous] avamipous | και τυφλους καὶ χω- 


λους | 22. ws] ο | eon] --ν | 23. εξελθε] 1.m*. ἰιεξελθε 
1. τὴ. | pou o οἰκος | 24. ανδρων] ανθρωπων | 25. εἰπε] 
—v | 26. pe] eue | εαυτου] avrov | ψυχην εαυτου | εἰναι μου 
μαθητης | 27. καὶ 1°] C®, om. 1. m. | εἰναι pov | 28. 
προς] εἰς | 29. avtw eumeciy | 31. συμβαλειν ε. B.] erepw 
βασιλει συμβαλλειν | Boudeverar] Bovdrevoerat | ἀπαντησαι} ὕπαντη- 
σαι | 32. ta] C®% om. 1. m. | 432." εἰναι pov | 


34. καλον] add. ovy | adas 1°] C8, ada 1. m. | δε] add. και] 
adas 2°] ada 


Cp. 15. 

I, αὑτω eyyt(ovres | 2. οὐ 1°] add. re | ovros] om. | 4. 
εἰπε) --ν | 4. εξ avtov ev | ενενηκονταεννεα | ews] add. ov | 
5. €autou | αὐτου | 7. ouTw] —s | ev Tw ovpavw εστε | ἐνενηκον- 
ταεννεα COIT. ενενηκονκοντ. I. Mm. | 8. οτου] ov | 9. συγ- 
καλειται] συνκαλει | tas 2°] om. | 10. ουτω] —s | yerverat 
xapa | 11. εἰπε] -- ν | εἰχε] —v | 12. πατερ] Cb. om. 
I,m. [καὶ 2°] 1, π|. o δε Ca, | 13. αὐτου] eavrov | Lov 
acutws] A. εἰς xwpay paxpay 1. m. | 14. ισχυρος] 
oxupa, | 16. γεμισαι τὴν κοιλιαν αὐτοῦ amo] χορτασθηναι 
εκ | 17. εἰπε] εφη | λιμω] add. wie | 18. avactas] add. 
de 1.m. om. δε GC. | 19. kat] om. | 20. ηλθε] — pv | 
eauTou | auTou | 21. εἰπε] —v | και 25] om. | ULOS σου] add. 
ποιῆσον με WS EVA των μισθιων cov | 22. εἰπε] -- ν [αὐτου 1°| 
εαντου ταχὺ | τὴν 1°] om. | 23. eveyxavres] chepere | 24.0 
νιος μον ovros | ανεζησε] -- ν | kat ἀπολωλως nv] nv ἀπολωλος 1. m. 
amon. nv Ca. | και ηρξ.] om. και | 2.5. Ἡγγισε] —v | nrouce] —v | 
26. αὐτου] om, | 27. σιτευτὸ ed. mij. | 28. ouv] de | 
20. ewe] --ν | 30. μ. τον o.] σιτευτον μοσχον | 32. ανεΐησε] 
-ν ©, εξησεν 1. πι. | και απολωλως om. καὶ Τ. ἴῇὴ, απολωλος Ca. 

σ62 
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Cp. 16. 

1. ἐλεγε] -- ν [αὐτου] om. | os] (5. om. 1. m. | 2. αὐτω] 
om. | δυνηση er] ere δυνη | 3. εἰπε] —v | 4. οταν] ap | 
τῆς] prem. ex | avtev] εαυτων | 5. χρεοφιλετων | eavrou] CO». 
avrov 1. m. | edeye] —v | 6. ειπεν] add. αὐτω | και 1°} ο de | 
τὸ γραμμα] τα ypaupara | 7. εἰπε] -- ν | και λ.7 λεγει δε | τὸ 
γραμμα] ra γραμματα | 8. φρονιμωτεροι] ante οἱ vos [τὴν 25] 
1.m*.et Ο. ταυτὴν 1. m. | εἰσι] —» | 9. xayw] Kat eye | ποι. 
εαυτ.) A. et Ὁ. eavrois ποιήσατε 1. m. | exdcmmre} ἐκλιπὴ 1. m. 
et corr. εκλιπηται O. | 10. eon] —y | 12. δωσει 
υμιν | 14. ἡ 1°] εἰ | 14. και οἱ φ.] OM. 1.M. οἱ φαρισαιοι 
A. | 15. eotw] om. | 16. ews] expt | και was εἰς αὐτὴν 
βιαζεται] add. καὶ βιασται αρπαζουσιν αὐτὴν Οδ. om. I. m. | 
17. ἐστι] --» | 20. nv] om. | os] om. | εἰλκωμενος | 21. 
ψιχιων των] C8. om. 1. m. | exederxon | 22. τοῦ] om. | 
απεθανε] --ν | 23. καὶ 1°] Ca, om. 1. m. | τον] om. | 
24. ewe} -- ν | uBaros] vdare | 25. εἰπε] -- ν | μνησθητι rexvop | 
συ] om. | οδε] wie | 26. em] ev | εστηρικται] 1. τὰ". eornptyrat 
I. τῇ. | evrevOev] ενθεν | οἱ 2°] 8, om. 1. m. | 2.9, εἰπε] 
—p | 29. deyer] add. δε | auvtw] om. | 30. πορευθη] 


avactn | 41. εἰπε] — ν 


Op. 17. 

I. εἰπε] —v [μαθητας}] add. avrov | eon] —v | τα σκανδαλα pn 
ελθιν | ovat δε] πλην ovat | 2. pudog ονικος] λιθος μυλικος | eva] 
post τουτων 1.m. ante των (5, | 3. Se] om. | εἰς σε] om. | 
4. τῆς ἡμερας] om. | em] προς | 5. εἰπαν | 6. ewe] —v | 
εἰχετε] exere | ταυτὴ] om. | 7. epe] add. avrw | avazece | 
8. ετοιμασον] add. or | 9. ext χαριν | tw δουλω] A. om. 
I. τὰ. | exeww] om. | εποιησε) —v | Q—-10, αὐτω----διαταχθεντα] 
om. I, M. ovrws Kat ὕμεις οταν ποιησηται ta διαταχθεντα A. 
“C® vero post ποιησηταὶ addidit πανταῦ | TO. ore 2°] om. | 
ὠφειλομεν] A. et 8, ωὠφειλαμεν 1. m. | TI. avrov] om. | peoou] 
μεσον | 12. ἀπηντησαν] ὕπηντησαν | οἱ ἐστησαν πορρωθεν] Ca. 
om. I. m. | 13. φωνὴν] preem. τὴν | 14. τερευσὶ] 
—v | 15. ὑπεστρεψε) —v | 16. kat emevev—oapapertns | 
bis 1. m. (capapirns) om. posterius 1. m*.? vel A. et ©. | 
19. σεσωκε] --ν | 21. ιδου 2°] om. | 22. εἰπε] —p | 
23. ἴδον exer καὶ ἴδον wde | pyde] pyre | 24. ἡ 2°) om. | υπ] 
νπο Tov | και] om. | 26. καθως} κασως 1. m.! | rou 1°] om. | 
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27. e€eyap.] εγαμιζοντο | εἰσηλθε] -- ν [απωλεσεν] ηρεν | 28. και 
ws] καθως | 29. εξηλθε] -- ν | eBpege] --» | 30. ταῦτα] I,m. 
τα aura Oe. | 41. οἰκια] add. αὐτου | τω] om. | 33. os] 
add. dav 1.m. om. dap A. et Cs. [καὶ os εαν] os ὃ αν | αἀπολεση 
αὐτὴν] απολεσι | 44. παραλημφθήσεται | 45. δυο---αφεθη- 
σεται] Om. 1. ἢ. ecovrat dv0 αληθουσαὶ emt To αὑτὸ ἡ μια παρα- 
λημφθησεται ἡ δε erepa αφεθησεται A. | 47. συν. ο. ἀετ.7 καὶ ot 
αετοὶ ἐπισυναχθήσονται 


Op. 18. 


1. eheye] -- ν [καὶ] om. | προσευχεσθαι] add. avrovs 1. m. et corr. 
om. aur. corr. | 2. exxaxew] evxaxery | 4. ηθελησεν] nOerev | 
kat ανθ. οὐκ] οὐδὲ ἀνθρωπον | 5. παρεχειν] C2, παρενοχλεῖν 
1. m. | κοπον] C8, κοπους 1. m. | 6. ειπε] -- ν | axovoare] A. 
om. 1.m. | 7. ποιήσει] ποιηση | προς αὐτον] αὐτω | μακροθυμων] 
μακροθυμει | 9. εἰπε] —p | εἰσι -- ν [ι(εξουθενουντας] εξουδενουν»- 
tas | II. προς eautov] post ravra Ca, om. 1. m. | 12. απο- 
δεκατω) O4. amodexarevo 1. m. | 13. kato] o δε | ἐπαραι εἰς 
τον ovpavoy.| erumre | es] om. | ο Geos] (8, om. 1. m. | 14. 
ἢ εκεινος) παρ exwov | 15. αὐτω] Avrw | επετιμησαν] ἐπετίμων | 
προσκαλεσαμενος] mpocexadecaro | ειπεν] λεγων | 17. eav] αν | 
18. ἐπηρωτησε] - v | 19. εἰπε] --ν | o 2°] C*. om. 1. m. | 
21. εἰπε] -- ν | εφυλαξαμην] εφυλαξα | 22. ταυτα] om. | ere] Α .: 
et C4. ort 1. m. [διαδος] δος | ουρανω] ovpavors | 23. ταυτα)] 
add. zavra | eyevero] εγενηθη | 24. περιλυπον γενομενον] om. | 
ἐιπε] -- ν | εισελευσονται] post θεου | 25. ἐστι] -- ν | τρυμαλιας 
ραφιδος] τρηματος βελονης | 26. ειπαν | 27. εἰπε] —y | 
mapa τω θεω εστιν | 28. εἰπε] —v [ἀφηκαμεν παντα και 
I,m. αφεντες τα ἴδια Ὁ". | σοι] add. τι apa eorat ημιν (5, | 
29. on] 8, om. 1. πη. | 1 γυναῖκα ἡ αδελῴφους ἡ γονις | εἰνεκεν | 
40. ov] ovxe | 231. εἰπε] —v  ιεροσολυμα] tepovoaAnp | 
32. εθνεσι] --ν | 45. προσαιτων] επαιτων | 47. απηγγειλαν 
δε aurw] Ca, (--γιλ-- οἱ δε απηγγιλαν I. m. | 48. εβοησε] --ν] 
dad | 39. autos] o | ve] prem. wv vy I. m. ve C*. | dad | 
41. λεγων] om. [εἰπε] --ν | 42. σεσωκε] —v | 43. ave- 
Breve] -- ν | auto] C®. avrov 1. m. 


Cp. 19. 
1. ἵερειχω | 2. ουτος] om. | 4. ἐστι] --» | 4. εμ- 
προσθεν] prem. εἰς τὸ | συκομορεαν | wa ιδη] (8, του ἴδειν 1. m. | 
δι] om. | ημελλε] --ν | 5. εἰδεν αὐτὸν καὶ] om. | εἰπε] -- ν] 
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7. ἀπαντες] παντες | avdpt ἀμαρτωλω | εισηλθε] --ν | 8. δε] 
add. o | ewe] —v | npron] ἡμισια | pou] ante των | tos πτωχοῖς 
διδωμι | 9. εἰπε] -- ν [ἐστιν] C*. om. 1. m. | 10. Oe] 
-ν | αποαπολωλος | 11. εἰπε] -- ν | autov] post cep. | Soxew 
αὐτους} (5. ὅοκει avrots 1.m. [μελλει} post θεου | 13. εἰπε] 
-ν | ews] ev w | 15. εἰπε] -- ν | εδωκε] dedwxer | yoo] yvor | 
τις] om. | dtexpayparevoarto | 16. προσειργασατο] (8. προσ- 
npyaca 1. τη.  δεκα] post σον | 17. δουλε αγαθε! 18. 
kupte] post cov | μνα] i1.m. μνας C*. | ewonce]—v | ~ = 10. εἰπε] 
-- ν | emavw γεινου | 20. erepos| orepos 1.m. 0 er. Ca. | ndOe] 
-νμνα]1. ἢ. pas Ce. | 22. Se] om. | 23. μον To 
apyupiav | την] om. | nat eyo] καγω | ελθων] add. ovy 1.m. om. 
ουν C*. [αὐτὸ επραξα | 24. apatre}] C®%, ape 1. m. | 
25. εἰπαν | 26. yap] om. | υμιν]ῇ A. om. 1. m. | 26. aw 
αὐτου] (8, om. 1. m. | 27. exewous| rovrous | κατασφαξατε] 
κατασφαξετε avrtous | 29. βηθανιαν]ὴ δ, βηθανια 1. m. | 
απεστιλεν | aurov] om. | * 30. εἰπων] λέγων | εκαθισε] —v | 
31. duere] add. avroy C*. “sed rasum est.” | avtw] om. | 
43. evap | 34. εἰπον] εἰπαν ore | 35. ἐπιρίψαντες avrop | 
38. epxopevos}] C®. om. 1. m. | εἰρηνη ev oupayw] ἐν ovpavw ev 
Ἰρηνὴ 1. ἢ. om. ev 2° C8, | 39. evap | 40. αυτοις] 
om. | σιωπησουσιν | κεκραξονται] xpafovow | 41. αὐτὴ] av- 
την] 42. και συ] post ταύτη | και γε] om. | σου 1° et 2°] 
om. | 43. περιβαλουσιν] παρεμβαλουσιν | περικυκλωσουσι] — vy | 
ge 2° et 3°] 5, om. 1. m. | συνεξουσι] — v | 44. εδαφιουσι 
—v | ev σοι---λιθω] λιθον em λιθον ev cor | 45. εν αὐτω και 
ἀγοραζοντας] om. | 46. yeypawrac] add. και eorar Ca, | ἐστιν] 
om. | ληστων] C4. Anorov 1. m. | 47. vepw οι Se] A. et Ὁ. 
om. I. m. | 48. efexpepero 


Cp. 20. 


1. εκεινων] om. | ευαγγελιξομενου] (8, -- μενοι 1. m. | 2. εἰ- 
παν λέγοντες προς avrov | εἰπε yyw] om. 1.m. εἰπὸν nuw A. et 
C. | 3. εἰπε] —v [αὐτοὺς] (8. avroy 1. τῇ. | eva] om. | 
4. βαπτισμα] add. το | 5. συνελογιζοντο | eaurous}] (8, avrous 
I. m. | ovv] om. | 6. mwas o X.] a Aaos amas | 7. μη] A. 
et C. om. 1. m. | 8. o moous] (δ, arroxpiOets 1. m. [οὐδε 
eyo] A. vel 1. m*.? ovdeym 1. m. | 9. Neyew] A. om. 
1. m. | tts] om. | efeSor0] C*. εξεδετο 1. m. | ἀπεδημησε] — v | 
10. εν] om. | απεστίλεν | καρπου του] ον. om. 1. m. "| Sworr | 
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δωσουσιν | δειραντες---κενον͵] εξαπεστιλαν avroy διραντες καινὸν | 
11. προσεθετο] A. εθετο 1. m. | ἐτερον πεμψαι | 12. τριτον 
πεμψαι | 13. εἰπε] -- ν | ἰδοντες] om. | 14. αὐτον] O28. 
om. 1. in. | eaurous] αλληλους | 16. τους yewpyous] C4. om. 
I. ὯΔ. | εἰπαν | 17. εἰπε] -ν | eoTt | -ν | 19. ἐγνωσαν 
yop] A. om. [. ἢ]. | ewe] --ν ante rnp | 20. ὑποκρινομενους] 
C8. αποκρ. 1. m. [εἰς to] wore | τὴ 2°] om. | 22. μιν] 
nuas | 23. εἰπε] —y τι pe πειρ.} om. | 24. επιδειξατε] 
δειξατε | δηναριον] add. οἱ δε εδειξαν avTw καὶ εἰπαν (ειπεν C2.) | 
ἀποκρ. Se εἰπον] οἱ δε εἰπαν | 25. autos] προς avrous | τοι- 
νυν atrodore | 26. αὐτου] του | 27. αντιλεγοντες] λεγον- 
τες | 28. και ουτος-- γυναικα] Om. 1. ἢ. καὶ οὗτος ατέκνος 
nv (C n) ἵνα λαβὴ o αδελῴφος αὐτου τὴν γυναικα A.  ησαν] add. 
παρ ημιν A. | 80. ελαβεν] om. τὴν γυναικα .---ατεκνος] 
om. | 31. ελαβεν] 1. m. ελαβον Ca. | 32. Se} Cs. 
om. I. m. | παντων] om. | καὶ ἡ γυνὴ απεθανεν | 33. our] 
CG, om. 1. m. | αὐτων] 8, om. 1. m. | ywera| eorat | 34. 
αἀποκριθεις] om. | εκγαμ.] γαμισκονταὶ | 45. exy.| γαμιζονται | 
36. εισι 1°] --ν 1. m*. vel A. (ed. mj.) εσιν 1. m. [εἰσι του 
Geou] Ov εἰσιν | 37. tov 2° et 3°] om. | ισαακ] C+. ἴσακ 
1. m. 38. eon] --ν | 39. εἰπον] εἰπαν αὐτὼ | 40. δε] 
yap | 41. εἰπε] --ν | εἰναι 548 vp | 42. και a. δαβιδ] 
avros yap 5a8 | 44. 528 | 45. εἰπε] --ν | 46. ev 
στολαῖς περιπατειν | 47. λημψονται 


Op. 21. 


1. ede] -- ν» [εἰς To γαζοφυλακιον τα δωρα αὐτων | 2. ede] 
—v | καὶ] om. [λεπτα dvo | 4. αὐτὴ ἡ πτωχή | πλειον] πλεον | 
4. ἀπαντες] παντες | του θεου] om. | ἀπαντα] παντα | eBade] --ν | 
5. καλοῖς] 1. m. et corr. μεγαλοις A. [αναθεμασιν | εἰπε] --ν | 
6. θεωρειτεῖ 8, θεορειτε 1. m. [λιθω] 1. m. λιθον 8, add. 


woe | 8. εἰπε] -- ν | ore] om. | 0 Katpos—ouv] om. 1.m. 0 
καιρος ἡγγικεν μη CA. | 10. em] en | 11. και 1°] ante 
κατα | μεγαλα απ ovpavor | 12. ἀπαντων] παντων | ep vpas] 
A. em avrovs I. m. | διωξουσι] -- ν | es] add. ras | ἀπαγομενους | 
13. Se] Ca, om. 1. m. | 14. θεσθε] Gere | ουν] (δ, om. 
T.m. | ets tas καρδιας} ev rats καρδιαὶς | 15. apriotnvar ἢ 
αντειπιν | 20. τὴν] om. | 22. εἰσι om. | πληρωθηναι) 
πλησθηναι | 23. yap] add. ev extvats rats ἡμέραις I. M. Om. 
ἐν ex. τ᾿ ημ. C8 | ev 3°] om. | 24. τα €Ovn παντα | axpe] add. 


ov | πληρωϑωσι}]ὔ —v | 25. εσται] ecovrat | εθνων] add. και | 
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nxovons| nxous | 26. επερχομενων] C*. επαρχ. 1. m. | 27. 
οψονται] 1. m*. royovrat 1. m. | 20. εἰπε] --ν | 30. βλε- 
ποντες} add. avrwy 1.m. om. aur. A. | ap εαυτων] 1. m. et corr. 
απ. aut. C8, | ywwonere] bis 1.m. om. posterius Cs. | eyyus ἐστιν 
ἡδη το Oepos | 41. ουτω)] —s | 32. αν] om. | 33. wapeh- 
θωσι) παρελευσονται | 34. Se] om. | βαρηθωσιν | emorn ep υμας 
epvidios | 45. yap eweh.] emoeAevoerat yap “to erasum 
est” | 36. ow] δε | καταξιωθητε]ῇ κατισχυσητε  ταυτα] Ce. 
om. 1. m. | 38. ὠρθριζε] --ν 


Cp. 22. 


Ι. ἡγγιζε) =v | 3. εἰσηλθε] -- ν | o} om. | emx.] καλουμε- 
νον | 4. συνελαλησε] —v | apxrepevor] -- ν | τοις 2°] om. | avrots 
παραδω avrov | 6. και εξωμολογησεῖ --ν (δ, om. 1. m. | 
ατερ oxAov avrois | 7. noe} —v | 8. ameotiAen | 9. 
ειπαν | 10. υδατος] ΟΡ. οἴη. 1. πι. | ov] εἰς ἣν | 11. οἰκια9} 
add. λέγοντες | ἐστι] -- ν | καταλυμα] add. μου | 12. ανωγεον] 
αναγαιον | exe} κακει | 13. εἰρηκεν] εἰρήκει | 14. ave- 
πεσεν | δωδεκα] Cb. om.1.m. | αποστολοι] 1. πι. et Οὐ. om. Cs. | 
15. ewe] --ν | 16. οὐκετι] om. | εξ αὐτου] auto | 17. εἰπε] 
—v | rovro] Ca, om. 1. m. | εαυτοις] adAnAois I. M. εἰς EavTovs 
Ca, | 18. ww] add. azo τον νυν | γενν.] γενηματος | οτου] ov | 
10. exhace] —y | ἐστι] --ν | 20. καὶ TO ποτηρίον woavTws | 
exxuvvopevon | 22. καὶ] ort | o μὲν υἱος] o vs 1. mM. 0 ὃς 
μεν Ca. | κατα το wptopevoy mopeverat | 23. αὐτων] add. ey 
I,m. om. en (5, | 24. και] om. | ev auras] (8, εἰς eav- 
τους 1. m. | 25. εξουσιαζοντες αὐτων] (δ, apxovres των (T/. 
txt. αρχοντ. avr. Tf. not.) εξουσιαζουσιν avrwy καὶ I. τὰ. | 
26. γενεσθω] yewerOw | 27. yop] add.o 1. πι. om. o Ο 8. | 
εἰμι] post υμων]Ϊ 30. καθισησθε] καθησεσθε | em] add. ιβ 


Ca, | 41. εἰπε] --ν  σιμὼν bis] σιμων | ξινιασαι I. m. | 
32. εκλειπη] ἐκλιπὴ | στηριξον] στηρισον | 44. εἰπε] -- ν | μη 1°] 
om. πριν ἢ] ews | awapy.—pe] με απαρνηση eidevas | 45. βαλ- 
λαντιου | πηρας] 8. μηρας 1. m. | twos] Ca. τι 1. m. | 46. 
εἰπεν ουν] o δε εἰπεν 1. m. εἰπ. Be (8, | βαλλαντιον | 37. en] 
om. | ta] ro | 38. εἰπαν | κυριε] C*. om. 1. m. | eon] —y | 
39. avrov] om. | 41. απεσπασθη] A. et C. απεσπαθη 1. m. | 
προσηυχετο] προσηύξατο] 42. παρενεγκαι | τουτὸ To ποτήριον TovTO 
I.m. om. τοῦτο posterius 1. m*.! vel A. | γενεσθω] γεινεσθω | 
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43-44. ὠφθη---γην] s.m. “ Hos versus A corrector uncis inclusit, 
partim etiam punctis notatos; C vero puncta et uncos rursus 
delevit” | 44. yevonevos] yevapevos | ey. ὃε 0] και eyevero | 
καταβαινοντες] —os | 45. κοιμωμενους avTous | 47. Se] 
om. | αὐτων] αὐτοὺς | ἤγγισε} —» | 48. ο δε ιησους] is de | 
ἰουδα] C®. om. 1.m. [εἶπαν | αὐτω] om. | 49: paxatpa | 
μαχαιρὴ | 50. Tov apxtepews tov δουλον | ro ovs av- 
Tov | 51. αὐτου] om. | 52. εἰπε] --ν | o] om. | ew] 
Os, προς 1. m. | εξεληλ.] εξηλθαται | 53. upwv] om. 1. m. 
post ἐστι» Cs, | 54. αὐτὸν 4295] om. | Tov οικον] Τὴν οἱ- 
κιαν | 5.8. αἀψαντων] περιαψαντων  αὐτων] om. | 56. 
εἰπε] --ν | 57. αὐτον 1°] om. | γυναι post αὐτὸν 2° | 
58. βραχυ] add. παλιν A. om. π. 1. m. et Ca, [εἰπεν] edn | 
59. ἢν] A. om. 1. m. | 6o. eve] --ν | δ] τι | ὁ 2°] om. | 
61. ενεβλεψε] —v | Aoyou] ρηματος | φωνησαι7 add. onuepoy | 62.0 
πετρος] om, | exdauce] --» | 63. τον ιησουν] avroy | ενεπαιζον] 
ενεπεζαν I.m. — ov C8, | 64. aurov et. a. τ. προσ, Kas] 
om. | 66. nuepa eyevero | ἀνηγαγον] απηγαγον | εαὐυτων] αὐτων | 
67. εἰπὲ] evroy εἶπε] —» | yw] C® om. 1. τὰ. | 68. και] 
om. [μοι ἢ ἀπολυσητε] om. | όρ. νυν] add. δε! 70. εἰπαν | 
71. εἶπαν 


Op. 23. 


1. nyayer] ηγαγον | 2. εθνος] add. nuwy | gopovs καισαρι | 
λεγοντα} preem. καὶ | 3. επηρωτησεν] npwrnoer | eon] λεγει | 
4. εἰπε] —y | 5. αἀνασειει}] avaot I. m. ανασιει Ca. | daov] 
oxAoy | διδασκων] Ca, om. 1. m. | apé.] preem. καὶ | 6. γαλι- 
λαιαν]ὔ om. | eon] --ν | 7. καὶ αὐτον) C.? κα ταῦτον I. m. | 
ταυταις) (Δ, avrais I. m. | 8. δε] C2. om. 1. m. [θελων ef 
uxayou] ef txavwy xpovwy θελων | wodda] om. | ηλπιζε] 1. ἸΏ. --ν 
Ca, | 9. Se] C2. om. 1. m. [οὐδεν] οὐκ | amwexpwaro] ὁ. are- 
κριναντο 1. τῇ. | 11. δε] τε [αὐτὸν 19] C2. om. 1. m. | ο] 


prem. καὶ | avroy 2°] om. | ἀνεπεμψεν] C. επεμψεν I. m. | 
12. 0 τε npwdns Kat ὁ πιλατος | προυπηρχον] (8. --Χοντο I. m. | 


εαυτοῦρ] avrous | 13. εἰπε] —y | 14. ovdev] ovdev | κατ] 
om. [ 15. ἀνεπεμψα---αὐτον] ανεπεμψε yap αὐτον προς nuas | 
Wou] corr. eidov 1. m. [ eon} --ν | 17, eva} J.m*. wa 
1. τὰ. | 18. avexpagay] ανεκραγον | 19. βεβλημενος] A. et 
C. (ed. mj.) om. 1. m. | es φυλακην] ev τῇ φυλακή | 20. ouv] 
δε | προσεφωνησε] -ν add. avrois | - QI. σταυρωσον bis] 
oTavpov oravpov | 22. εἰπε] —y | atnov] “ir rescriptum 
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pro » vel simili littera” | 23. ewexewro] exewro | και των 
ἀρχιερεων] om. | 24. ο Se] και | ewexpie] —v | 25. awe- 
λυσε] -- » | avrorg] om. [την] om. | παρεδωκε] --ν | 26, σιμωνος 
—epxopevou] σιμωνα τινα κυρηναιον epxouevoy | επεθηκανἹ CA. 
—xey 1. τὰ. | φερειν] C. om. 1. πι. apew A. | 27. a 
και] om. | 28. 0] om. [εἰπε] --ν | 29. nuepat ερχον- 
ται | ἐρουσι] -- ν | αἱ] om.  κοιλιαι} preem. az | εθηλασαν] εθρεψαν | 
40. ορεσι] -- ν | πεσετε] I,m. πέσατε C+, | 41. ξυλω] 1. m*, 
ξυλαω I. m. | 32. κακουργοι duo | 33. απηλθον] ηλ- 
Gov | 34. ο 8ε---ποιουσ.] ““ Unci A correctoris (ut videtur) 
rursus deleti sunt” | edeye] —v | οιδασι) --ν [ποιουσι --ν | 
35. καὶ] om. | συν αὐτοῖς] om. | ἐεσωσε] --ν | o 2°] r.m. om. A. 
et ©. | exA.] prem. o | 36. ενεπαιζον] everefay | και 1° et 2°] 
om. | 38. yeypappern] om. | γραμμασιν---εβραικοις} “ unci O* 
correctoris (ut videtur) rursus rasi” | xa 2° et 3°] om. | ouros 
--ἀουδαιων] o βασιλευς των ιουδαίων ovros | 39. εἰ] ovye | 
40. ewerysa αὐτω λεγων] επιτιμων αὐτώ edn | οὐδε] (8, ov 1. m. | 
41. επραξε] --» | 42. ελεγε] -- ν | tw] C4, om. 1. m. | κυριε} 
om. | 43. © enous] om. | 44. nv δε] και nv | wpa ocet | 
καὶ] C4, om. 1. m. | evarns | 45. kat eon. ο ἥλιος] τον ἡλίου 
ἐκλιποντος | και εσχ.] ἐσχισθη de | 46. awe] -- ν | παραθησομαι] 
παρατιθεμαι | Kat tavta] τουτὸ de | 47. exatovrapxos] (3. 
--χῆς 1. πὶ. | eoface] εδοξαζεν | λεγων] add. or: | 48. em] 
εἰς | θεωρουντες] θεωρησαντες | eavtwy] om. | 49. αὐτου] add. 
azo  συνακολουθουσαι | 50. amp] preem. καὶ | 51. συγ- 
κατατεθειμενος] συνκατατιθεμενος | και 2°] om. | και αυτος] om. | 
53. αὐτο 1°] om. | auto 3°] avrop | ovders ουδεπω | 54. Tapa- 
oxeuns | επεφωσκε] —v | 55. και 1°] om. | αυτω] post γαλι- 
Aatas 


Cp. 24. 

1. ορθρου] ορθου | βαθεος)] βαθεως | ηλθ.---μνημα] ἐπι ro μνημιον 
nAOov και τινες σὺν αὐταῖς] om. | 3. και εἰσ. εἰσελθουσαι 
δε | οὐχ] οὐκ | 4. διαπορεισθαι] αἀπορισθαι | avdpes dv0 | εσθητι 
αστραπτουση | 5. Ta προσωπα | εἰπαν | adda | ἡ, οτι ὃ. 
τοὺ. τ᾿ ανθ,.] C8. τὸν vy του avov ort det | 9. παντα ταυτα! 
nao] --ν | 10. papa 1°] μαριαμ | papia 2°] add. ἡ | αἴ] Ca. 
om. I. m. | 11. αὐτων] ravra | 12. κειμενα] om. | μονα] 
>: om. 1. m. [απηλθε] --ν | 13. noav—npepa| εν τὴ αὐτὴ 
nuepa ἡσαν S€ πορευόμενοι 1. m. de “C (et jam A?) impro- 
bavit” | εξηκοντα] preem. exarov | 15. 0] om. | avros] 1. τη". 
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avrotow 1. m. | 17. εἰπε] —y | αλληλους] 08, αλληλουσλους 
1. m. [ἐστε] εσταθησαν | 18. o] om. | @ ονομα] ovopare | 
εἰπε] -- » | ev] om. [καὶ] add. ταῦτα | 19. ειἰπαν | valwpacou | 
ναζαρηνου | Aoyw και epye | 21. ηλπ.] ελπιζομεν | γε] add. 
και | ayer] (8, (αγ) om. 1. m. | σημερον] om. | 22. ορθριαι} 
ορθριναι | 24. ουτω] --ς | 25. εἰπε] --ν | 27. προ- 
φητων)] add. καὶ 1. ᾿Ξ. om. καὶ (8, | διηρμηνευεν] διερμηνευειν 
I,m. διερμηνευσεν Ca, | εν πασαις] τι nv ev | 28. προσεποι- 
εἰτοΐ προσεποιήσατο | πορρωτερω] (8, πορρωτερωτερω 1. m. | 
29. eon] --ν | 4] preem. ηδη | εἰισηλθε] --ν | 30. λαβων] 
prem. καὶ | ευὐλογησε] ηὕλογησεν | επεδιδου] εδιδου | 41. διη- 
νοιχθησαν] διηνυγησαν 1.m. -- ννυχθησαν Ce. [καὶ εἐπεγνωσαν autor | 
Α. οὐ C. om. 1.m. | 32. εἰπαν | καὶ 2°] om. | 33. συν- 
ηθρ.] ηθροισμενους | 44. οντως ny. Ο xs | ὠφθη] add. τω | 
36. ο ιησους] om. | 37. πτοηθεντες] φοβηθεντες | 39. τους 
ποδας μου Kat Tas xipas pov | eyo εἰμι avros | σαρκα] corr. capxas 
I. m. | 40. επεδειξεν] εδιξεν | evOade] C®, woe 1. m. | 
42. Kat ἀπὸ μελισσιου κηριου] om. | 44. εἰπε] --ν | autos] 
mpos αὐτοὺς | καὶ 107 εν τοῖς | padpos|] A.? οὐ Ca. ψαλμοι 
I. m. | 46. ουτω] —s | και ourws εδει] om. | 47. και 2°] 
ets | ἀρξαμενον] apfayevor | 48. δε] om. | 49. καὶ Sou 
eyo] καγω | αποστελλω] 1.m. εξαποστ. Οὐδ, | ιερουσαλημ] om. | ef 
vious duvajuy | . 50. εξηγαγε] -- ν | εξω] om. | ets] προς | ηὔλο- 
ynoev | 51. καὶ ἀνεφερετο εἰς Tov oupavoy] Ca, om. 1. m. | 
53. awourres καὶ] om. | αμην] om. | Subse. evayyeAtoy κατα λουκαν 
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EVANGELIUM IOANNIS. 


Cp. 1. 

Insc. κατα Ἰωαννην | 3, οὐδε ev] (8, ovdey 1. τὰ. | 4. 
ἣν 10] ἐστιν] 6. θεου] add. nv r.m. om. nv A.? et Os. | 
7. πιστευσωσι] --» | 10. αὐτου] (ὐ, (05, ed. mn.) avroy 1. m. | 
11. ηλθε] —» | 14. εκ 29] (8. οἱ. 1.1τὰ.!| 15. κεκραγε] --»] 


λεγων] A. om. 1. m. | ον εἰπον] om. 1. π!. 0 εἰπων A. ον εἰπων 
B.£ ov’ εἰπον Ch, | epxopevog] add. os 1. πι.0 om. os OC. | 


16. και 15] ore | 17. μωῦσεως | xpiorou] C®. om. 1, m. | 
18, ewpaxe] --» | o 1°] Δ, om. 1. m. | vos] 62 | ο ων] B.? om. 
I. m. | 19. λενειτας | ερωτησωσιν)] ἐεπερωτησῳσιν | 20. ὠμο- 
λογησε] -- ν | nar ὠμολογησεν] om. | eyo ovK μι | 21. ηρωτησαν] 
A. et OC. exnperncay 1. τη. | avrovy] παλιν 1. πὶ, αὑτὸν παλιν 
C8, | av και] om. | 90] C*. om. 1. m. | 24. οι] ΟΡ, om. 
I. m. | 25. καὶ ἠρωτησαν αὐτὸν] om. | ουτε bis] ovde | 


26. ev] add. τω I1.m. om. τω Ὁ. | δε] om. | eornxey] εστήκει | 
27. autos ἐστιν] om. | 90] C% om. 1. m.| os ep. pou yey.] 
om. | eyw] om. | 28. ev βηθαβαρα ey.] eyevero ev βηθανια 
I,m. ey. ev βηθαραβα ΟἹ, | wpSavov} add. worapov | yy] add. 
o | 29. 0 warrys] om. | 30. ἐστι] —v | περι] B,? 
(8, vaep 1. m. | 41. τω] om. | 32. λεγων] B. om. 
I, τ. | κατ. woe περ.} ws meptorepay ᾿καταβαινον | εξ aup.| ex Tov 
ουρανον | epewev] μενον | 43. καγω] και eyw | ev] add. re | 
44. υἱὸς] Ο", exAexros I. m. | 37. και 19] 8, om. 1. m. | 
ot ὄνο μαθηται avrov | 38. δε] A. vel B. om. 1. m. | avrors] 
Ca, om. 1. m. | 39. paBBer | eppyvevopevovy] 1.m. μεθερμη- 
νενομενον Ca, | 40. ηλθον] add. ovy [ἴδον | Se] om. | 41. 
των 2°] C*. om. 1. m. | 42. πρωτος] 1. ἢ. πρωτὸν Ca, | 
ἐστι] --ν [ο xp.] xs | 43. και] om. | Se} om. | εἰπε] --ν | wa] 
soavvor | 44. © wmoous] om. | autw] add. is 1. m. add. 
o is Ca, | 45. 8] Cs, om. 1. m. | oj] C% om. 1. m. | 
βηθσαιδα}] (3. βηθσαΐδαν 1. m. | εκ] C2. om. 1. m. et corr. | 
46. εγραψε] -ν | ΤῸΡ 2° | om. | 47. και] om. | τι αγαθον] Ca, 
ay. τι τ. m. | 48. ειδεν] idwv 1.m. ἴδεν Oa. | καὶ} (8, om. 
1. Τὴ. αὐτου] (8, τοῦ ναθαναηλ 1. τη. | icdpandecrns | eorw] —v | 
49. ειδον] ἴδον | 50. λεγει autw} εἰπεν  ραββει | 51. σοι 
add. ort | pelo] μειζονα | oper] οψη | 52. aw αρτι] om. | avew- 
yora] Ca, yvewyora 1. m. 
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Cp. 2. 


3. υστερήσαντος οινου] A.? et Ca, ovo οὐκ etxoy ort συνετελεσθη 
0 οινος Tov γαμοῦ εἰταὰ I. mM. | owov οὐκ εχουσι] --ν O%, otvos οὐκ 
ἐστιν τ. τῇ. | 4. λεγει] preem. καὶ Ca. “sed καὶ erasum” | 
5.0%] add. o | 6. λιθιναι υδριαι | κειμεναι] om. | τουδαιων] 
add. κιμεναι Ca. | 7. Neyer] prem. καὶ | 9. και] ot de | 
10. ἀρχιτρικλινος] (3. αρχιτλικινος 1. m. | avtw] om. | τιθησι] — » | 
μεθυσθωσι] -- ν | tore] (8, om. 1. πὶ. | συ] add. de | 11. εποι- 
noe] —» | γαλιλαιας) add. πρωτὴν 1. τῆ. om. ap. A. vel B. et C. | 
epavepwoe] —» | αὐτοῦ] (8, om, 1. πὶ. | es av. οἱ p. αυ.] Ca, οι 


μαθηται avrov εἰς αὐτὸν 1. τῇ. | 12. καφαρναουμ | και οι μαθηται 
αὐτου] om. | 13. και eyy.] εγγνς de | 14. Boas και προβ. 
C*. καὶ ta προβατα και Boas | 1.5. και ποιησας] (8, εποιῆσεν 


I,m. | παντας] prem. καὶ 1. ἢ. om. καὶ (8. | τε] om. I,m. καὶ 
Ca, “sed καὶ rursus (ab ipso (5, 3) erasum” | efexee| -- ν | ave- 
στρεψε] κατεστρεψεν] 17, δε] om. | κατεφαγε] xarapayerat | 
20. τεσσερ. | οικοδομήθη | ev] om. | 21. edeye] -- ν | αὐτου] C2. 
om. 1. m. | 22. autos] om. [ὦ] ov | 23. vep.) preem. 
τοις | 24. εαὐτον] C*, avroy I. m, | avrov] om.  γιγνωσκιν | 
25. οὐ χρειαν] χρίαν οὐκ | eywwone]—y | τι ἣν εν] bis 1.m. om. 
prius corr, et C. 


Cp. 3. 

1. ovopa αὐτω] B. ονοματι 1. m. | 2. ηλθε] -- ν | ap. 7. 6. ».] 
vuxtos πρὸς avroy | paBBe | oud. yap] και ovdis [ Suvarac} ante 
ταυτα | 3. καὶ εἰπεν autw] O*, om. 1. πὶ. | 4. γερων cov 
γεννηθηναι | 5. 0] om.  ιησους] add. καὶ εἰπεν O*. “ sed 
rasum est” | yer] post πνεύματος | εἰσελθειν εἰς] εἰδειν 1. Τῇ. 
εισελθιν Ce, | του θεου] 05. revovpaveyi.m.| 6. εστι bis] -- ν᾿ 
8. ἐστι] —y | ex} add. του υδατος και | 13.0 wy ev Tw ουρανω 
om. | 14. μωῦσης | ὑψωσε] —y | ουτως] 1. τὴ". ovrwgo 1. m. | 
15. μὴ ἀποληται αλλ] om. | 16. autw] —s [αὐτοῦ] (5, om. 1. τὰ. 
eSeoxney] A. om. 1. τὰ. | T9. avrov 157 om. | 18, 8€} om. | 
19. ot av. ny. To oxoTos μαλλον | avrwy πονηρα | 20. και οὐκ 
εἐρχεται προς τὸ φως] C8, om. 1. m. | 21. o 8ε---εργα] om. 
I,m. “(8 addidit o δε ποίων τὴν αληθιαν epxera [t abscisso] πρὸς᾿ 
To φως ἵνα φανερωθη ra εργα avrov” | apyaopeva] A. οὐ C2. etp- 
yaopevoy t.m. | 22. εἰς τ. tovd. γην κι 08 pad. avrov Ϊ και exer] 
κακει | διετριβε) --ν | 24. ο7 om. | ᾿ς 25. ow ζητησις} Ca. 
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δε συνζητησις 1. τὰ. | ιουδαιων] 1. πι. ἵἴουδαιον Ca, | 26. ραβ- 
βει [] ω] corr. ως 1. πὶ. | 47. λαμβανειν λαβιν | 48. μοι] 
om. | 29. avTov Kat axovey | 31.0 2°] add. de 1. m. 
om. δε Ca. | ex 197 C%. ἐπι 1. m. | ἐστι] -- » | eravw παντων ἐστι] 
-y Cs. om. 1. πὶ. | 32. καὶ 1°] om. [9] B. ον 1. m. | 
ewpaxe] 1.m. —v Cs. | qxouce] 1. π!. --ν Ca, | rovro] om. | 
34. διδωσιν o θεος] διδωσι | 36. Se] 8, om. 1. m. | opera] 
1. τη. et 05. exes A®. | ex αὑτὸν μένει 


Cp. 4. 

I, xuptos] ts | 3. αφηκε] —v | ἀπηλθε] —v | 5. €pX. Our εἰς 
π᾿ της cap.] A.(—pias) om.1.m. | wong] prem. ro | 6. wre] 
C*. ὡς 1. m. et corr. | 7. γυνὴ] preem. ris [| mew] 08, my 
1. m. | 8, ἀγορασωσι --» | 9. ow] C4. om. 1. τῇ. | mew] 
Ca, my 1. m. | yuv. capapiridos ovens | ou yap συγχρωνται ιουδ, 
σαμ.] C8. (ovvy.) om. I. m. | 10. mew] δ, ay τ. m. | 
11. ἢ γυνὴ] Cs, exewn 1. m. | ἐστι] -ν | ouv| om. | 12. μει- 
ζων] Δ. μειζον 1. τὰ. | 0s] οστις | και autos] C®. ἀντος και | eme] 
-ν]} 13.0 1°] om. | 14. ος ὃ av min] o δε πινων I. mM. 
os ὃ αν mum C8, | Summon] διψησει | δωσω) prem. eyw | avtw] 
om. | 15. epxwpar] διερχωμαι 1. τη. ερχομαι C8. | evOade Ca. 
wde 1. m. | 16. 9] δ, om. 1. m. | uwaye} 1. τη". ef C. 
καλυπαγε I.m. | 17. καὶ εἰπεν] δ, om. 1. m. | avdpa οὐκ 
exw | εἰιπας] εἰπες | exw 2°] exis | 18, ἐστι] —y | adnOes] 
αληθως | 19. κυριε] Ca. om. 1. m. | 20. Tw opt 
τουτω | ο tomes] om. | προσκυνιν dec | 21. γυναι] post pot | 
muotevooy | πιστευε | 23. adda | προσκυνησουσι] — ν [αὐτον] 
Οὐ. avrw 1. m. | 24. avtov] C® om. 1. m. | και αλη- 
Gera] Co, αληθειας 1. m. | Se προσκ.] C®. προσκυνιν de 1. m. | 
25. oda] 1.m. οἰδαμεν C4. | ἀναγγελεῖ) (8, avayyeAAe 1. m. | 


wavra] απαντα | 27. em] δ, ev 1, τὰ.  ηλθον] Ca. 
ἐπηλθαν 1. m. | εθαυμασαν] εθαυμαζον | ewe] —v add. avrw | 
29. ewe] 1. ἢ. -ν (8, | oga] a | 31. Se] om. | ραββει | 
43. ελεγον ουν] (8, λεγουσιν 1. m. | 35. τετραμηνος εστιν | 
εισι] --ν | 46. και 1°] om. | 48. αἀπεστειλα] απεσταλκα | 
48. κεκοπιακασι] — py | 49. εἰς αὐτον] (δ, om. 1. m. | ere] 
1. τὰ. -ν C8, | οσα] a | 40. exer] παρ avrots | nuepas δυο | 


42. τη τε yur. ελ.] C% και ελεγον ty yuvaixe 1. m. | λαλιαν] Oa. 
μαρτυριαν I. m. | axynx.] add. παρ αὐτου | adnOws οντος ἐστιν | o 
Χριστος] om. | 43. καὶ αἀπηλθεν] om. | 44. 0] om. | 
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45. ote] 8, ws 1. m. | εδ. aut. of yar. παντα] Ca. om. 1. m. | 
εωρ.7 prem. of I.m. om. οἱ (8, | a] παντα a t.m. οσα O. | 
nOov] εληλυθισαν | 46. ηλθεν] ηλθαν | ο enous] om. | xava] 
C8, xavay 1. τὰ. | εποιησε] -- ν» (8, εποιῆσαν 1.m. | και qv] ny de | 
Kaapvaoup, | 47. ouros] Ca. om. 1. m. | om] add. o | awe] 
-ν Oa ηλθεν ovy 1. τὰ. | αὑτὸν 2°] om. | ἡμελλε) 1.m. «--» Ca, | 
49. To παιδιον] τον παιδα] 50. και 15] om. | ὦ εἰπεν autw εησους] 
του ἴῦ 1. τὰ. “Ca addidit ον εἰπεν avrw. Sic.” | 51. au- 
του 2°] om. | ἀπηντησαν] ὕπηντησαν | απηγγειλαν λεγοντές] ἡγγειλαν] 
σου] αὐτου | 52. τὴν wpay παρ avrwy | εσχε] --» [χθες] 
εχθες | 53. εν 1°] (8, om. 1. τὰ. | ο τησους] C*% om. 1. m. | 
ort] om. | 54. εἐποιῆσεν σημίον 


Cp. 5. 

I. nv] add. y | 2. ἐστι] --ν C8, ἐντιν 1. m. | em τη] om. 
I,m. ev ty O8, | η emdeyopern] C2. τὸ Aeyouevoy 1. m. | βη- 
θεσδα) βηθζαθα | 4. πολυ] om. | 3-4. εκδεχομενων---νοση- 
ματι] om. | 5. exer] om. | Ttptaxovra: καὶ oxtw  ἀσθενεια)] add. 
avrov | 6. κατακ.] O°. ανακείμενον 1.m. | n8y] om. | 7. 
βαλλη] Badr | 8. eyetpe | κραβακτον | 9. και ευθεως] 
Ca-b, om. 1. m. | ἀνθρωπος] add. καὶ ηγερθὴ | κραβακτον I. m. 
κραβαττον Cs, | 10. ἐστιν] add. και | efeor] -- ν | κραβακτον 
I,m. κραβαττον C4. add. cov | 11. αἀκεκριθη] ο δε απεκρι- 
varo 1.m. 0 δε απεκριθὴ CS. | vy] 8, υγιην 1. m. [αρον] Ca. 
αραι 1. τὰ. | κραβακτον 1. τ. κραβαττον (3, | σου] C% om. 1.m. | 
περιπατει} (8, --εἰν I. m. | 12. ουν] om. | apov] (8, αραι 
i,m. | tov xp. σου] om. | περιπατει] (8, ἐ (-- τ περιπατιν 1. m. | 
13. efeveucey] 8, ενευσεν 1. τὰ, | τοπω] 08. ecw 1. m. | 14. 
αὐτὸν ὁ «ησ.] C8. ο ts τον τεθεραπευμενον 1. m. | εἰπεν] λέγει] 
15. ἀπηλθεν] add. ουν C*. | ἀνηγγειλε] εἰπεν | 16. ot tovdaroe 
τον wy | xat—amoxrewar] om. | 17. sngous] om. | ἀπεκρινετο | 
18, ow] om. | 19. amwexpwaro—aurois| ἐλεγεν ovy avrots o 
is 1.12. amexpwaro ovy o ts καὶ edey. avr. CS. | ἀμὴν αμην] Ca. 
αμὴν I1.m. [εαν] αν | ποίει opowws | 20. epya Sefer avre | 
Oavpagere | 21. ὡσπερ] ws | ουτω] —s | 22. Seduxe] 
—v | 25. καὶ νὺν ἐστιν] 8. om. 1. πὶ. | ἀκουσονται] axov- 
σωσι | o 2°] C2. om. 1. m. [ζησονται] ζησουσιν | 26. womep | 
ws | Cony exer | ουτως---εαὐτω] om. 1. m. οὕτως καὶ Tw viw εδωκεν 
Conv exw εν eavtw Ca, | 29, e&.—norew] κρίσιν edwxer 
aurw εξουσιαν moe T.m. εξουσ. edwx. aut. κρισ, ποι. 5. | ἐστι]. 
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-»} 28. ακουσονται] ακουσωσιν | 30. ποιεῷ eyo | καὶ) 
A. vel 1. m*.?2et C. om. 1. τὴ, | watpos]om.| ἠ ΤῸ 32. οιδα] 
C*. οιδαται 1. m. | 35. 8e] C®. om. 1. m. | αγαλλιαθη- 
vas | 36. την] om. | Boxe] δεδωκεν | eyo] om. | pe] eve |- 
απεσταλκε] —» | 37. autos] execvos | μεμαρτυρηκε] -- ν | πώποτε 
axnxoare | 38. ev υμιν pevorra | 39. epavvare | 42. 
ort] add. οὐκ exere 1. τη. om.o.e. C* | 43. εν 2°} om. | Anp- 
ψεσθαι | 44. ἴητειτε] (5, ὄηγτουντες 1. m. | 45. pwvons | 
46. μωση] μωσει | ἐγραψεν] (5, yeypader 1. m. | 47. ρημασὶ] 


-ν | morevoere] ΤΥ. txt. “morevere: (5, -- εται. Sic” Tf. not. 


Cp. 6. 
2. καὶ ηκ.] nxodovdes δὲ | πολυς oxAos | αὐτου] om. | em] περι | 
8. ἀνηλθε Se] (5. (—ev) καὶ απηλθεν 1.m. | 9] C*. om. 1. m. | 


exer]om. 1. m. ext Ca, | εκαθητο] exade ero | 5. τους οφθαλ- 
μους is 1.1. τ΄ of. ο is C. | oxAos πολὺς | tov] om. | ἀγορασω- 
μεν | ουτοι φαγωσιν | 6. ὃε] 5, yap 1. m. | edeye] -- ν | yap] 


Cs, δε. πι. | ἐμελλε] 1.m. --ν Ce. | ἡ. ἀπεκριθη αυτω] (5, 
ἀποκρίνεται οὐν 1. Τὰ. ovy rest. corr.? [φιλιππος] praem. o | av- 
τοις] om. | αυτων] om. | 9. ἐστι] --ν | ev] om. | 10. εἰπε 
δε] εἰπεν | χορτος] 8, τόπος 1. m. [ἀνέπεσαν | woe} ws [πεντα- 
κισχιλιοι} (8, τρισχίλιοι 1. m. | 11. ἐλαβε} -- » | 8e] 1. m. 
ουν Ca, [εὐχαριστησας διεδωκε] ευχαρίστησεν καὶ εδωκεν [ τοις μαθη- 
ταῖς οἱ δε μαθηται] Cb. om. 1. m. | 14. επερισσευσε] --νγ] 
14. εποιῆσε] -- ν | 0 τησοὺυς] om. | on] om. | εἰς τὸν κόσμον ερχο- 
μενος | 15. wa ποιησωσιν] C4, και αναδικνυναι 1. τὰ, | avtov] 
om. | ανεχωρησε] --ν 08, φευγεῖ 1. m. | povos αντος | 17. τὸ] 
om.. | npxovro] epxovrat | καφαρναουμ | nat ox. ηδ. ἐγεγ.Ἷ κατελαβεν 
δε avrovs ἡ σκοτια | οὐκ] ovme | wp. av. o wno.| ts προς avrous | 
1g. σταδιου9) A. vel B. et O. σταδια 1. m. | θεωρουσι] —y | 
20. 0 δε] και | 21. ἡθελον] ηλθον | ms yns] 8. την γὴν 1. τη. | 
ὑπηγον}] (8, νπηντήσεν I. m. | 22. ἐστηκως] ἐστως | Bev] eden | 
ἐν exewo] evxeivo I.m. ἐκειρὸ i.m*, ev C&D. | es—avrou] εἰς ὁ 
éveBnoay οἱ μαθηται του wi.m. om. C*>,| συνεισηλθε rors μαθηταις 
αὐτοῦ] Ο", (~ θεν) συνεληλύθι avrois 1.m. | πλοιαριον] πλοίαν 1. Mm. 


πλοιον B.? (ed. mj.) οὐ C. | ἀπηλθον)] B. om. 1. m. | 23. adda 
Se Oe πλοιαρια] ἐπελθοντων ovy των πλοιων | Tou τοπουΐ C4. ov 
1. m. | owov} (δ, ons omov καὶ 1. m. | τον] om. | 24. οτε---- 


σχλο9] Ca. (i8—) καὶ ἴδοντες 1. m. | τησ.--πεκει] 5, οὐκ ἣν exes 
o is [αὐτοῦ] (8, οἵα. 1. m. | ενεβησαν] Ὁ", ανεβησαν 1. τῇ. | και 
15] om. | αὐτοι] C2, om. i. τὰ. [τὰ πλοια) τὸ πλοιὸν I.m. 7a 
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πλοιαρια CA. | xadapvaovp | 25. ραββει | yeyovas| ηλθες | 
26.o]om. | ζητειτε με] C8. (-- τιτα.) om. 3.m. | 27. μὴ THY Bp.] 
βρωσιν pn | τὴν Bpwow] om. | upw Sacer] διδωσιν υμιν | exppaywer] 
A. om. 1. m. | 28. wovouper] ποίωμεν | wa] (Ὁ. ιν 1. m. | 
29. 9] om. | ἐστι] -- ν | morevonre] morevnrat | — 4230. ουν] om. | 
σημιον ov | ειδωμεν | 41. ἐστι] -- ν | aprov] C4. om. 1. m. | 
᾿ ἔδωκεν] δεδωκεν | 42. μωῦσης | 33. αρτος] add. o | 
34. παντοτε xe | 35. εἰπε Se] εἰπεν ovy | με] ene | διψηση] 
διψησει | 36. με] om. | - 37. δϑιδωσι] —v | με] ene | εξω] 
C4. om. t.m. | 38. on] add. ov 1.m. om. ov C4. | οὐχ] 
ΟΡ. om. 1. m. | row] ποιήσω | 39. τουτο---πατρος ] Om. I. ΤΏ. 
“« Ad με (8 sub textu adnotaverat rovro δε ἐστιν τὸ θελημα Tov 
πέμψαντος με, Sed omnia rursus erasa sunt. Sic.” | δεδωκε] —v | 
40. δε} yap | ἐστι] -- ν [πέμψαντος με] πατρος pov | eyw] add. ev | 
42. o8apev] add. καὶ 1. m. om. καὶ ©. | καὶ τὴν μητερα] Ce. 
om. 1. m. | ovros λέγει | ort] eye | 43.0] om. | αὐτοῖς Kat 
ειπεν | 44. kayo | 45. του] om. | ow] om. | pe] epe | 
46. ewpaxey τις | θεου] πατρος | ewpaxe}] -- ν | πατερα] 8. ὅν 1. m. | 
47. upw] add. ort | es eye] om. | 51. rourou τοῦ] τὸν εἐμου | 
ζἴησεται] (noes | και] C*. om.1.m. | δε] om. | 7 σαρξ---ζωης] ὕπερ 
Ts Tov κοσμου (wns ἡ σαρξ pou eorw | 52. πως] add. ουν | 
nuty ovros | 53. eav| αν | ro atua avrov | Lwnv] add. αἰωνιον | 
54. και εγω] Kay | 55. αἀληθως 10---αιμα μου] om. 1. m. 
adnOns ἐστιν βρωσις καὶ to aia μου Ο 8, [αληθως 2°] 1. m. et corr. 
αληθης C8. ποσις] C4. πότον 1. m. | 57. ἀπεστιλεν | ἴησεται] 
{noe | 58. outros] (8, om. 1. m. | καταβας] (δ, καταβαίνων 
1. m. [οἱ warepes εφαγον | ὑμων to μαννα] om. [ζησεται] Cyoes | 
59. καφαρναουμ | 60. ο λογος ovros | 61. ειἰδως δε 0 
ingous| C8. (1ὃ -- εγνω ουν is 1. τη. | γογγυζουσι] -- ν [αὐτου] add. 
καὶ I.m. om. καὶ Ca, | 62. ουν] (5. om. 1. τη. | avaBevovra 
Toy vy Tov avOpwrov | 63. ro] C®. om. 1. m. [ἐστι] --ν | 
λαλω] λελαληκα | eon] —y [ἐστιν] om. | 64. εὖ υμων εἰσιν] 
εἰ] απ | ιησους] σωτηρ | py] om. | τις] C®. om. 1. m. | ἐστιν] nv | 
παραδωσων αὐτον] μελλων αὑτὸν παραδιδοναι | 65. ελεγε] --ν | 
με] eve | aur] C2. om. 1. τὰ. | pou] om. | 66. τουτου] add. 
ουν | των μαθητων απηλθον | αὐτου] om. | 68. ουν] om. | 
69. χριστος---ζωντος] aytos του Ov | 70. auTois ο τιησους] ὃς Kat 
εἰπεν αντοις | οὐκ] ουχι | τ. δωδ. εξ.] εξελεξαμην δωδεκα 1. τῆ. εξ. 
τους ὃ. Cs. | εἰς] ΟΠ. 1. Δ. ante εξ Ca. | 71. ελεγε] -- ν | tov] 
om. | ᾿ισκαριωτην] απὸ καρνωτου I.m. ἵσκαριωτου (8. | yap] add. 
και | ἡμελλεν) ἐμελλον 1.m. --λεν Ca, 
ΕΘ 
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Cp. 7. 

1. xu] Cs. om. 1. m. et corr. | μετα ταῦτα περιεπ. ο is | 
4. προς αὐτον] post αὐτου | θεωρησωσι] θεωρουσιν 1. τι. θεωρησουσιν 
Ca, | σου] C*®. om. 1. m. | 4. τι εν κρυπτω | mover και Lyrer] 
zoey (γι | 6. ow] C®. om. 1. πὶ. [ο 1°] ὅδ, om. 1. m. | 
ouww] (Δ, ov 1. m. | 7. ov Suv. ο κοσ.] O8. 0 κοσμος ov 
duvarat | eye] om. | wept αὐτου] om. | 8. ταυτὴν 1°] “ puncta 
imposita sed rursus exstincta” | ovww] οὐκ | o καιρ. o εμ.] eos 
καιρος 1. m. o ε. κ. Ca. | g. Se] om. | avrors] avros | 
10. εἰς τὴν eoprny] ante rore | ws] om. | [2. ἣν περι αὐτου] 
Tos oxdorg] τω οχλω | δε] om. | 13. περι avrov ελαλει | 
14. copys] 1. m*. ερτῆης 1. m. | o] om. | εδιδασκε] --ν | 
15. και εθ.] εθαυμαζον ουν | ode] —» | 16. awex.] add. ovp | 
o] om. | 17. τοῦ] om. | 18. ο δε] καὶ o | ἐστι] --ν | 
19. μωῦσης | 20. και εἰπε] om. | 21. 0] om. | 22. δια 
τοῦτο] (8, om. 1. m. | peo.] ο μωῦσης | αλλ] add. or: | 23. 
μωσ.] o pwicews | 25. ex] om. | ουχ] ovx | 46. λεγουσι) 
- ν | pywore] μητι | apxovres] ἀρχιερεῖς | ἀληθως]} om. | 27. Se} 
om. | xptoros] add. oray ελθὴ μὴ πλιονα σημία ποιησει ἢ 
I,m. om. oray—n ΟΡ, [ἐρχηται] epxerat | γινωσκει] add. av- 


tov | 28. ο ιησους] post ovy | καμε] και exe | adda | αληθινος] 
adnOns | 29. αὐτοῦ] (δ, αντω 1. πῃ. | απεστειλεν] απεσταλκενῚ 
40. ef. ovr} οἱ δε εῴζγτοουν] 31. επιστευσαν εκ Tov oxdov | 


on] om. | μητι] μη | τουτων] om. | ἐποιησεν)] Ca. ποίει 1. m. | 
32. ἤκουσαν] add. δε | ravra περι avrov | οι gap.—ump.] τοὺς 


ὕπηρετας οι apxiepers και οἱ Hapicaior | 33. autos] om. | χρο- 
vov μικρον | 35. προς eautous} C*. om. 1. τη. [ἡμεῖς] om. | 
46. τις] re | εἰπε] 1. m. --ν Ca, | 37. expate] expatev | 
προς με] Ce. om. 1. m. | 40. εἰπε] ελεγεν | ἐμελλον] ημελ- 
λον | αγιον] om. | ο7] om. | ovSerw] ονπω [εδοξασθη] (5. δεδοξαστο 
1. m. | 40. πολλοι] om. | ουν] post oxAov | tor λογον] avrov 
τῶν Aoywy τουτων I.mM. om. avrov CO. | adnOws ovros ἐστιν | 
41. δε] om. | 42. 848 bis | nv] add. o | 43. eyeveto ev 
Tw oxAw | 44. ηθελον] C®. edeyor I.m. | ew αὐτον] Δ. avre 
1. m. | 45. εἰπον] λεγουσιν | 46. απ. οι υπ.] οἱ δε ὕπηρε- 


ται απεκριθησαν | our. ed. αν.] ovrws ανθρωπος ελαλῆσεν I. Τῇ. Om. 
our. αν. C%, [ὡς our. ο αν.] ὡς ovros λαλει 0 ἀνθρωπὸς 1. τῆ. ovres 
ανθρ. Cs, | 47. ov] om. | 48. επιστευσεν] (8, πιστενει 
I. m. | 49. επικ.] ἐπαρατοι | εἰσι] —v | 50. λεγει] εἰπεν 
δε | o ελθων νυκτὸς mp. αὐτ. om. 1. Δ. 0. ελθων προς αντὸν 


7,1—8,59.  CODICIS SINAITICI. 211 


mporepov Ca, | 51. wap αὐτου προτερον] mpwroy 1. ἸΏ. πρ. Tap 
avrov Os, | 52. epavynoon | εγηγερται] εγειρεται | 53. και 
επορευθη----8, 11. μήκετι apaprave] ΟΠ]. 


Cp. 8. 


12. αὑτοῖς ἐλαλήῆσεν o ts [εἰμι to dws] δ, φως εἰμι 1. πὶ. | 
περιπατήσει] περιπατησὴ | εξει] (8, exes I. m. | 14. atrex, 
---αὑτοις] εἰπεν αὐτοῖς o is | δε] om. | 16. και εαν] καν | 
wamp| C8. om. 1. m. | 17. γεγραπται] γεγραμμενον 
ἐστιν | 10. ιησοὺυς] add. και εἰπεν | pou 2°] om. | 20. 0 
ἰησους] om. | διδασκων ev τω τερω] om. | 21. evwey| ελε- 
γεν | παλιν] om. | ο ιησους] om. | 22. οπου] add. ay I. m. 
om. αν Ce, | 23. καὶ evmey] eXeyey ovy 1. m. ““ C® και 
ἐλεγεν, sed prior scriptura restituta” | Se] om. | 24. ouv | 
om. | motevonre}] add. μοι] 25. ouv] om. | και ειπεν] εἰπεν 
ovy | λαλω] I.m*. ενλαλω 1. m. | 26. pe] add. zarnp | 
ἐστι] —v | αὐτοῦ] (8, avrw 1.m. | λεγω] Aad | 27. edeyev] 
add. τον ὃν 1. τι. om. τὸν ὃν Ce. | 28. nous] add. παλιν | 
εδιδαξε] -- ν | pou] om. | ravta] ovres | 29. μετ----μονον] Ca, 
(αφηκενὺ) οὐκ αφηκε με μονον pet ἐμοῦ ἐστιν I. m. | ο πατηρ)] 
om. | 41. 90] 8, om. 1. τὰ. | pou] O*. om. 1. m. | 33- 
αὐτω] προς avrop | 34. ἐστι] -ν | 3.5. © υιος μένει εἰς τὸν 
αἰωνα] om. | 36. ελευθερωσὴ) (8, — ὠθη 1. m. | 38. eye 
o] a ey | ο ewp.] a ewpaxare 1.m. 0 nxovoarat C4. [ἤτω πατρι] του 
πατρος | 39. εἰπαν | com] —v | Neyer] απεκριθη | ητε] core | 
αν] Ce, om. 1. m. | 41. εἰπαν  ουν] om. | ou γεγεννημεθα] 
Ca, οὐκ εγεννημεθα 1. m. | 42. υμων] ημων | απεστιλεν | 
44. ex 1°] add. του | ουχ] οὐκ | ἐστι] —v | 46. Se] om. | 
48. ow] om. | ezay | ov] C*. om.1.m. | 49. ιησους] add. και 
εἰπεν | 51. λογον τὸν ἐμον] ἐμον λογον | τηρηση] τηρήσει [ θεω- 
ρησὴ] θεωρησει | 52. εἰπαν | ουν] om. [απεθανεῖ -- ν | γευσεται) 
yevontat  θανατου] C*. om. J. m. | 53. απεθανε] —v | ov] 
om. | 54. wo.) prem. o  δοξαζω)] (5. δοξασω 1. m. et 
corr. [ἐστι] --ν | 55. και εαν] cap | 56. edn | ede] 
—v | 57. εἶπαν | ewpaxas] (8, ewpaxey oe 1. m. | 59. 
διελθων----οὐτω] om. 1. m. ‘ (δ addidit καὶ (C® non delevit) 
διελθων δια μεσου avTwy επορενετο Kat παρηγεν ovTws, sed (a O) 
ἐπορ. K. Tap. ovT. rasa sunt.” 


Ee 2 


212 COLLATIO 10. 


Op. 9. 

2. ραββει 3. 0] om. | 4. «με] A. vel B. pas 1. m.| 
με] A. vel B. pas 1. m. | 6. επτυσε] —» | εποιησε] --ν | 
ἐπεχρισε] -ν add. αὐτου | rou τυφλου] om. | 7. ἢλθε] --ν] 
8. τυφλος} προσαιτης | 9. on 15] om. | Se] add. ελεγον | on 
2°] ουχι αλλα | exewos|] add. δὲ 1. m. et corr. om. δὲ corr. | 
on 3°] 1. m. et corr. om. corr. | 10. ελεγον] O%. ελεγαν 
1. τὰ. | ow] add. οἱ tovdao 1. m. om. οἱ ἵ. 1. m*. | πως] add. 
ovy | nvewxOnoay | 11. καὶ εἰπεν] om. | avOpwwos] 0 avd. o | 
«ποιησε] -- ν | ewexpice) -- ν» [εἰπε] —v | por) add. ore | τὴν «od. 
τοῦ] τον | δε] ουν | 12. εἰπὸν ουν] και εἰπαν | 14. ore] 
εν ἡ ἡμερα! 15. μου] ante em | 16. edeyov] Ο", 
eheyay 1. τὰ. | ovros—rou θεου] οὐκ ἐστιν ovros mapa Ov ο avOpw- 
wos  αλλοι] add. δε! 17. λεγουσι] --ν add. ουν [τω] add. 
ποτε | παλιν] add. ουν 1. m. om. ουν Ca. [τι ov | αὐτου] σεαυ- 
του | ἡνοιξε] --ν | 18. ny τυφλος | εφωνησαν] corr. οφων. 
1. πῃ. | TQ. λέγοντες} Ca. εἰ 1. m. [βλεπι αρτι] 20. 
αυτοις] ουν | εἰπαν | 21. αὐτὸς ἡλικιαν exer} I,m. mA. eX. αὖτ. 
Ca, | avrov ἐρωτησατεἾ om. 1.m. ante ἡλίικιαν C4. (— ται) | autos] 
om, | αὐτοῦ 2°] eavrov | 22. εἰπαν | 23. εἰπαν | exer] om. 
I.m. exe (5, [ἐρωτήσατε] exepwrncarat | 44. τον avOpwroy 
ex δευτερου | εἰπαν | οὗτος o ἀνθρωπὸς | apapt.] prem. o I. m. 
om. o 1.m*.? vel A. et C. | 25. και εἰπεν] om. | εν] add. de 
1.m. om. δε Ca, | 26. εἰπὸν] C*. εἰπαν 1. τη. | δε] om. I.m. 


ουν (5, [παλιν] Ca. om. 1. m. {[εποιησε] εποιησᾶν (ed. mj.) | 
ηνυξεν | 27. μαθηται avrov | 28. ελ. ουν] και ελοιδορη- 
σαν 1.m. οι δε ed. O% | εἰπαν | μαθητὴς a | μωὕσεως | 29. 
μωση] pwiicer | 30. rovrw yap | θαυμ.7 preem. ro | ἐστι] --» | 
avewfe] ηνοιξεν (ed. mj.) | 31. δὲ] om. | 32. nvorge] 
—y | 34. εἰπαν] 35. ἤκουσεν] preem. καὶ I.m. om. 
και C*, | 0] C% om. 1.m. | avtw] (8, om.1.m.  θεου] ap- 
θρωπου | 36. awe] —v [κε καὶ τις ἐστι» 1. τὴ". Om. καὶ 
I. m. | 37. εἰπε Be] edn | 38. ο 8e—o wnoous] om. 1. m. 
o ὃε Edn πιστευω κε καὶ προσεκυνησεν avTw καὶ εἰπεν ts Ca, | 
29. βλεπωσι] — v | 40. και] om. | ravta] C*. om. 1. m. et 
corr, | wer avrov ovres | εἰπαν | 41. ow] om. | 7 ay. tp. 
μενει 1. ἴῶὼ. “C8 at apapriac ὕμ. μενουσιν, sed prior scriptura 
restituta” 
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Cp. 10. 

1,2. ἐστι bis] —v | 4. wae] φωνει | 4. και] om. | mpo- 
Bara 1°] om. 1.m. πάντα (3, “sed πα. erasum” | οιδασι] --ν | 
5. εκεινοι Se] Os, (εκι --) καὶ 1. m. | 7. παλιν aurois] avrois 
παλιν A. om. 1.m.? “ Post vero παλιν (a C2) punctis notatum 
est, puncta vero (a CP) rursus erasa.” | 8. πρὸ ἐμου] Om. I. ΤΏ. 
post ηλθον Ca. | εἰσι] --ν | 9. eyo] I. m*. eywr 1. m. | 
10. ζωην] add. αἰωνιον | exwor]—v| «Τ1.- τιθησιν] (5. διδωσιν 1. m. | 
12. δε μισθωτος | er] ἐστιν  αφιησι] --ν | 12. 18. τα προβατα 
---φευγει] om. | 13. ἐστι] -ν | 14. γινωσκομαι ὑπὸ των ἐμὼν} 
γεινωσκουσι μετα ἐεμα] 15. Type] (8, διδωμιε 1. m. | 16. 
de. με | ακουσουσι] axovowow | γενήσεται] 1.m. γενήσονται CO. | 
17. we o tarnp | 18. atper] ἡρεν 1. τῆ. ερει Ce. | 19. ovv] 
om. | 20. eheyov] C®. edeyay 1. m. | δε] (8, ovy 1. m. et 
corr. | 21. αλλοι] add. ὃε | cor] -- ν | avoryew] ανυξαι | 
2.2. τοις] om. [καὶ } om. | 23. tou] om. | σολομωντος}] (5. 
“- μωνος 1. τῇ. | 24. αὐτον] C®, om. 1. τη. | εἰπε] (8, εἰπὸν 
I,m. et corr. | 25. autos] om. [τω] om. | 26. adAa. | 
ov yap] ort οὐκ | cafes εἰπον υμιν] om. | 27. axover] axovovory | 
καγω] και | 28. ακολουθουσι] -- ν | διδωμι αὐτοῖς ζωὴν αἰωνιον | 
ἀπόλωνται] (8, amoAnrat 1. m. | οὐχ αρπασει] ov μὴ αρπαση | 
29. μου 19] (8, om. 1. m. | os δεδωκε] o δεδωκεν [παντων μειζων 
ἐστιν | μου 2°] om. | 31. ow] om. | 32. epya καλα | μου] 
Cs, om. 1. πὶ. | ese λιθαζετε | 33- λέγοντες] om. | και] om. | 
44. eon] —v | upow] A. om. 1. m. | eyo] ov 1. m. ort eyw 
Cb, ? | 35. εἰπε] —y | 36. ἡγιασε] -- ν | τοῦ] οι. [ 48. 
πιστευητε] πιστευεται  πιστευσατε] πιστευεται | πιστευσητε] πιστεὺυ- 
τε | autw] τω πατρι] 39. παλιν] om. I. m. post avroy 
Ca, | 40. αἀπηλθε] -- ν | evs τον rowov] 5, om. 1. m. | wpwror] 
προτερον | 41. om] om. | 42. πολλοι επιστευσαν εἰς αὐτὸν 
EXEL 


Op. 11. 

I, μαριας] prem. τῆς | 3. προς avrov at adeAdat | 4. 
ἐστι] --ν | wa] prem. αλλ | 7, παλιν] C4 om. 1. m. | 
8. paBBe | 9. 9] om. [ὠραι εἰσιν | τουτου] C. του 1. m. | 
11. ewe] -ν | 12. εἰπαν | ow] add. avrw | αὐτοῦ] om. | 
13. αὐτοῦ] C#. om. 1.m. | 14.0] 1.m*, om.1.m. | παρρησια)] 
Ca, παρησια 1. τη. | απεθανε] — pv | 15. adda | 17. ιησους] 
add. εἰς βηθανιαν O>. [τέσσαρες | 18. η] C@. om. 1. m. | 
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19. και π.] πολλοι ὃε | τας περι] τὴν | avrev] om. | 20. o] 
om. | 21. τον] om. | o αδ.---ετεθνηκει)] οὐκ ay ἀπεθανεν o 
adeAgos pov | 22. adda} C*. om. 1. m. [ αν] cay | αιτηση] 
arnoes | 25. awev] add. δε 1.m. om. δε CA. | 28. ravra] 
τουτο | απηλθε] -- ν | ἐεφωνησε] -- » | παρεστι] --ν | 20. εκεινη] 
add. δε | εγειρεται] ηγερθη | epxerar] npxero | 30. nv] add. 
eve | 31. λέγοντες] δοξαντες | on] add. ts 1. m. om. ts 
1.m*.? | 32.0] 05, om. 1. m. | es τ. π. aur.| avrov προς 
τους ποδας | pou απεθανεν | 33. os] C®. om. 1. m. | eveBpr- 
μήσατο] A. vel B. et C. εβριμησατο 1. m. | 44. εἰπε] --ν | 
ιδε] add. καὶ (ed. mj.)| 45. 0] ὅδ, om.1.m.| 46. ελεγον] Ca. 
ἐλεγαν 1. m. | 47. εἶπον] Οὐ", εἰπαν 1. m. | 48. εἐμβρι- 
μουμενος | ew] ΟΞ, om. 1, τη. | 40. τεθνηκοτος] τετελευτη- 
κοτος | ἐστι] —» | 40. oper] οψη | 41. ου---κειμενος] 
om. | npe}] --ν [εἰπε] —» | 43. ἐκραυγασε] --ν (δ, expavyatev 
1. τὰ. | λαζαρε] C®. λαζαρ 1. m. | 45. ow] δε | ο] om. | 
46. evmay | 47. ελεγαν | moves onuta | 48. ουτω] —s | m- 
στευσουσιν]ῇ (δ, πιστενουσιν 1. m. | 50. διαλ.7 λογιζεσθε | 
ἡμῖν] om. | 51. empogyrevoer | o} om. | 52. εθνους] add. 
de Ce. om. δε 1. m. et corr. | 53. owveB.] εβουλευσαντο | 
54. ye. ouv] o ovy is | εφραιμ] εφρεμ | διετριβε] ἐμινεν | αὐτου] om. | 
56. ελεγαν | 57. και] om. | evroAnv] ἐντόλας | eon] --ν 


Op. 12. 

I. οὁ τεθνηκως] om. | nyepey] add. ts 1. m. add. o ts Ca. | 
2. ἣν] add. ex | συνανακειμενων] ανακειμενων συν | 4. ἡλιψεν | 
εξεμαξε] --» | 4. ουν] δε | εἰς---ἰσκαρ.}] ἴουδας ο Ἱσκαριωτὴς εἰς εκ 
των μαθητων avrov | 6. εἰπε] -- ν | εἰχε και] exp | 7. αυ- 
my] add. να | τετηρηκεν] τηρηση | 9. ow] add. o | eon] --ν | 
12.0 1°] Ca, om. 1. πὶ. | ο 2°] om. | 13. expafoy] expavyafoy 
Aeyovres | κυριου] add. και 1.m. “ puncta addita sed rursus erasa” | 
16. Se] om. | avrov ot μαθηται | ο] om. | ex avtw ny | 18. 0 
oXA.] oxAos πολὺς | nxouce] ἤκουσαν | αντον rovro | 19. εἰπαν] 
ede | 20. ελληνες τινες | 22. παλιν] add. epxeras | φιλιπ- 
mos] add. και | λεγουσι] —v | 23. awexpwato] azoxpwverat | 
25. ἀπολεσει] ἀπολλύει | φυλαξει αὐτὴν] A. om. 1. m. | 26. 
τις διακονη | και 3°] om. | τιμησει] σειμησει 1.m. rep. 1. τα", vel 
A. et O. | 29. kat] om. | edeye] —v | 30. 0} om. | και 
εἰπεν) om. | 7 φωνὴ avrn | 31. eon] —v | vuv o ἀρχων του 
κοσμου tourou] A. et δ, om. 1. m. | exBA.] prem. καὶ | 
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32. παντας] Ca, παντα I.m. | 33. Touro] 1. τη". τοῦτον I.m.| 
edeye] -- ν | ημελλεν] ἐμελλεν | 44. απεκ.] add. ovy | 45. μεθ 
ὑμῶν ἐστι] ev ὑμὶν ἐστιν | μη] add. 7 Ca. | ode] -- ν | 36. ews] 
ws | oj “ dubium est utrum articulum C tantum instauraverit an 
addiderit.” | 38. εἰπε] -- ν | επιστευσε] —v | 40, πεπωρωκεν 
ἐπηρώσεν | edwow | νοησωσι τη Kapdia] τη Kapdia συνωσιν | em- 
στραφωσι] στραφωσιν | ιασωμαι] cacopat | 41. ort] ore | ede] 
—v | ελαλησε] —v | 43. ep | ὕπερ] 44. εκραξε] —v | 
aAXa | 47. motevon| φυλαξη | 49. eBuxe] δεδωκεν | 
50. eyw Aadw | ειρηκε] —v | ovtw] -- ς 


Cp. 13. . 
I. ἐληλυθεν] ηλθεν | drous] C®. tovdacovs 1. m. | 2. yevo- 
pevou] Ca. γεινομ. 1. m. [τουδα op. ισκ.] om. | αὐτὸν παραδω] 
παραδοι avrov I1.m. παραδω a. Ca. add. iovdas σίμωνος icxapio- 


της | 3. 0 ιησους] om. | δεδωκεν] edwxev | εξηλθε] --ν | 4. 
τιθησι] --ν | 6. εκεινος κυριε] C2, om. 1. m. | η. 9] 8, a 
I,m. | 9. κυριε7 8, om.1.m. | — 10. ov xpevay exer] οὐκ exe 


χρειαν I,m. 0, exet x. O*. [ἡ τοὺς wo8as] om. | αλλα | eon] —v | 
12. eve] -- ν [καὶ] om. | eXaBe] -- ν | αὐτοῦ] (δ, avrwy 1. m. | 
αναπεσων] καὶ ανεπεσεν 1.™M. Kat avatecwy C8, | 14. νιπτειν 
αλληλῶων | ποδας 2°] 1.m*.? ποῦδας 1.m. | 15. εδωκα] Sedoxa | 
16. eort] —v | 18. eyw] add. yap | ous] τινας | exper] exnp- 
κεν] 19. πιστευσηται oray γενηται | 20. εαν] ap | 
21.0] om. | ἐεμαρτυρησε] — v | 2.2. ow] O8>, ovpy ovy 1. m. 
add. ot ιονδαιοι 1.m. om. o. ἐ. A. | . 23. εἰς] add. ex | 
24. heya] ελεγεν add. καὶ λέγει avtw εἰπε τις ἐστιν πέρι ον 
λεγει] 25. επιπεσων] I. m. αναπεσων Ca. | δὲ] ουν | 
26. awoxpwerat] add. ουν Ca. | ιησους] add. και λέγει και εμβαψας] 
βαψας ουν | διδωσιν] prem. λαμβανι και Cc. “ sed heeo rursus 


rasa sunt” | ισκαριωτη] icxapwror | 27. tore] om. | 29. 
ο 1° et 2°] om. | 30. εὐθεως εξηλθεν] εξηλθεν evdus | ore] add. 
ουν | εξηλθε] — v | 31.0] om. | 42. εἰ ο θεος εδοξασθη ev 
αὐτω] C*, om. 1. m. | eavrw] (8, αὐτῶ 1. m. et corr. | 33. 


μικρον] add. xpovoy | on] 08, om. 1.m.| eyo vtayo | 484. wa 
2°] om. | ev αλληλοις}] per αλληλων | 36. owou] add. eyw | ax. 
de vor. | po}om.| — 37.0] om. | xupe].C® om. 1. m. | ὕπερ 
σου THY ψνχην pov | 38. ἀπεκριθη] ἀποκρίνεται | αὐτω o] om. | 
φωνησει] povnon 
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: Cp. 14. 

2. αν] om. | υμιν] add. ore | 3. τοπον υμιν | παραλημψομαι | 
4. καὶ] om. | o8are 2°] om. | 5. δυναμεθα} post edevar | 
6. o} om. | 7. eyvoxete] eyvexare | pe] ene | εγνωκειτε αν] 
γνώσεσθαι | γινωσκετε] γνωσεσθαι | 8. αὐτω] add. o | 9. 
τοσοῦτον xpovoy] (8, τοσουτω χρονω 1. m. et corr. | εωρακε] —v | 
και 2°] om. | eyes] add. οτι 1. m. et corr. om. ore C*% | το. 
ἐστι7 -- ν | autos} om. | epya] add. αὐτου | 11. δια] C® om. 
1. τη. [μοι] om. | 12. μου] om. | 14. εν] prem. pe | 
15. pe] Ch. om. 1. m. [τηρησατε] τηρησητε | 16. και εγω] 
καγω | epwrnow)] (8, τηρήσω 1. τη. | perm μεθ υμων] μεθ υμων η] 
17. ὃ] o 1. m. et corr. ov (3. | avro 1°] 1. m. et corr. αντον 
Cs, | αὐτὸ 2°] om. | Se] om. | και eyo] καγω | 22. τι] preem. 
και] 23.0] om. | αὐτω] 1. m. et corr. avrots CO. [τηρήσει] 
τηρησὴ | ποιησομεν] ποιησομεθα | 26. το πνευμα---πεμψει] πεμψει 
τὸ πνὰ ΤῸ aytoy 1.M. τὸ TVA TO ay. ον πεμψι OS. | 27. διδω- 
σιν] add. ὕμιν | 28. εἰπον] om. | μου 1°} “ puncta addita sed 
rursus erasa” | ἐστι] — vy | 29. wa] iv | 30. τουτου] om. | 
31. ουτω] —s 


Op. 15. 

I. con] -» | 2. auto] αὑτὸν | πλειονα κα.] καρπον πλείω | 
4. μεινη) μενη | μεινητε] μενητε | 6. pewn] Ce. μενη 1. m. | 
aura] avro | es] add. ro | βαλλουσι] --ν | 7. opw} Ca, 
v 1. m.|o] oca| 8. ἐμοι] μοι | 9. ἤγαπησε] --ν | 
10. eav ταῦ--- αγ. μου] OM. 1.M. εαν Tas ἐντόλας μου τηρήσεται 
μενιται ev τὴ αγαπὴ τὴ εμὴ Co. | eyo] καγω | του πατρος pov 
τας evroAas μου 1. ΤΏ. om. μον 2° A.? et C. [|[τετηρηκα] ετηρησα | 
13. τις] 05. οπι. 1. m. | 14. ὑμεις] add. yap τ. τη. om. yap 
C*. | oca] a | 1.5. λεγω υμας | οιδε] — v | 16. wa 2°] Ca, 
om. 1. m. | av] εαν | 80] δωσει | 18. υμων μεμισηκεν] Oa. 
εἐμισηκεν 1. m. | 19. 0 κοσμος μίσει vpas | 20. του λογου 
ov] τον λογον ον | eyw εἰπον] ελαλησα | υμιν] 1. τη". οὐ corr. υμα- 
ow I. m. | eon] -- ν | τηρησουσιν] τηρησωσιν | 21. ποιησουσιν 
up] “ somoovow A in litura scripsit, additis ad marginem ets 
vpas” | οιδασι] --ν | 22. εἰχον] εἰχοσαν | δε] C2. om. 1. m. | 
εχουσι] --ν | 24. πεποιήκεν}] εποιήσεν | ειχον] εἰχοσαν | ewpa- 
κασι] -- ν  μεμισηκασι) --»ν | 25. yeyp.] post αὐτῶν | νομω] Ca. 
κοσμω 1. m. | 26. δε] om. 
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Cp. 16. 

1, py] C®. om. 1. m. | ποιησουσιν] yap ποιησωσιν | 2. adda | 
3. ποιησουσιν] ποιήσωσιν | 4. οταν7 ay I. m. ᾿ eay C8, | αὐτων] 
“puncta addita sed rursus rasa” | upw 2°] C* om. 1. m. | 
5. ὃε] add. eye | umayes] (Δ, νπαγει 1. m. | 7. upag 197 Ca, 
nuas3.m.| 9. ου] C% om.1.m.| 10. pou]om.] 12. 
υμιν λεγειν | apr] C*. om. 1. m. | 13. εἰς πασαν τὴν αληθειαν] 
ev Tn αληθεια 1.m. add. παση C*. | αν axoven]| axoves | 14. 
λημψεται | avayyeder] αναγγελλει | 15. wavra—vpw] om. 1. m. 
add. mavra ova ext o Tinp ἐμὰ εστιν δια TouTO εἰπον ὕμιν οτι EK του 
ἐμου λαμβανι Kat avay'yeAr ὕμιν CO. | 16. ov] ovxers | οτι--- 
πατερα] om. | 17. ἐστι] --ν [μικρὸν καὶ ov θεωρειτε με και 
παλιν] Ο". (θεωριται) om, 1. τὰ.  οτι] O% ὦ 1. m. | eyo) om. | 
18. τι ἐστιν τουτο | ο Neyer] (5, (-- γι) om. 1. τη. [το 1.m. om. 
Ca, | 19. ουν] om. | ηθελον] ἡμελλον | 20. Opnryncere | 
1. τὴ". Opnvnonre 1. τη. | δε] (8, om. 1. m. | 21. ανθρ.] 
prem. o f.m. om. o 1. τη", et C. | 22.0. 0. p. ν. νυν 
μεν ovy λυπὴν I.m. ουν v. μ. A. CA, | exere] 1. πι. (—at) εξεται 
Ca, | 23. epwrygere] ἐρωτησηται | οσα] o | ev τω ον. μου] post 
υμιν | 24. αἰτεῖτε] αἰτησασθαι 1.m. αἰτιται (Ὁ, [λημψεσθε 
25. αλλ] om. | ore] 8, οπου 1. m.  αναγγελω] απαγγελλω | 
26. αἰτήσασθαι εν τ. ον. pov | 27. εμε] με | tou] om. | 
29. auTw ο. μ. αὐτου] οἱ μαθηται avrw 1. τι. ο. μ. αὐτου O%. | νυν] 
add. ev | 32. νυν] om. | εληλ. add. ἡ wpa I.m. om. ἢ ὦ, 
Cs. | και epe] καμε | ἐστι] --ν | 33. εξετε] exere 


Op. 17. 

I. ἐλαλησεν] λελαληκεν | o] om. | ewnpe] επαρας | και 2°) om. | 
εἰπε] --ν καὶ 3°] om. | σου 2°] om. | 2. Swen autos] (5. 
δωσω avrw 1. m. | 4. ετελειωσα] τελιωσας | μοι} O2. pe I. m. | 
5.] δ, qvi.m.| 6. δεδωκας bis] edwxas | τετηρηκασι] ernpyoar | 
7. εγνωκαν] ἐγνων | εστιν] εἰσιν | 8. και ἐγνωσαν] C®, om. 1. 1. 
επιστευσαν] 5, επιστευσας 1. m. | 9. εἰσι] --ν | 10, και 
τα---σα ἐμα] καὶ ἐμοι avrovs edwxas | 11, οὔτοι] αντοι [εἰσι] 
-ν | καὶ eyo] kaye | ous] @ | δεδωκας} εδωκας | 12. εν Te 
κοσμω] om. [σου] r.m*. «cov 1. m. | ovs δ. μ.] om. 1.m. 0 δε- 
dwxas μοι C4, | epudaga] καὶ εφυλασσον t.m. καὶ εφυλαξα Oa, | 
13. εχωσι] -- ν | πεπληρωμενην)] C®. -- κενὴν 1. m. | αὐτοῖς] 1. m. 
εαντοις 1. m*. | 14. εγω 2°] C2, om. 1. m. | 16. aor} -» | 

εἴ 
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οὐκ εἰμι εκ TOV κοσμου | 17. σου---αληθεια] (5, (-- θια) om. 
1. πὶ. | eon] --»ν | 19. εἐγω] om. | wary και avror | 20, ™- 
στευσοντων] miorevovTwy | 21. ὡσι] -- ν | morevon] C*. πιστευη 
I,m. | 22. και eyo] καγω | δεδωκα] edwxa | ev ἐσμεν] (8, om. 
1. m. | 23. wor] -- ν | wa 2°] om. | 24. ous} ο | wan] —» | 
θεωρωσι] —v | ἐδωκας]} δεδωκας | 26. με) avrovs 


Op. 18. 

1. o] om. | εξηλθε] -- ν | ros] 1. m*. αὑτοῖς 1. m. | των κεδρων] 
(8, rov xedpov 1. m. | 2.0] om. | 3. dap.) preem. ex 
των I.m. et corr. om. corr. | exe] om. 1.m. exe (8. | 4. 
ουν] de | 5.0] om. | 6. αυτοις] (5. om. 1. m. | on] 
om. | ἀπηλθαν  ἐπεσαν | 7. επηρωτησε] --ν | 8. ὁ] om. | 
10. ewaice] ἐπεσεν | δουλ. του apx.  ὠτιον] ὠταριον | 11. σου] 
om. | δεδωκε] --ν | 13. ammyayov] 8, nyayov 1. m. | avtov] 
om. | 14. ἀπολεσθαι] αποθανιν | 15,0} ΟΡ, om. 1. m. | 
συνεισηλθε] — v | 16. ef προς τὴ θυρα | εἰπε] —v | evonyaye] 
evonveyke | 18, δε bis] add. καὶ [ o merpos per avrwv | 
20. ajexp.| preem. καὶ | αὐτὼ o ιησους] is avT@ I.m. avr. is CA. | 
ἐλαλησα] λελαληκα | τη] om. | παντοτε] παντες | 21. επερωτας] 
εἐρωτας | επερωτησον] ερωτήῆσον | 22. παρεστήκως TOV ὕπηρετων 
I,m. τῶν παρεστηκοτων tn. (5, | εδωκε] —v | 23. απεκρ. a. 
o u.] o δε ts εἰπεν avtw | ἐλαλησα] C*. εἰπὸν 1. m. | 24. 
_ aweor.] add. δε | 26. απεκοψε] —v | cov | 28. πρωια] 
mpwi | αλλ wa} αλλα | φαγωσι] --ν | 29. ὁ π. πρ. autous | 
προς avrovs o πίλατος efw | εἰπε] φησιν | xara] A. om. I. m. | 
30. εἰπαν | κακοποιος] κακὸν ποιῆσας I.m. «. ποίων (5, | παρεδω- 


κειμεν | 41. αὑτὸν 2°] (8, om. 1. m. | εξεστι] -- ν | ουδενα] 
add. ἰουδενα 1. ΤΏ. om. ιουδ. 1. m*. et Ο, | 32. ον εἰπε] 
Ca. (-ν) om. !. m. | 43. εφωνησε] — v | 34. a eautou| 


απὸ σεαυτοῦ | συ routo λεγεις} C4, (-- γι) τοῦτο εἰπας 1. m. | 
45. μητι)] C% μη 1. m. | ov ἀρχιερεῖς] C% 0 αρχίερευς I. m. | 
36. o] om. | » Bac. ἡ epy 1°] ἡ en βασιλεια | ἡ Bac. ἡ εμη 2°] 
ἢ ἐμὴ βασιλια | o 1°] preem. καὶ | av] post nywr. [ἡ Bac. ἡ epy 3°] 


ἡ ἐμὴ βασιλεια | 37. eyo 2°] om. | paprupnow] 1. m*.? vel A. 
—non 1. m. | τὴ αληθεια] C2. (— Oa) πέρι τῆς αληθιας 1. m. | 
ex} 8, οἱ. 1. τ. | 48. 1] C®% τις 1. m. | εξηλθε] --ν] 


39. ἐστι] --ν | up. απ. 1°] ἀπολυσω yay | up. απ, 29] iva ἀπολυσω 
ὕμιν | 40. wavres] OM. | . 
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Op. 19. 

I. ελαβεν] λαβων | και εμ. ἐμαστιγωσεν | 2. ἐπεθηκαν] C2. 
εἐπεθηκεν 1. τὰ.  αὐτον]ῇ add. καὶ ἤρχοντο πρὸς avrov | 3.0 
βασιλευς] βασιλευ | εδιδουν] εδιδοσαν | 4. ουν] om. | ο mAaros 
εξω | εν a. ο. a. ευρισκω] αἰτιαν οὐχ evpioxw 1. τῇ. ξ αἰτιαν ουδεμιαν 
ευρισκω εν avtw Aa, | 5. το] om. | we] cov | 6. top | 
expavyacay] 8, εκραξαν 1. m. | Aeyorres] om. | σταυρωσον 2°] 
add. avrov και | 7. αὐτω] om. [μων] om. | wy Gu eavrop | 
8. τον λογον Tovrop | 9. παλιν] A. οπι. 1. πὶ. | 10. ouv] 
C+. om. 1. m. | ἀπολυσαι σε καὶ εξουσιαν exw σταυρωσαι σε] 
11. awexp.] add. avrw | exes] exes | kar ἐμου ουδεμιαν | δεδομενον cot | 
παραδιδους] παραδους | 12. οπίλατος εζητει | ἐκραζον λεγοντες] Ca. 
ελεγον 1. m. | αὐτον] eayrop | 14. Toutov Tov λογον] των λόγων 
τουτων | του] om. | δε γαββαθα] 8. γολγοθα 1. m. | 14. δε wer] 
nv ὡς | εκτὴ] 1. ἢ. τριτὴ O. | 15. οἱ δε εἐκραυγασαν] οἱ δε 
ἐλεγον 1. τ. εκραυγασαν ovy εκινοι (3, [ἀρον 1°] “ punctis no- 
tatum rursus erasis” | 16. avrots avrov | 17, παρελαβον 
δε] οἱ δε AaBovres 1. mM. παραλαβοντες ovy C*. [καὶ 1°] om. | 
amy.] add. avrov | τ. στ. αὐτου] εαὐτω τὸν cravpoy | os] o | 
19. εγραψε] --ν | 20-21. τοῦτον ουν----ῇΕἼασιλευς των ιουδαιων] 
om. 1. 1). τοῦτον οὐν Toy τιτλον πολλοι ἀνεγνωσαν των ἴουδαίων 
(ed. mj.) ort eyyus nv 0 Tomos τῆς πολεως οπου ἐστρωθὴ oO tS 
Kal nv γεγραμμένον εβραϊστι' pwyaioru’ eAAnviott’ ελεγον ovy Tw 
πιλατὼω οἱ ἀρχίερεις των Ἰουδαίων μὴ ypade o βασιλεὺς των tov- 
δαιων A. | 21. εἰπε] -ν | 23. οτε εσταυρωσαν] οἱ 
σταυρωσαντες | τεσσερα | και τον χίτωνα] 8, om. 1. m. | apagos | 
24. εἰπαν | addndous| avrovs | ἡ λεγουσα] om. | μου τα ἵματια | 
25. μαρια bis] μαριαμ | 26. no. ουν---μητ.7 om. 1. ἢ]. is de 
ev τὴν ppa A. | λεγει] prem. καὶ 1. τῆ. om. καὶ A.? et Ca. | 
αὐτου] om. | 27. ιδου] ede | 28. τελειωθη] πληρωθη | 
29. ovv] d¢ | o Se πλησαντες͵ om. | σπογγον] add. ουν μεστον | 
ofous] preem. rov (3, | και] om. | 30. ελαβε] —v | 0 τησους] 
Ca, om. 1. m. [εἰπε] —v | παρεδωκε] --» | 31. ewe. παρα- 
oxeuy ην] ante wa [ η] om. | ηρωτ.] add. ovy 1. τη. om. ovy Ca, | 
33. ὡς ειδον] O2. (1δ-- evpoy 1. m. | ov] prem. καὶ I.m. om. 
και O82, | 34. evuge] —v | efndOev evbvs | 5 45. μεμαρτυρηκε)] 
—v.| adyOum) αληθὴης | wa] add. καὶ | mortevonte] A. πιστενητε 
1. τὰ. | 46. αὐτοῦ] preem. az | 38. npwrnce] —v | o 1°] 
om. | ηλθεν]. (8. ηλθον 1. m. | npe] --ν C®% ηραν 1. m. | τὸ 
σωμα Tou wygou] αὑτὸν I. mM. To σωμα αὐτου C8, | 39. nde] 

Ff2 


220 COLLATIO 10. 


—v [φερων μιγμα)] OF% εχων ελιγμα 1. m. | ζμυρνης | woe] os | 
40. eon] -ν C8, ἣν 1. m. | 41. ovdis ουδεπω | ετεθη] nv 
τεθειμενος | 42. μνημ.] add. omov I.m. om. om. Oa. 


Op. 20. 


1. μαριαμ | ἡρμενον] add. azo τῆς θυρας | 2. ou.) prem. 
τον] 3. ἤρχοντο εἰς τὸ μνημειον] (5. (-- μιο») om. 1. τῇ. | 
4. ὃε] C®% om. 1. τη. | καὶ ο αλλος μαθητὴς] (5, (ed. mj. om. o 
ed. mn.) om. I. m. | προεδραμε] -ν add. δε 1.m. om. δε 
Ca. [ηλθε] —v | xpwros] post μνημ. | 5. Ta οθονια κειμενα] 
5. 6. ov μεντοι---οθονια xepeva] om. I. mM. ov μέντοι εἰσηλθεν 
EPXETAL OVP καὶ σιμὼν πετρος ακολουθων avTw Kat εἰσηλθεν εἰς TO 
μνημιον καὶ θεωρι τα οθονια κειμενα C®. | 8. εισηλθε] -- ν | ade] 
-»]} 9. ἤδεισαν)] Ca. ηδεὶ 1. m. | 10. εαυτους] C. 
avrovs τ. m. | 11. μαριαμ | προς το μνημειον] ἐν τω μνημιω | 
εξω] om. 1.m. ante κλαι. Ca. | ἐκλαιε] --ν | 12. δυο] Cs. 
om. 1. τη. | καθ. εν λευκοῖς | 13. και 1°] om. | 14. και 1°] 
om. | ο] om. | ἐστι -- » | 15. 0 1°| om. | exewn] add. δε 1. m. 
om. δε C8. | ἐστι] --» | εβαστασας] 5. εἰ ο βαστασας 1.m.  εθηκας 
avrop | 16. paptap | στραφεισα] add. δε | αὐτω] add. εβρα- 
ἐστι | διδασκαλε] “ C8 addidit καὶ προσεδραμεν αψασθαι αὐτου, que 
C> rursus improbavit.” | 17. pou 2°] om. | 8e] 1. m. et corr. 
ovy Cs, | μου 3°] C*%. om. 1. m. | αυτοις] add. tov | 18, pa- 
ptap | ἀπαγγελλουσα] C2. ayyeAA. 1. m. | ewpaxe] ewpaxa| 19. 
τὴ 2°] 0% om. 1. m. | των] om. | cumypervor] A. om. 1. m. | 
αὐτοῖς} O®. om. 1. m. | 20. αὐτοις] post πλευραν | αὐτου] 
om. | 21. evmey οὐν] I.m. et corr. και em. C% | o τἡσοὺυς] 
om. | απεσταλκε] —v | πεμπω)] ΟΡ, πεμψω 1. τ. αποστελλω Ce. | 
22. ενεφυσησε] --ν | 23. ἀφιενται] ἀφεθήσεται I.m. αφεωνται 
O*, [αν 25] Ca. εαν δε 1. τὰ. [κρατητε] Ὁ", (-ταὶ) κρατηνται 1. m. | 
24. ore] add. ουν I.m. om. ovy Os. | oj om. | 25. ow] Ca . 
om. I.m. | αλλοι) 5. om. 1. πὶ. | ede | αὐτου 1°) (5. om.i.m.| 
μου τον δακτυλον | Tov τυπὸν των λων] Οὐ. τὴν χειίραν αὐτου 1. m. | 
μου τὴν xetpa | 26. αὐτου] om. | 48. και] om. | 20. 
λεγει] (5, (-- γι) ειπεν 1. m. | αὐτω] preem. δε. | θωμα] om. [πεπ.] 
prem. καὶ I.m. om. καὶ (8, | Worres] add. με I1.m. om. pe 
Ca, | 40. eon] --ν | 31. πιστευσητε] (8, πιστενήτε I.m. | 
o τησ.7 is | xac] O8. om. 1. m. | Lon] add. αἰωνιον 
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Op. 21. 

1. παλιν eavrov | εφανερωσε] — v | 2. ναθαναηλ | του] vios | 
3. εξηλθον] add. ovy | aveBnoay] ενεβησαν | evdus] om. | emacav} 
A. et C. εκοπιασαν 1. m. | 4. nbn] C®% om. 1. τὰ. | ο] 
om. | εἰς] em | ηδεισαν] ἐγνωσαν | εστι] —v | 5-0] om. | τι] 
‘Ca, om. 1. τῇ. | 6. 0 Se ειπεν] δ. λέγει 1. τὰ. et corr. | 
ευρησετε] “(δ addidit οἱ δε εἰπον δὲ oAns τῆς vuUKTOS εκοπιασαμεν 
καὶ ovdev ἐλαβομεν ἐπι δε τω ow ρηματι βαλουμεν, quee Οὐ rursus 
improbavit.”  εβ. ουν] o¢ δε εβαλον  ελκυσαι] ἵλκυσαι | ισχυσαν 
ἴσχυον | 7. ἐστι bis] --ν | 8. tw] add. αλλω | adda | 
9. aweB.] C. ανεβησαν 1. m. | es] 1. m. et corr. em (5, | 
11. aveBy| eveBn ovy | ειλκυσε] —y | em τῆς yns] εἰς τὴν γὴν Ι 
13. ουν] om. | 14. τουτο] add. δε [αὐτου] om. | 15. τωνα] 
om. 1I.m. iwavov A. et Ὁ. | πλειον] πλεον | 16. παλιν λεγει 
avrw | δϑευτερον] om. 1.m. τὸ B A. et C. | ιωνα] ιωαννου | ναι] 
Ca, om. 1. m. | 17, wva] woavyov | ελυπ.] add. δὲ τ. m. 
om. ὃε C*. | rpiroy καὶ φιλεις 1. τῇ. om. καὶ A. et C. | evmev 2°] 
Aeyes | παντα ov  λεγει 2°] preem. καὶ | o tnoous] om. | 18. 
τας χειρας} (δ, τὴν xtpay I. m. | addos σε ζωσει] αλλοι ζωσουσιν 
σε | acer] ποιήσουσιν 1. τη. αποισουσιν (5, | ὁπου] σοι ova 1. m. 


σεοπου Ca. | 10. εἰπε] —v | 20. ἀκολοθουντα] A. et C. 
om. 1. τη. [0s] ©. om. 1. m. | ewe] --ν C®, λέγει 1.m. add. 
avre | 21. touroy] add. ovy  λεγει] εἶπεν | κυριε] om. | 
22. μοι ακολουθι | 28. ovros o λογος | και ο. ειπ. οὐκ εἰπεν 
δε | τι προς ce] Α. (A*. ed. mn.) om. I. m. | | 24. τουτων] 
add. ο A. et Οὐ, | 25. εστι---βιβλια)] A. om. 1. τη. | eon) 


—v Α. | οσα] a A. [οὐδε] ovd A. [χωρησαι] χωρησειν A. [αμην] 
om, | Subse. evayyeAtoy κατα ἴωαννην A. 


φῶ Ω COLLATIO RO. 


EPISTOLA PAULI AD ROMANOS. 
Op. 1. 


Inscr. προς pwpatovs | 3. dad | 5. πασι] --ν | 7 
πασι] —v | 8. δια woou χριστου]ῇ A. (ed. mj. om. δια ed. 
mn.) om. I. m. | ὑπερ] zepz | 12. ἐστι] —v | € νυμιν | 
13. τινα καρπον] 14. ελλησι] —v | 15. ουτω] 1. m. 
“« δογγϑούΐιμῃ ἃ C ovrwc, sed o rursus abstersum, ut videtur.” | 
16. του xptorou] om. | ιουδαιω τε] A. tovde 1. m. | 1g. Os 
yap | εφανερωσε] —v | 20, ποιημασι] —y | 21. ηὔχαρι- 
στησαν | 24. καὶ] om.  εαυτοις] avrois | 27. ἄρσενες ev 
ἀρσεσι)] A. αρρενες ev αρρεσι 1. m. et corr. | 28. 0 Geos] 
A. om, 1. m. | 29. πορνεια] om. | κακια' mAcovefia’ | 
31. ασπονδους] C. om. 1. m. | 42. συνευδοκουσι] — ν | mpac- 
σουσι -“»ν 


Cp. 2. 

2. Be] yap | eon] —v | 5. ϑικαιοκρισιας] preem. καὶ C. | 
7. ἴητουσι] --ν | 8. απειθουσι μεν] απιθουσι I.m. απιθουσιν 
μεν ©. | opyn καὶ θυμος | 11. εστι] --ν | προσωπολημψια | 
13. του bis] om. | 14. wen] ποιωσιν | εἰσι] —v | 16. δια] 
om.1.m. add. 1. m*.? vel A.  ιησου xp.] A. xv w 1. m.? | 
17. We] ede (ει δε ed. mn.) [τω] om. | 24. εθνεσι] --ν | 
25. ἀκροβυστια] I.m*. -- βιστ -- 1. τῇ. | 26. ουχι] ovx 


Cp. 3. 


1.4] C. om. 1. m. | 4. καθως] καθαπερ | yeyp. | adnotavit 
ev ψαλμω » A. | νικησης] νικήσεις | 5. συνιστησι] —v | οργην] 
add. αὐτου I.m. om. av. C. | 7. yap] de | 8. φασι) 
-ν | eon] —» | 10. yeyp.] adnotavit ψαλμω ty και vB A. | 
eon] —v | 12. nxpewOnoay  εστι] --ν add. o | 18. ἐστι 
—p | 19. Neyer] ὁ, λαλεῖ I. m. | 22. και em παντας] 
C. om. 1. πὶ. | eon] —»v | 25. τῆς] om. | 26. προς] 
add. την | 28. ow] yap | mor. δικ.] OC. δικαιουσθαι more 
1. m. | 29. Se} om. | 40. εἐπειπερ) C. εἰπερ τ. m. | 


41. μη] νη 1. τῇ. ἢ ξ | rope] OC. ἵστανομεν 1. m. 
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Cp. 4. 

I. ευρηκεναι} ante αβρααμ | warepa] A. προπατορα 1. m. et 
C. | 2. τον] om. | 3. επιστευσε] --ν ‘ A adnotavit yeve- 
σεως 4. το] om. | 5. aceBny | 6. δαδ | 7. μακ.7 
“ A adscripsit ψαλμω dra” | 8.ω)] Ὁ. ovi.m.| 9. onjom.| 
11. ehaBe] -- ν | nar 2°] C. om. 1. m. | my] om. | 12. τοις 
οὐκ εκ περιτομης)] A. om. 1. m. | στοιχουσι] -- ν | ixveor] -- ν [τη] 
om. [πιστεως] A. om. 1. m. | 13. 4] A. om. 1. m. | του] 
om. | 15. yop] ©. ὃὲε 1. m. | ἐστι] --ν | 16. ἐστι] —v | 
17. yeyp.] “Α in margine adscripsit γενέσεως.)  επιστευσε] —v | 
18, σου] “A in margine adscripsit γενέσεως." | 19. ov] 
om. | κατενοησε] — 7» | 21. εστι] —v 


Cp. 5. 

1. ἐεχομεν)] A. εχωμεν I. m. | 2. ™] prem. εν A. “sed 
rursus rasum est.” | 3. χαυχωμεθα | 5. μων] C. ὕμων 
I. m. | 6. κατα] preem. ert | αἀπεθανε] —v | 7. pods] A. 
poyts I. m. | 8. συνιστησι] -- ν [απεθανε] —v | 12. εἰισ- 
noe] --ν | 13. ελλογειται] eveAdoyerro I.m. ἐελλογαται A. 
evroyerrat ©. | 14. μωῦσεως | εστι] —v | 15. ουτω] —s | 
επερισσευσε] — p | 16. apaptycavtos|] C. αμαρτητος 1. m. | 
17. εβασιλευσε] - » | βασιλευσουσι] --ν | 18. evos] add. αν- 
θρωπον 1. m. om. av6. Οὐ. | ουτω] —s | 19. ουτω] —s | 
21. ουτω] —s— 


Cp. 6. 


I. επιμενομεν | 4. ουτω] —s | 8. συνζσομεν ed. 
mj. | 10. απεθανε] --ν | 11, ουτω] —s | νεκρ. μεν ew. ] 
C. εἰναι vexpous μεν 1. τὰ. | 12. αὐτὴ εν] om. | 14. ws] 
ὠσει | 14. ov] Ο. ουκετι 1. m. et corr. | αλλ] corr. adda 
I.m. | 15. apaprnowpev | αλλ] corr. αλλα 1.1. | 18. δε} 
Ο. ovy 1. m. | 21. το] 1.m. add. μεν C. 

Cp. 7. 

1. γινωσκουσι) --ν» | 4. και vpets αδελῴφοι pov | Ἑ Ο. voprou 1°] 
add. 7 C. | 11, εξηπατησε] —v | 13. yeyove] evevero | 
14. σαρκικος] C. σαρκινος 1. m. | 15. adda | 17. οἰκουσα] 
ενοικουσα] 18. ουχ ευρισκω] ov | 19. adda | 20. 
aAXa | 23. pedeor bis] —v | με] add. εν | 2.5. εὐχαριστω] 


I,m. xapis δε A. | μεν] C. om. 1. m. | 
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Cp. 8. 


I. μη κατὰ capxa περιπατοῦσιν adda κατα πνευμα] ©. om. 1. m. 
2. ηλευθερωσε] -- ν | pe] ce | 7. ϑυναται]) corr. et C. ovvarat 
I. m. | 9. aAAa | 11. τησουν] prem. roy I. mM. om. roy 
C. | τὸν χριστον]ῇ C. om. 1. m. | vexpev] add. ΧΡ wy I. m. om. 
xv w C. | καὶ] om. | τὸ ev. αν. πνευμα] rou evotxovvros αὐτου 77s | 
14. viot OD evo | 15. adda | 20. ex] εφ | 21. or] 
διοτι | 23. ἡμεῖς και | 24. τι και ελπιζει] C. (-- ) και 
ὕπομενει 1.m. | 26. ταις ασθενειαις] τη acdeveta | adda | ὑπερ 
npev] C. om. 1. m. | 27. εραυνων | ode] -- ν [ενντυγχανι | 
28. ayawwou}] —» | 29. προωρισε] — py | 30. προωρισε] — v | 
ἐκάλεσε bis] —y | εδικαιωσε] -- ν | εδοξασε] --» | 42. adAa | 
34. χριστος] add. is [καὶ 1°] om. | eyepOers}] add. ex vexpwy 1. τῇ. 
et corr. om. ex v. C. [καὶ 2°] Ὁ, om. 1. m. | 45. Xprorou | 


6u | 36. evexa] ενεκεν | 38. οὔτε Suvapers] post μελλοντα 


Cp. 9. 

2. ἐστι] --» | 3. eat avadeua avros eyw | ἡ, εἰσι] —y | 
waan]C. (i-) waxi.m.| 8. rovreorwjadd.or CO. | 11. κα- 
κον] φαυλον [προθεσις rou ὃν | 12. ἐρρεθη | μειζων C. μειζον 
I,m. | 15. yap pwon] μωΐσει yap | 16. ελεωντος | 
10. μοι ουὅν | ανθεστηκε] —v | 20. μενουνγ. ὦ avOp.|] C. ὦ αν- 
θρωπε μενουνγε I. m. | 26.00] A.? @wi.m.| eppeOn | 427. 
καταλειμμα] ὕπολιμμα 1. τῆ. καταλιμμα A. | 28. εν δικαιοσυνη 
‘ort λογὸν συντετμημενον] C. om. 1. m. | 30. κατελαβε] —y | 
41. δικαιοσυνης 2°] C. om. 1. m. | epOace] --ν | 32. νομου] O. 
om. I. m. | προσεκοψαν yap] C. προσεκοψεν 1. m. | 33. πα] 
om. 

Cp. Io. 

1. ἢ 3°] om. | rou wpand] αὐτων | ἐστιν] C. om. 1. m. | 
5. pavons | γραφει] add. οτι 1. m. om. or C. | τοῦ] om. | on] 
C. om.i.m. | αὐτὰ] C. om. 1.m. | αὐτοις] C. avry 1. m. | 


6. ουτω] —s [ἐστι] --ν | 7. con] —v | 8. ἐστι) --ν | 
12. ἐστι] -»ν | 14. επικαλεσωνται | πιστευσωσιν | ακουσουσι 
ἀκούσονται I.m. axovowow C. | 15. κηρνξωσιν | ἀποστα- 
λωσι] --ν | εἰρηνην tev εὐυαγγελιζομενων} C. (io—) om. 1. m. [τα] 
i.m. om. O. | 16. τω] prem. ey I.m. om. εν 1. m*. | 
επιστευσε) — py | 17. θεου}] A.? οὗ C. xvi. m. | 19. inr 
oun eyve | μωῦσης | upas bis] 1.m. avrovs C. | em] ex | 20. 


επερωτωσι] -- ν 
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Cp. 11. 

I. αὐτου] add. ov προεγνω C. | ἵσδραηλειτης | βενιαμειν | 2. 
λεγων] 1.m. om. C. | 4. καὶ] C. om. 1.m. | ζητουσι] --ν | 
6. ει δε εξ epywv—eorw epyov] C. (εστιν x.) om. 1. τ. | 7. του- 
του] Touro | 8. καθως] καθαπερ | o] oo | 9. dad | 11. 
πεσωσι] --ν | 18. yap] δε | μεν] add. ουν | 15. προσλημ- 
yis | 17. καὶ 20] C. om. 1. m. | 18. αλλα | 19. οἱ] 
om. | 20. ὑψηλα φρονει | 21. pywas| om. | φεισηται 
φισεται | 22. amorouta | χρηστοτητα] xpyorornros Ov | emper- 
ms] επιμενης | 23. κακεινοι | επιμεινωσι]} -- ν C. επιμενωσιν 
1. ἢ}. | 25. θελω yap | 26. και 2°] om. | 30. womep 


- απειθεια] om. 1.m. “A addidit womep yap (C adjecit καὶ) 
vpets ποτε ηπειθησατε τω Ow νυν de nrEnOnTe Ty τουτων απειθεια᾽ | 
41. ovrw] —s | avr] A. om. 1. πὶ. | edenOwor] νυν ελεηθωσιν | 
32. συνεκλισεν | 33. avefepavynra 


Cp. 12. 


1. evap. τω Ow] OC. τω Ow evapecroy 1. m. | 3. epepioe | 
—» | 4. πολλα μελη | 5. 0] το | 7, ate διακονιαν] 1. m. 
er o διακονων C. | 11. καιρω] Ko | 12. ὕπομενοντες | 
15. και] om. | 20. eav ouv] αλλ εαν 


Cp. 13. 

1. awo] ὕπο | εξουσιαι}] om. [τοῦ] C. om. 1. m. | 2. λημ- 
ψονται | 8. εἰσι) —v | ro ἀγαθω epyw αλλα τω κακω | 
4. core] -- » | εκδ. εἰς οργ.] Ο. εἰς opyny εκδικος | 7. ov] Ο. 
om. 1.m.|wax]i.m. —vC. | 8. οφειλετε] οφίλοντες 1. Mm. 
οφιλητε C. | adAndous ἀγαπαν | πεπληρωκε] --ν | 9. erepa] add. 
ἐστιν I.m. om. ε. CO. | rw Aoyw τοντω | eaurov] σεαυτὸν | 11. 
ἡμᾶς ηδὴ] ηδη ὕμας I.m. ηδ. ημας C. | 12. και] ©. om. 1. 1. 


Cp. 14. 

4. και 9] C. o d¢ 1. m. | 4. δυνατὸς yap eorw ο θεος] Suvari 
yap o ks | 5. μεν] add. yap 1. τῶ. om. yap C. | 6.0 py 
dpover—ou pove] om. | 8. αποθνησκομεν] αποθνησκωμεν | 
9. και 1°] C. om. 1, πὶ. | ἀπεθανε] -- ν [καὶ aveorm] C. om. 1. m. | 
ανεζησεν] εζησεν | 10. χριστου] Ο. θὺ 1. m. | 15. Se] yap | 
αἀπεθανε] — p | 18, τουτοις] C. rovrw 1. m. | 19. διωκομεν | 
20. καταλυε] ©. amodAve 1. m. | καθαρα] add. rors καθαροις C. | 


le) 
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21. προσκοπτει ἡ σκανδαλιζεται ἡ ασθενει] C. (—vi) λυπεῖται 1. m. 
προσκοπτει A. | 22. πιστιν] add. yp | σαυτον] ceavroy | eve- 
mov του θεου] A. om. 1.m. | 23. wav Se ο οὐκ ex morews] A. 
om. I. M. 


Op. 15. 

2. yap] om. | εἰς ro ayabow] A. om. 1. m. | 3. ememecay | 
4. προεγρ. 290] ὁ. εγραφη 1. τῇ. | και] add. δια | 5. w xv ft 
7. μας] υμας | Geou] preem. rov | 8. 8¢] yap | ιησουν] om. | 
9. τοῦτο] A. rou προφήτου 1. m. [εθνεσι] --ν | nar] C. om. 
1. m. | 11. wavra τα εθνη τον xy | επαινεσατωσαν | 12. 
Aeyet ἡσαΐας | ανιστανομενος | 14. macys] add. της | 15. 
aSehpo.] C. om. 1. πι|. [ὑπο] OC. azo 1. m. | 16. xv ιν! 
17. προς] add. τον | 18. τολμησω] 1. τῇ. τολμω C. | τι λαλεν] 
20. ovrw} —s [ἢ 21. ανηγγελλη | ακηκοασιΪ -- ν» | συνησουσι] 
-ν | 24. εανἹ}] αν [ελευσομαι προς ὑμα9}] Ο. om. 1. m. | 
25. διακονων] Ο. διακονήσων 1. τὰ. | 26. ηὔδοκησαν | 27. 
758. | εἰσιν αντων | οφιλουσιν | 28. σφραγισαμενοις | την] OC. 
om. I. m. | 29. Tou ευαγγελιου του] C. om. 1. m. | 41. 
wa 290] C. om. 1.m. | τοὶς αγιοὶς yevnrat | 32. εν xapa ἔλθω} 
©. ελθων ev xapa 1. m. | θεου και] C. ww Xv 1. m. 


Cp. 16. 

1. ovoay] add. και C. [κενχραιαις | 2. αὐτοῦ] add. και | 
3. πρισκιλλαν) πρισκαν | 5. αχαιας] acias | 6. npas] 
vpas | 7.0] C. om. 1. τῇ. | yeyovaow] yeyovay | 8. ap- 
πλιαν] ἀμπλιατον | 11. ηρωδιωνα | 14. ασυνκριτον | epuny 
maT. ερμαν | 16. εκκλησιαι] add. πασαι | 17. exxdware] C. 
ἐκκλινετε τ. τὰ. | 18. ιησου] om. | IQ. Xatpw ouv τὸ ed 
upw] C. ep vp. ovy x. 1. m. | 20. χριστου] om. | 21. 
ασπαζεται | 23. oAns τῆς ἐκκλησιας | 24. ἡ χαρις---αμην] 
om. | 25. To κηρυγμα] A. kv I. m. | awvas] add. των αἰω- 


νων | Subse. προς ρωμαιους---εκκλησιας] προς ρωμαιους 
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EPISTOLA PAULI AD CORINTHIOS PRIMA. 


Cp. I. 

Inser. προς κορινθιους a | 1. “εὐ: 6 ex a (non x ut vider 
potest) effictum est.” | 2. τε] Ὁ. om.1.m. | 4. μου] Α. 
om.3.m.|  κκ.. εν αὐτω] 1. τη". ενεναντω i1.m.| 8Β. xprorou] 
add. os και βεβαιωσει ὕμας ews τέλους ανεγκλητοὺυς ἐν Ty ἡμέρα 
Tov κυ ἡμῶν τῦ χυ 1. τη. om. os—yxv A. et corr. ? | 11. εἰσι} 
-ν] 14. τω θεω] O. om. 1. m. | κρισπον] C. πρισκον 1. m. | 
15. εβαπτισα 29] εβαπτισθητε | 17. απεστιλεν | αλλαΐἨ [1δ. 
ἐστι bis} --» | 20. τουτου 2°} C. οι. 1. m. | 22. σημειον) 
σημια | αιτουσι] --ν | 23. ελλησι] εθνεσιν | 24. ελλησιἾ 
-ν}] 4125. ἐστι 157 -- ν | ἐστι 25] --ν C. om.i.m.| 27. κατε- 
σχυνὴ τους σοφους | 28. ayern] A. ασθενη 1. m. | και 3°] C. 
om. 1. m. | 29. αὐτου] του Ov | 30. σοφια ἡμιν 


Cp. 2. 

1. μαρτυριον Ο. μυστηριον 1. m. | 2. του] om, | 3. 
καγω | 4. ανθρωπινης] OC. om. 1. m. | λογοις] OC. λογος 
1. τὴ, | 7. θυ σοφιαν | 0. ειδε] -- ν | ἠκουσε] --ν | 10. 
απεκάλυψεν o Os | αὐτου] C. om. 1. m. | epavva | 11. ουτω] 
—s | οιδεν] eyvaxer | 13. αγιου] om. | 14. eon] —v | 
15. 0 Se wveup.—avaxpwerar| A. om. 1. m. 


Op. 3. | 

1. kayo | capkwors | 2. kot] om. | εδυνασθε  ουτε] ovde | 
3. και διχοστασιαι] om. | 4. ουχι σαρκικοι ἐστε] C. (-- ταὶ ουκ 
avo. ἐστε 1. m. | 5. τις bis] O. τι 1. πι. Ϊ ἐστι π.] ἐστιν 
ἀπολλως | aw.) ἐστιν παυλος αλλ η] om. | 6. αλλα |. 7. 
ἐστι] —v | ovre 2°] Ο, ovde 1. τι. | 8. λημψεται] 10. 
τεθεικα] C. (-- θικα)ὺ εθηκα 1. m. | 11. o] om. | 12. τουτον] 
C. om.1.m. | χρυσον] χρυσιον | ἀργυρον] αργυριον | 13. ἐστι] 
-ν] 14. εποικοδομησεν | Anuwerat | 15. ovrw] —s¢ | 
19. ἐστι] --»ν | 20, εἰσι] —y | 22. ἐστιν 2°] om. 


Gg 2 
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Cp. 4. 

2. 0 Se] woe | λοιπον] add. τι 1. m. om. re corr. et C. | 
4. δε] C. yap 1.m. | 6. Se] A. om. 1.m. | απολλω] A.? et 
©. απολλων 1. m. | 0] a | Spovew] C. (- νῳ) om. 1. m. | 
9. ort] om. | 11. yuppirevoper | 12. χερσι] --ν | 13. 
βλασφημουμενοι] C. δυσφημουμενοι 1. m. | 14. νουθετω] νου- 
θετων] 17. rouro] add. αὐτὸ 1. πι. om. avro C. | eon] --ν | 


pou rexvoy | χριστω) add. ιν 


Cp. 5. 


1. ovopaferas] ©. om. 1. τὰ. | 2. εξαρθη] apn | ποιησας] 
mpafes| 5.5] om. | ure) —s | 4. Ἡμων] om. | χριστου 2°] 
om. | ἢ. ow} C. om. 1. m. [ὑπερ ἡμων]ῇ O. om. 1. τὰ. | 
10. και] ©. om. 1.m. | apw.] Ο. καὶ apm. 1. m. [ oped.] ὠφι- 
dere | 11. vm] 1.m. νυν Ο.] 12. καὶ] om. | κρινετε] 
A. xpweire 1. τῇ. | 13. και εξαρειτε] efapare 

Cp. 6. 

2. οὐκ] preem. ἡ | xpwovor] --ν | 5. ἐστιν] eve | copos οὐδε 
εις] ovders σοφος | διακριναι] C. avaxpivat 1. m. | 7. ow] C. 
om. 1. m. | εν] om. | xpipara] κριμα | 8. ταυταΊ Touro | 9. 
θυ βασιλειαν | κληρονομησουσι]ὔ --»ν | IO, οὔτε μεθ.7] ov με- 
θυσοι | ov κληρ.] κληρονομήσουσιν | 11. αλλ] αλλα | eqoou | 
add. xv | 14. ἤγειρε] — pv | 15. υμων] C. ημων I. m. | 
17. con] —y | 19. θεου] I.m. prem. rov C. [εαὐτων] C. 
avrey 1. τὰ. | 20. 8m] A. om. 1. m. | καὶ εν---θεου Ἷ om. 

Cp. 7. 

I. μοι] om. | 3. op. evvoray] οφιλην | 4. add bis] 
adda | 5. σχολασήτε  νήστεια και τη] C. (-- τια)ὺ om. 1. m. | 
συνερχησθε] ητε! γ. yap] Ο. ὃε 1. m. | exes χαρισμα | os bis] 
C. o1.m. | 8. ἐστιν] om. | 9. κρεισσον] κριττον | eon} 
—v  γαμησαι} Ο. γαμιν 1. τὰ. | 10. γεγαμηκοσι] --» | adda | 
12. λεγω εγω! 13. τις] εἰ τις | αὐτος] ovros | αὐτον] αὐτὸν 
ανδρα 1. τι. τον α. 1. m*. et ©. | 14. απιστὸος 2°] A. ane 
I.m. | av8p.] C. αδελφω 1. m. | eon] —y | 15.4] C. om. 
I.m. | npas] C. ὕμας 1. m. | 17. ἐμερισεν]ῇ ὁ. μεμερικεν 
I,m. | Geos] xs | κυριος] Os | ουτω] 1.m. —s C. | πασαις τ. exxd. | 


18. τις εκληθη] κεκληται tts | 19. eon] --ν | 22. xa] om. | 


@ 
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ἐστι χριστου] C. (--νὐ Xveorwi.m.| | 24. τω] om. | 28. 
γημήης} yapnons | ἡμαρτε] —v | 20. συν. To λ. ἐστιν] cupyerraA- 
μενος ἐστιν To λοιπον | wor} —v | 41. τω Koopw τουτω] C. τὸν 
κοσμον 1. m. | 32. 33. ἀρεσει bis] ἀαρεση | 44. pep.] και 
μεμερισται kat | γυνὴ] add. ἡ ἀγαμος | σωματι] prem. τω [πνευματι] 
prem. tw | αρεσει] αρεση | 85. συμφερον] C. συμφορον 1.m. | 
ευπροσεδρον] evmapedpor | 37. εδρ. €. τ. καρδ.] ev τὴ καρδια αὐτου 
εδραιος 1. ἸΏ. εδ. €. τ᾿ x. αὐτου C. | mH 25] add. δια | αὐτου του] 
om. | mover] ποιησει | 38. εκγαμιζων 1°] γαμιζων τὴν eavrov 
παρθενον | ο Se] C. καὶ ο 1.m. [εἐκγαμιζων 2°] C. γαμιζων 1. m. | 
roves 2°] troinces | 39. νομω] C. om. 1. m. [αὐτῆς] om. | 
40. ουτω] —s , 


Cp. 8. : 

2. Se] om. | edevar] eyvoxevat | ovSerw] ονπω [οὐδεν] om. | 
εγνωκε] εγνω | 4. um αὐτου] C. om. 1. m. | 4. ετερος] 
C. om. 1. m. |. 5. εἰσι bis] -- ν» | της] om. | 6. Geos] 
A. om. 1. πὶ. | 7. συνειδ.] συνηθια 1. τι. συνΐδησι C. | ews 
αρτι του ειδωλου | εσθιουσι] --ν A. εστιν I. m. | 8. ημας] 
C. υμας 1. πι. | παριστησι] --ν Ὁ, παραστήσει 1. m. | yap] om. | 
9. ασθενεσιν] 10. exovra γνωσιν]ῇ C. γνωσιν ex. I. m. | 


11. καὶ αἀπολειται] ἀπολλυται yap I.m. καὶ απολλ. C. | a8. em τ. 
σ. yw.) ev τὴ on γνώσει o adeAdos I.m. ad. εν τ. σ. γν. Ο. | 


12. ουτω] —s | 148. κρεα] ©. κρεας 1. m. 
Cp. 9. 

I. 0. εἰ. ἐλεύθερος ο. εἰ. ἀποστολος | χριστὸν] om. | εορακα | 
2. τῆς εμης]} μου της | 4. ἐστιν avn | 4. mew] my 1. m. 
πιιν C, | 6. του] om. | 7. εκ του καρποῦ] C, τὸν καρπὸν 
I. m. | 8. ουχι] om. | rowra] add. ov | 9. μωῦσεως | ew 
ελπ. of.] O. (οφιλ--) οφιλει ew eAmids I. m. | 10. τ. ελ, αὖ. 
per. ew. ελπ.] Ο. (—xev) em eAmds του perexew 1. m. | 12. 


υμων efovotas | ov] 1. τ. ovxe C. | eynommy τ. τινα εκκοπὴν | 
13. εκ] preem. ra | προσεδρευοντες) C. παρεδρενοντες 1. τη. | 


14. outw] -- ς | Srerage] —v | [5. οὐδενι εχρησαμην] ov κεχρημαι 
ουδενε 1. M. ουκ εχρησαμὴν ovden C. | ουτω] —s | wa τις] C. 
ovdis I. m. | κενωση] xevwces | 16. εστι] —v | καυχημα] A. 
χαρις 1.m. | δε] O. yap 1. m. | 18, po} C. pov 1. m. | 


ευαγγελιζ.] 1. τη". vel A. vayy. 1. m.?| του xpiorov] om. | τὴ] 
prem. ev I. m. om. ev 1. m*, | 20. γνομον 2°] add. pn ev 
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autos ὕπο νομον | 21. θεω] Gv | χριστω] xv | κερδησω] OC. κερ- 
dave 1. τῇ. | avozovs] prem. τοὺς 1.m. om. τοὺς C., | 42. ws] 
C. om. 1.m. | wan) Τ. πι. —v ©. | ra] om. | 23. Touro | 
navra, | 24. ουτω] —s | 25. ἀφθαρτον] 1. m*. ῴφθαρτον 


I. m. | 26. oure bis] -s 


Cp. 10. 


1. δε] C. yap 1. m. | 2. eBanticOncap | 3. To αὐτο] 
C. om. 1.m. | Bp. w.] C. wyxov βρωμα 1. m. | 4. πνικον 
ἐπιὸν πομα | werpa de | 7.08] ὠσπερ | mew] my | 8. execar | 
εν] C. om.1.m.| 0. χριστον] κν | και 1°] om. | autrev]C. om. 
1. m. | efempacav | απωλλυντο | 10. γογγυζωμεν | καθως και] 
καθαπερ] 11. wavra δε ταῦτα | τυποι] τυπικως | συνεβαινεν | 
προς] Ο. εις 1. m. | κατηντήῆκεν | 14. upas] C. om. 1. m. | 
15. uppers] A. ὕμας τ. m. | 16. xowora] A. κοινωνίας I,m. | 
ἐστι] -»ν | 18. ουχι]  Ο. ουχ 1. τι. | εἰσι] --» | 19. oT 
εἰδωλον τι €. ἡ 0. εἰδωλοθυτον τι ear} ore εἰδωλοθυτον εστιν 1. M. 
ort εἰδωλοθ. τι ἐστιν ἡ oTt εἰδωλον τι ἐστιν A. [΄ 20. θυει 1°] 
θνουσιν | θυει και ov θεω] καὶ ov Ow Ovovow | 6 23. μοι bis] OC. 
om. 1. m. | 24. εκαστος] om. | 26. κυ yap | 27. Se] 
om. | 28, ειἰδωλοθυτον] ἵεροθντον | eon] —v | Tou yap κυριου---- 
avs] om. |’ 30. Se] om. | 42. yweo8e καὶ ιουδαιοις] Οὐ. 
(γειν»--) και ἵονδ. yew. 1. τα. [ελλησι] --ν | 33. συμφερον] O. 
συμφορον 1. τη. | σωθωσι] -- ν 


Cp. 11. 

2. αδελφοι] om. | wapedwxa] mrapadedaxa | 3. eon] --ν | 
4. Χριστου] prem. του | 5. cauTns| αὐτης | eon] —v | 7 
γυνὴ] prem. ἡ C. | 11. οὔτε γυνὴ xwpts avdpos ovre ανὴρ χωρις 
γυναικος | 12. ουτω] --ς | 13. ἐστι] --ν | 14. ἢ] 
om. [ἡ φυσις αντη | μεν] add. yap I. m. om. yap 1. m*. | eon] 
—p | 17. κρισσον | αλλ] 1. m. adda I. τη". { ησσον | 
18. τὴ] om. | 20. ἐστι] —» | φαγειν] C.? gaye 1. τὰ. | 
22. εἰπω υμιν | 23. mapedidero | 24. εκλασε] -- ν | εἰπε] 
—v [{λαβετε φαγετε] om. | ἐστι] -- » | κλωμενον] O. om. 1. m. | 
25. αν] cay | 26. av] eay | τουτον)] ©. τοῦτο 1. m. | τουτο] 
C. om. 1. m. | axpis ov av] C. ἀαχρι ov 1. τὰ. | 24, TovTov | 
om. | avafws] add. του κυ | aparos] prem. rov | 28. exurov | 
1.m. add. πρωτὸν C. | 29. avafws}] ©. om. 1. τὰ. | rou 
κυριου] ©. om. 1. m. | 41. yap] C. d¢1.m. | 32. ὑπο] 
add. rov | 34. δε] C. om. 1. m. 
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Cp. 12. 

2. οτι] add. ore | 3. ιησουν 1°] is | κυριον ιησουν] xs ts | 
4. εἰσι] --ν | 5. εἰσι] --ν] 6. eon] --ν Ο. om. 1. m. | 
9. δε 19] C. om. 1. m. | 10. διακρισις | er. δε] C. om. δε 
1. m. | 12. ἐστι] —v | πολλα exer | pedn 2°] μεληλη | του 
evos}] C. om. 1. m. | ἐστι] --ν | ουτω] ~s | 13. εἰς] om. | 
1.5. ἐστιν] 1.m*.vel A. eqs? 1. τῇ. | 21. δὲ] add. o | ποσι] 
—y | 22. ἐστι] —v | 24. αλλα | cuvexepace] —v | το] 
om. [υστερουντι) C. ὕστερουμενω 1. m. | 25. σχισματα | 
26. εν 2°] 0. om. τ. πη. | 28. era] exera | αντιλημψεις | 
yer] A. om. 1. m. | 40. λαλουσι] -- ν | διερμηνευουσι] — v | 
41. κρειττονα] μιζονα 


Op. 12. 

1--2. γεγονα χαλκος---μὴ exw] A. (προφητιαν) om, 1. m. | 
2. μεθιστανειν] μεθισταναι A. | 3. καυθ.] καυχησωμαι | ουδεν] 
ουθεν | 8. εκπιπτει)] C. mare 1. τη. | καταργηθησονται | 
10. tore] om. | 11. eAadovy ws νηπίος eppovovy ws νηπιος 
εἐλογιζομὴν ws νηπιος | Se] C. om. 1. m. | 12, tore 2°] A. 
ΤΟ I. Τῇ. 


Op. 14. 

2. οὐκ] ovy | τω] C. οπι. 1. πι. [οὐδεις] ουθις | 5. yap] C. 
de 1. m. | 6. νυνι} νυν |» 1°] om. | εν &8.] OC. om. εν 
1. m. | 8. σαλπιγξ φωνην | 9. ουτω] —s | 10. ἐστιν} 
εἰσιν | avrev] C. om. 1. m. | 12. ουτω] —s | 13. διοπερ] 
C. do 1. m. | 14. ἐστι] --ν | 15. εστι] -- ν | προσευξομαι 
1°] προσενξωμαι | 16. ευλογησης] evAoyys | τω] om. I. m. ev 
©. | ode} --ν | 18. pou] om. | γλωσσαις λαλων] γλωσση λαλω | 
19. αλλ] corr. om. 1. m. | δια του νοος] τω vor | 20. peor] 
-ν] 21. νομω] add. τι 1.m. om. τι C. | erepors] ετερων | 
23. AaAwow yAwooats | εισελθωσι] — v | 25. καὶ ourw 157 om. | 
ουτω 2°] -- ς | 0 θεος ovrws] ovrws Os 1.m. ov.o Os Ὁ. | eon] --ν | 
26. υμων] ©. om. 1. m. | am. ex. yA. ex. | γινεσθω | 30. κα- 
θημενω] 1. τι". οπθημενω 1. m. | 31. μανθανωσι] -ν]Ϊ 33. 
αλλα] 44. υμων] om. | επιτετραπται] επιτρεπεται | αλλα ὕπο- 
τασσεσθωσαν] 45. padew] C. μανθανειν 1. τη. | ἐστι] 1. m. 
-ν ©. | γυναιξιν] γυναικὶ 1. τὰ, γυναιξι C. | AaAew εν εκκλησια | 
37. τοῦ] om. [εἰσιν ἐντολαι] εντολη ἐστιν I.m. εστ. ἐντ. C. | 
48. αἀγνοειτω] ©. αγνοειται 1. m. | 39. αδελφοι] add. μον | μη 
κωλνετε yAwooats | 40. παντα] add. δε 
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Cp. 15. 

1, 8] 1.m*. ade 1. m. | 4. τὴ Tp. Hp.] τὴ ἡμέρα TH τριτη | 
5. ara] execra | δωδεκα] ιβ | 6. πλειους] πλίονες [καὶ] OC. om. 
I,m. | y7,aTa) (Ὁ. επειτα 1. m. | 10. παντων] corr. 
ἀπαντῶν 1.m.  αλλα ἡ συν] C. om. ἡ 1. τῷ. | 11. ουτω] 
—s | emorevoare] C. mor. 1. τὰ. | 12. λεγουσιν εν υμιν Teves | 
13. εἰ Se αν. ν. ο. eorw] A. om. 1. τὰ. | 14. apa] add. και 
I,m. om. και C. [δε] om. | 15. nyeipe] —v [χριστον] add. 
αντον I.M. om. avr. C. | 17. en] prem. καὶ 1. ἢ]. om. 
και C. | 19. ἐν xpiotw] ante Az. | 20. eyevero] om. | 
21.0] om. | 22. ουτω] —s | 23. Se] 1.m*. om. 1. m. | 
οι} add. του] 24. παραδω] παραδιδω | rw θεω] Ο. τον ὃν 
I. m. | 25. axps] C. αἀχρι 1. τη. [ ov] C0. om. 1. m. [αὐτου] 
“A addidit παντα yap νπεταξεν ὕπο τους todas αὐτου, C vero post 
o Oavaros poni voluit.” | 27. παντα yap—woSas αὐτου] om. 
I. m. | on] add. ra | 28. oray Se ὑποταγή αὐτω ta παντα] A. 
om. I. m. | 29. των νεκρων] αὐτων | 31. ἡμετ.] ὕμετεραν | 
καυχησιν] add. αδελφοι | 43. χρῆστα! 44. εχουσι] — v | 
λεγω] Aare | 36. αφρον] αφρων | eav] 1. τη". prem. es τὴν 
1. m, | 37. σπειρεις 2°] A. om. 1. m. | 38. διδωσιν 
avrw | ἠθελησε] -- » | ro] C. om. 1. m. | 39. σαρξ 3°] om. | 
ιχθ.--πτην.] capf πτηνων addy ὃδε ἴχθνων | 42. ουτω] —s | 
44. ἐστι 19] --ν prem. εἰ 1.m*,? prem. ε I.m. | και ἐστι σωμα] 
ἐστιν και | 45. ουτω] —s | 47. ο κυριος)] C. om. 1. m. | 
49. φορεσωμεν 50. δυνανται} δυναται] 51. ου] post 
κοιμηθησομεθα | 54. To φθαρτὸν rouro ενδυσηται αφθαρσιαν καὶ] 
©. οἵ. 1. πι. [τὸ θν.] 1. π!. τὸ ro Oy. C. [αθαν.] preem. rnp | 
5. wou σ. θ.---νικος)] C. ποὺ σον θανατε το νικος πον σου θανατε το 


κεντρον I.m. | 58. eon] —v 
Cp. 16. 

1. ουτω] —¢ | 2. σαββατων] C. σαββατω 1. πι. σαββατου 
A. [{εὐοδωται] 1. πι. ευοδοθη Ο. | 4. ἢ aftov] I.m. αξίιον ἢ 
C. | 7. Se] yap | επιτρεψη | 9. avewye] --ν | 10. kaye | 
11. $e] C. om. 1. m. | 12. ἀπολλω] A. om. 1.m, | αδελφου] 
add. δηλω ὕμιν οτι 1. τὰ. om. ὃ. υ. 0. 0. | wa] add. νυν | 15. Se] 
C. om.1I.m. | στεφανα) add. και φορτουνατου C. | 17. doupr. | 
goprovvaror | 19. ασπαζονται 2°] ασπαζεται | πρισκιλλα] πρι- 
σκα! 22. ιησοῦν χριστον]ῇ C. om. 1. m. | 24. xprorou} C. 


om. 1. m. | Subsc. προς x.—ripoSeou} προς κορινθιους ἃ 
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EPISTOLA PAULI 
AD CORINTHIOS SECUNDA. 


Cp. 1. | 

Inser. προς κορινθιους B | T. xv w | πασι] --ν» | 5. ουτω] 
—s | δια] add. του | 6. τῆς evepy.—xat σωτηριας] ecre παρα- 
καλουμεθα ὕπερ THs ὕμων παρακλησεὼς της ενεργουμενης εν ὑυπο- 
porn των αὐτῶν παθηματων wy Kat nuts πασχομεν] 7. ὠσπερ] 
ws | ουτω] —s | 8. ὑπερ] περι | nu] ©. om. 1. m. | ὕπερ 
δυναμὲν εβαρηθημεν | 9. adda] add | 10. puerat] ρυ- 
σεται | 11. ἡμῶν] I. m*. ὺυμων I. m. | 12. eon] 
—y ἡμῶν 2°] 1.m*, ὕμων I. Ὧι. | ἀπλοτητι)] CO. aytornre 1. m. | 
θεου] preem. τὸν I. m. et corr. om. τοῦ corr. | 14. και] 
ort | 14. κυριου] add. nuwp | 15. προτερον] Om. I. m. 
ante προς A. | xapw] 1.m. χαραν C. | εχητε] oxnre | 17. 
βουλομενος | 18. eyevero] O. eorw I. m. | 19. του θεου 
yap | tnoous xpioros] ©. xs ts 1. m. | 20, Kat ev αὐτω] διο 
και δι αὐτου | ro 2°] O. om. 1. m. | 22.0] C. om. 1. m. | 
apaBwva 

Cp. 2. 

1. ελθειν] post υμας | 2. 4] 1.m*, ¢1.m. | eyo] add. o 
I.m. om.o I. m*. et corr. [ἐστιν] C. om. 1. m. | 4. υμιν] 
C. οὔ. 1.m. [εχω] Ο. σχω 1. m. | 5. αλλα | 10. και 
eyo] Ο. καγω 1. τι. [εἰ τι κι ὦ κι ο κεχαρισμαι εἰ τι κεχαρισμαι] 
13. τω] Ο. τοῦ 1. τῇ. | 14. τῆς] I.m*.? vel A. τη 1. m. | 


16. θαν.] prem. ex | fons] 1. m*. ζωὴν 1. m. prem. εκ | 
17. κατενωπιον) κατέναντι 1.m. evwmov C. | rou] C. om. 1. m. 


Cp. 3. 

T. εἰ] 9 [συστατικὼων 25] om. | 2. ἡμῶν 25] ὕμων | 3. πλαξι 
bis] --» | xapSias} καρδιαὶς | 5. ap εαὐτων ἵκανοι ἐσμεν | 
6. αποκτεννι] 7. θανατου)] A. θῖν 1. m. | ev λιθοις] C. om. 
ev 1. m. | pwicews | τοῦ mpoo.] 1. m*. αὐτου mp. I. m. | 
8. οὐχι] 1. m*. vel A. ουδι 1. m. | 9. ἢ 1°] τη | ev δοξη] 
Ο. ὅοξα 1.m. | 10. ουδε] ov | εἰνεκεν | 14. μωῦσης | 
14. σήμερον] add. ἡμερας | 15. ἀναγ. μ. αν αναγεινωακηται 
μωῦσης | 16.8 av] O. ὃε εαν I. m. | 17. exer] C. (ext) 
om. I.m. | 18. perapop>.] 1. m*. μεταφορμορφουμεθα 1. τη. 

Hh 
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Cp. 4. 

I. exxanoupey] εγκακουμεν | 2. adAa | συνισταντες | 4. 
ἐστι bis] —v | 4. ετυφλωσε --ν | αὐτοῖς] om. | θεου] add. του 
αορατου ©. | 5. wy xv | υμων] ἡμῶν | ιησουν] wi.m. Xv A. | 
6. enw] add.o1.m. om.o1.m*. et corr. [λαμψαι)] C. λαμ- 
yee I. m. | 10. κυριου] om. | τω σωματι] τοῖς σωμασιν | 
12. 0] 1. τ". om. 1. m. [μεν] om. | 13. διο] add. και | 
14. δια] C. συνε 1. πι. σὺυν corr. | 16. εἐκκακουμεν] εγκακου- 
μεν | εσωθεν] ἐσω ἡμων | 17. εἰς υπερβολην] A. om. I. m. 


Cp. 5. 

4. επειδη] ep w | adda | 5. Geos] preem.o 1.m. om.oC. | 
καὶ] C. om. 1. m. | apaBeva | 8. θαρρουμεν] θαρρουντες | ex] 
C. οἱ. 1. πι.!| IO. κομ.} τ. τι". εκομίσηται I. mi. | κακον] 
φαυλον | 12. yap] om. | μων] ὕμων | ov] μη ev | 15. εἰ} 
C. om. 1. πὶ. | ἀπεθανον] C. —vev 1. τὰ, | 16. δε] O. om. 
I. τὰ. | 17. yeyove] -- ν | τὰ παντα] om. | 18. τιησου] om. | 
19. καταλασσων | 21. yap] C. οι. 1. m. | yw.) γεχωμεθα 


Op. 6. 

1. upas}] A. et C. ημας 1. m. | 2. δεκτω] A. δε. m. | 
4. συνιστωντες)] CO. συνισταντες 1. m. | 11. ayewye}] —v [ἡμῶν 2°) 
ὕμων | τις δε] ἡ Tes | 15. χριστω] xv | 16. upes] Ο. ημεὶς 
I, m. | vaos θεου ἐστε] ναοι θυ ἐσμεν 1.m. vaos εστε Gv C. | μοι] 
pov | 17. εξελθαται 


Cp. 7. Ξ 

3. ov] post κατακρ. | on] add. ἐστε 1.m. om. ἐστε I. m*. | 
np] ©. ὕμων 1. τὰ. | 7. pw) C. ὕμιν 1. m. | 9. αλλ 
οτι ἐελυπηθητε] ΑΟὐα͵ om. 1. τη. | 10. κατεργαζεται] C. εργα- 
ζεται 1. m. | 11. upas] C. om. 1. m. | υμιν] preem. εν C. | 
ayavaxryow] C. ανακτησιν 1.m. | επιποθησιν] C. επιποθιαν 1. m. | 
αλλ] αλλα | ev] om. | 12, ew, ter] evexey | αδικησαντος} add. 
add’ Ο. [ἡμῶν] ὑμων | 13. em] add. δε.[ υμων] ημων | δε] 
om. | 14. autw] αὐτῷ | upw] Abia, om. 1. τη. | outa] --ς | 
ἡ 2°] C. om. 1. πὶ. | 15. παντων] ©. om. 1. m. 


& 
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Cp. 8. 


2. τὸν πλουτον] ©. τὸ mAovros I. m. | 8. ὑπερ) παρα] 
4. δεξασθαι nas] om. | 6, ουτω] —s | ἡ. πιστει] prem. ev 
I,m. om. ev C. | 9. ewrwxeuvce| —v | 11. ουτω] —¢ | 
12. εαν] αν | τις] om. | 14. δε) C. οἱ]. 1. πη. | 14. To 1°] 
I,m*, o1.m. | 15. ewheovace] —y | ηλαττονησε] — vy | 16. 
διδοντι] 1. τη. ὅδοντι O. | 17. εξηλθε] --ν | 18. μ. a. 7. 
a8.] C. τὸν αδελῴφον per avrov 1. m. | 19. ὑμων] ημων | 


21. προνοουμενοι] mpovoovpey yap | ενωπιον 2°] C. om. 1. m. | 
24. τὴν] 1.m*. vel A. τη 1. m. καὶ 2°] om. | 


Cp. 9. . 

1. ἐστι] -»ν | 2. παρεσκ.] 1. τη". παραεσκενασται 1. m. | o 
εἴ] το | 4. ἐλεγον] 1. m*. ελεγεν I. m. | 4. ελθωσι] — v | 
τῆς καυχησεως] Om. | 5. προεπηγγελμενὴν | nar 2°] Ο. om. 
i,m. | worep] ws | 7. προηρηται | 8. δυνατὸς] δυνατει | 
9. εδωκε) —y | 10. xopnynoat] Ο, -- σει 1. m. | πληθυναι] Ὁ. 
-- νει 1. τὰ.  αὐυξησαι] C.. -- σεε 1. m. | γενηματα | 12. ἐστι 
-y | 14. ὑμων] 1. τη. ἡμῶν 1. m. | vpas] add. ἴδιν C. | 
15. Se] C. om. 1. m. 


Cp. 10. 

1. πραότητος) C. πραὕτητος 1. τὴ, | 4. στρατιας | 7. ap] 
ep | ουτω] —s | xpiorou] om. | 8. καὶ)]ὶ O. om. 1. m. | καυχη- 
σομαι | ημιν] C. om. 1. m. | 10. μὲν ew.] C. επιστολαι 
μεν 1. τῇ. Ϊ φησι] --ν | 12. τισι] --ν | eautous 2°] Abia, om. 
1.m.  συνιουσιν] συνισασιν 1. τι. συνιασιν A. et corr. ovvri.C. | 
13. οὐχι] ovx | 14. yap} A. om. 1. m. | 15. ἡμων] 
ὕμων | 18. ov yap ο] 1. τὴ". 0. yap 1. m. [συνιστανων | eon 
8.] C. (—v) ὅὄοκιμος eorw 1. m. 


Cp. 11. 


1. TH αφροσυνη] τι adpoovrns | avexeoGe] avacyecde | 3. evay 
εξηπ.] εξηπατησεν yaw 1. τὰ. ef. εὐαν 1.m*. et C. | ovr] om. | 
amhorntos] add. καὶ τῆς ayvorntos I.m. om. x. τ. ay. C. | τον] 


om. | 4. erepov 2°] bis I.m. om. er. post’. 1. m*. vel A. | 
ἡνειχεσθε] ανείχεσθε | 6. φανερωθεντες)] OC. φανερωσαντες 
1. m. | 8. exAnotas | ovdevos | 9. up. ep.] O. εμαυτον 
ὕμιν 1. m, | 10. σφραγισεται}] φραγησεται | 12. ευρεθωσι 
—p | 14. θαυμαστον] θαυμα | 16, kayo μικρον τι | 


Hh 2 
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17. κατα Kv λαλω | 18. my] C. om. 1. m. | 20. εἰς 
πρόσωπον vpas | 21. ἡσθενηκαμεν | λεγω] Ata, om. 1. m. | 
22. εἰσι ter] --ν | ἵσδραηλιται | 23. εἰσι) --ν | υὑπερβ. εν 
gud. περ] Ο. περισσοτερως εν φυλακαις ὕπερβαλλοντως 1. m. | 
24. τεσσεράκοντα Ι 25. εραβδισθην | 27. εν 197 corr. et 
C. om. 1. m. | 28. επισυστασις] επιστασὶς | pou] OC. μοι 


1. m. | 41. ἡμῶν] om. | χριστου] om. | 32. πολιν δαμα- 
σκηνῶν 


Cp. 12. 

1. καυχασθαι} prem. εἰ O. | δη] δε | σνυμφερει μοι} συμφερον 
μεν | yap] de | 2. τριτου] rovrov 1. 1m. τρυτου I. m*, | 5. 
ov] 1. τι", ΟΠ. 1.m. | 6. τι] O. om. 1. m. | 7, aTron, | 
αποκαλυψεων" διο | σαταν] ©. carava 1. m. | wa μη vmepaipopar | 
C, om. 1, m. | 9. εἰρηκε] -- ν | pou] C. om. 1. m. | rede- 
ουται} Οὐ. τελειται 1. m. | 10. ἐν ἀναγκαις} C. και εναγκαις 
I,m. και αν. 1. τῇ", εν στεν.] C. καὶ στ. 1. m. | 11. καυ- 
Χχωμενος} om. | 12. ὑπομονὴ] add. re C. | ev 2°] om. | σημειοις] 
add, rei.m. om. τε A. | Suvapeos] —v | 13. ἡττηθητε] C. 
ησσωθητε 1. m. | 14. Touro] om: | ὑμων 1°} om. | adda bis | 
15. και 2°] C. om. 1. m. | ἀγαπων] O. ayaze 1, m. [ηττον] C. 
nocov I. m. | 16. κατεβαρησα upas]| κατεναρκησα υμων | adda | 
18. ἰχνεσι] —v | 19. παλιν] C. παλαι 1. m. | κατενωπιον] C. 
κατέναντι I,m. | rou] C. om, 1. m. | 20. epts | 21. eh- 
θοντα pe] (Ὁ. ελθοντος μον 1. m. | tawew.] add. με 


Cp. 12. 
1, τριτον] preem. ἴδον C. | upas] add. wat.m. οι. wa. | καὶ] 
n | 2. ypadw] om. | προημαρτηκοσι] —v | 4.6] C. om. 
1. m. | ev] συν | ζησομεθα} Cooper | 5. η] ©. om. 1. m. | 
xs ἐς | 6. ἡμεις] ἡμισε T.m. ἡμῖς 1. m*. | 7. ευχομεθα | 
upets] A. οὐ C. ques 1. m. | ποιητε] ποίειτε | 8. αλλα | 
9. δε] C. om. 1. m. | 10. o ks ἐδωκεν jor | 14. αμην] O. 


om. I. m. | Subse. προς κο.---λουκα]ῇ πρὸς κορινθιους B add. 
στιχων χιβ 


11, 17-——-GAL. 3,29. CODICIS SINAITICI. 237 


EPISTOLA PAULI AD GALATAS. 


Cp. 1. 

Inscr. πρὸς yadaras | I. αὑτὸν] 1. τη". vel A. avrwp 
1. m. | 8. watpos] add. ἡμων | ἡμων] om. | 4. ὑπερ] C. 
περι 1. τὰ. | rou εν. at.] C. τον αἰωνος του evertwros 1. τῇ. [το] CO. 
om. I. m. | 6. ουτω] —s | 7. καὶ θέλοντες] Acbiia, om. 
1.m.| 8. evayyeAtonrat | υμιν] C. om.1.m.| 9. προειρη- 
καμεν] C. προειρηκα 1. m. | 10. yap] om. | 11. δε] 1.m. 
οὐ C. yap A. | eon] -ν | 12. οὔτε] ovde | 17. adda | 
18. τρία ern | πετρον] C. κηφαν 1. τῇ, | 10. ἰδον | 21. 


ms 2°] Aocbiia, om. 1. m. 


Cp. 2. 


2. εθνεσι] —v | δοκουσι] --ν | 4. καταδουλωσουσιν | 6. 
wore] C. ποτ 1. m. | Geos] prem. οἱ 8. ο yap evepynoas 
πετρω εἰς ἀποστολὴν τῆς meptroyyns|] AS. om. I. m. | ενηργησε] 
—pv | 9. nes] add. μεν Arbiia, | 11. nOe] —v | πετρος 
κηφας | 12. ἢλθον] ηλθεν | υπεστελλε] —v | 13. ιουδαιοι] 
add. παντες I.m. om. σ᾿ C, | 14. wetpw] κηφα | ἴης] post 
tovdaixws | οὐκ] οὐχ I,m. avxe CO. [τι͵ πως | 16. «aSores] 
add. ὃε | Store] ore | ef ἐργων νομον ov δικαιωθησεται] 18. συν- 
ἰστανω | 20. ἴω 2°] “o ante (@ prorsus erasum et jam 


prima manu notatum” 


Cp. 3. 


1. eBacxave] —y [τῇ aX. μη πειθεσθαι] om. | ev υμιν] οἴπ. [ 6. επι- 
στευσεῖ --ν | 7. εἰσιν vor] O. υἷοι εἰσιν 1. ἢ}. | 8. τα εθνὴ 
δικαιοι | 10. εἰσι] --»ν | yap] add. οτι | ev] OC. om. 1. m. | 
πασι] --ν | 12. ἀλλα  ἀνθρωπος] om. | 14. Xp. ιησ. εὖ Xv 
I,m. τὖ xv Corr. | 16. ερρεθησαν | eon] —v | 17. εἰς 
Χριστον] om. | erm] post τριακ. | 21. αν] post nv | 22. πι- 
στευουσι) —v | 23. συγκεκ.} συνκλιομενοι]Ϊ 26. υιοι} add. 
οἱ l,m. om. o: 1. m*.? vel A, | 28. appev | avavres | es] 


C. om. 1. m. | εν] 1. m. et C. om. corr. | χριστω] C. xv 
I. m. | 29. kat] om. | xara 
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Cp. 4. 

8. ουτω] —s | μεν] nueda | 4. noe] --ν | 6. upev] 
ἡμων | ἡ. adda | θεου δια χριστοῦ) C. δια bv 1. τη. | 
8. φυσει μη | 9. δουλευειν) δουλευσε | 14. μου τον] ὕμων 
I.m. τὸν C, | οὐκ] A, om. 1. m. | 15. τις] που | nv] 
om. | avy] C. om. 1. τὰ. | 18, το] om. | 19. τεκνια] C. 
rexva I.m, | axpis] C. pexpts 1.1. [ 23. ehevBepas] ελευθεριας | 
δια της] δι | 24.01] 1. τῷ. om. C. | 25. ayap| om. | 
ἐστιν] add. ον | δε] yap | 26. yns eon] A.(-v) om. 1. m. | 
παντων] Ο. om.t.m. | 28.taax]C. icaxt.m.| 29. ουτω] 
~s | 30. κληρονομήσει | rou υἱοῦ] A. ef ©. om. 1. m. | 
31. apa} διο 


Cp. 5. , 

I. ovy ἢ] om. | χριστος npas] C. ημας xs I. m. | ηλευθερωσε] 
—v | στήκετε] add. ovy | 2. wavdos] Abia, om. 1. m. | 
3.0m] C. om. 1. πὶ. | 4. του] om. | 5. απεκδεχομεθα] 
C.  exdexou. I. m. | 7. avexope] evexoyrey | τὴ] C. om. 1.m. | 
πιθεσθαι | 8. καλουντας | 10. av] ear | 14. πληρου- 
ται] πεπλήρωται | εαυτον] ceavrop | 15. uno] C. va 1.m. [ 
17. ὃε 2°] ©. γαρ 1. m. | αν] εαν | 18. οὐκ] 1.m. ovxert 
C. | 19. ἐστι bis] -- ν | μοιχεια}] O. (--χια)ὺ om. 1. m. | 
20. ερις | αἱρεσις| 21. φονοι] om. | κωμοι] κωμαι | “4... primee 
manus est” [καὶ προεῖπον] C. εἰπὸν 1. m. | 23. mpaorns | 
apavrns | eon] —v | 24. του] δα. kv I.m. om. xv I.m*. vel 
A. et Ὁ. | χριστου] add. w 


Cp. 6. 

I. προλημφθη | πραυτητος | 2. Bacrafere}] C. δβαστασετε 
I.m. | 3. φρεναπατα eavrop | 8. θερισει 1°] Α. θερισισει 
I. m. | 9. ἐγκακωμεν  θερισωμεν | το. εχωμεν | 12. 
μη] post xv | 14. τω] om. | 15. ἰσχυει] ἐστιν I. ΤΩ. 
εισχυὶϊ C. | 17. ιησου] add. xv | 18. ἡμων] om. | Subse. 
mpos—pwpns] προς yaAaras add. oriy~ τιβ 
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J EPISTOLA PAULI AD EPHESIOS. 
| Cp. 1. 


Inscr. προς εφεσιους]Ϊ I. aytors] add. πασιν C. [οὐσιν] over | 
ev εφεσω] C. om. 1. m. | 3. κυριου] add. καὶ σωτῆρος I. m. 
om. x. o. ©. | nas] A. om. 1. m. | χριστω] preem. ἐν | 6. εν 
n} ©. ns 1.m. | 7. exopev] ©. εσχομεν I. m. | τὸν πλουτον] 
C. ro mAovros I. m. | 10. εἰς] 1. m*. eisers 1. m. | τε ev] 
C.” em 1. τὰ. | 12. ™ms]om.| 183. upes] “ pro ὕ C scrip- 
serat n, sed i restitutum est” | 14. Ts] om. | 15. τὴν 
ayamy]om.i.m. εἰς τὴν ayatny τὴν es OC. | 16. υμων 2°] 
om. | 18. διανοιας] καρδιας | καὶ] C. om. 1. m. | τ. κληρον. 
της δοξης | 20. εκαθισεν] καθίσας αυτον | 22. εδωκε] —v | 
23. ἐστι] -- ν | του] add. ra | πασι] -- ν 


Cp. 2. 
I. παραπτωμασι] -- ν | apaprias] add. υμων | 3. ἡμεν] nueda | 
λοιποι] corr, λοιποίο I. m. | 4. εν] C. om. 1. m. | 5. 
παραπτωμασι]ὔ -- ν [συνεξωοποιησε] --ν | 6. ‘cumyeipe] —v | 


7. wa ενδειξηται----εν χριστω woov] om. 1. m. iva ενδειξηται ev 
τοις αἰωσιν τοις ἐπερχομένοις TO UTEpBadAov πλουτος τῆς χαριτος 
αὐτου εν χρηστοτητι ep ἡμας εν x@ w A. | 8. τῆς] om. | 
10. aurou] A. 6v 1. m. | 11. op. wore] OC. ποτε vues 1. m. | 
12. εν] om. | επαγγελιας]} 1. πη". edayy. 1. τὰ. | 13. εγενηθητε 
εγγυς] 15. Soypact] -- ν | εαὐτω] C. αντω I. m. | 17. Kat 
2°] add. ipnynp | 18. αὐτου] add. ot ἀμφοτεροι ev eve 1. ΤᾺ. 
om. οἱ a. ev ἐνι A. | exopev] I. m. εσχομεν A. | 19. adda] 
add. ἐστε | 20. αὐτου] A. τοῦ I. τη. | tnoou χριστου Xv I. m. 
xu w A. | 21.4] A. om. 1. m. 


| Op. 3. 

I, moou] A. om. 1. m. | 3. ἐγνωρισθη | προεγραψα] 1. τη". 
προεγραψ 1. m. | 5. εν] om. | 6. αὐτου] om. | τω χριστω]"΄ 
χω w | 7. εγενομὴν] εγενηθην | mv δοθεισαν] της δοθισης | 
8. των] om. | ev] om. | τὸν αν. πλουτον] Ὁ. ro ανεξιχνίαστον πλου- 
τος I. m. | 9. παντας] C. om. 1. m. | κοινωνια] οἰκονομια | ev] 
C. om. 1.m. | δια woou χριστου] om. | 11. εν add. rw A. 
om. tw 1. m. et C. | 12. τὴν 2°] C. om. 1. m. | 13. εκ- 
κακειν] eyxaxwy | θλιψεσι] --ν | 13. eon] --ν | 14. Tou κυρ. 
np. ino. χριστου] (ἡ, om. 1. m. | 16. δωη] δω | tov πλουτον] 
To πλουτος | | 271. εκκλησια] add. xat - _ | 
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Op. 4. 

1. κυριω] Xo | 2. πραότητος] πραὕτητος | 6. upw] om. | 
8. καὶ] C. om. 3.m. | εδωκε] --ν | 9. πρωτον] ©. om. 1. m. | 
10. eon] — | 11, ἐδωκε] --ν | 14. μεθοδιαν | 15. 0] 
C. om.1.m. | 16. εαυτου] αὐτου | 17. λοιπα] Ο. om. 
I,m. | 18, ἐσκοτισμένοι] exxormperor | 24. Six, και οσ.7 C. 
οσιοτητι και δικαιοσυνὴ 1. m. | 25. λαλειτεῖ 1.m*. Aadure 
1. τὰ. | ad. exaor.] C. εκαστος αληθειαν 1. τὰ. | μετα του] A. οὐ Ο. 
προς τον I. m. | 26. τω] C. om. 1. τὰ. | 27. pyre | 
pnde | 28. to ἀγαθον τ. xepow] ταῖς ἰδιαις xepow to ἀγαθον 
I,m. om. ἰδιαις O. | εχη] Οὐ. εχηται 1. πὶ. | 29. ακουουσι] — y 


Op. 5. ἜΝ 
2. npas] OC. ὕμας 1.m. | duc. x. προσφ. | 3. ακαθαρσια 
naca. | 4. και μωρ.] A. η μωρ. 1. m. | εὐτραπελεια | τα οὐκ 
ανηκοντα] a οὐκ ανήκεν | 5. core] ἴστε | os] o | - 6. yap] 
A. om. 1. m. | 9. πνευματος] φωτος | 12. eon] —v | 
13. eon] --» | 14. eyipe | 15.0ow]1.m. add. αδελφοι 
C. | mes axp.] C. axpiBws πως 1. m. | 16. εἰσι] --ν | 
17. cunevtes] συνίετε | θελημα] C. φρονημα 1. m. | 19. ὡδαις] 
add. κα I.m. om. κα 1. τη". | ev τὴ καρδια] om. εν {.m. εν ταῖς 
καρδιαις C. | 20. ἡμων] om. | 21. θεου] xu | 22. υπο- 
τασσεσθωσαν | 23. 0 1°] om. [ἐστι] -- ν [καὶ 2°] C. om. 
I.m.| eon] C. (-v) o 1.m. | 24. ὡσπερ] ws | ουτω] —s | 
ιδιοις] om. | 25. εαὐτων] om. | ηγαπησε] --ν | 27. au- 
τὴν] avros | eautw] ὦ. αντω 1. τη. [ἡ τι) Ata, om. 1. τὰ. | 
28. σωματα] Ο. τεκνα 1. m. | 29. eavrou σαρκα] O. σαρκα 
avrov 1. m. | xupwos] χς | 80. εκ τ. σαρκος αὐτου και ἐκ τῶν 
οστεων αὐτου] ©. om. I. m. | 31. αὐτου 19] ©. om. 1. m. | 
προσκ.ἢ 1. τΏ. κολληθησεται O. | προς τὴν γυναικα αὐτου] OC. τὴ 

γυναῖκι 1. Τῇ. τη γυν. αὐτου A. | 33. «xacros] prem. iva O. 


Cp. 6. 

1. ἐστι] —v | 4. γης] add. iva ev σοι γενηται καὶ eon paxpo- 
χρονιος ent τῆς yysI.m. om. ἵνα κιτιλ. A. | 4. adda | παιδιαΪ 
5. kara σαρκα κυριοις | της] om. | 6. του 19] om. | 7, τω] 
prem. as | 8.0] Ὁ. om. 1. m. [τι] om. | somon exaoros | 
κομιειται})͵ ©. κομίσεται 1. τῇ. | του] om. | 9. ὑμων αυτων] 
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εαυτων καὶ ὕμων 1. τη, ὕμ. και εαὖτ. C, | ουρανοις] ουρανω | προσ- 


ὠπολημψια | eon] --ν | 10. To λοιπὸν αδελφοι μου] CO. τον 
λοιποῦ 1. τὰ, |. κυρ. prem. re 1.m. om.rw A.? et C. | rou αἰωνος] 
om. | 16. em] ev | 17. eon] --ν | 18. τουτο] 
om. | 1g. μοι δοθειη)] δοθηὴ μοι 1. m. μοι δοθη C. | 
20. παρρησιασωμαι εν αντω | 21. εἰιδι κ΄ υμ. και ὕμεις 
ἴδητε | op. γν.] υγνωρισει ὕμιν 1. τὰ. γν. ὕμ. 1. m*. διάκονος} A. 
om. I. m. | 24. αμην] C. om. τ. m. | Subser. προς εφεσιους 


add. ortxwy τιβ 


EPISTOLA PAULI AD PHILIPPENSES. 


Cp. I. - 

Inser. προς φιλιππησιους | 1. xv wv | 4. waoy] add. τη 
I,m. οἵ. τῇ C. | 5. απο] add. της | 6. τουτο] ed. min. 
turo ed. maj. | axpt}] —s | 7. ἐστι] --ν [καὶ 1°] add. εν | 
8. pou] 1. τὰ, μοὶ corr.? | ἐστιν] C. om. 1. πὶ. | xv w | 10. 
upas}] C. om. 1. m. | edAcxpwes] r.m*. vel A. αλικρ. 1. m. | 
11. καρπων] καρπον | των] τον | 13. εν 1°] add. τω I. m. om. 
τω ©. | γενεσθαι] A.? et O. γεγονεναι 1. m. | πασι] —» | 14. 
hoyov] add. του θυ] 15. και 1°] 1. τὰ, om. C. | κηρυσσουσιν] 
A.! κηρύσσειν 1. m. | 16.17. ot μεν εξ ayanns eidores ort 


εἰς amoAoytay Tov evayyeAtov κειμαι οι δε εξ εριθειας τον xv KaTay- 
γελλουσιν οὐχ ayvws οἰομενοι θλιψιν εγειρειν τοὶς δεσμοις μου | 


18. πλην] add. ors | αληθεια] 1.m*. εαλ. 1. m. | 23. yap | 
δε | πολλω] add. yap Abia, | 24.ejom.| 6 25. συμπ.} 
παραμενω | πιστεως) add. ὕμων 1.m. om. ὕμ. C. | 27. Tou 
Χριστου)] A. om. 1. τη. | ere amwy ἀκουσω] Aba, axovw 1. m. | 
28. autos μεν ἐστιν] ἐστιν avrots | υμιν] ὕμων | 30. evdere 

Cp. 2. 

I. twa] τις | 2.¢] ©. avro 1. m. | 3. κατα | ἡ] μηδε 
κατα I.m. ynde OC. | 4. σκοπειτε] σκοπουντες | exactos] om. | 
5. τοῦτο yap φρονεισθω] εκαστοὶ rovro dpoverreI.M. €. 7. yap φ. 
C. | 6. adda | εκενωσε] --ν | 8. σταυρου] preem. rov | 
9. ὑπερυψωσε] —y | autw] add. ro | 10. wyoov} add. xv I. m. 
om. xu O. | 12. εν 1°] 1. . om. C, | 13. 97 om. | 


1] 
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15. αμωμητα] ἀμωμα | εν peow] peor | 16. ἐπέχοντες] A. 
€xovres 1. τη. | 17. καὶ συγχαιρω] A. (cvyy—) om. 1. m. | 
18. 8] δε | 21. του xp. ine.) wv Xu | 23. aide | 24. 
αυτος] add. eyw A. | edevo.] add. προς ὕμας 1.m. om. ap. tp. CO. | 
26. υμας] add. ἵδειν 1.m. om. id. C. | 26. 27. ἡσθενησε bis] 
—y | 27. θανατω] 1.m. θανατον C. | adda | ἡλεησεν avrop | 
λυπὴ] λυπὴν | 29. προσδεχεσθε] προσδεξασθαι | 40. του 


Χριστου] κυ [ηγγισε] -- ν» | παραβολευσαμενος | αναπληρωσει | με] C. 
ἐμε 1. Τῇ. 


Cp. 3. 

I. ta αὐτὰ C. ταῦτα 1. m. | 3. θεω] O. Gv 1. m. | 
4. eye 290] A. me I.m. | 5. βενιαμειν | 6. ζηλον] Ο. 
ὥγος 1. m. | 7. αλλ] C. οπι. 1. m. | 8. και] ©. om. 
I.m. [εἰναι] C. om. 1. τὰ, | 9. ep. δικ.] CO. δικαιοσυνὴν 
ἐμὴν 1. τῇ. | 10. avagracews] ΑΟΡΐα γνωσεως 1. τη. [τὴν 2°] 
C. om.1.m. | των] O. om. 1. m. | συμμορφουμενος]} C. (συνμ.) 
συνμορφιζομενος I.m. | 11. των] τὴν ex | 12. και 1°] Ο. 
om. I. π|. [καὶ 20] A. εἰ 1. m. | κατελημφθην | του] om. | 
13. ov] ουπω | 14. em] εἰς | 15. touro] add. ovy 1. m. 
om. C. | φρονουμεν | 16. κανονὶ τὸ auto povew] C. (— mv) 
om. 1. m. | 21. εἰς To yevesOar αὐτο] om. | εαυτω] CO. avte 
I. Mm. 


Op. 4. 

I. ἀγαπήτοι] I.m*. καγ. 1.m. | ουτω] —s | 2. evodzay | 
3. καὶ 1°] ναι [γνησιε συζυγε 1.m. yr. ovvt. C. | λοιπ. συν. μου] 
C. συνεργων pov και των λοιίπων 1. m. | 6. per | 12. Se] 
και | πασι] —v | 13. χριστω] OC. om. 1. m. | 15. λημ- 
yews | 18. παρα] 1.m. azo A. | 10. Tov πλουτον] CO. 
ro πλουτος I.m. | ev 8.] Aol, om. ev 1. m. | 20. ἡμων] 
δά, ὦ τ. τι. om. O. | 23. ἡμῶν] om. | παντων] C. του 
avs 1.m. | Subser. προς φιλιππησιους add. στιχοι ὦ 
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EPISTOLA PAULI AD COLOSSENSES. 
Cp. 1. 


Insc. πρὸς κολοσσαεις | I. xv τυ! 2. κολοσσαῖς | 
4. χριστω] OC. xo 1.1m. | my] ny exere | 6. και ἐστι ἐστιν] 
καρπ.] add. και ανξανομενον | 7. καὶ 1°} om. | ἐμαθατε | core] 
-ν | upev] C. ημων 1. τὰ. | 10. upas] ὦ. om. 1. m. | es] 
om. 1. ἢ. ev (Ὁ. | Τὴν επιγνωσιν] TH ἐπιγνώσει | 12. τω 1°] 
add. θω | npas] ὕμας | 14. δια του atparos αὐτου] om. | 
16. ta 2° et 3°] OC. om. 1. m. | 17, cot] -- ν | συνεστηκε] 
—y | 18. εκ] C. om. 1. τὰ. | 19. ἐδοκησεν 1. Mm. vd. 
I.m*.| | 22. θανατου] add. αὐτου | 23. ™m 1°] C. om. 
I.m. | 8:axovog] Ὁ. κηρυξ και azoorodos 1. m. | 24. παθη- 
μασι) --ν | pou ὑπερ upov] OC. voy I. m. ὕπερ υμων A. | 
25. εγω] add. παυλος 1.m. om. π. C. | 26. won| νυν | 
27. rourou] CO. τον 1.m. | ἐστι] --ν | 28. woou] C, om. 1. m. 


Cp. 2. 

I. περι] ὕπερ | ewpaxacr| eopaxay 1. τι. εορακασιν Ὁ. | ev capi] 
A. om. 1. m. | 2. συμβιβασθεντες | wavta πλουτον] ὁ. παν 
πλουτος 1. τη. | και πατρος] C. om. καὶ 1. m. | και tov] om. I. m. 
του O. | 3. εἰσι] --ν | ms 2°] C. om. 1. m. | 4. δε] C. 
om. 1. m. | μη΄τις] C. (recs) μηδεὶς τ. m. | 7. ev αυτω] A. 
om. 1. m. | εν αὐτῇ] om. 1.m. ev aura C. | 8. ἐσται υμας | 
ovhaywyw}-C. συλαγων 1. m. | 10. apxns] prem. τῆς | και 
efoucras] C. εκκλησιας 1. m. | 11. τῶν ἀμαρτιων]ῇ C. om. 
1. τη. | βαπτισματι] 1.m. βαπτισμω O.| . 12. των] om. | 
13. εν] A. οπι. 1. πι. | παραπτωμασι] -- ν [συνεζωοποιησε] --νἅ add. 
ὕμας 1. τὰ, om. ὕμ. OC. | ημιν] 1.m. υμιν C. | 14. np] A. 
ἡμων 1.m. | 17. ἐστι] —y | rou] r.m. om. C. | 18. ev] 
A. om. 1. σὰ. | των] add. μελλοντων 1.m. om. μ. A. | py) Ὁ. 
om. I.m. | εορακεν | αὐτου] A. et C. αντων 1. m. | 19. auger} 
A. avfy τ. τὰ. | 20. ἀποθανετε ovy 1. ἴῆ. om. οὐν A. ουν 
ante αποθ. CO. | τω] om. | 22. core] --ν | 23. ἐστι] -ν 


Cp. 3. 

1. τω] A. ev 1.m. | χριστος} 1. 1η". vel A.? ὃς 1. m. | eorw] 
A. om. 1. m. | 4. μων] ὕμων | 5. υμων] C. om. 
I,m. | 7. αὐτοις] τουτοις | 8. και upsets] A. om. 1. m. | 
112 
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10. ενδ.] C. επενδυσαμενοι 1. m. | 11, 7a] C. om. 1. m.| 
πασι] --ν | 12. οικτιρμων] οἰκτίρμου | πραντητα] 14. χρυ- 
ores] A.? et C. ὅς 1. m. | ουτω] --ς |, 14. yrs] C. ος 
1,m. | eon] --ν | 15. θεου] C. xv 1. m. | 16. xprorov | 
C. cv 1. πὶ. | και 2° et 3°] om. | χαριτι] preem. ry C. | τη καρδια] 
rats καρδιες | κυριω] θω | 17. κυριου] preem. τὸν C. | ιησου] 
add. xv | και 2°] om. | 18. ιδιοις] om. | 10. Tag] add. 
εαυτων O. | 20. γονευσι) —v | εὐάρεστον εστιν | τω] εν | 
21. ερεθιζετε] παροργιζεται | 22. θεον]ῇ OC. xy 1. 23. και 
παν] οὔ. 1. τι. παν C. | τι] om. | 24. ἀαπολημψεσθε I. m. 
λημψεσθε C. | yap] om. | 2.5. Se] yap | κομιειται] 1. ἸΏ. κομι- - 
σεται C. | ηδικησε] -- ν | ἐστιν προσωπολημψια 


Cp. 4. 

1. oupavorg] ©. ovpayw 1. m. | 2. εν αυτὴ A. om. I. m. | 
3. apa] τ. πη". ὃ ἵνα 1. m. | 7. ta] add. δε I.m. om. δε 
C. | και συνδουλος] C. om. 1. m. | 8. yw] Ο. γνωτε 1. m. | 
tas] I.m*. 7s 1. m. | 9. γνωριουσι] --ν I. mM. yvwpicovow 
C. | 12. xptorou] add. iv | upew 2°] corr. et C. ημων 1. m. | 
στητε] Ο. σταθητε 1. m. | rexAnpodopyyevor | 13. ἴηλον πο- 
λυν] πολὺν πονον | 15. αυτου] avrwy | 18. αμην] C. om. 


1.m. | Subse. προς κολασσαεις add. στίχων τ 


EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES PRIMA. 


Op. 1. 


Insor. πρὸς θεσσαλονικεις a | 4. ὑυμων 2°] ©. om. 1. m. | 
4. ὑπο] add. του | 5. ἡμῶν] preem. του Gv | ev 4° et 5°] om. | 
7. πασι] -- ν | καὶ] add. ep | 8. yap] A. om. 1. m. | xupiou | 
C. ὅὺυ 1. πι. | axa] prem. εν τὴ | adda και} αλλαν 1. m.? αλλα 
εν A.? οὐ 6. [εἐχιν μας] 9. ἐεχομεν] ἐσχομεν | 10. ex] 
add. των | απο] ex 


Cp. 2. 
2. nas] om. | 3. οὔτε] οὐδε | 4. ουτω] —s [ τω] C. om. 
rm] δ5.εν 257 1. Δ. om.C.]| 7. αλλα [ηπιοι C. vamos 
1. τι.  αν7 1.1. εαν Ο.] 8. ομειρομεένοι | γεγενησθε7 εγενηθητε] 
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yop 2°] om. | 9. εἰς upas] A. ὕμιν 1. τὰ. | 11. ὑμας] 
om. | μαρτυρομενοι | 12. περιπατεῖν | καλουντος] καλέσαντος | 
13. δια preem. καὶ | αληθως] A. om.1.m. | upw] ημν)Ϊ]͵ 14. 


θεου] add. εδεξασθε ov λογον ἀνθρώπων adda καθως ἐστιν λογον Gv 
OS και ενεργιταῖ ἐν ἡμιν τοῖς πιστευουσιν ὕμεις yap μιμηθητε εγενη- 
θητε αδελῴοι των εκκλησιων του θυ 1. τι. om. εδεξασθε---του θυ 


A. | 14. ταυτα] τα avra | 15. ἰδιους] om. | υμας] nyas | 
16. εθνεσι] -- ν | εφθασε] — pv | 18. 810] dior: | 19.  ouxs] 
C. om. ἡ 1. m. | xpwrou] om. | 20. ἡ 2°] 0. om. 1. m. 


Cp. 3: 

I. nvdoxnoaper | 2. καὶ συνεργὸν ἡμῶν] om. | upas 2°] om. | 
περι] ὕπερ] 4. τω] ro | 6. morw] prem. yov| 7. 
αναγκη και Auer | 8. στηκητε] I,m. ornxereC. ο. θεω] 
C. xo 1. τ. | θεοῦ] C. xv τ. m. | 11. xptoros| om. | 08. 
npov] ©. 08. ὕμων 1. m. | 13. χριστοῦ] om. αὐτου] add. 
ἀμὴν 1. ὯΔ. om, αμην C. 


Cp. 4. 


I. τὸ] om. | ev] add. τω | θεω] add. καθως καὶ περιπατεῖτε | 


2. δεδωκαμεν | 4. ἐστι] --ν | ms] I.m. zaons C. | 4. 
τιμὴ] prem. ev 1. ἢ. om. ev C. | 6.0] C. om. 1.m. | 
8. δοντα] Ὁ. didovra 1. m. | npas] ὕμας | 9. exere}] 1. m. 
εχομεν Ο. | 10. τους 2°] O. ὕμων 1. m. | 11. ιδιαις} 
1. τὰ. om. C. | up. παρ.} 1.m. παρηγγ. ὕμ. ©. | 13. θελω] 
θελομεν | κεκοιμ.7 κοιμωμένων  καθως] 1. πι. ws OC. | 14. πι- 
στευομεν] C. επιστευομεν I.m. | απεθανε] -- ν | ουτω] —s | 17. 
ours | —s 


Cp. 5. 


I. exere] add. rovI.m. om. του ©. | γράφεσθαι yu | ͵ 4Σ4.η] 


om. | 4. yap] om. 1. πι. δε Ο. | επισταται | 5. παντες] 
add. yap | 6. και] O. om. 1. m. | 7. καθευδουσι] — » | 
8. και ayawns] C. om. 1. m. | 9. adda | 10, ὑπερ] OC. 
περι 1. m. | 12. προϊστανομενους | 13. αυτωνῇ add. καὶ 
I,m. om. καὶ QO. | eavros] avrois | 15. awode] ©. αποδοι 
I,m. | «ae 1°] C, om. 1. τὰ. | 18, θεου] preem. rov I. m. 
om. tov ©. | 21, wavra] add. de C. | 27, ἀγιοις] C. om. 


1.m. | Subs. προς θεσσαλονικεὶς a 
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EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA. 


Op. 1. 

Inscr. mpos θεσσαλονικεις B | 1. θεω] add. καὶ I.m. om. 
kat 1. m*. vel A. | upev 3°] C. om. 1. m. | 4. avrous ἡμας | 
eyxavxacdat | 7. npev] C. υμων 1. m. | 8. θεον] preem. 
τον C. | υπακουουσι] --ν | 10. πιστευουσιν] morevoaow | 12. 
Χριστου 1°] om. 


Cp. 2. 

I. ἐρωτωμεν] “C ἐρώτωμε prima manus super membranam 
rasam scripsit” (ed. mn.) | 2. pyre 1°] μηδε | χΧριστου] 
κυ] 4. apaprias| ἀνομίας | 4. και ὑπεραιρομενος} A blia, 
om. I. m. | ws θεον] om. | ἐστι] —v | 6. eavrou] C. αυτου 
1. τῇ. | 7. δὴ] add. yap I.m. om. yap C. | 8. κυριος] 
add. is | avadwoe:] avadot 1.m. ανελοι C, | Ὁ. τερασι] --ν» | 
10. τῆς 19] Ὁ, οἵη. 1.m. | εν 2] Ο. om. 1.m. | 11. πεμψει) 
Ο. πεμπει τ. τὰ. | 12. κριθωσι] -- »ν [ἀπαντες | αλλα | εν] C. 
om. 1. m. | 13. uwo] add. τον | etAaro | upas] C. ημας 1. m. | 
14. 0] add. και |] ἡμων] A. et C. ὕμων 3. m. | 16. και 1°] 
1. τη". om. 1. m. | καὶ 2°] o r.m. om. C. | © ἀγαπησας npas] 


A. om. 1. m. { 17. Tas καρδιας ὕμων | vpas}] om. | epyw και 
λογω 


Cp. 3. 

3. €or. ο κι] C. ο ἂς ἐστιν 1. τῇ. | 4. υμιν] om. | και 1°] C. 
om. I. m. | 5. wwep.] preem. τὴν | 6. παρελαβε] παρελα- 
βοσαν 1.m. παρελαβον C. | 8. adda | vuxros και nuepas | 
10. τουτο] ©. om. 1. m. | 12. ϑια---χριστουῦ] Ο. ev kw tv χω 
I. ™ | 13. exx.] εγκακησητε | 14. καὶ] om. | σνναναμιγνυ- 
σθαι! 17. eon] -- ν | οντω] —s | 18. αμην) C. om. 
1.m. | Subse. προς θεσσαλονικεις add. στιχων pr 
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EPISTOLA PAULI AD HEBRALOS. 


Op. 1. 

Inscr. προς εβραιους | 2. ἐεσχατων] exxarov | eOnxe] —v | 
εποιησεν TOUS aLwvas | 3. δὲ eaurou] om. | των ἀμαρτιων (add. 
υμων C.) ποιησαμενος | μων] om. | 5. εἰπε] -- ν | autw] Δ. 
om. 1. m. | 8. paBSos ευθυτητος ἡ ραβδος] καὶ ἡ ραβδος 1. m. 
καὶ ἡ paBdos τῆς ευθυτητος ραβδος A. | σου] αὐτου | 9. ἀνομιαν] 
αδικιαν | εχρισε] --ν | 12. ελιξεις] ἀλλαξεις 1. τη εἰλιξεις C. | 
autous] add. ὡς qmartov | Se] add. καὶ I.m. om, καὶ 1. m*, | ex- 
λιψουσιν | 13. εἰρηκε] --ν | 14. εἰσι7 --ν 


Op. 2. 


I. περισσοτερως Se προσεχιν nuas | αἀκουσθισι 1. τι. “--σιν C. | 
παραρνωμεν | 4. δυναμεσι] -- ν | μερισμοις] A. θερισμοις 1. m. | 
5. υὑπεταξε)] — p | 8. ὑπεταξας] 1. m*,? vzerafa 1. m. | rw 
yap | 10. ἐπρεπε] —v | 14. κεκοινωνηκε] -- ν | acuaros και 
σαρκος | μετεσχε] -- ν [τουτεστι] —v | 17. ὠφειλε] --ν | 18. 
πειρασθεις] om. 1. π]. πιρασθις C. 


Cp. 3. 

1. χριστον] om. | 3. οὗτος δοζξης | μωῦσην | 4. τα] 
om. | 5. povons | 6. ἐανπερ) C. καν I. Mm. εαν 
1, m*, | 8. παραπικρασμω] mpacue | 9. pe 1°] C. om. 
I,m. | εδοκιμασαν με] C. ev δοκιμασία I. m. | τεσσεράκοντα | 
10, exewn] ταντη | 14. Tov xv yeyovapen | 16. μωὕσεως | 
17. τισι] -- ν΄ ]͵ προσωχθισε] --ν | τεσσερακοντα | 18. τισιΪ --ν| 
ὠμοσε] -- ν | απιθησασιν 

Cp. 4. 

I. καταλιπομεένης | ω4ἍἋ. συνκεκερασμενος | 3. yap] ουν | 
4. εἰρηκε] -- ν | outa] —s | 6. απειθ.] απιστιαν I.m. απιθιαν 
C. | 7. τινα οριξ.] C. οριζει τινα 1. πὶ. | Saved | προειρηται] 
9. apa απολ.---τοῦυ θυ] A. (απολιπ--) om. I. m. | 11. ts] C. 
om. I. m. | 12. uxys] 1. m*. om. 1, m. | te] om. | 
13. ἐστι] --ν | 14. διεληλυθοτα] διεληλυθα | 15. πεπι- 


ρασμενον | 16. ελεος 
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Cp. 5 


3. δια ταυτην] δι avrny | ovre] —s | ὑπερ] weps | 4.0 1° οὐ 29] 
om. | καθαπερ] O. καθωσπερ 1. m. | 5. ourw -- ς | εδοξασε] 
—p | 8. επαθε] —v | 9. πασιν] ante τοις | 12. και ou] 
C. om. και 1. m. | 18. eon] -- » 

Op. 6. 

7. ἐρχομενον πολλακις | 9. ἀγαπητοι] ὦ. adeApor 1. Mm. | 
κρισσονα | ουτω] —s | 10. του κοπου] om. | 13. exe] 
=v [μοσε] =| ἠ 4.1] 41 15. evrw] - Ὁ] ἐπετυχε 
-ν} 16. μεν] om.  ομνυουσι] --ν | 18. θεον] preem. tov 
1.m. om. τὸν C. | 20. μελχεισεδεκ 

Op. 7. : 

I. μελχεισεδεκ | ὁ] os | 2. ἐμερισεν ἀπο παντων | eon] —v | 
5. Aever | τουτεστι] --ν | 6. δεδεκατωκε] -- ν | τον] C. om.1.m. | 
ευλογηκε] --ν»] 9. δια] δε | Aever I.m. Aeveis C. | 10. ετι 
yep] I.m*. ΟἿ, 1. m. | oj om. | 11. Aevetrexns | avm] avrns | 
νενομοθετηται | 13. προσεσχηκε] —v | 14. οὐδεν] post μω. 
I,m. ante po. C. | vepwo.] cepewr | μωνσης | ελαλησε] —v | 
15. μελχεισεδεκ | 16. σαρκινης | 17. paprupere | 21. 
μετα] 1. πΞ. μετ C. [|[ὠμοσε] -- » | aig τον---μελχ.] O. . om. 1. m. | 
22. τοσουτον] C. τοσοῦτο καὶ I. m. ἢ 23, εἰσι] -» | 47. 


aveveyxas  προσενεγκας 


Cp. 8. 

2. καὶ 2°] om. | 3. καὶ 2°] 1, m*. vel A. om. I. m. | 
4. yap] ουν | των ιερεων] om. | τον] CO. om. 1. m. | 5. λατρευ- 
over 7" -- » | μωῦσης | φησι] --ν | ποιησης] ποίησις | ό. τετευχε] 
Ο. τετυχε I. m. | con 8. μ. ἡ. ἐπι] om. 1. m. διαθηκης ἐστιν 
μεσειτης nts emt A.  κρειττοσιν] ἐν 1. πι. κριττοιν A. | 8. av- 
τοις] ©. αντους I. m. | οἰκον 2°] C. οἱ 1. m. | 10. καρδιας] 
C. καρδιαν 1.m.| po] 1.m*. μον 1. m. | 11. πλησιον] 
πολιτην  εἰδησουσι] -- ν [αὐτων 1°] om. | 12. καὶ τῶν ανομίων 
αὐυτων]ῇ C. om. 1. m. 

Cp. 9. 

1. σκηνὴ] om. | 3. aya αγιων] Ι. τ). ta ay. των ay. C. | 

5. χερουβιν | ἐστι eveorry 1.m. εστιν corr. | 6. ουτω] —s | 


9. ον] nv | 10, Bpwpace | -ν | πομασι] -ν | και δικαιωμασι 
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δικαιωματα 1.m. prem. και C. | 12. εἰσηλθεν] add. εἰς ra 
ayia t.m. om.e7.a.A. | 13. τραγὼν Kat τανυρων | 14. 
αἰωνίου] 1. ἢ. αγιον C. | 17. wore] C. τότε τ. m. | 
19. xara] add. roy C.| καὶ των τράγων I.m. om. C. | epavre- 
σεν! 21. εραντισεν | 24. εἰσηλθεν αγια | 9] om. | 
425. aya} add. των αγιων C. | 26. νυν] νυνι | apapras] preem. 


της | 28. ουτως] add. και 


Cp. 10. 


I. θυσιαις] add. αὐτων | δυναται] δυνανται | 2. κεκαθαρισμε- 
vous | 4. τραγων και ταυρων | apapew] αφελιν 1.m.? adept 
1,m™, | 7. κω] A. om. 1. m. | 8. θυσιὰν και προσφοραν] 
©. θύυσιας x. προσφορας 1. m. | τον] om. | 9. 0 Geos] C. om. 
I,m. | 10.00] om. | row 2°]om. | ΠΙ1. ἐστηκε) -- » | κ΄ ἡ. Neer. ] 
C. (Atr—) λιτονργων καθ ἡμεραν I.m. | 12. autos] ovros | ev] C. 
ex I. m. | 15. εἰρηκεναι | 16. των διανοιων] την divavoray | 
17. μνησθω] C. μνησθήσομαι 1. m. | 18. αφεσις] 1. πη". ἢ et 
C. ages 1. m. [τουτων] Ο. om. 1. m. | 20, τουτεστι] — v | 
22. eppavt.| C. ρεραντισμενοι 1. τὰ. | 23. λελουσμενοι | ελπι- 
Sos] add. ἡμων 1.m. om. nyu. C. | 25. ἐγκαταλιποντες | eau- 
των] OC. avrwy I.m.| ow] C. οσον 1. m. | 26. την] C. 
τῆς 1.m. | emyvwow] A. et corr. επιγνωσιαν 1. τὴ. |. 28. 
μωῦσεως | tpn] --ν | 30. Neyer κυριος] C. (—ye) om. 1. m. | 
κυριος xpwer] Ὁ. κρινεῖ xs 1. m. | 32. npepas] O. apaprias 
ὕμων 1. τῇ. ημερας ὕμων A. | 43. θλιψεσι] --ν | 44. γινω- 
σκοντες] γινωσκον | ev εαυτοις] εαυτους | κρίσσονα | εν ουρανοις] O. 
om. 1. m. | 35. meyadny μισθαποδοσιαν | 46. ex. χρ.] C. 
Χριαν exere 1. m. | κομισησθε] κομίσασθαι] 47. χρονιει] O. 
Χρονισει 1. m. | 48. δικαιος] add. μον | 39. απωλειαν] A. 
et Ὁ. (-λι-- απωλιας 1. m. 


Op. 11. 


I, ἐστι] —y | 3. φαινομενων] A. φαιν 1. m. | ta βλεπομενα] 
ro βλεπομενονὶΪ͵ 4. προσηνεγκε) -- ν | του θεου] C. τω Ow 1.m. | 
λαλειται} λαλει | 5. ευρισκετο] ηὕρισκετο | διοτι] Α. οὐ Ο. ore 
1. τῇ. | μετεθηκεν)] A. et C. - μετετεθηκεν 1. τὰ. | avrou] C. om. 
I. m. | 6. τω] C. om. 1. m. | eon] —p | 7, κατεσκευασε] 
-ν! 8. τον] O. om. 1. m. | ημελλε] -- ν | λαμ. εἰς κλ.] Ο. 


κληρονομίαν λαμβανιν 1. τ. εἰς x. Δ. 1. τὰ", vel A. | efmdOe} --ν] 
Kk 
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9. τὴν] om. | ew. τῆς avms| C. επαγγελιας αὑτῆς 1. Mm. avr. ἐπ. 
A. | 11. ehaPe}] -- ν | erexev] C. om. 1. m. | 12. woe | 
ws | 13. AaBovres] C. κομίσαμενοι 1. τῇ. [και πεισθεντες] 
om. | 14. επιξητουσι] — x | 15. εμνημονευον]ὴ C. μνημο- 
νευουσιν 1. τῇ. | εξηλθον] OC. εξεβησαν 1. τι. | 16. von] νυν | 
ἡτοιμασε] --ν»] 17. 18. ἴσακ bis | 20. ισαακ] ©. ἴσακ A. 
om. T. m. | 21. evdoynoe] --ν | 22. εμνημονευσε] —v | 
23. 24. μωῦσης bis | 26. ev αιγυπτω] αἰγυπτου | aweBhere] 
—v | 27. εκαρτερησε] — pv | 28. πεποιηκε] —v | 29. ξη- 
pas] add. yrs | 30. teperxe | ἐπεσαν | 31. ἡ] add. em- 
λεγομενὴ 1.m. om.en. CO. | amOyoacw | 32. με yap | τε και] 
om. | καὶ 3°] om. | davecd | 33. etpyacavro] ὦ. ηργασαντο 
I. m. | 34. paxatpys | ενεδυν.)] OC. εδυναμωθησαν 1. τι. | 
45. γυναῖκες] C. γυναικας 1. m. | 47. επρ.] επιρασθησαν’ 
ἐπρισθησαν | paxaipns | 38. ev] em | 40. τελιωθωσιν 


Op. 12. 


I. τοσουτον)] C. τηλίικουτον 1. m. | 2. ὕπεμινεν | του θεου] 
om. [εκαθ.] κεκαθικεν | 4. αὐτον] εαὐτους I.m. avrovs C. | 
4. ἀνταγωνιζομενοι] A. ανταγωίζομενοι 1. m. | 7. εἰ] εἰς | 
ἐστιν] C. om.1.m.| 8. εστε 2°] post vior | 9. πολλω] πολυ 
1. τὰ. πολυ de C. | 10. οι] C. 0 1. πὶ. [ εἰς το] C. om. 
I,m. | 11. δε] C. μεν 1. m. | αποδιδωσι] — v | 13. ποι- 
noare] C. ποιειτε 1. m. | 15. μιανθωσι] --ν add.o.| τό. 
αὐτου] (. eavrov 1. m. | 17. ευρε] --ν | 18. ορει] om. | 
σκοτω] C. Cod I. m. | ig. μη] C. om. 1. πὶ. | 20. oux] 
θνκ 1. τὰ. ἢ [η βολιδι κατατοξευθησεται] om. | 21. ουτωςΪ C. 
ουτω 1. m. | qv] η | povons | εἰμι] C. om. 1. m. | evtp.] exrpopos | 
23. απογεγραμμενων εν ovpavots | πνευμασι] 1. τὰ. —v C. | δικαίων 
τετ C. reAdcov δεδικαίωμενοις 1. m. | 24. kpettrova | κριττον | 
25. epuyov] C. εξεφυγον 1. τι. [τον] C. om. 1. m. | της] om. | 
Χρημ.Ἶ prem. τὸν t1.m. om. roy C. | woddw] πολυ | 46. εἐσα- 
λευσε) -- ν | σειω] σίσω | 47. των] prem. τὴν | my] C. om. 
I,m. | 28. εἐχομεν  λατρενομεν | a8. x. evd.] evAaBias και 
δεους 1. m. pro deovs “Ὁ αἰδουσ, sed restitutum δεουσ᾽ 


Cp. 13. . 
1. τῆς φιλ.) C. την φιλοξενιαν 1, m. | 4. waor| --ν | de] 
yap | 5. ἐεγκαταλειπω | 6, και] Ο. -om. 1. m. | 


χθες] exes | 9. περιφ.] παραφερεσθε | περιπατησαντες) C. 
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περιπατουντες 1. τη. | 12. επαθε] --ν Ο. οπι. 1. m. | 15. 
ow] C. οἵμ. 1. m. [[τουτεστι] --ν | 17. αὐτοῖς] O. om. 1. m. | 
Trower] --ν | 18. πεποιθαμεν] C. ort καλὴν θα 1. τη. | πασι] 
-ν!} 21. ἐεργω] om. [αὐτου] add. avrw 1. τῆ. om. αὐτω C. | 
up] ny | 22. yap] C. om. 1. m. | 23. αδελφον] add: 
ἡμῶν I.m. om. nuwy Ὁ. | ἐρχηται] C. ερχῆσθε i. m. | 25. 
αμην] C. om. 1.m. | Subse. προς εβραιους add. στιχοι ψν 


EPISTOLA PAULI AD TIMOTHEUM PRIMA. 


Cp. I. 

Inser. πρὸς τιμοθεον a. | 1. Xv w | επιταγην] επαγγελιαν | 
2. ἡμων 10] C. om. 1. m. | 4. τισι] --ν | 4. ἴητησεις] 
εκζγησεις | 7). λεγουσι] --ν | 9. πατρολωαις | pytpodwas | 
12. και] om. | evSuvapecavre με] C. . ενδυναμουντι 1. m. | 13. 
τον] ro | αλλα | 14. υπερεπλεονασε] — v | 15. τον] om. | 
16. πασαν] anacay | μελλοντων] add. ayadev 1. m. om. ay. 
I,m*.?] 17. σοφω] C. om. 1. m. | 18. στρατευη] C. 
oTpatevon I. mM. 

Cp. 2. 

4. yap] ©. om. 1. m. | 6.70] C. και 1. m. | 7. εν 
Χριστω] 1. ἢ. om. Ὁ. | more] γνωσι | 8. διαλογισμου] I. m. 
- μων Ο.| 9. καὶ] ©. om. 1. m. | τας] om. | κοσμιω] 1. m. 
κοσμιως CO. | 10] και | 12. διδασκιν δε yuvaixe | 14. απα- 


τηθεισα}] C. εξαπ. 1. m. | yeyove] -- ν 


Op. 3. 


2. avemAnunroy | νηφαλεον] νηφαλιον 1. m. γνηφαλαιον C. | 


3. μὴ αισχροκερδη] om. | αλλα | 4. προΐστανομενον | 5. 
oe | —y-| 7. αὐτον] om. | 8. cepvous] ὦ. om. 1. m. | 
9. ev καθ. συν.Ἷ καὶ καθαρας συνειδησεως 1. m. ev καθαρας cuve- 
δησει C. | 11. νηφαλιους | πασι] --ν | 16. ἐστι] --» | Oeos] 


““Ἐ (sec. 12.) θεὸσ, quod quam caute ille fecerit, antiquissima 
scriptura nullo modo laesa, ed. Mai. tab. xvu. docet.” os 


1. m. | ανελημφθη 


Kk 2 
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Cp. 4. 

1. διδασκαλιαις] Οὐ. (-λει--) διδασκαλειας 1. m. | 2. κεκαυ- 
στηριασμενων | 4. μεταλημψιν | 6. xu w | 8. προς} 
C. om. 1. m. | 9. πασης})] C. om. 1. m. | 10. και 1°) 
om.  ονειδιζομεθα] C. (--νιδ--)} αγωνιζομεθα 1. m. | eon] —v | 
12. ev πνευματι] om. | 14. πρεσβυτεριου)] C. πρεσβυτερου 
I,m. | 15. ev] om. | 16. σου] C. om. 1. m. 


Op. 5. 


1. ws, watepa] O. om. Σ. m. | 4. ἐστι] —v | καλον και] om. | 
5. tov θεον]ὴ O. kv 1. τ. | δεησεσι) --ν | 6. τεθνηκε] —v | 
7. καὶ] i.m. om.C, | ανεπιλημπτοι | 8. των 2°] om. | mpovoes] 
C. προνοειται 1. m. | 10. επηκολουθησε] --» [Θ᾿ II. κατα- 
στρηνιασωσι] --ν | 13. μανθανουσι] --ν | 16. motos η] 
om. | επαρκεισθω | 18. yap} 1.m*. ypap 1. m. | του μισθου] 
A. τῆς τροφης 1. m. | 20. εχωσι] -» | 21. κυριου] om. | 
Xv wv | 23. adda | σου 1°] om. | 24. εἰσι] -- ν | τισι] --ν | 


25. Ta epya τα καλα | ἐστι] om. 


Cp. 6. 

I, τοὺς] 1,m*. πτοὺς I. m. | 2. οτι αδελφοι εἰσιν] C. om. 
1.m. | εἰσι] --ν | 3. προσερχεται] C. (—re) προσεχετε I. τη. | 
5. διαπαρατριβαι | ap. απ. τ. τοιουτων] om. | 6. ἐστι] --ν | 
7. ϑηλον] om. | 10. πολλαις] CO, ποικίλαις 1. m. | 11. Tou] 
OC. om. 1. m. | ευσεβειαν] CO, om. 1. m. | πραοτητα] πρανπαθιαν 
I,m. πραντήητα O. | 12. και 1°] om. | 13. σοι] C. om. 
I. τη. | του 1°] om. | w xv | 14. ανεπιλημπτον | xv w | 
16. και] add. ro | 17. aww] C. καιρω 1. m. | υψηλοφρονειν] 
ὕψηλα φρονιν | εν] em | tw θεω τω Lown] Oo | παντα πλουσιως | 
19. αιωνιου] οντως | 20. παραθηκην | 21. peta σου] μεθ 
ypov | αμην] O. om. 1. m. | Subse. προς τιμοθεὸν a add. 
στιχ ὧν. : 
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EPISTOLA PAULI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA. 


Cp. I. 

Insor. πρὸς τιμοθεον 8B | 1. xu w | επαγγελιαν] —as | 
2. xptorou wnoou}] C. κὺ wv Xu 1. m. | 4. δεησεσι] —v | 5. 
λαμβανων] C. λαβὼων 1. m. | ενωκησε] —v | ευνικη | 6. xa- 
propa] ©. θελημα 1. τῇ. | 8. ἡμων] 1.m*.?? vel A. om.1.m. | 

9. κατ] κατα | αιωνιων] C. αἰωνίαν 1. m. | 10, τἥσου χριστου] Ο.. 
Xv wi.m: | 11. εθνων] C. om. 1. m. | 12. και 1°) 
C. om. 1. τι. | eon] --ν | 14. παρακαταθηκην] παραθηκὴν | 
15. ἐστι] --ν | φυγελος | 16. avepuge] —v | ewnox.] 1. m. 
“ C επαισχυνθη, sed αἱ rursus deletum videtur.” | 17. σπου- 
Savorepov | σπουδαιως | εἴητησε] —v [εὑρε7 --ν» | 18. διηκο- 
νησε] --ν | . 


Cp. 2. 


3. ov ουν κακοπαθησον] συγκακοπαθησον | xv w | 6. πρωτον] 
C. πρωοτερον 1.m. προτερον 1.m*. | 7,a)0. oI.m. | 
den] δωσει | πασι] —y | 8. 348 | 9. adda | ov] C. om. 
1. τῇ. | 10. τυχωσι] --ν | 12. ἀρνουμεθα] CO. αρνησομεθα 
I. m. | 13. ἀρνησασθαι}]ῦ add. yap 1. m. om. yap C. | 
14. κυριου] Ov | es] O. ex. 1. m. | 18. την] om. | avatpe- 
πουσι] -- ν | my τ᾿ π.͵] τὴν πιστιν τὴν τινων» I.M. τὴν πίστιν τινων 
C. | 19. θεου] C. kv 1. πὶ. | κυριος] add. παντας I.m. om. 
a. ©. | χριστου] xu | 20. eon] —y | 21. erat σκευος] A, 
om. 1. m. | και} om, | 24. αλλαΪ 25. πραῦτητι | 80] CO. 
don I. m. | μετανοιαν] C. om. 1. m. 


Cp. 3. 


2. οι] om. | 3. ἀστοργοι] om. | 6. αιχμαλωτιζοντες | τα] 
om. | 8. ovrus | 10. mapnxoArovOyoas | 12. (nv evoe- 
Bas | 14. twos] τινων | ta] om. | 16, ελεγχον] eAeypov 

. Οὐ. 4. 


I. ουν εγω]} om. | του κυριου] om. | xv iv [κατὰ] C. καὶ 1. m. | 
2. emir, wapax.] C. παρακαλεσον επιτιμήσον 1. m. | racy] μαση | 
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3. τ᾿ ew. τ᾿ B.] ras ἰδιας ἐπιθυμίας | επισωρευσουσι] — v | 5. πασι] 
—v | κακοπαθησον] C. om. 1.m. | 6. epys αν.] avadvoews por | 
εφεστηκε] --» | 7. ay. τ. x.] καλον aywva, | 8. πασι] —y C. | 
τοις ηγαπηκοσι] C. (—») om. 1. m. | 10. γαλατιαν] γαλλιαν | 
11. eon bis] --ν | 13. φαιλονην] φελονην | 14. awoden | 
αποδωσει | αὐτοῦ C. om. 1. m. | 15. ἀνθεστηκε] -ν C. . 
avreotn 1. m. | 16. συμπ.}] mapeyevero 1.m. συνπ. C. | 
17. eveBuvapwoe)] --ν | ἀκουση] axovowow | epvobny | 18. και 1°] 
om. | 21. παντες] C. om. 1. m. | 22. moous χριστος] C. 


om. I. m. [ἀμὴν] C. om. 1. αι, | Subse. προς τιίμοθεον add. 
OTLXOV pT | 


EPISTOLA PAULI AD TITUM. 


Cp. 1. 

᾿ Inser, προς τιτον | 4. εφανερωσεΐ --ν] 4. ελεος] και | 
κυριου] om. | xv ιν | 5. κατελιπον] C. απελιποὸν 1. m. | λι- 
novra. | 6. ἀνεγκλητος]} 1. τυ". ανήεγκ. 1. m. | 10. εἰσι] 
-ν | καὶ 1°] om. | ex] add. της | II. ἀνατρεπουσι] --ν 12. 
εἰπε) -ν add.de1.m. om. d€C. | 13. ev] A. om. 1.m.| 
15. μεν] C. om. 1. m. [μεμιαμμενοις | 16. και 2°] C. om. 
1, τῇ. | ἀγαθον] A. om. 1. m. 


Cp. 2. 

1. Mader] α λαλει | 3. μὴ owe] Ο. μηδε οι. 1.1. 4. σω- 
φρονιζωσι)] C. --ζουσι 1. m. | 5. οἰκουρους) CO. οικουργους 
1. m. | υποτασσομενας] 1. πη". δ --αἰ 1. τῇ. | 7. παρ. τυπ.] CO. 
τυπον παρεχομενος I. τῇ. | αδιαφθοριαν] C. αφθοριαν τ. τὰ. [αφθαρ- 
σιαν] om. | 8. εχων] 1. πη", exo 1. m. | π. upew λ.] λεγεὶν 
περι ἡμων | 10. mony] C. om. 1. τ. [τοῦ] prem. τὴν | 
υμων] ημων | 11. ἡ 2°] om. | σωτήριος] C. σωτηρος 1. m. | 
13. tnoou χριστοῦ] C. xv w I. m. | 14. eavtov] OC, αὑτὸν 
I, m. | 

Cp. 3. 
I. καὶ] om. | ἀγαθον] C. αἀγαθους 1. m. | 2. evdernvupevous | 


C. (τ-δικ--) ενδικνυσθαι τ. τη. | πραοτητα] ©. σπουδὴν ra 1. m. | 
3. δουλ.} add. ev 1.m. om. εν C. [|στυγητοι] Ο, στυγηται 
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1. m. | 5. wv} a | tov a, ελεον] ro a. edcos | γ. δικαιω- 
θεντος | γενωμεθα] Ο. γενηθωμεν 1. m. | 8. φροντιζωσι] — v | 
tw] om. | eo] -- ν | τα] om. | 9. epers] ἐρι» 1.m. pes C. | 
εισι] -- ν | 13. ἀπολλω] απολλῶ | λιπη | 15. αμην] C. om. 


1. m. | Subse. προς τιτον add. στιχων ὡς 


EPISTOLA PAULI AD PHILEMONA. 


Inscr. πρὸς φιλημονα | 2. ἀγαπητὴ] αδελφη | 4. μων 
C. οπ.. 1. m. | 6. κοινωνια] 1. τη. διακονία C. | τησουν] C. 
om. I. m. | η. Χαριν} λ χαραν | εχομεν π.] πολλην ἐσχον | καὶ 
παρακλησιν] ὁ. 6 9. xv w | 10. μου] C. om. 1. m. | 
11. 8e] add. καὶ 1. m. et corr. om. και C. | 12. ov δε] Ὁ. 
σοι 1.m.  τουτεστι] --ν | προσλαβου] C. om. 1.m. ὀ 13. nBov- 
λομην | μοι διακονη | 16. αλλα | αδελφον] C. om. Ι. m. | 
17. epe] pe | 18. ηδικησε] -- ν | eAdoyer] C.2 (-.γγ) ελλογα 
1. m. et corr. | 20. κυριω] χω | 21.o]a | 23. aona- 
ζεται | 25. npev} om. | Subs: προς φιλημονα add. στίχων 


ACTA APOSTOLORUM. 


Cp. I. 

Inser. πράξεις | 2. ανελημφθη | 4. τεσσεράκοντα | 
5.B. em.) Ο. ev πνὶ βαπτισθησεσθαι 1. m. | 6. συνελθ.] C. 
ελθοντες 1. m. | επηρ.] nporwr | 7. εἰπε] -- ν | ἐστι] --ν | 8. 
λημψεσθαι Ϊ μοι] μον] 9. εἰπων] Ὁ. enovropI.m.| 10. εσθη- 
σεσι λευκαις | [1. εἰπαν | εμβλ.] Ο. βλεποντες 1.m. | avadnp- 
φθεις | 14. ανεβησαν] C. οἱ. 1.m. | ἴωαννης και ἴακωβος | μαθ- 
θαιος | ο 25] Ὁ. om.i.m.| 14. σαν] add. ομοθυμαδον | ομοθυμαδον] 
I,m. om. C. [καὶ τη δεησει7 om. | γυναιξι] --ν | σὺν 297 om. | 


15. padytwv] αδελφων | ws] ὠσει | etxoor | 16. ταυτην] om. | 
mpoerwe] —v | 343 | συλλαβουσι] -- ν | tov] om. | 17. ην] O. 
om. 1. m. [συν] ev | edaxe] --ν | _ 18. τοῦ] om. | apnms] C. 
mpwns 1. m. [ελακησε] -- ν | αὐτου] add. o I. m. om. o corr. | 
19. ιδια] om. | αχελδαμαχ᾽  τουτεστι] —v | 20. λαβοι] λαβετω | 
21. ἂν 29] Ο. οἱ. 1. πὶ. | εἰσηλθε] —» | 22. ews] axpt | ave- 
λημφθη | σὺν ἡμιν γενεσθαι | 23. βαρσαββαν | 24. eTav.| 
ov efehefw] ante ex | 25. εἰ] ad | 26. avrew] αὑτοῖς | 


κατεψηφισθὴ I1.m. συνκ. C. . 
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Op. 2. 

1. ἅπαντες] om. 1. m. πάντες O. | ομοθυμαδον] ομου | 4. 
γλωσσαι ὡσει] Ο. γλωσσει 1. τη. | εκαθισε τε] καὶ εκαθισαν 1. m. 
x. ἐκαθισεν Ο. | 4. ἀπαντες] παντες | ἀαποφθεγγεσθαι αντοις | 
5. εν] C. εἰς 1. τὰ.  ιουδαιοι} om.-| 6. ἠκουον nxoucer | εἰς] 
om. | ἢ. wavres 19] CO. απαντες 1. m. | προς addndous]| om. | 
ovx | wavres 2°] azavres | 9. και ἐλαμιται] C. om. 1. τὰ. | 
12. διηπορουντο | αν] om. | 13, διαχλεναζοντες | εἰσι] --ν | 
14. 8ε] add. o | ewnpe] -- ν» | aw.] wavres| 15. 16. ἐστι bis] --» | 
17. εννπνιοις | 18. emt τας δουλας μ. K. €. τους δουλους μου | 
προφητευσουσι] — v | 20. ἢ] om. | my 1°] C. om. 1. m. | και 
επιφανη] om. | 21. και εσται---σωθησεται] A. (eore et -- σητε) 
om. I. m. | 22. ἰσδραηλεῖτε | valwp.] C. vaCopatoy I. m. | 
αποδεδιγμενον ato Tov Gv | εποιησε] -- » | καὶ] om. | 23. λα- 
Bovres]C. om. 1. π1. | χειρων] χειρος | ανειλατε] 24. ἀνεστησε] 
-ν]} 25. δᾶδ | προορωμὴν | κυριον] add. pov | 26. nv- 
φρανθὴ | yx. μι] C. pov ἡ καρδια 1. m. | ev] e¢ | 27. adou | 
adny | 20. dad | ετελευτησε] —v | 20. To κατα----χριστον] 
om. [του @povov] τὸν θρονον | 41. ελαλησε] -- ν | ov] ovre | 
κατελ.] ενκατελιφθη | ἡ ψυχὴ αὐτου] om. | αδου] αδην | ουδε] ovre | 
ειδε] —v | 32. ἐσμεν ημεις | 43. τ΄ ay. πν.] Tov πνευματος 
τον aytov | εξεχεε] -- ν | νυν] om. | 44. 848 | 9] C. om. 1.m. | 
xs: “adscriptum est ...yaryuw pd” | 36. αντον και xv εποιη- 
σεν οῦς![ 47. ™ καρδια] τὴν καρδιαν | evwov τε] εἰποντες | 
ποιησωμεν | 38. εφη] om. | μεταν.] add. φησιν | των] om. | 
αμ.] add. υμων | λημψεσθαι | 40. πλιοσιν | διεμαρτυρατο | wapex. } 
add. avrovs | 41. ἀσμενως] om. [τη] prem. ev | oa] Ο. ὡς 
1. m. | 42. και 2°] C. om. 1. m. | 43. eyeveto] εγιίνετο | 
τε] δε | eywero] add. ev ἴηλμ φοβος re ἣν peyas em παντας xat | 
44. πιστευοντες] aiorevoartes | 45. πασι] --ν | exe] —p | 
47. τη εκκλησια] om. 


Op. 3. 


1. em To αὐτο] cum καθ nuepay conjungit codex | Se w.] πετρος δε] 


evarny | 4. es] προς | evwe] —y | 6. εἰπε] —v | ναξωρ.] 
Ὁ, vafoparov 1. m. | eyerpar και] om. | 7. ἤγειρε] -ν add. 
avroy | αἱ βασις αὐτου | ta] στα Ϊ σφυρα] corr. σῴφυδρα I. m. | 
8. εισηλθε] —v | 9. mas o Aaos avrov | 10, te] δε | avrov] 
A, om. I. πὶ, | ovtos] αὐτὸς | tm ὡραια] C. την ὠραιαν 1. m. | 
πυλὴ] πυλην] 11. τοῦ vabevros χωλου] avrov | των.] preem. 


τον | συνεδραμε] --»ν | mas ο λαος προς avrovs | 12. Se] add. o | 
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todpanderra | ἡ] εἰ | πεποιηκοσιν 1. τὴ". rex. 1. m. {ᾧ 13. 
ἰσαακ] preem. o ὅς [ ἴακωβ] preent. o bs | των] τω | eBdoface]} —v | 
παιδα]} Εἰ. πατερα 1. m. | ὑμεις] add. μεν { aurov] om. | απολυειν] 
απολλνειν { 16. επι)] O. om. 1. πι. { ἐστερεωσε] --» | 18. 
προκατηγγίλεν | αὐτου] post χριστὸν | οὕτω] --ς | Ig. as] 
προς | ελθωσι] --ν | 20. mpoxex.] προκεχειρισμενον | Xp ww | 
21. παντων] τῶν | αγιων] add. των C. {| ax atwvos αὐτου προφη- 
των | 22. “ δευτ adscriptum est.” { yap πρὸς τοὺς warepas] 
om. | ὑμῶν 19] Ο. ημῶων 1. m. | 23. αν] εαν | 24. οσοι} 
os | wpox.] κατηγγιλαν | 25. ἐστε] add. οἱ | ἡμων] 1.m.. vyoy 
Ο. [καὶ] add. ev. “ devrep adscriptum est.” | 26. avaor. 
ο ὃς | ιησουν] om. 


Cp. 4. 

3. auptov] 1. τη". et corr. γαῦριον 1. m. | 4. 9] om. | ece] 
om. | 3. πρεσβ.7. preem. rovs | ypapp.}] preem. τοὺς | 
6. avvay τὸν ἀρχιερεα] avvas o apxtepeus | καΐαφας | Ἰωαννης | ade- 
favdpos | ἡ. exowjgare Touro] τοῦτο ἐποιήσατε 1. τη". τ΄. ποι- 
etre τ. m. | 8. εἰπε] -- ν | του ισραηλ] om. | 9. secwrat | 
10. παντὶ] Ο. παν t.m. | ναζωρ.] C. vacopatov 1. m. | 11. 
᾿ οικοδομουντων] οἰκοδομων | 12. οὔτε] ovde | erepoy ονομα 
ἐστιν | 13. εἰσι] --ν | 14. Se] τε! 15. κελευσαντες] 
corr. -ττὸς 1. m. | συνεβαλλον | ~ 16. ποιήσωμεν | yeyeve] 
- » [ἀρνησασθαι] ἀρνιεσθαι | 17. ἀπειλη] om. | 18. παρηγ- 
γειλαν] I,m. (-- γιλ--} --γιλαντο C. | αὑτοις το] om. | TQ. εἰπὸν 
πρὸς avrovs | 20. edaper | 22. Tecoepaxorta | 23. 
amyy.| ανηγγιλαν | εἰπαν | 24. εἰπαν | o θεος] om. | 
25. ϑια---τουν] τὸν πατρος ἡμων δια avs aytov στόματος 343 | “In 
margine wadp. 8 adscriptum est.” | 27. αληθ.] add. ev ry 
πολι Tautn | εθνεοι] --ν | 28. προωρισε] --ν | 30. σε] 
1. ἢ. om. corr. | 41. awavres] C. apres 1. m. | wv. ay.) 
Tov αγιου TVs | 32. ἢ bis] om. | 33. δυναμι μεγαλη | τ. x. 
ano.] ἐν xv Tou xu | 34. υπηρχεν] nv | ummpxov] C. om. 1. m. | 
48. διεδιδετοΪ͵ 46. ωσηφ | ὑπο] απο | eon]—v| 47. ἡνεγκε) 
—y {πεθηκε] -- ν | wapa] προς 


Cp. 5. 

1. σαπφειρη)] παμφιρηὴ 1. m. σαμφιρη. C. | επωλησε) --ν | 
2. καὶ 1°] 1. τη". om. 1. m.  συνειδυιας] cuviduns | αὐτου} om. | 
3. εἰπε] -- ν | δε] add. o | επληρ. C. επηρωσεν 1. m. | 4. με- 
vov] I. m*. epevoy 1. m. | epeve] -- ν | υπηρχε] --ν | 5. Se] 

L | 
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add. o  εξεψυξε] -- ν [ταὐτὰ] C. om. 1. m. | 7.05] C. ews 


I,m. | 8. αὑτὴ ο] προς aurny | εἰπε] — pv | 9. εἰπε] om. | 
τι] add. ovy 1.m. om. ow Ὁ. | εξοισουσι —y | ᾿ —:10.. επεσεὶ 
-ν | παρα] προς | 12. eyev.] ἐγίνετο | πολλα εν τω λαω | σαλο- 
μωντος | 15. κατα] και εἰς | κλινων] κλιναρίων | κραβαττων | 
avrey C. avrw I. m. | 16. es] om. | 18. αὐτων] om. | 
19. ms] C. om. 1. τὰ. | ἡνοιξε] ανοιξας | εἰπε] —v | 22. παρα- 
yevouevot ὕπηρεται | απηγγειλαν] απηγγιλον | 23. μεν] om. | 
ef] om. | em] προ | 24. vepeus και o] om. | τι] preem. ro I.m. 
om. ro C. | 25. λεγων] om. | oo] C. om. 1. m. [ἐστωτες] A. 
om. 1. π1. [καὶ] C. om. 1. m. | 26. nyayer] ηγεν | wa] om. | 
28. ov] om. [πεπληρωκατε] exAnpwcarat | 29. ὁ] om. | εἰπαν] 
30. 9] add. de | 31. ὑψωσε] -- ν [αὐτου] add. τον r.m. om. 
του C, | 32. αὐτου] om. | Se] om. | 44. τι] om. | απο- 
στόλους] ανθρωπους | 45. εἰπε] —v | Ἰσδραηλειται | πραττειν] 
36. προσεκολληθη] προσεκλιθη | ανδρων αριθμος | won] 1. π!. ὡς 
C. | τετρακοσιων] C. -- σιοι 1. m. | 37. ἀπεστησε] -- ν | cxavor] 
om. | 38. unw] A. om. 1. m. | eacare] adere | 39. du- 
νασθε] δυνήσεσθαι | αὐτο] αντους | 40. avrous] om. | 41. 
κατηξιωθησαν] ante ὕπερ | αὐτου] om. | 42. τον χν Ww 


Cp. 6. 

3. ουν] δε | ayiou] om. [καὶ] C. om. 1. m. | 5. πληρη] 
πληρὴς | mor. x. av.] OC. avs καὶ morews I. m. | 7. nugave | 
—y | ιερεων] CO. ἱουδαιων 1. τὰ. [ δ. morews] xapiros | 9. των 
1°] om. [τῆς λεγομενης] των λεγομενων | 11. λεγοντας] λεγον- 
τες | λαλουντος] C. Aeyovros 1. m. | βλασφημα] 1.m*. βλασφη- 
pias 1. m. | povonp | 12. επισταντες] C. om. 1. 1m. | 13. 
λεγοντας] —res | py. βλασφημα λα.] AaAwy ρηματα | τουτου] om. | 
15. εἰ] A. om. 1. m. | awavtes] παντες 


Cp. 7. 

I. εἰπε] —v | apa] om. | 2. εἰπε] --ν | 4. ets] add. την | 
av] ©. eay 1. m. | 5. autw 8.] δουναι αὐτὴν | avtny] ave | 
6. ελαλησε] —v | outws] avrw | αὐτου] σου | 7. δουλευσωσι] —v | 
o Os ειπεν | λατρευσουσι] — v | 8. eyewnoe] —v | oySon] C. 
eBdoun 1. m.|o bis] om. | 10. eftAaro | εναντιον] evapre | 
ohov] prem. ep | 11. ηλθε] -- ν | yqv αιγυπτου] αἰγυπτον | 
12. ora] σιτία | ev αἰγυπτω] εἰς αἰγυπτον [εξαπεστιλαν I. m. 
-λεν C. | 13. τω] om. | rou wong] aurov | 14. ιακωβ] 


ante τον | αὐτου] om. | 15. kar, Se] και κατεβη | 16. o] w [ 
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ἐμμωρ | τοῦ] εν I.m. tov ev C. | 17. wpocev] ομολογησεν] 
18. ετερος] add. ἐπ εγυπτον | 19. exaxwoe] -- ν | ἡμων] om. | ra 
Bpedn exOera | 20. pwvons | αὐτου] μου I.m. om. μ. 1. m*. | 
. 21. ex. 8, avrov] exreDevros δε αὐτου | ανειλατο | 22. patons | 
πασὴ] preem. ἐν | ev epyors] om. ev add. avrov | 23. τεσσερα- 
κοντ. | 25. ενομιζε] -- ν | αὐτου] om. | διδωσι σωτηριαν avrots | 
οι] 1. m*. ov. m. | 26. συνηλλασσεν | υμεις] om. | 27. 
npas] ημων | 28. εχϑες | 29. εφυγε] --ν [μωῦσης | 
30. τεσσερακοντα | κυριου] om. | 31. μωῦσης | εθαυμασε] εθαυ- 
μαζεν | προς αυτον] om. | 32. © Geog 2° et 3°] om. | μωῦσης 
γενομενος | ετολμα] ετολμησεν | 33. εἰπε] -- ν | εν] εφ | 44. 
ἀποστελω] αποστιλω | 35. δικαστην] add. ed μων | θεος] add. 
καὶ 1. m. vel potius A. [λυτρωτην απεστειλεν] δικαστην απεσταλκεν | 
36. αιγυπτου] αἰγυπτω | τεσσερ. | 37. εἰπας | κυριος] om. | ὑμῶν 
1°} om. | upev 2°] C. om. 1. m. | αὐτου ακουσεσθε] om. | . 48. 
ἡμων] ὕμων | ἡμιν] ὕμιν | 39. αλλα | ταις] preem. καὶ εν I. m. 
om. καὶ }.m*. | 40. pwiions | ουτος] add. o avOpwros | yeyover | 
eyevero | 42. εστρεψε] —v | τεσσερ. | 43. poupay 1. τα. 
paipay C. | 44. εν] om. | διεταξατο] C. εταξατο 1.m. | potion | 
aut] avrn | 45. εξωσεν] corr. εξεώσεν 1. τι. | δᾶδ | 46. 
eupe] -ν | ἡτήσατο)] C. om. 1. m. | θεω] C. οικω 1. m. | 
47. σαλομων | 48. ναοις] om. | 49. “ Adnotatum est ... 
noaac” | 50. εποιησε] --ν | 51. τὴ k.] rats καρδιαις ὑμων | 
52. γεγενησϑε] eyerecOax | 54. tauta] C. om. 1. m. | 55. 
πληρης] add. πίστεως καὶ | ede] --» | 56. avewyp.. | διηνοιγμε- 
vous | εκ Sef. eor.] C. εστ. ex def. τ. τὰ. | 6o. expage] -- ν | 
φωνη peyady| C. om. 1. m. 


. Cp. 8. 

1. wovres te] om. re 1. m. καὶ π᾿ C. | 3. εποιῆσαν | 
3. ανδρας] prem. τοὺς 1.m. om. τοὺς C. | 4. διηλθον] C. 
nAGov 1. m. | 5. εἰς] add. την | cap.] καισαριας 1.m. σαμα- 
pras ©. | 6. τε] de | 7. πολλων] πολλοι | horn μεγαλη | 
εξηρχετο] εζηρχοντο | 8. και εγ.] eyevero δε | x. μεγαλη] πολλὴ 
xapa | 9. ἐξιστανων | 10. προσειχαν | pey.| preem. καλου- 
pern | 12. Tw φιλιππω ευαγγελιζομενω] C. τοῦ φιλιππου evay- 
γελιζομενου 1.m. | ta] om. | Geo] C. xv 1.m. | του 3°] om. | 
13. επιστευσε] -- ν | θεορων | εξιστατο] C. eftoravroI.m.| 14. 
θεου] C. χὺ 1. m. | τον 2°] om. | 15. λαβωσι] --ν | 16. 
ουπὼ] ovderw | BeB.] C. εβαπτισμενοι 1. m. | 17. επετιθε- 
σαν] 18. θεασαμενος] ἴδων | ro ayrev| om. | 19. av] eap | 

tla 
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20. awe] -- » | αντον] C. avrovs 1. m. | 21.eon] -» | ew- 
mov] evayrs | 22. Geov} xu | 24. awe] -~» | 25. δια- 
μαρτυρομενοι | ὑπεστρεψαν] ὕπεστρεφον | ιεροσολυμα | ενηγγελιζον- 
zo | 26. ελαλησε]) —v | καταβ.] preem. καλουμενὴν 1. τ. om. 
καλ. O. | 27. ™ms} om. | os 2°] C. om. 1. m. | 28. και 
2°} ©. om. 1. m. | ἀνεγινωσκε) --ν | 20. εἰπε] --ν | 30. 
yoatay τὸν mpogyrny | 41. εἰπε] -- ν | odsynoes | wapexadece} 
—p | 42. xarpovros] xipavros | 23. αὐτου 1°] om. [δε] 
om. | 34. εἰπε] —p | 35. Taumys] add. καὶ I.m. om. και 


C. { 36. υδωρ] C. ἴδωρ 1. m. | 37. εἰπε---χριστον} om. | 
38. εκελευσε) » | 39. ἡρπασε] —» 


Cp. 9. 

1,ern] C. om. 1. m. | 2. emorodas παρ avrov | cay] ay | 
οντας τῇς οδου | 3. was ef.] εξεφνης τε | avroy περιηστραψεν | 
ano} ex | 4. ἡκουσε] — x | 5. εἰπε] --ν | ruptos] om. | 
5. 6. σκληρον----αὐτον] om. | 6. ἀνάστηθι} preem. αλλα | τι] ors } 
7. eveot | θεωρ.] ορωντες t.m. Oenpovvres C. | 8. o} om. } 
avewypevey| ηἠνυγμενων 1. m. ηνεωγμέενων C. | οὐδενα} ovder } 
εβλεπε] --ν | 10. εἰπε] --» [εν οραματιο KS | 12. ἴδεν [ 
εν οραματι) om. | avaviay ονοματι | χειρα)] χιρας I1.m. τας xipas 
C. | 13. 0] om. | ακηκοα] ἡκουσα | ewonce] --ν» post cov | 
15. εἰπε] -- ν { ἐστιν pot | εϑνων] add. re | 17. ἀπηλθε) — vy | 
axe] -- » | aweoradxe] --ν [ἢ ἤρχου] A. om. 1. m. | 18. απε- 
wecav-| ὡσει} O. ως 1. m. | ανεβλεψε] -- » | re] δε [παραχρημα] 
om. | 19. 0 σαυλος] om. | 20. εκηρυσσε] -- » [ χριστον] ἐν | 
21. efioravro} 1.m*. efioraro 1. m. | ev] es | 22. συνε- 
χυννε | τους] C. om. 1. m. | 24. παρετήρουν τε] παρετήρουντο 
δε καὶ {| avr. αν.] avroy αναιλωσιν 1. τῆ. αναιλ. a. C. | 25. 
avrov] om. | μαθηται] add. αὐτου [καθ ὃ. τ. τε.] δια τὸν τιχοὺυς 
καθηκαν avrov | odupids | 26. 0 σαυλος] om. | ewerparo} emt- 
pate | eon] —v | 27. qyaye}—v | ειδε] -- ν [καὶ πως] A. et C. 
wos 1. m. | 28. ev] es | 2g. και] om. | παρησιαζόμενος | 
eqoou] C. om. 1. mh. | wpos] prem. re I,m. om. re 1. τη", | ave- 
Aewavroy | “ 31. at] η | exxdnows] εκκλησια [εἰχον] exer | ot- 
κοδομουμενὴ | mopevopern | ἐπληθυνετο | 32. λυδδαν] ev Avdda 
1. ΤΆ. om. ey A. vel 1. πη". | 33. evpe] —v-| ovopars acveay | 
κραββατω] κραβακτον 1.m. κραβαττου C. | 34. ο] om, | 
35. Avdda | rov] C. om. 1. τὰ, | σαρωναν] cappeva | 47. our. 
8.) Ὁ. εθηκαν ἄντην 1. m. | 48. λυδδης} Avddas 1. πῃ. Avdda 
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Ο. [οκνησαι] οκνησης | αὐτων] ἡμων | 40. Bas} preem. καὶ [εἰπε] 
—p  ανεκαθισε] —v | 42. ἐπιστευσαν πολλοι | 43. Se] add. | 
avroy C. | avrov] om. 


Op. 10. 

1. ἣν] om. | 2. Te] om. | 4. εἰδεν)] ὁ. wedey 1. τη. ‘edev 
1. τη", | e]om. | ὡσει] Ο, wst.m. add. περι | evarny | 4. εἰπε 
bia] --ν | eon] -- ν | εἰς μνημοσυνον Ο. om. 1. m. | ἐενωπιον] ep- 
προσθεν | avdpas ets tommy | 6. ουτος---ποιειν] om. | 7. τω 
κορνηλιω] avrw | aurou]om.| 8. απαντα avrots | 9. ἐκει- 
νων] αὐτῶν | εκτην.} 1.m. ενατὴν Οἱ. | 10. ηθελε] -- ν {[εκει- ᾿ 
γων}] αὐτων | 11, ἐπέπεσεν] eyevero | ew αὐτον] om. | δεδεμένον 
και7 om. | 12. ummpxe] —v | τῆς yns—epwera] καὶ epmera rns 
yns | ta π.] merwwa | 14. εἰπε] -- ν [η] και | 15. εκαθαρισε 
-ν} 16. παλιν] ευθυς | ανελημφθη | 17. ειδε] --ν [και] om. | 
απο] ὕπο | oup.]preem.rov | 10. ἐνθυμουμενου] διενθυμενον | το ma 
avre | ζητουσι] ζητουντες | 20. Store] ore | 21. TOUS απ.--- 
αυτον] om. | 22. εἰπαν | 23. εξενισε) -ν» Ϊ ο πετρος] ανα- 
στας | εξηλθε] -- ν [της] om. | 24. καὶ τῇ] Ty de | εἰσηλθαν | 
26. eyev.| add. του | ηγειρεν avrov | καγω] και eyo | 27. εἰσ- 
ηλθε] --ν | 28. καμοι | εδιζεν o ὃς | 30. νηστευων και] 
om. [ evarny | wpay] om. | μου] ἐμου | 31. φησι] --ν | 32. . 
og παρ. Aad. σοι] om. | 43: ὑπο] 1.m. azo C, | Geou] κυ | 
34. στομα] add. αὐτου C. | eon] —v | προσωπολημπτῆης | 35. 
ἐστι] —y | 36. ον] 1. τ. om. A.  απεστιλεν | eon] —y | 
37. ἀρξαμενος | 38. ναζαρεθ | os] C. ὡς 1.π.[ 39. ἐσμεν] 
om. | ov] add. και | ανιλαν | 40. nyeipe] -- ν [τη] prem. ev 
I,m. om. eC. | 45. συνηλθαν | 46. 0] om. | 47. 
δυναται κωλυσαὶ  καθως] ws | 48. προσεταξε] -- ν | τε] δε | av- 
τους] avrots | βαπτ.---κυριου] ev τω ovopart w xv βαπτισθηναι 


Op. 11. 

Δ. καὶ ore] ore de | ιεροσολυμα] ἴηλμ | 3. εἰσηλθες] post ore | 
4. 0] om. | 5. προσευχόμενος} C. om.i.m.|axpt} 6. ερ- 
wera] 1.m*. wera 1. m. | 7. Se] add. και | 8. way} 
om. | axa@aprov] A. axa 1. m. | 9. μοι] om. | exabupice} 
—» | 10. ἀνεσπασθὴ παλιν] 11. ἡμην] quer | pe] C. ene 
I. τὰ. | 12. εἰπε] —v | τὸ πναὰ μοι | διακρινομενον] dcaxpworra 
I,m. --ναντὰ C. | 14. ἀπηγγειλε] -- ν | τε] de | ede}: —» | 
avrw} om. avSpas} om. | 16. ρηματος] add. τον | _eheyer} add. 
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ore C. | 17. Buxev} δεδωκεν | δε] om. | 18. εδοξαζον] 
εδοξασαν | apaye] apa | εἰς ζωην εἐδωκεν | 19. τουδαιοις] iov- 
δαιοι | 20. εἰισελθοντες] ελθοντες | ἐλαλουν] add. καὶ I. m. 
“και: puncta a C addita sed rursus abstersa.” | ελληνιστας 
ευαγγελιστας 1. m. ελληνας C. | 21. αἀριθμος] add. o | 
22. ms 2°) add. ovans | ἱερουσαλημ | διελθειν] om. | 23. xapev] 
add. την | 24. avnp ny | 25. εξηλθε] -- ν | o βαρναβας} 
om. | 26. αὐτὸν bis} om. [αὐτοὺς] avrots καὶ | πρωτον] πρω- 
τως | xporiavous] corr. χρηστίανους 1. m. | 28. eonpave] —v | 

28. μεγαν] peyaAny | οστις και] ητις | καισαρος] om. | 29. nut. | 
" evtropiro | 20. και] add.o1.m. om.oA. 


Cp. 12. 

I. o βασιλεὺς npwdns | 2. ανιλεν | paxaipn | 4. και ιδ.] 
ἰδων ὃε | ἐστι] --ν Ο. om. 1. m. | 4. τεσσαρσι) --ν | δ. 
ἐκτενης) extevws | ὑπερ] περι] 6. ἡμελλεν | aut. προαγειν 
προσαγειν αὐτὸν | advoeow δυσιν | 7. εξεπεσαν | 8. εἰπε] 
—v | περιζωσαι] ζωσαι | εποιησε] -- ν [ουτω] —s | 9. αυτω] C. 
om. 1. πῃ. | δε] C. om. 1. m. | 10. ἤλθαν | nvorxOn] ηνυγη | 
11. εν eavTw γενόμενος εἰπεν | εξαπεστιλεν | εξειλατο | 12. οἱ- 
κιαν}] add. της | 13. τοῦ werpou] avrov | προσηλθε] προηλθε! 
ὑπακουσαι}] A. ὕπακονουσα 1. m. | 15. εἰπαν | 16. 8] 
de | ο] C. om. 1. τῷ. | αὐτοῦ ἐστιν] C. εστιν αὐτου 1. m. | 
17. autos] OM. πως] omws | εἰπε Se] εἰπεν re | 1g. την] om. | 
20. ο ηρωδης] om. | 21. καὶ] om. | 22. ανθρωπου] CO. 
ανθρωπων 1. τη. | 24. ηυξανε] --ν | 25. εξ] εἰς | και 2°) 
om. | επικληθεντα] εἐπικαλουμενον 


Cp. 13. 

I. τινες] om. | τετραρχου] COrr. τετραάρχοῦ I. mM. | 2. eure | 
—v | te] om. | tov 2°] 1.m. om. A. | 4. ουτοι] avrot | τ. πν. 
τ. ay.) του aytov mys | τὴν bis] om. | 5. εν] C. εἰς 1. m. | 
σαλαμιενὴ | 6. δε] add. ολην | evpov] add. ανδρα | βαριησου | 
8. οντω] —s | 9. και 2°] om. | 10. κυριου] prem. roy I. m. 
om. rov C. | 11. του] om. | Se] τε | ewewecer] execer | 13, 
τον] om. | ὑπεστρεψεν] C. ὕπεστρεψαν 1. τὰ, | 14. την πισι- 
διαν | εισελθοντες] C. ελθοντες 1. m. | 15. εἰ] add. τις [ἐστιν 
ev υμιν λογος | 16. Ἱσδραηλειται | 17. αἰγνπτου | 18. 
τεσσερακοντ. | 19. κατεκληρονομῆσεν | avros| om. | 20, και 


μετὰ ταῦτα .---πεντηκοντα] ὡς ETETL τετρακοσίοις καὶ πεντηκοντὰ Kat 
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pera ταυτα | εδωκε] -- ν | του] om. | 21. wets | βενιαμειν | τεσ- 
vepax. | 22. τὸν daved avros | εἰπε] -- ν | δᾶδΙ] =: 23. απὸ 
του σπερματος)] C. om. 1. m. | ἡγειρε] qyayer | 24. τω] add. 
[ἢ 1. τ. om. ty 1. m*, | 25.0] om. | edeye] -- ν [τινα με] 
Te ene | 26. υμιν] nuw [εξαπεσταλη | 28. ητησαντο] C. 
ἡτησαν τον 1. τῇ. | 29. awavta| παντα | 31. εἰσι] add. 
νυν] 32. εκπεπληρωκε] -- ν | αὐτων ἡμιν] ἡμων | 33. τῷ 
δευτερωΐ post γεγραπται. “adnotatum in margine ψαλμω 8 | 
- 34. 848 | 45. “ Huic versul ψαλμω sine numero adseriptum 
est.” | S10] διοτι | 36. Sad | ade bis] --ν | 38. υμιν 
eoTw | 39. και] om. | τω] om. | μωὕσεως | δικαιουται} 1. τὰ". 
δικαιωθηναι 1. m. | 40. ἐπελθη] C. απελθη 1. m. | ep upas] 
om. | “ Ad hune versum iwnA adnotatum est.” | 
φρονηται] C. (—vyre) καταφρονήσατε 1. τη. | θαυμασετε | epyov] 
add.o 1.m. om.oC. | ev] prem. eyo [ὦ] o | 42. εκ τῆς 
συν. των ιουδ,} avrwy | τὰ εθνη] om. | 43. λυθεισης δε] add. 
avrois 1. ἴΏ. om. αὕτοις C. [επιμενειν͵] προσμενιν | 44. θεου] 
κυ] 45. του] om. λεγομένοις] λαλουμενοῖις  ἀντιλεγοντες και] 
om. | 46. δε 1°] re | εἰπαν | δε 2°] om. | 47.0] C. om. 
1.m. | 40. δι] cad | = 50. και 157 1. m. om. C. | τὸν 2°) 
om. | 51. auTwv | om. 


41. xata- 


Cp. 14. 

I, τῶν ιουδαιων] ©. om. 1. m. | 2. απειθουντες] απιθησαν- 
τες | 8. papr.] add. ἐπι I,m. om. ἐπι C. [και διδοντι] διδον- 
τος] 7. εναγγελιζομενοι ἡσαν | 8. ev λ. αδ.] Ο. αδυνατος 
ev λυστροις 1. m. | ὑπαρχων] om. | περιπεπ.] περιεπατήσεν | 9. 
ἤκουε] οὐκ nxovoev  λαλουντος] C. Acyovros 1. m. | exes πιστιν | 
10. εἰπε] -- ν | τη] om. | nAdero] ἡλατο | 11. 8ε] re | ὁ] om. | 
αὐτων] C. om. 1. m. | ἀνθρωποις] C. ανθρωποι 1. m. | 12. 
μεν] om. | ewan] C. (-- ιδηὴ) em 1. τὰ. | 13. Se] τε | αὐτων] 
om. | nOede] --ν | 14. αὐτων] 1. ἢ. eavrwy C. | εξεπηδησαν | 
15. tov 1°] om. [τὸν 2°] 1.m. om. Ο. [εποιησε] —y | . 16. 
cave] iacer | 17. ye] 1. τΒ. om. Οὐ. | eaurovy] C. αὑτὸν 
1. m. | ayadovpywy | naw) υμιν 1. m.- om. Οὐ. | διδους verovs | 
ἡμων] C. ὕμων 1.1. | 1g. ἐπηλθαν | εξω] om. [νομίζοντες | 
reOvnxevat | 20. των μαθητων avrov | 20. 21. καὶ TH ἐπαυ- 
prov εξηλθε----την πολιν] C. (εξηλθεν) om. 1. m. | 21. ικον.] 
preem. εἰς | avr.] preem. εἰς | 22. παρακαλουντες] add. re C. | 
ἐμμενειν] ενενμενιν ὶὀ 23. κατ exxAnotay πρεσβυτερους)] 44. διελ- 
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Govres} add. εἰς | as) add. την | 25. ev περγη)] C. εἰς τὴν 
περγὴν 1.m. et C*. | τὸν λογον] add. row xv | arradcap | 27. 
ἀνηγγειλαν} ανηγγελλον | o Os exanoey | ἡνυξὲεν | εθνεσι)] --νγ | 
28. exer] Om. 


Cp. 15. 

1. περιτεμνησθε] περιτμηθητε | εθει] εθνι 1.m. εθι corr. add. 
τω] 2. ow] d¢ | συζητησεως) ζητησεως | ef αὐτων αλλους | 
3. mv] add. re | exBiqy.] A. et Ὁ. διηγουμενοι 1.1. 4. sape- 
δεχθησαν | καὶ 1°] A. et C. om.1. m.| τε] C. om. 1. m. | 
εποιησε] —p | 7. aulyt.] ζητησεως | εἰπε) -- ν | on] C. om. 
1. m. | o 0, ev ἡμῖν εξ ev ὑμὶν εξελεξατο o Os | 8. autos 2°] 
om. | 9. διέκρινε] —v | 10. tuyor] A. om. 1. m. | 
11, κυριον] praem. του | xptorow] om. | morevoouer | 12, εσι- 
γησε) -- ν | εθνεσι] —v | 14. επι] om. 16. “ Adnotatum 
est auwo.” | δᾶδ [κατεστραμμενα | 17. 9] C. om. 1. m. | 
17. 18. ποιων τ. wavra γν. απ. αι. ποίων ταῦτα γνωστα απ 
αιωνοςφ"] ι8. ἐστι τω---αὐτοῦ]ῇ om. | 20. απο] om. | 
21. pwvons | avroy] 1. m*. avrov 1. m. | 22. επικ. Kadov- 
μενον  βαρσαββαν | ἡγουμένους] C. --μενοις 1. τὰ. | 23. ταδε] 
C. οπῖ. 1. m. [και οἱ 2°] C. om. 1. m. | 24. επειδη] em δε 
I,m. emt dn C. [μων] C. υμῶων 1. τι. | εξελθοντες)] C. om. 
I. m. | Aeyovres—vopov] om. | 28. εδοξε] -- ν | Tw ay. πν.} τω 
ay Te αγιω | μηδὲν] 1. τη". κμηδεν 1. m. | των ex, τουτων] τουτων 
ἐπαναγκαις 1. τη. τουτῶν των en. C. | 20. πνικτου] C. πνι- 
κτων 1. m. | 30. ηλθον] κατηλθον | 42. καὶ επεστηριξαν] 
A. om. 1. m. | 33. αποστολοὺυς] αποστίλαντας eavrovs I. Mm. 
απ. avrovs corr.  εδοξε---αὐτου] om. | 36. ewe] -- ν | zpos Bap- 
ναβαν παυλος | 8y]C. d¢1.m. [ἡμῶν] om. | πολιν πασαν | εχουσι] 
—v| 37. εβουλευσατο] eBovAero | roy 1°] praem. και | 38. 
συμπαραλαβειν] συνπαραλαμβανιν | 39. ουν] δε] 40. εξηλθε] 
—v | Geou] κυ ᾿ 
Cp. 16. 

I. κατήντησε] -- ν | λυστραν] preem. εἰς τινος] om. | 2. ικο- 
vw] ἵκονιου | 4. τὸν π.---ελλην] ort eAAnv ὁ πατὴρ αὐτου | 
4. παρεδιδουν] παρεδιδοσαν | των 2°] om.  ἱεροσολυμοις | 6 δι- 
ehGovres] διηλθον | τὴν 2°] om. | 7. ελθοντες] add. δε | xara] 
εἰς | πορευεσθαι] πορευθηναι | πνευμα] add. w | 9. Te παυλω 
ὠφθη | μακαιδων τις nv | ἐστως] add. και | 10, εζητ. εξητη- 
σαμεν | την] om. | μας] C. om. 1. m. | κυριος] ὅς | Η1. οὖν] 
δε | της] om. | τε] δε | veaw.] νεαν πολιν | 12. εκειθεν τε] 
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κακειθεν | ἐστι] -- ν | τῆς 2°] om. | 13. πολεως) πυλης | ενομι- 
ζετο προσευχη] ενομιζεν προσευχὴν | συνελθ.] add. nuw 1. π. om. 
nu. Ὁ. |γυναίξι] --ν | 14. διηνυξεν | 15. εβ.7 add. αὐτὴ C. | 
παρεκαλεσε] --ν | pevere | μας] Ο. ὕμας 1. m. | 16. εις] add. 
τὴν | εχουσαν] C. oxovoay 1. m. | πυθωνος] πυϑωνα | απαντ.] υπαν- 
τησαι | μιν] C. ὕμιν 1. m. | παρειχε] —v | 17. κατακολου- 
θουσα | ἡμιν] ὕμιν | 18. ο] om. | εἰπε] -- ν | tw 2°] om. | 20. 
ειπανΪ 21. ουσι] --ν | 22. περιρηξαντες | 23. παραγ- 
γειλαντες] C. (--γιλ-- παραγγιλας te | 24. εἰιληφως] λαβων | 
ἡσφαλισατο αὐτων | 25. to] om. | 26. ανεωχθησαν τε] 
ἡνοιχθησαν δε | ἀανεθη] C. aveAvOn 1. m. | 27. δεσμοφυλας | 
ἡμελλεν | 28. εφωνησε] —v | o] om. | 20. εισεπηδησε] 
—v | προσεπεσε] —v | 30. mpoayaywr| C. προαγων 1. m. | 
41. εἰπαν | mortevsov] Ο. morevoay 1. m. [χριστον] om. | 
32. κυριου] C. θὺυ I. m. | και] συμ] 33. anavtes | 34. 
παρεθηκε] --» | 46. απηγγιλεν  ἀπεσταλκαν | εν ειρηνὴ] εἰς 
Ἰρηνην | 38. ανηγγειλαν] απηγγιλαν | Se] τε | και εφ.] εφοβηθησαν 
ὃς | εἰσι] — | 39. εξελθειν] απελθιν azo | 40. ex] απο | 
εἰς] προς | τοὺς a8. 7. a.] παρεκαλεσαν tous αδελφους | εξηλθαν 


Cp. 17. 

1. apgewokw}] A. πολιν 1. m. | καὶ] add. την | y] om. | 
2. εἰσηλθε] --ν | διελεγετο] διελεξατο | 4. o] om. | ts xs | 
4. πληθος ToAv | 5. ameWouvres] om. | ew. τε] και emorartes | 
ayayew] προαγαγεῖν | 6. ἐσυρον] C. εὑρον 1. πῃ. | τον] om. | 
7. πρασσουσι 1.m. --ν C. | erepoy λεγοντες | 10, Sua τῆς ν. 
εξ.] ἐξεπεμψαν δια νυκτος | 11. το] om. | 13. cadevorres | 
add. καὶ ταρασσοντες | 14. ὡς] ews | ὑπεμενον] ὕπεμιναν | Se] 
re | 15. καθιστωντες] ὁ. καθισπαντες 1.m. | autor] om. | τιμ.] 
preem. τον | ελθωσι] — p | 16. avrous του παυλου] C. avrov t.m. | 
θεωρουντος | 18. δε] add. και | των στωικων] στοικων | καταγ- 
γελλεὺυς | αὐτοις] om. 1.m. add. post ενηγ. C. | 20. εἰσφε- 
pes] C. εἰσφερει 1. m. | Tt αν θελοι) τινα θελει | 21. εὐκαιρ.] 
nuxepoup | και 20] 7 | axovew] add. τι | 22. o] om. | ey] 
ειἰπεν | 23. σεβασματα] σεβαστα | ον] C. ο 1. m. [τουτον] C. 
τουτο I. m. | 24. ὕπαρχων Ks | 2.5. xetp. ανθρωπων] avOpw- 
πινων xipwv  θεραπ.] add. ws 1.m. om.asC.| κατα] και add. τα C. | 
26. εποιησε] -- ν | aipatos] om, | way to προσωπον) παῦτος προσω- 
πον | προστεταγμειους | 27. κυριον] θν | ψηλαφησειεν͵]Ϊ 48. 
εἰιρηκασι] --» | 20. χρυσω] χρυσιω | 40. παραγγ.] C. απαγ- 

Mm 
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γελλει I. m. | wan] παντας } 41. διοτι] καθοτι | wpice] --ν | 
32. εἰπαν | παλιν περι τουτου] περι τουτου καὶ παλιν | 42. καὶ] 
om. 


Cp. 18. 

1. δε] om. | ο παυλος] om. | 2. διατεταχεναι] C. rexevac 
1. m. | ex] azo | 3. epeve] —y | etpyatero] C. ηργαζοντο 
1. τῇ. | Ty τεχνὴ | επειθε] εἐπιθεν | 5. πνευματι] λογω | ιουδαιοις} 
add. εἰναι | 6. ewe] —v | 7. εἰσηλθεν | ovopan| add. 
tirov | 8. επιστευσε] —v | 9. εἰπε] —v | ev νυκτι δι opa- 
paros | 10. Sore 10] preem. ἀλλα I. m. om. adda 1. m*. | 
1. δκαθισε] --ν | re) δὲ | enaurov] add. ceva 1.m. add. eva 
τ. n*, | 12. ανθυπατου ovros | em] mapa | 13. αναπειθει 
οντος | 14. οὐν] om. | ηνεσχομην] C. ανεσχομὴν 1. τη. | 
15. ᾧγτηματα | eon] -- ν | yap] om. | 17. ov ελληνες] om. | epe- 
Lev] ἐμελλεν | 18. wavdos] add. εφη 1.m. om. εφη C. | εν 
Kevxpatats τὴν κεφαλὴν | exe] --» | 19. κατηντησαν | αὐτου] 
exes | διελεξατο | 20. μειναι} επιμειναι | παρ avros| om. | 
21. αλλ aweragaro autos] αλλα αποταξαμενος καὶ | ϑει---ἰεροσολυμα] 
om. | Se] om. και αν.] ανηχθη δε 1. τ. οὔ. δε ὁ. 23. εξηλθε) 
-ν | διερχ.] add. καὶ 1. τὼ. om. καὶ C. | στηριζων | 24. απολ- 
dws] (. ameAAns 1. m. | 25. πνευματι) add. ὦ I.m. om. 
ω Ὁ. | xuprou] tv | 26. παρησιαζεσθαι | πρισκιλλα καὶ axvaa | 
τὴν οδον του bv | 27. πεπιστευκοσι] — Vv 


Cp. 19. 

1. ἀπολλω) C. απελλὴην 1. τ, | ελθειν] κατελθιν | 2. ευρων] 
ευριν | εἰπε] --ν add. re | erwov] om. | ουδε] ovd | 3. εἰπε τε 
mp. αυτ.7 ο δε εἰπεν  εἰπαν] 4. εἰπε] -- ν [μεν] om. | eBarrice] 
--ν | πιστευσωσι] --ν | χριστον] om. | 6. tas] om. | expopn- 
revov | δεκαδυο] δωδεκα | 9. adwpice] --ν | ev] 1. τη". om. 
I,m. | τινος] om. | 10. τησου] om. | 11. 0 ὃς εποιει | 
12. επιφερ.] ἀποφερεσθαι | εξερχ. απ αυτ.] εκπορευεσθαι | 13. 
απο] kat | ιησου] om. [ορκιζομεν] ορκιζω | τον] add. xy ΓΙ. πὶ. om. 
κν C.|o]om.| 14. vot] post era | ov] om. | 15. εἰπε] —p 
add. avrots | τον] add. μεν C. | 16. εφαλλομενος] ὦ. εφαλομε- 
vos 1. τῇ. | 0 avOpwmos ex avrovs | και 29] 1.m. om. C. | αὐτων] 
αμφοτερων | ισχυσε] --ν Ο. ενισχυσεν 1. m. | 17. ελλησι] --ν] 
κατοικουσι] --» [εἐπεπεσε] --ν δα 4.01. τὰ. om.oC. | 20. out | 
-ς[ολ.τ. κ.}͵ Ὁ. τοῦ Κὺ ο λογος 1. πῃ. | qugave]—v [ισχυεν] ἴσχυσεν | 
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21. ιεροσολυμα | 22. τὴν 1°] om. | autw] add. εἰπ I1.m. om. 
em. τ. m*. | ἐπεσχε] --ν | 23. ovx | 24. vaoug apyupous| C. 
vaov apyupovy 1. τα. | οὐχ oAtyny epyaciay | 25. τοιαυτα] | —s | 
ἡμῶν] ἡμῖν | eon] --ν | 26. πεισας] om. | er] -- ν | οι} C. om. 
1.m. | 27. κινδ.] κινδυνευσι | adda] C. om.1.m. | οὐδεν] ουθεν | 
Se] re | rns μεγαλιοτητος | 29. oy] om. | συγχ.} prem. τῆς 
I,m. om. τῆς C. | του] om. | 30. τ. 8. π.] παυλου de 1. m. 
preem. του C. | 31. eautov] C. avrov 1. m. | 32. evexa | 
33. προεβ.] συνεβιβασαν | προβαλοντων | Se 2°] C. ὃ ovy 1. m. | 
τὴν χειρα] I.m. τη χείρι C. | ηθελεν] C. ηλθεν 1. m. | 44. 
ἐπιγνοντες | eon] --ν | κραζοντες | 35. epeoror] C. αδελφοι 
1,m.  ανθρωπων | ουσαν] add. καὶ 1.m. om. καὶ CO. | Seas] om. | 
36. τουτων] C. om. 1.m. | mpoweres] add. τι C. | mparrew] πρασ- 
ow | 37. θεαν υμων] θεον ἡμων | 48. εχουσιν] ante zpos | 
40. ov] add. ov | Noyov] add. περι | 


Cp. 20. 


I, προσκαλεσαμενος] μεταπέεμψαμενος | aow.] prem. παρακαλέσας 
και | ef Oe] -- ν | πορευεσθαι | την] om. | 4. επιβουλης avrw | 
γνωμη] —s | 4. axpt τῆς ασιας] om. | σωπατρος ] add. πυρρου | 
βεροιαιος] C. (— eos) βεροιος i.m.]| 5. ουτοι] add. δε [προελθ.] 
προσελθοντες | ἐμενον] corr. εμεινον 1. m. | 6. αχρις} azo | 
ov} οπου | 7. τῶν μαθητῶν του] ἡμῶν | παρετινεν | 8. σαν] 
nue | 9. καθημενος] καθεζομενος | 10. εἰπε] --ν | 1. 
aprov] prem. roy I.m. om. τὸν C. | axpe | avyns] Ο. avrns 
I. m. | 13. es] ἐπι  ουτω] —s | dcareraypevos nv | 14. 
συνεβαλεν] συνεβαλλον 1. ἴθ. --ἀλεν C. | εἰς] C. em 1. πὶ. | 
15. ἀντικρυς | και μειναντες ev τρωγυλλιω] om. | m 29] add. δε] 
16. εκρινε] κεκρικει | ἐσπευδε] -- ν | qv] evn  ἱερουσαλημ | 19. 
πολλων] om. | 21. τὸν 1°] om. | τὴν 2°] om. | 22. dedepevos 
eyw | por] C. εμοι r. m. | 23. διαμαρτυρεται] 1.m. διεμαρ- 
tuparo C. | Neyov] prem. μοι | pe] post θλιψις | 24. λογον 
wotoupat οὐδε exw] Aoyou ποίουμαι 1. τη. λογον exw ovde ποι. C. | 
μου] om. | ws] 1.m. ews C. | τελειωσαι] τελιώσω | μετα χαρας] 


om. | 25. ετι] om. | του θεου] om. | 26. Sore | eyw] expe | 
27. upw] post dv 1.m. ante πασαν C. | 28. ουν] om. | rou 
8. at] τον amaros του ἵἴδιου | 29. yap} om. 1. τῇ. de C. | 
τοῦτο] om. | 30. αὐτων] εαντων | 42. upas] ὕμιν | aded- 


gor} om. | emorx.] οἰκοδομησαι | υμιν] om. | KAnp.] prem. rnp | 
Mm 2 
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43. οὐδένος] ovbevos | 34. Se] om. | 45. ουτω] —s | εἰπε] 
—y | ἐστι] -- ν | paddoy διδοναι | 37. Se] re | κλαυθμος eye- 
vero | κατεφιλουν] C. --λων 1. m. | 38. μελλουσι] — v 


Up. 21. 

1, avaxOnvar| C. αναχθεντας 1.m. | κων] cw | 2. διαπερων] 
1.m. --ρον C. | 4. κατηχθημεν] κατηλθομεν | ro πλοιον np | 
4. και αν. avevporres δε | avaBawew] επιβαινιν | ιεροσολυμα | 
5. ews] om. | yovara] add. προσευξαμένοι 1.m. Om. προσ. 1. m*. 
et C. | 5. 6. προσηνξαμεθα και ασπασαμενοι] προσευξαμενοι απη- 
σπασαμεθα | 6. addndous] add. και | επεβημεν] ανεβημεν 1. m. 
eveB. C. | 7. κατηντήσαμεν} 1.m. κατεβημεν C. | wrodeparda | 
C. --ἴδαν τ. πὶ. | 8. ἐξελθοντες] 1. τη". --τεσς 1.m. οἱ περι 
τον παυλον ηλθον] ἡλθομει:" | rou 2°] om. | 9. Τεσσαρες παρθενοι | 
10. ἡμων] Ο. αντῶων 1. πη. [κατηλθε] --ν | 11. Te] om. | αὐτου] 
€avtov | rovsetodas καὶ tas xtpas | ewe] -- ν | ουτω] -- ς | as] add. 
Tas 1. πῇ. om. τας corr. | 13. aw. δε] rore απεκριθη | wavdos] 
add. και εἰπεν [κλαιοντες και] C. (κλεοντ-- om. 1. τι. | es] 1. m*. 
ev τ. τὰ. | 14. τον κυ το θελημα | yev.] γεινεσθω | 15. απο- 
σκευασαμενοι}) επισκευασαμενον 1.m. —vot corr. | ἀνεβαινομεν] C. 
om. 1. m. | tepocoAupa | 16. μνασωνι} iacor' | 17. απε- 
δεξαντο | 18, Se] re | 19. εθνεσι] -- ν [δια] om. | 20. 
εδοξαζον] εδοξασαν | κυριον] Oy | εἰπαν | ιουδαιων] om.  ὑπαρχουσι] 
-ν] 21. δε] C. om. 1. τη. | μωυσεως | λεγων] Ο. λεγω 
1. m. [εθεσι] --ν | 22. ἐστι] -- ν | συνελθειν πληθος | yap or] 
C. om. 1. m. | 23. ep] ar | 24. ξυρησονται | yrwor | 
γνώσονται | φυλασσων τον νομον | 25. μηδεν---εἰ μη] om. | 
το 2°] om. | 27. ἐπεβαλαν | em avrov τας xipas | 28. to- 
δραηλειται | rourou] 1. m*. et corr. τούτους 1. m. | πανταχὴ | κε- 
κοινωνκεν 1.mM. —voxey 1. τη". et corr. | 29. τον] om. | 
30. και ευθεως exA. αἱ θυραι)] C. εκλισθησαν evOews 1. τὰ. | .41. 
Se] τε [συγκεχυται)] Ο. (συν - συνχυννεται 1. m. | 42. exa- 
τονταρχας | 43. αν] om. | ἐστι] --ν | 34. εβοων] επε- 
φωνουν | δνναμενον | δε] add. αντον | 46. κραζον] κραζοντες | 
37. εξεστι] --ν | 39. εἰπε] --ν | εἰμι) C. om. 1. τη. | μοι] add. 
λογον 1. πῃ. om. λογον C. | 40. προσεφωνησε] — » 
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Cp. 22. , 

1. νυν] νυνι | 4. μεν] om. | avnp εἰμι | ἡ. επεσα | 
8. απεκ.] add. και εἰπα [εἰπε] —v | pe] OC. eve 1. m. | vafwpatos] 
C. vatopaos 1. m. | 9. εθεασαντο] C. εθεατο 1. m. | και 
εμφοβοι eyevovro] om. | ἠκουσαν] I.m. ἡκονον C. | 10. εἰπε] 
—»y | 12. εὐυσεβης] evdraBns | 13. με] eye [εἰπε] —v | 
14. προεχειρισατοῇ προσεχειρήσατο 1. M. προεχειρησ. corr. | 
16, του κυριου] αὐτου | 17. γενεσθαισθαι | 18, ev] ἴδον | 
την] om. | 20. εξεχειτο] efexuvvero | TH αναιρεσει αὐτου] OM. | 
21. εἰπε] --ν | 22. καθηκον] καθηκεν | 23. ἀερα] C. αεραν 
I.m. | 24. aut. 0 x. αγ.] o χιλιαρχος εἰσαγεσθαι αντον | eras | 
25. mpoetivay | ewe] -- ν | efeorw] C. eorw 1. m. | 26. exa- 
τονταρχος) Ὁ. --χῆς 1. m.| Tw χιλιαρχω απηγγιλεν | opal] om. | 
ἐστι] —v | 27. po} C. om. 1. m. | εἰ] om. | 28. τε] 
de | Se] C. om. 1. m. | 29. ὃε] C. om. 1. m. | eon] --ν | 
avrov np | 30. παρα] ὕπο | απο των δεσμων] om. | ελθειν] συν- 
ελθειν | ολον] παν | αὐτων] om. 


Cp. 23. 

ΠῚ, τῶ συνεδριω o tavdos | 2. autw| C. om. 1. m. | 
3. προς avToy o παῦλος etme | 4. ειἰπαν | 5. yap] add. 
ort | 6. ἐστι] -- ν | expagev] expafev | φαρισαιου] φαρισαιων | 
7. λαλησαντος] εἰπαντος 1.m. εἰποντος C. [των >. x. των σ.] των 
σαδδουκαιων καὶ φαρισαιων | 8. σαδδουκαιοι)] OC. σαδδουκαι 
1. m. | λεγουσι] -- ν [μηδε] μητε | ομολογουσι] — ν | Q. οἱ γραμ- 
ματεις] τίνες των γραμματεων | Sven.) add. προς αλληλους | εν] C. 
om. 1. m. | py θεομαχωμεν] om. | 10. γενομένης) γίνομενος 
I.m. γινομενῆς 1. m*. vel A. et C. | ευλαβηθεις] φοβηθις | exe- 
Neuve] --ν | ex μεσου αὐτων]ῇ C. om. 1. m. | 11. εἰπὲ] --ν | 
παυλε] om. | 12. τινες τ᾿ τ, συστροφην] συστροφὴν ot tovdacor | 
λέγοντες] 1.m. om. C. | azoxrivwow | 14. τεσσεράκοντα | 
πεποιήκοτες] ποιήσαμενοι | 14. εἰπαν | 15. auptov] om. | 
kaTayayn avroy | mpos] es | του 2°] C. om. 1. m. | 16. το 
evedpov] την evedpay | απηγγιλεν | 17. αἀπαγαγε] απαγε | 
18. ηρωτησε] —v | νεανιαν] νεανίσκον | 19. επιλαβομενος]. C. 
—vov 1. τῇ. | 20. εἰπε7 —v | roy παυλον Katayayns εἰς το συνε- 
Sptov | μελλοντες] μελλον 1. In. μελλοντων C. | 21. τεσσε- 
pax. | eva ετοιμοι | 22. νεανιαν] νεανίσκον | με] ene | 23. 
τινας duo | 24. φηλικα] C. φιλικα 1. m. | 25. περιεχ.7 
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€xovcay | 27. σνλλημφθεντα | εξειλαμην | αντον] om. | ἐστι] 
-» | 28. δε] re | yrowar] επιγνωναι | αὐτον] om. | 20- 
€xovra εἐγκλημα] 40. μελλειν}] om. | ὑπὸ των ιουδαιων] om. | 
efaurys] εἰ αὐτων | τὰ πρὸς αὐτὸν] avrovs | 41. τῆς] om. | 
32. πορευεσθαι) ἀπερχεσθε | νπεστρεψαν) eneotpepay | 34. 0 nye- 
μων) om. | ἐστι] --ν | κιλικιας} add. ἐστιν 1.m. om. ἐστιν corr. 
ante C. | 45. ἐκέλευσε τε] κελευσαντος 1.m. κελευσας C. | 
auroy} post φυλασσεσθαι 


Cp. 24. 

1. των] om. | πρεσβ.] add. revey| 43. κατορθωματων] διορθωματων | 
5. στασιν] στασις | 6.empacey| 6.7.8. και κατα---επι σε] om. | 
9. συνέθεντο] συνεπεθεντο | 10. δε] τε | ευθυμοτερον] ευθυμως | 
11. γνωναι} επιγνωναι | εἰσι] --ν | 4 δεκαδυο) δωδεκα | εν] εἰς | 
12. επισυστ.Ἶ επιστασιν] 13. oure] οὐδε | με] om. | δυνανται] 
add. σοι | νυν] νυνι | κατηγορουσι] — v | 14. ovtw] —s | τοις] 
add. ev τοις 1.m. om. ev τ. ©. | 15. εἰς] προς | ουτοι] om. | 
γεκρων]} om. | 16. δε] xas | 17, παρεγενομην] post μου 
I.m. post προσφορας C. | 18. og] ats | 19. Sa] edec | 
με] ene | 20. ει] om. | ev ἐμοι] om. | 21. exexpata | ev 
avros eotws | 22. axouras—avrous| aveBadero δε αὐτοὺς o 
φηλιξ | εἰπας | καθ] 1.m*. xarece 1. m. | 23. τε] om. | exa- 
τονταρχὴ] 1. τη". vel A. ytAtapxn 1. m.| τὸν παυλον] αὑτὸν | ἡ 
προσερχεσθαι] om. | 24. τὴ] add. wikia A. om. 0d. C. | per.] 
prem. καὶ I.m. om. καὶ C. | χριστον] add. iy 1.m. om. w A. 
et C.? | 25. ἐγκρατιας και δικαιοσυνης | ἐσεσθαι] om. | 26. 
Se] om. | owws Avon aurov] om. | 27. ελαβε] --ν | re] I. πὶ. 
δε O. | χαριτας] χαριτα 1. τη. χαριν O, | κατελιπε] --ν C,? 


Cp. 25. 

1. ἐπαρχια] C. επαρχιω 1. m. | 2. ὃε] τε | ο apx.] οἱ apxte- 
pecs | 4. εν K.] εἰς καισαριαν | ev τ. exw.] 1. Mm. eEx7. εν Tax. 
C. | 5. Suv. ε. up. >. συγκ.] ev nucy φησιν δυνατοι καταβαντες | 
τουτω] ατοπον | 6. np. πλ.] ov πλείους ἡμερας οκτω | εκελευσε] 
-ν | αχθηναι] C. προαχθῆναι 1. ma. | 7. περιεστ. add. avrov | 
αιτιωματα | deportes] καταφεροντες | κατα του παυλου] om.  ἰσχυον] 
©. ισχυσαν 1. m. | 8. απ. aut.] Tov παυλου απολογουμενου | 
9. θελων τοις tovdaors | ewe] -- ν | xpweoOar] κριθηναι | 10. 
εἰπε] -- ν | ἐστως] post παῦλος 1.m. post καισαρος C. | ηδικησα] 
ηδικηκα | 1. yap] ovy | κατηγορουσι] — v | 13. aonaca- 
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μενοι] 14. ἐστι] --ν | 15. δικην] καταδικὴν | 16. εις 
απωλειαν] om. | ἐχοι κατα προσωπον | 17. ποιησαμενος]. --με- 
νοι 1.τὴ. | 18. επεφ.] εφερον | eyw νπενοουν add. πονηρα }.m. 
add. πονηρων C. | 20. es] om. | τουτου] τουτων | πορευεσθαι] 
C. κρινεσθαι 1. m. | τεροσολυμα | 21. πεμψω] αναπεμψω | 
22. εφη] om. | o δε] om. | 2.3. axpoarnpioy] C. axpwrnpioy 
1. τη. | Tos 1°] om. | over] om. | 24. παν] απαν | emB.] βο- 
ὠντες | avrov ζην | 25. καταλαβομενος)] I. mM. κατελαβομην 
C. | και om. | auvrov] om. | 26. cou] A.et Ὁ. om. 1. m. | 


γραψαι}] ypayw 
Op. 26. 


1. ὑπερ] περι | exrivas τὴν xtpa απελογιτο | 2. ἐπὶ σου μελ- 
λων σημερον απολογισθαι] 3. ovra ge] CO. σε οντα 1. m. | {y7.] 
add. εἐπισταμενος C, | σου] om. | 4. ev 2°] add. re | 6. 
προς] εἰς | warepas] add. nuwr | 7. B. a. υ. των ι.] ὕπο Ἰουδαιων 
βασιλεὺυ | 9. tnoou] prem. τοῦ 1. τ. om. του C. | ναζοραιου | 
10. εποιησα] corr. εποιῆσαν 1. τῇ. | woddous] add. τε | eyw] add. 
ev | xarnveyxay | 12. και om. | παρα] om. | 13. ἡμερας] 
C. om.1.m. [κατα την] κατην | 14. Se] τε | λαλουσαν Ac- 
γουσαν | και λεγουσαν] om. | 15. Se] add. xs | 16. σε] C. 
go. I. m. | 17. και] add. ex | νυν σε aw.) eyw αἀποστελλω ce | 
20. πρωτον] add. re | es] om. | απαγγελλων] απηγγελλον | 21. 
οι] C. om. 1. m. | συλλαβ.] συλλαβουμενοι οντα με om. με C. | 
διαχειρισασϑαι7 C. (--χιρ--) διαχιρωσασθαι I. m. | 22. παρα] 
απο | μαρτυρομενος | pwions | 24. μελλει] μελλιν I,m. μελλι 
C.? | τω] add. re | εθνεσι] —v | 24. εφη] φησιν | 25. Se] 
add. παυλος | φησι] --ν | adda | 26. ουδεν] ovdey 1. m. 
<C improbavit” | 28. εφη] om. | xpiotiavov] corr. xpror. 
1. τὰ. | γενεσθαι] ποίησαι | 29. εἰπεν] om. | εὐξαιμην] Ο. ευξα- 
μὴν 1. τῇ. | πολλω] μεγαλω | 30. καὶ τ᾿ ε. αὐτου] om. | ἀνεστη] 
add. re | 41. ἡ δεσμων αξιον add. re 


Op. 27. 

1, εκατ.} add. ἵουλιω 1.m. om. tova. C. | 2. μελλοντες} 
μελλοντι | whew] add. εἰς | ἀαρισταρχου] O. --χος 1. m. | te] 1. m. 
δε C. | σιδωνα] C. σιδονα 1. m. | 3. προς] add. τους | πορευ- 
θεντι | 5. κατηλθαμεν | pupa] λυστραν | 6. εκατονταρχης | 
auto] add. rovro 1.m. om. rovro C. | 7. προσεεωντος | 
8. πολις nv | λασαια] λασσαια I.m. λαΐσσα C. | 10. θεωρω] 
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C. θεορω 1. πι. | doprou] φορτιον | npev] 1.m. υμων C. | 11. 
exarovrapyns | μαλλον επιθετο | του] om. | 12. πλειους] πλι- 
ονες | κακειθεν] εκειθεν | 13. ὕποπνευσαντες | 14. eBade | 
-ν | κατ aurys] xara raurys | ευροκλυδων] ευρακυλων | 16. κλαυ- 
δην] κλαυδα 1. τη. xavda corr. [ἴσχυσαμεν μολις | 17. βοη- 
θειαις] O. (-- θει-- βοηθιαν 1. τὰ.  ἐεκπεσωσι] --ν Ο. εκπλεσωσιν 
1. τη. [ τὸ] C. οἴῃ. 1. m. | 19. ἐρριψαμεν] εριψαν | 20. 
πλειονας}) C. πλείους 1. m. | 21. δε] re | 22. ψυχ. ουδεμ.] 
Ο. ουδεμια ψυχῆς 1. m. | 23. TH νυκτι ταυτὴ] τῆδε τὴ νῦυκτι 
1. ἢ. ταύτη τ. ν. C. | ayyedos] post λατρενω | εἰμι] add. εἐγω | 
27. προσαγειν]ὴ C. προαγαγεῖν 1. τη. | 28. καὶ] Ο. οιἰτινες 
τ. m. | 20. te] δε | pywws] μη 1. τ!. μηπου 1. m*. vel A. 
et CO. | es] κατα | ἐκπεσωσιν] ἐμπεσωμεν | τεσσαρες | 30. πρω- 
pas] tAwpys 1.m. mpwpys C. | 41. pew. ε. τ. πλ.7 C. (μιν —) 
εν τω πλοιω μινωσιν 1. ID. | 32. αἀπεκοψαν οι στρατιωται | 
43. ἥμερα εμελλεν | μηδεν] μηθεν | 44. παρακαλω] παρακα | 
προσλαβεῖν] μεταλαβειν δ(ά. τι 1. τῇ. om. re C. | πεσειται] απο- 
λειται] 45. εἰπας | ευχαριστησας] 36. wavres| corr. 
ἀπαντες 1. m. | προσελαβοντο] μεταλαβαν | 47. ἡμεν] ἡμεθα | 
αι π. Ψ. εν τ. πλοιω | 48. mv] C. om. I. m. | 39. εβου- 
Aevovro | 40. περιελοντες] C. προελοντες 1. m. | aprepwva. | 
41. emexethay | ελυετο] ελντο | υπο] . azo 1. m. των κυματων] C. 
om. 1. m. | 42. αποκτινωσιν add. iva C. | εκκολυβησας | δια- 
guyn | 43. exatovrapxns | βουληματος] C. βηματος 1. τι. | 
ἐκελευσε] — ν | αποριψαντας | my γην] της yns 


Cp. 28. | 

I. ἐπεγνωσαν] ἐπέγνωμεν | 2. παρειχαν | avapaytes| αψαν- 
tes | προσελαβοντο]ῇ C. προσανελαμβανον 1. τη. | δια 25] C. om. 
1. m. | 3. φρυγανων] C. σφρυγανων t.m. add. τι 1. m*.? | 
emOevres | ex] azo | 4. προς ἀλλήλους ελεγον | ms] C. om. 
1. τὰ. | 5. κακον] O. om. 1. m. | 6. πιμπρασθαι] C. 
εμπιπρασθαι 1. m. | θεωρουντων] C. θεωρωντων 1. m. | avrov εἰναι 
6p | 8. δυσεντεριω | 9. ow] d¢| εν Ty vyow εχοντες 
ασθενειας | Io. ta] C. om. 1. m. | my χρειαν] τας χρείας] 
13. περιελθοντες] C. περιελοντες 1. m. | 14. ew] παρ | nAGa- 
μεν] 15. εξηλθον)] ηλθαν | ἀπαντησιν] C. υπαντησιν 1. τα. | 
new] C. ὕμιν 1. τη. | αχρις] αχριπ 1. τῇ: ἀχρὶ corr.  ελαβε] 1. m. 
-ν C. | 16. ἡλθομεν] εἰσηλθομεν | εἰς] add. τὴν 1.m. om. 


την C. [ὁ ex.—tw στρ.] om. | tw δε π. επ.Ἶ ἐπετραπὴ τω Tavdw | 


᾽ 
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17. tov παυλον] αὐτὸν | Se] C. bis 1. m. | edeye}] -- ν | avrous} add. 
λεγων 1.m. add. eyw corr. | eyw] om. | 18. avaxpwavres} ΟἹ. 
—vovres 1.m. | εβουλ.] add. we t.m. om. pe C.| ᾽ς 109. μου] 
I.m*.et corr. povov s.m. | κατηγορησαι] xarnyopety | 20. 
mapexaheoa} corr. --σὰν 1. m. | evexey] corr. εἰνεκεν I. τὴ. | 
iodpana | 21. εἰπαν | περι] κατα | ελαλησε) --ν | 22. ακου- 
σαι παρα cov | ἡμιν eorw | 23. nov] ηλθον | διαμαρτυρομενος | 
διαμαρτυραμενοι I.m.  —payevos C. | te 1°] C. om. 1. m. | τα] 
om. | potceus | 24. μεν] add. ow 1. ἢ. om. owC.| 25. 
$e] C. re r.m. | ελαλησε] --ν [δια] C. περι 1. m. [ἡμῶν] dpwy | 
λεγον] λεγων | 26. εἰπε] εἰπον | βλεψετεῖ 1.m. --ψήητε CG, | 
27. επαχυνθὴ] C. εβαρυνθη 1. τῇ. | wor] wow αὐτων | ιδωσι] --ν | 
ακουσωσι] --ν | και τὴ καρδια συνωσι] C. (— iv) om. 1. m. | emotpe- 
Yoo.) -- ν [᾿΄τασωμαι] ἵασομαι | ro] preem. rovro I. m. om. τοῦτο 
C. | 20. kat ταυτα---συζητησιν] om. | 30. epewe] ἐνεμίναν 
I.™M. ενεμινεν τ. τὴ". εμινεν OC. | ο παυλος] om. | 41. xpt- 
στου] C. om. 1. τη. | Subse. πραξεὶς αποστολων 


EPISTOLA IACOBI. 


Cp. I. 

Insecr.] om. | 6. εοικε] —v | 7. λημψετε | τι] om. | 
11. averiAev | εξηρανε] —v | εξεπεσε] -- ν | ovtw] - ¢ | 12. λημ- 
ψεται | ο κυριος] om. | 13. απο] ὕπο | rou] om. | ἐστι] --ν] 
17. eon] -- ν | en] ἐστιν | ἀποσκιασμα] C. -- ματος 1. m. | 18. 
αὐτου] I.m. eavrou C. | 19. wote] ἵστω I.m. ἴστε C. | eotw] 
add. de | 20. ov κατεργαζεται] οὐκ epyacerat | 21. ev] 
eu | 23. ἐστι] -- ν | κατανοουντι] κατανοουντες 1. Mm. —ovpvTet 
C. | 24. κατενοησε] —y | απεληλυθε] — v | 25. ovros] om. | 


26. ev υμιν] om. | αλλα | tourou] C. του 1. τη. | τω] C. om. 1. m. 


Op. 2. 

1. προσωπολημψιαις | 2. mv] C. om. 1. m. | 4. autw] 
om. [υποποδιον] 1. πη". ποποδ. 1. m. | 4. kat] om. | 5s 
οὐχ] οὐκ | τοῦ κοσμου rovrou] τω κοσμω | Baoderas] Οὐ. (- Ac—) 
ἐπαγγελίας 1. τη. | 6. υμων] C. ὕμας 1. m. | 7. βλασφη- 
μουσι] — v | 9. προσωπολημπτιται | 10. τηρήσει} τηρηση | 
πταισει}) mraton | yeyove}| —v | 11. potxevons] μοιχεῦσις | εἰπε] 


πιν μοιχεύσεις) μοιχευεις | φονευσεις] φονευεις | ΛῸ6 12. οὐτω 1°] --ς | 
Nn 
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13. ανιλεως] aveAcos | και] om. [ὁ 15. Se] om. | ὑπαρχωσι] — v | 
wor} om. | 16. am] Ο. εἰπει 1. τη. [τις] C. τι 1.m. | 
17. ovrw] —s | exn epya | ἐστι) --ν  ὩΙ8. εκ 15] χωρις | σου 2°] 
om. | σοι defo | μου 2°] om. | 10. εἰς ἐστιν o Os | morevovcr] 
—v | φρισσουσι] --ν | 22. συνήργει) C. συνεργει I. m. | 
23. επιστευσε] —v | 24. τοινυν] om. | 26. ουτω] —s | Trev} 
om. | ἐστι] -- ν 


Cp. 3. 

1. λημψομεθα | 4. ou] ede yap I.m. om. yap C. | προς} 
εις | 4. ἀνεμων σκληρων | av] om. | βουληται] βουλεται | 
5. οντω] —s | ἐστι] -- ν | ολιγον] ηλικον | 6. και 190] ©. om. 
I. m. | ovrws] om. | 3°] C. καὶ 1. τὰ. [γενέσεως] add. ἡμων | 
8. ὅαμασαι ἀνὼν | axaracxerov] axaracrarop | 9. θεον] xy | 


10. ovtw]—s | 12. οὐδεμια πηγη αλυκον καὶ] οὐδε αλυκον | 6 14. 
τὴ καρδια] rats καρδιαις | και ψευδεσθε] (-- θαι) post αληθιας | xara] 


Ο. om.1. m. | 15. avwOey] C. ανοθεν 1. m. | adda | 
16. exe] add. καὶ | 17. και 2°] om. | 18. ms] o 1. m. 
om. o Corr, 

Op. 4. 

1. και 1°] add. ποθεν | 2. 0. ε. δε] και οὐκ exere | 3. Sa- 
πανασητε] C. καταδαπ. 1. m. | 4. μοιχοι και] ©. om. 1. m. | 
κοσμου] add. rovrov | rou θεου εστιν] ἐστιν rw Bw | os av] C. cap 
1. τῇ,  εχθρος] C. εχθρα 1. m. | 5. κατωκησεν] κατώωκισεν | 
6. διδωσι bis} --ν | 7. avnor.] add. de | 9. και 2°] om. | 
10. ταπεινωθητε] add. ovy | rou]Jom. | Ἑ ΤΙἔΙ1. καὶ)] ηΪ 12. νομοθ.] 


add. και κριτὴς | συ] add. δε | os κρινεις] ο κρινων | ετερον] πλησιον | 
13. και] η | πορευσομεθα | eva] om. [ἐμπορευσομεθα | xepdnooper | 
14. yap} C. om. 4. πὶ. | atpis yap eorw] om. | δε] και | 15. 
ἄ)σομεν | ποιῆσομεν | 16. κατακαυχασθε | πασα] anaca 


Op. 5. 

I. ewepy.] add. υμν | 2. ceonwe]—y | 3. φαγεται) φαινετε 
I.m. gayereC.| upwv]add.otosC.| 4. aweor.] αφυστερημενος 
5. em]|corr. ev1.m.|os}C. om.3.m.{ 7. vero] καρπὸν τὸν 
1. τ. om. τὸν ©. | προῖμον | 8. paxp.] add. ovy | nyyixe] --ν | 
9. κατα | xataxp.] κριθητε | Bou] add. o | 10. τῆς κακοπαθειας } 
om. | μου] add. της καλοκαγαθιας | μακροθυμιας}] add. εχεται CO. | 
τω] ev | 11, ὑπομένοντας} ὕπομιναντας | 12. δε 190] Ὁ. ουν 
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1.m. | ntw Se] add. o Aoyos 1.m. om.oA. C. | es υποκρισιν] ὕπο 


κρισιν] Iq. τις] 1. τη". τίσας I. m. | avtov] Ο. αντους 
I,m. | 16. εξομ.} add. ovy | ta παραπτωματα] τας apaprias | 
18. ver. €8.] edwxey τον verov | εβλαστησε] —v | 19. adedoor | 
add. μου [απὸ] add. της odov | 20. γιγνωσκετω | ψυχην] add. 


avrov | Subs. emoroAn taxwBov 


EPISTOLA PRIMA PETRL 


Cp. I. 

Inscr. πεέτρου επιστολη a | I, ἐκλεκτοις] add. καὶ I.m. om. 
καὶ corr. | acvas] C. om. 1. m. | 4. δι] δια | 4. αμαραν- 
τον καὶ ἀμιαντον | τετηρημενην»)] C. --μενον 1. πλ. | ουρανοις] ουραψω | 
ἡμὰς] ὕμας | 5. ετοιμην] Ο. ετοιμως 1. m. | 6. eon] -- ν 
C. om. 1.m. [λυπηθεντες] C. --ντας 1. τῇ. | 7. πολυ τιμιω- 
τερον] πολυτιμοτερον | δοξαν και τιμην | 8. εἰδοτες] ἰδοντες | 
10. εξηραννησαν | 11. εραυνωντες | 12. ἡμν}} dpe | 
16. διοτι] διο | γενεσθε] εἐσεσθαι | οτι] διοτι | εἰμι] om. | 17. 


απροσωπολημπτως | avactpagyte] OC. αναστρεφομενοι I. m. | 
18. φθαρτοις apyupww] C. pOaprov apyupiov 1. τη. [ελυτρωθητε] 


1,m*. ελωντρωθητε 1.m. | 20. προεγνωσμενου] OC. ανεγνωσ- 
μενοῦ 1. m. | ἐεσχατων] ἐσχατου | των χρονων] C. τον χρονοῦ I. m. | 
21. ἐγειραντα)] ©. εγειροντα I. m. | 22. δια πνευματος] om. | 
καθαρας καρδιας] 1.m. καρδιας αληθινης C. | 2.3. σπορας] φθο- 
pas | εἰς τον avwva] om. | 24. ὡς] ὡσι 1. τῆ. “C woe idque 
punctis notavit” | Sofa ἀνθρωπου] ἡ δοξα αὐτου 1. τῇ. δοξα αὐτῆς 
C. | αὐτου] om. [εξεπεσε] --ν | 25. com] —v 
Cp. 2. 

2. πασας καταλαλιας] ©. πασαν καταλαλιίαν 1. τη. | avéyOnte] 

add. εἰς σωτηριαν | 4. εἰπερ] C. ex. τῇ. | 5. λιθοι ζων- 


tes] Ὁ. λιθος οντες 1. m. | εποικοδομεισθαι | πνευματικος] Tvs I. mM. 
mvixos (ὁ. add.is1.m. add. εἰς C. | aveveyxar] C. -- κας I.m. | 
mveuparixas]om. | τω] Ο. om.i.m.| 6. ϑιο και] διοτι | τη] Om. | 
αὐτω] Ο. avrovi.m.| 7. υμιν] 1. πα". ἢ et CO. ημιν 1. τη. | απει- 
θουσι] amorovow | 605] Ο. λιθον 1. m. | 8. πετρα] πετραν | 
οι] add. και C. | προσκοπτουσι] —v | 12. υμων] ὕμιν | ewowreu- 
σαντες] εποπτευοντες | δοξασωσι] C.(—v) δοξασουτρεμουσιν 1. τὰ. | 
Nh 2 
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13. οὖν] om, | av@pwxuy} C. om. 1. m. | 14. μεν] om. | 
15. eon] —v | φιμουν] C. φιμοιν 1. m. | 16. θυ δουλοι |. 
17. παντας] παντες | 18. ev παντι φοβω ὕποτασσομενοι | δεσπο- 
ταις] add. ὕμων | 20. κολαφιζομενοι}) 1.m. κολαῴρμενοι O. | 
umopeverre 1°] 1. mM. ὕπομενετε C. | 21. καὶ] add. o | exaGer}- 
απεθανεν | ἡμῶν ny] yor ὕμιν | 22. “In margine A noaiac. 
adscripsit.” [ηὔρεθη | 23. avrehoiSope.] C. ελοιδορει 1. m. | 
24. ev] C. om. 1. m. | αὐτου 2°] 1.m. om. C. | 25. πλανω- 


μενοι | επιστραφητε 


Cp. 3. 

1. α.}Ξ C. om. 1. τη. | am@ovow | κερδηθησονται | 2. επο- 
πτεύυσαντες] OC. εποπτενοντεφ I. m. | 3. our | 4. τω] C. 
om. I.m. | mpaeos] mpaews | καὶ] C. om. 1. m. | ησυχιου7 corr.. 
ἡσυχίους 1. τη. | 5. ουτω] -- ς | ἐκοσμοὺυν εαντας at ελπιζουσαι 
em tov Ov | 6. υπηκουσε] --ν | 7. συνοικουντες κατα γνωσιν] - 
Ο. συνομίλουντες 1. τη. | συγκληρονομοι] συνκληρονομοὺυς I. m. 
- νομοις C. | χαριτος) praem. ποικίλης | ἐκκοπ.} ἐνκοπτεσθαι | 8. 
φιλοφρονες) ταπινοφρονες | 9. aSores] om. | 10. “In 
margine A Wad Ay adscripsit.” | xeAy αὐτου] χιλη A. ιλη 1. m. | 
12. οι] om. | 13. μιμηται] ζηλωται | γενησθε] C. (-- θαι) γενε- 
σθαι 1. m. | 14. αλλ εἰ] αλλα εἰ 1. ἢ. εἰ δε C. | μακαριοι] 
add. eorat | 15. θεον] χν | δε] om. | αἰτουντι} 1.m. απαιτουντι 
Ο. | pera] preem. adda | 16. xaradadovow | xarecxvvOwow | εν 
Χριστω] ©. εἰς xv I. m. | 17. θελει} θελοι | η] OC. ec 7. m. | 
18. και] om. | wept] add. roy 1.m. om. των C. | apaprwwy] add. 
ὕπερ ἡμῶν | επαθε] απεθανεν | μας] C. om. 1. m.| τω] om. | 


19. mvacty | 20. απιθησασιν | απαξ efedexero] anefedexero | 4] 

corr. τὴν 1.m. | μακροθυμια] — ν | ολιγαι] ολιγοι | 21.0] Ο. 

om. 1. m. [μας] duas [νυν avrir. | 22. rou] C. om. 1. m. 
Cp. 4. 

I. παθοντος] C. αποθανοντος 1.m. | ἡμων] C. υμῶων 1. m. | ev] 

om. | apaprias] 1. τῆ. apapriats C. | 2. ανθρωπων] C. ανθρω- 

mov 1. τὰ. | θεου] C. ανθρωπονυ 1. τη. | 4. μιν] ὕμιν 1. m. 


om. C. [παρεληλυθως] C. --θος I. m. | του βιου] om. | θελημα]) 
βουλημα | κατεργασασθαι} κατιργασθε | πεπορευμενους] πορευομένους | 
οινοφλυγιαις} C. οινοφρυγιίαις 1. m. | 4. βλασφημουντες] ©. και. 
βλασφημουσιν 1. m. | 5. οἱ ἀποδωσουσι λογον] C. (-- σι») om. 
1. τη. [τω] 1.m*, οἱ 1.m.? | 6. ἴωσι] 1. τι. ζησωσι C. | - 
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7. γγικε] -- ν | καὶ C. om. 1. m. | τας] om. | 8. δε] om. | 
9. γογγυσμων}] yoyyvopor | 10, ελαβε] —v | 11. πασι] 
-ν | 14. παθημασι] --ν | 14. εν] Ο. οπι. 1. τὰ. | δοξης] 
add. και της δυναμεως αὐτοῦ 1. τῆ. om. αὐτου C, | αναπανεται 1. m. 
ἐπαναπεπαυται Ο. [κατὰ pev—Sofalerar] om. | 15. αλλοτρι- 
επισκοπος | 16. χριστιανος] corr. χρηστιανὸς 1. τῇ. | peper] 
ονοματι] 17.0] om. | μων] C. υμων 1. τη. | τω] add. λογω 
I,m. om. Δ. 1. m*. | 18. apapr.] preem. o | 19. ws] 


om. | εαυτων] αὐτων 


Cp. 5. 
1. πρεσβ.] add. ovy | 2. ups ποιμνιον C. υμνιον 1. m. | 
επισκοπουντες] C. om. 1. m. | αλλ] άλλα | εκουσιως] add. κατα ὃν | 
5. ὁομοιως] add. δε 1.m. om. de C. | υποταγητε] add. τοις [υπο- 


τασσομενοι] om. | διϑωσι] — v | 6. χειρα] —» | 4. επιρι- 
ψαντες | upwov] C. ηἡμων 1. m. | 8. on] C. om. 1. m. | xata- 
my | karamy I.m. καταπίειν C. | 9. Τῇ 1. τὴ". τὴν 1. m. | 
εν] add. τω | 10. μας] ὕμας | τιησου] om. | καταρτισει | upas] 
om. | ornpifer | σθενωσι | θεμελιωσει | 12. ταυτὴν] prem. καὶ 
I,m. om. καὶ C.  ἐστηκατε] ornre | 13. βαβυλωνι] add. ex- 
κλησια] 14. εἰρηνὴ] corr. --ῆς 1. m. [πασι] -- ν | Subser. 
πετρονυ a 


EPISTOLA SECUNDA PETRI. 
Op. 1. 


Inser. πέτρον B | 1. λαχουσι] — ν | ev δικαιοσυιη] εἰς δικαιο- 
συνὴν | θεου] κυ | 2. ιησου] add. xu | 3. ws] add. ra προς) 
add. τον θν και I.m. om.r. 6. x. C. | δια δοξης και aperns] ἴδια 
δοξη καὶ apern | 4. τιμια ἡμιν και μεγιστα | φυσεως κοινωνοι | 
της] τὴν | εν] add. τω | εν επιθυμια] επιθυμιαν | 5. d€ Touro | 
επιχορηγήσατε] 1.m*.et C. χορηγησατε 1. m. | 7. τή €uc. | 
τὴν evoeBia. | 8. axapmous| add. ονδ 1.m. om. οὐδ 1. τη". et 
C. | 9. wapeott] --ν [ἐστι] -- ν» [αμαρτιων] αμαρτηματων | 
10. σπουδασατε] add. ἵνα δια των καλων εργων | 11. ουτω] —s | 
η] om. | 12. οὐκ apednow| μελλήησω | upas] post ὕπομιμνησκιν | 
περι τουτων ὕπομιμνησκιν | 12. 12. καιπερ---υμας] om. 1. ΠῚ. 
“C supplevit καιπερ tSoras Kat ἐστηριγμενους ev Ty παρουσὴ αληθια 
δικαιον δὲ ἡγουμαι ep οσον εἰμι εν ToVTW τω σκηνωματι διεγιριν 


278 COLLATIO 2 PE. 


ypas” | 13. vwopy.] prem. τη | 14. καθως και ο κυριος 
ἡμων} om. | εδηλωσε] —v | 15. σπουδασω] σπουδαζω | 17. 
παρα] add. του | 18. εξ] ex του | συν] O.2 ουν 1. m. | 
19. ov] add. ἡ | 21. αλλ] adAa | οι] om. 

Cp. 2. 

1. εν τω λαω]} 1,1. om.C.| 2. amwdevag] ἀσελγιαῖις | οδος] 1. m. 
Sofa C.| 42. εἐμπορ.] exmopevoovrasi1.m. evmop.C.| 4. εἰ71. τη". 
n I. m. | σειραις] σιροις | Lopou] C. Coors 1. m. | τετηρημενους] 
κολαζομένους τηριν | 5. αλλ] αλλα | εφυλαξε -- »ν | κοσμω]7 Ο. 
κοσμον 1. m. | 9. oe] --ν [πειρασμοῦ] C. --μων 1. m. | 
δε] add. πεφυλακισμενους 1.m. om. πεφ. O. | 10, επιθυμια] 
C. --μιας 1. m. | tpepoucr] --ν | 11. φερουσι] —y | 12. 


ουτοι] avro: | γεγενημενα φνσικα | ἀγνοουσι βλασφημουντες] ayvoouy- 
τες βλασφημουσιν | καταφθ.] C. και φθαρησονται 1. τη. | κομιουμε- 
νοι] C. αδικουμενοι I. m. | 14. μοιχαλιδος] μοιχαλιας | apap- 
τια4] auapriats | πλεονεξιαις) πλεονεξιάς | 15. καταλειποντες | 
τὴν] om. | βοσορ os] C. βεωορσορ 1. m. | 16. εν] C. om. 
I. m. | exwduce} --ν | 17. εἰσι] —y | νεφελαι] και ομιχλαι | εἰς 
atwva} om. | 18. ματαιότητος] 1. τη". et C. μαθηταιοτητος 
1. τη. | tous] C. τοῦ I. m. | ovrws] 1.m. ολιγως C. | αποφευγον- 
Tas | 190. ελευθεριαν] C. bis 1.m. καὶ] C. om. 1. m. | 
20. κυριου] add. ἡμων | 21. κρειττον} κρισσον | επιστρεψαι εκ] 
εἰς Ta οπισω αἀνακαμψαι απο | 22. συμβεβηκε] -- ν | δε] C. 
om. I. 1. ᾿ 


Cp. 3. 

2. ἡμων] tuev | 4. γιγνώσκοντες | εσχατου] ἐσχατων  ἡμερων] 
add. εν ἐεμπεέγμονη | 4. ουτω] —$ | 5- δι] δια | συνεστωσα] 
Ο. συνεστωτα 1. m. | 7. yn] add. τω | εἰσι] --ν | 8. κυ- 
ριω] Ku | και χιλια erm] om. | 9. o] om. | es ημας] δι ὕμας | 
παντας] παντες | . 10. εν νυκτι] om. | ο«7 om. | ουρανοι] add. 
μὲν | λυθησονται καὶ λυθησεται | κατακαησεται] εὐυρεθησεται | 
11. upas] Ο. ημας 1. m. | 12. και σπευδοντας]ὴ C. om. 
I, m. | 13. κενὴν ynv | to επαγγελμα] τα επαγγελματα | 
15. ἡγεισθε] C. (—Oar) αγεισθαι 1. m. | 300. αὐτω | 8o0acar] 
1.m*.et Ὁ, δοθειαν 1. m. | 16. os] ats | ἐστι] —y | Subs. 
metpov β 
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EPISTOLA PRIMA IOANNIS. 


Cp. I. 


Inscr. iwavvov επιστολη a | 4. ακηκοαμεν Kat ewpaxapen | 
ἀπαγγ.] preem. καὶ | usw] prem. ἵκαι 1. ἢ. prem. καὶ 1. m*. | 
npet.] add. ὕμων 1.m. om. ὕμ. C. | 4. υμιν] nuecs | 5. 
ἐστιν αὐτὴ | επαγγελια] απαγγελίιας I. M. ayann τῆς επαγγελιας 
1. τὴ", ayyedta C. | eon] --ν | 7. xptorou | om. | 9. ἐστι] 
-vC. om.1.m. | ἀμαρτιας] add. ἡμων | 10, οὐχ] οὐκ 


Cp. 2. 


2. ἐστι] —» | 3. τηρωμεν]ῇ C. φυλαξωμεν 1. τη. | 4. λε- 
yor] add. οτι | eon] --ν | ev τουτω] om. [αληθ.] add. rov ὅν | 
6. περιεπατησε] -- ν | ουτω] —s | 7. ἀγαπητοι] adeAgos | an 
ἀρχης 2°] om. | 8. αληθες] add. καὶ | το 290] Ὁ. τον 1. m. | 
9. μισων] add. ψευστης εστὶν και | 10. οὐκ ἐστιν ev αντω | 
11. ἐστι] —v  οιδε] -- ν | ετυῴλωσε] --ν | 12. ἀφεωνται) C. 
αφεονται I. m. | 13. tov w.] τὸ π. | ypadw 3°] eypawa | 
16. ἐστι] -ν»ν | 18. ἐστι] -ν | o] C. om.i1.m. | 10. εἰσι] 
-ν | 20. παντα] παντες | 21. ἐστι] --ν | 22. Tov 1°] 
prem. καὶ 1. ΤΏ. om. καὶ 1. m*. et corr. | 23. exe] add. o 
ομολογων τον VY Kat Tov πατερα Exel | 24. ow] om. | ἠκουσατε] 
axnxoate | ev 2°] C. om. 1. m. | aw ἀρχῆς ἠκούσατε] ακηκοατε am 
ἀρχῆς | εν τω πατρι καὶ εν τω vio | 26. ταυτα] add. de | 
27. μένει ev υμιν | αὐτο] αὐτου | χρισμα] C. ava 1. τη. | αληθες] 
adnOns | eon bis] ἐστιν | μενειτε] μενετε | 28. και νυν τ. μ. €. 
αὐτω] om. | οταν] εαν | εχωμεν] 1. π]. σχώμεν Ὁ. | απ αὐτου] post 
παρ. αὐτου | 29. ἐστι] -- ν | was] preem. καὶ 


Cp. 3. 

1. εἰδετε | κληθωμεν] add. καὶ ἐσμεν | ἡμας] C. ὕμας 1. m. | 
2. δε] om. | eon] --ν | 3. ἐστι] --ν | 4. ἐστιν] add. και 
I,m. om. καὶ 1. m*, | 5. o8are] οἰδαμεν | οὐκ ἐστιν εν 
αυτω] 7. την] Ο. om.1.m. | eon] —» | 10. con] —v| 
11. ἀγγελια] exayyedca. | 12. εσφαξε] —v | ecopafer | 13. 
μη] przem. και | pou] om. | 14. μεταβεβηκαμεν] μεταβεβηκεν) 


e 
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αδελφους] add. ἡμων | τὸν αδελφον] om. | 15. ἐστι] -- ν | αὐτω] 
εαυτω!] 16, εθηκε] -- ν | evar] θειναι | 18. μου] om. | 
μηδε] και | αλλ] αλλα εν | 10. γινώσκομεν] γνωσομεθα  εμπρ.] 
εἐκπροσθεν | 20. καταγιγνωσκη | 21. ἀγαπητοι] αδελφοι | - 
καταγινωσκη] Ο. --σκω 1. m. | 22. αιτωμεν] αἰτωμεθα | παρ] 
απ | τηρουμεν] τηρωμεν | 23. πιστευσωμεν] πιστευιωμε | 24. 
και ἐν τ.] C. om. καὶ 1. m. | ἐδωκεν ημιν 


Cp. 4. 

1. pev8or.] C. γευδοπροφηται 1. m. | 2. γινωσκετε] Ο. yt- 
νώσκομεν 1. τὰ, | ἐστι] -- ν | 3. τον] om. | χριστον] xy | ἐστι bis] 
—y |] 0 axnxoare] or: ακηκοαμεν | 5. εἰσι] -- ν | λαλουσι] —v | 
,. εστι] —v | ytyvwoxe | 8. o μη---τὸν θεον] om. I.m. o μὴ 
αγαπων οὐκ eyvoxev C. | 9. ζησωμεν)] ὦ. Ccomev 1. m. | 
10. ἀγαπὴ] add. του 6v  ηγαπησαμεν] Ο. ηγαπησεν 1. τη. | απε- 
στειλε] απεσταλκεν | 12. εν ἡμὶν ἐστιν] 14. απεσταλκε] 
-ν] 16. ἐστι] --» | o 3°] om. | αὐτω] add. per | 17, μεθ 
ἡμῶν] add. ev nuw | εχωμεν] exouer | npepa] ayamy | eon] —v | 
ἐσμεν] εἐσομεθα | 19. αὐτον] τον ὃν | 20. am] A.? om. 
I,m. | om] om. | pron] μειση 1. τῇ. μεῖσι corr. | ewpaxe bis] — v | 
πως} ov 


Cp. 5. 

1. To γεγεννημένον | 4. αὐτὴ C. αὑτῆς 1. τη. | τις] add. δε! 
6. δι] δια | arparos] add. και zs | ο] om. | ἐστι] --ν | 7. Tpes| 
preem. ot | 7.8. ev τω oupavw—ev τὴ yn] om. | 9. τῶν 
ἀνθρωπων] C. του dv 1. τι. | qv] ore | μεμαρτυρηκε] --ν | 10. ou 
wemoreuxey] οὐκ επίστευκεν | ἐμαρτυρηκεν | 13. Tois—rou θεου] 
om. | atwvioy exere | και wa πιστευητε] τοις πιστενουσιν I.M. οἱ 
πιστευοντες C. | 15. και €ov—npoy| OM. I.mM. καὶ cay ἴδωμεν 
ort axoves ἡμων O. | av] εαν | exopev] cay exouey 1. ἸΏ. εχωμεν 
C. | wap] az | 16. αιτησει] airnots I. mM. αἰτησι corr. | δωσει] 
corr. dweets 1. τη.  αμαρτανουσι] -- ν | epwrnon] I. m. epwrnons 
C. | 17. ἐστι] --»ν | 20. γινωσκωμεν] γινώσκομεν | τον] C. 
to I.m. | χριστω] ὁ. xv 1. πι. [η] om. | eavtous] C. eavra 1. m. | 
apn] om. | Subser. wapvov a 
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EPISTOLA SECUNDA IOANNIS. 


Inger. wwarvov 8  μενουσαν] μεν ουσαν Tf. in ed. min. | 3. 
παρα 1°] Ο. απο 1. πι. | mapa 2°] C. om. 1. m. | vou] add. avrov 
I,m. om. avrov C. | 4. εἐλαβομεν] ελαβον | 5. οὐκ] ovy | 
γραφω σοι καινην] xawny ypader oot | adda] add. evrodny | εἰχα- 
μεν] 6. αὐτου] add. ἵνα καθως 1. τΏ. om. i. x. 1. m*. | ἐν- 
τολη] evro αὐτὸ iva | περιπατητε] περιπατησητε | 7, εἰσηλθον] 
εξηλθον | o 2°] om. | 8. ἀπολεσωμεν] απολησθε 1. τῆ. απο- 


λεσητε C. | εἰργασαμεθα] εἰργασασθαι | απολαβωμεν] απολαβητε | 
9. παραβαινων] προαγων | μενων add. καὶ μὴ 1. ἴῃ. OM. καὶ μὴ 
1.m*. | τοῦ χριστου 2°] om. | 10. τὴν] add. ev 1. ἢ. om. ev 
I. m*, | 11. λέγων yap | 12. exov] C. exo 1. m. | εβου- 
AnOnv | ελθειν] yeverOa | στομα] C. στόματι 1. m. [ἡ wewh.] πε- 
πληρωμενὴ nvi.m. π. ἢ C. [αμην] om. | Subse. wavvov B 


EPISTOLA TERTIA IOANNIS, 


Inscr. twavyov y | 4. yap] om. | 5. ayannre’ maT | 
εἰς tous] τοῦτο | 7. yap yap | εξηλθαν | εθνων] εθνικων | 
8. απολ.] ὕπολαμβανιν | αληθεια] C. (— Ota) εκκλησια 1. τη. | - 
9. eypapa| add. τι 1.m. add. ay τι O. | 10. ex} om. | It. 
Se] om. | ewpaxe] — pv | 12. ut] υπο | οιδατε] oidas | ἐστι —v | 
13. ypapew] γραψαι σοι | γραψαι]} ypadew | λαλησομεν] 1.m*. Aa- 
λησαμεν 1. πι. | 15. ἀσπαζου] ασπασαι | Subse. ἴωαννου γ 


EPISTOLA CATHOLICA IUDAE. 


Inscr. iovda | I. nyracpevors | nyannpevots | 3. aya- 
ammo tacav | ypapew] preem. τοῦ | xowns] add. ἡμων | owmmpras] 
add. και (wns | ypaya:] γραφιν | 4. or] add. και | θεον] om. | 
5. απαξ] om. | route] παντα | o] om. | κυριος] add. απαξ | 7. 
τρόπον τουτοὶς | προκεινται] add. d¢ | ὑπεχουσαι} οὐκ εχουσιν 1. m. 
νπεχουσιν C. | 8. μιαινουσι] -- ν | κυριοτητα] —s | αθετουσι] — v | 
9. μωνσεως | ετολμησε] —y | κυριος] o Os I.m. o xs C. | Io. 
o8acr] --ν | 12. εἰσιν] add, yoyyvorat μεμψιμυροι xa (C κατα) 

00 
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τας επιθυμιας avrwy πορευομενοι 1.m. om. yoyy.—zop. C. | ev] 
prem. οἱ C. [ὑπὸ ἀνεμων] παντι aveuw | περιφερ.] παραφερομεναι | 
φθινοπωρινα] (. φθινοπωρικα 1.1. 13. αγρια κυματα | τον] om. | 
14. προεπροφητευσεν | ηλθε] -- ν] κυριος 7 preem. o | αγιαις αὑτοῦ] αγιων 
ayyedov| 15. εξελεγξαι] ἐλεγξαι | παντας τους ἀσεβεις αυτων] πασαν 
ψυχην | ασεβειαις αυὐτων] om. | σκληρων] add. λογων | 16. εἰσι] 
-ν]} 18. οτι] om. | ev eoxatw χρονω] ἐπ exxarov τοῦ χρονον] 
egovras] 1. 18, ἐλεύσονται C. | εαυτων ew.] ἐπιθυμίας avrwy 1. mM. 
ἐπιθ. εαυτων C. | 19. ἀπόδ. puncta © correctoris rursus 
rasa | 20. εποικοδομουντες εαὐτοὺς τὴ αγιωτατὴ ὕμων mort | 
22. ελεειτε] ἐλεατε | Staxpwopevor] διακρινομενους | 24. εν φοβω] 
om, [τοῦ] om. | ἀρπαζοντες] 1. τη", --ζέετες 1.m. add. ovs δε 
ἐλεατε εν φοβω | 24. avrous] ὕμας | 25. cow] om. [ἡμῶν] 
add. δια ww xv του ku nuwy ὦ I.m. om. ὦ C. | και 1°] om. | efou- 
ova} add. προ παντος του αἰωνος | παντας] om. | Subser. iovda 


APOCALYPSIS. 


Cp. I. 

Inser. atroxaAvyis ἴωανου | I, δουλοις} C2. αγιοις 1. m. | 
wavy] C*. ἵἴωανει 1. m. | 2. ἐμαρτυρησε] —y | τε͵ om. | ede] 
ἵδεν | 3. τοὺς Aoyous] τὸν λογον | 4. twavys | του] om. | a 
ἐστιν] των | 5. ex] om. | βασιλεων] βασειλειων I.m. --λεων 
I. τη". (βασειλειων txt. βασιλειων not.) | τω ἀγαπησαντι] aya- 
πωντι I.m. tw αἀγαπ. C4, | λουσαντι] λυσαντι | μας] C*. om. 
1. τῇ. [απὸ] ex | 6. βασιλεις} βασιλειαν | και 29] (3, om. 
1. Τὰ. | Tous awvas] (8, roy αἰωνα 1. m. | 7. oerau| οψον- 
tat | was] C*. παρ 1.m. | avtov] C4, om. 1. m. | er] ὅπ, om. 
1. πῃ. | 8. α] αλφα add. καὶ ἐγω 1. τῇ. om.«. €. (5, | ox.] 
κςοῦς] 9. warns] CO". ιανῆς 1.1. warns 1. m*. | καὶ 19] 
om. | ev τὴ 2°] om. [ὑπομονὴ] add. ev | moou χριστοῦ} εἶν I. m. 
ἐν χω C°. | χριστου 2°] Ce. om. 1. m. | 11. λεγουσης] 1. m. 
-σαν Ce, | εγω---εσχατος και] om. | o Brewers] C#.(—ms) om. 1. m. | 
βιβλιον] przem. ro | και 4°] (8, om. 1. m. | exkA.] pteem. emra | 
ταις ev aga] om. | και εἰς σμυρναν] post θυατειρα (ζμυρναν) | και εἰς 
σαρδεις ΟΠ]. 1. π!. post λαοδ. C%. (σαρδις) | φιλαδελφιαν | λαοδι- 


κιαν] 12. ἐλαλησε] ελαλει | ειδον] 1. τ. ἴδον (Ά, | 12. 
ἐν μεσω] μεσον | uw] ὃν | μαστοις] μασθοις | χρυσην] ©?. χρυσὰν 
I,m. | 14. woe] ws | 15. πεπυρωμενω | 16. exov] 


Ca, εἰχεν 1. m. χειρὶ αὐτου | φαίνει ws o nAtos |  Κ 17. προς] 
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εἰς | ὡς] wor 1. τ. ὠσει (5, [επεθηκε] -- ν | χειρα] Ὁ 5, οπῖ. 1. m. | 
μοι] om. [μη φοβου] C4. om. 1. m. [καὶ o Lov] C8. om. καὶ 


I. m. | 18. αμην] C4. om. 1. m. | tov θανατου καὶ του adov | 
19. γραψον] add. ουν [εἰσι] -- ν [μελλει] 8, See μελλειν 1. m. | 
γινεσθαι] (8. (yew—) γενεσθαι 1. τῇ. | 20. wv] ovs | εἰσι 1°] C2, 


(-w) om.1.m. | a] C%, om.1.m. | as edes] om. | εἰσι 2°] -- ν᾽ 


Cp. 2. 

I. epeowns] ev εφεσω | avrov] add. χειρὶ 1.m. om. x. (5, | 
2. emtpacas | φασκοντας] λέγοντας eavrous | εἰναι] om. 1.m. post 
αποστ. Ce, | εἰσι] --ν | 3. και εβαστασας] om. | εχεις και7 add. 
θλιψις πασας και εβαστασας 1. ἢ. Om. και OAufis πασας C. | κεκο- 
πιακας καὶ ou κεκμηκας] καὶ οὐκ εκοπιασας | 4. αλλ] αλλα | 
αφηκας} Co. αφηκες I. m. | 5. exmentwxas | πεέπτωκες | ταχει] 
om. | 6. νικολαΐτων] C. --λαιτων i. m. | 7. auTw] om. | 
peow] CC. om. 1. m. | του παραδεισου] τω παραδεισω | 8. ex- 
κλησιας σμυρναιων] εν Cuvpyy exxAnoias (εν 1. τη. ε 1. m.) | 
9. πλουσιος δε] αλλα πλ. | βλασφ.] add. την ex | Ἰουδαιους] Ca. 
ἵουδαιων 1. τὰ. | σατανα] add. εἰσιν Ce. | 10. Badew] βαλλειν 
βαλιν 1.m. om. βαλιν Ca, | γινου] C*. om. 1. m. | 13. τὰ 
€pya σου και] om. | μου] 5, cov 1. m. | και ev] ev | ats] C% ταῖς 
1. m. | 0 caravas xaroixes | 14. kata σου] C®, om. 1. m. | εν 
tw Badox] om. 1.m. τὸν Badrax C2, | Badew] 1.m. βαλλειν Ca. | 
15. 0 μισω] ομοιως | 17. aura φαγειν] om. [απο] ex | Sacw 
aurw 2°] om, | δ] (5, om.1.m. | εγνω] οὐδεν | ΛΠ 18. φλογα] prog | 
Ε0. και τὴν διακονιαν] om. | mor. και] add. διακονίαν και C*, add. 
τὴν 8, x. Ce, | σου 2°] om, [καὶ τα eox.Jom. καὶ I.m. τα εσσχ. C2. | 
20. ολιγα] πολὺ | eas] agers 1.m. αφηκας Ca. | ιεζαβηλ]) Ἰαζαβελ 
I,m. tef{aBed’ C*. [τὴν λεγουσαν] Ce. ἡ λεγοῦσα 1. mM. τὴν λε- 
γουσα Ca, | εαυτην] αὐτὴν | προφητιν] 8:5, προφητειαν I.m. add. 
ewat | διδασκειν και πλανασθαι} καὶ διδασκει καὶ πλανα | epous] 
prem. τοὺς | φαγειν ειδωλοθυτα | 21. μετανοηση] add. και 
ov θελι μετανοησαι (8, | aurns] ταυτῆς | καὶ ov perevoncey] om. | 
22. eyw}] om. | βαλλω] καλω 1. ἢ. Badrw C*. | μετανοησουσιν] 
autwy | αὐτης | 23. υμων] (8, om. 1. m. | 24. και 1°] 
om. | λοιποῖς} preem. τοῖς ev 1. ἢ. om. ev (8. | θυατειροις οσοι] 
I.m. et Ce? θυατειρη ot (8, [οὐκ] Ca. om. 1. m. | εχουσι] --ν | 
και 2°] om. | 25. axpe | 26. em] (8, om. 1. m. 
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Cp. 3. 

1. ta] add. exra | το] om. | 2. γρηγορων] corr. eypryoper 
I. m. | μελλει] ἐμελλον [θεου] add. μον | 3. οὖν] om. | ypnyo- 
pnons] C8<. peravonons 1. τὰ. | yous ποιαν] yrwon ovay | 4- 
execs} praem. aAAa | και 1°] om. | περιπατησουσι] — » | 5. outros] 
C*. ovras 1. m. | εξομολογησομαι] ομολογησω | ἐνωπιον] ἐμπροσθεν] 
7. φιλαδελφια | exndnows] corr. “--σίαὶς 1.m. | 0 adnOwos o 
aytos | τὴν] C®% om. 1. m. | κλειδα] κλιν | 843 | ο ανοιγων] και 
ανυγων | chee 1°] κλισει | «dave, 29] κλείων | avoryer] ανυξει | 
8. ra epya σον | nvewyperny | και 197 ny αὐτὴν] om. | 9. &- 
Sepr] δεδωκα | ngwor] ηξουσιν | προσκυνησουσιν | ywow) γνωση | 
10. τηρησω] om. | 11. ιδου] om. | 12. avrov}] (5, αντω 
I,m. | ev] Δ. om. 1. m. | en] om. | 1 καταβαινουσα) i,m. τῆς 
xaraBawovons Ce. 138. 9] 1. πὶ". om.1.m. | 14. εκκλ. 
λαοδικεων) εν Aaodixia ἐκκλησίας | αμην] add. καὶ I. πι. Om. και 
Ca, | αληθ.] prem. o add. καὶ | κτισεως] (8, εκκλησίας I. m. [ 
15.4] (8, om.1.m. | ens] qs | 16. ort ovrws | χλιαρος] C2. 
xAsepos I. m. | oure ζεστρος ovre Wuxpos εἰ 1.m. eoros corr. εἰ 
post ζεστος (3,3 vel Oc.? | μέλλω σε ἐμεσαι] παυσε I,m. μελλω 


σε eww ΟΝ". | ex] C2, om. 1. m. | μου] O% σον 1. m. | 17. 
οτι 2°] om. | ov ει ο ταλ.] C4. ταλαίπωρος εἰ 1. m. | 18. xoA- 
λυριον | εγχρισον] ἐενχρισαι | 19. 4αν] αν | 20. ανοιξη] 


avoifw | θυραν] add. και 


Cp. 4. 

1. ἴδον [ ἡ >.) preem. idov | λαλουσαν | λεγουσα] C2. λεγων 
1. m. | 2. και ευθ.] om. καὶ I,m. εὐθεως de CA. | em] preem. 
Ο 1.m. Om. o corr. | του θρονου] τον Opovor | 3. qv] om. | 
σαρδινω͵] σαρδιω | pis | tepess 1.M. ipts COrr. | 3. 4. oporog 
op. op. x. κυκ, τ᾿ θρ.] om. I. mM. ομοιως opact σμαραγδινω καὶ 
κυκλοθεν του Opovov Ca. | 4. Opover] Opovovs | ex. και τ.] εἰκο- 
σιτεσσαρες | emt τους ---καὶ τεσσαρας] om. | wars] om. | ἐσχον] 
om. | χρυσους] xpuceous | 5. kat φωναι και Bpovrat | 5. 6. 
αι εἰσι---τοῦυ θρονου] om. 1. M. a εἰσιν τα enta πνευματα Tou Ov Kat 
ενωπιον του θρονου CA, | 6. θαλασσα] preem. ws | ἐνπροσθεν | 
7. avOpwnos] ὁμοῖον ανθρωπω | πετομενω | 8. τεσσαρα] ra τεσσερα] 
καθ εαυτο] exacroy αὑτων | ἐεσωθεν] (8, εσοθεν 1.m. | γεμοντα] γεμου-' 
σιν | οὐκ εχουσιν] C4, ουχ efooay 1. πι. | Neyovra] λεγοντες | αγιος ter] 
Ca. ay. octies 1. m. | 0 θεος] (ἃ, 65 Ι. m.|o παντ.}] om. o| 
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9. δωσουσι] δωσωσιν | δοξαν] C2. om.1.m. | tou θρονου] τω Opove | 
αιωνων] add. αμην καὶ |  - 10. και 157 om. | προσκυνουσι] προσ- 
κυνησουσιν | αιωνων] add. ἀμὴν | βαλλουσι} - ν 1. 1. βαλουσιν 
corr.  λεγοντες} (8, ἐνγες 1. τῇ. | . 11, κυριε] add. o KS και 
θς ἡμῶν | τὴν τιμ.] om. την | evr] noav 


Cp. 5. 

1. em 1°] 1.m. evrs corr.  βιβλιον yeypappevoy] C*. om. 1. m. | 
εσωθεν] ἐμπροσθεν | omober] add. και (5, | ewra]1.m*. πτα τ. m. | 
2. κηρυσσοντα ἴσχυρον | evn] preem. ev | ἐστιν] om. | 3. εδυ» 
varo | οὐδε 1°] ovre | οὐδε un. τ. yns | om. | οὐδε 3°] ove | 4. eyo] 
om. | εκλαιον] (8, (-- ε-- exAaay 1. m. | πολλα] πολὺ | ευρεθὴ] C+. 
ευρεθησεται 1. τα. | και ἀναγνωναι]} om. | 5. o ων] om. | dad | 
6. και ιδου] om. | eornxws | exov] εχων [εἰσί -- ν | avara του 6v | 
τα 2°] om. | 7. nbc] -- ν | εἰληφε] —v | τὸ βιβλιον] om. | του 1°] 
Ca, rns t. m. | 8. ελαβε7 -- ν | τεσσερα | ἐπεσαν | exacros 
ἐχοντες | κιθαρας] κιθαραν | xpucas] χρύυσεας | at 1°] a | αἱ 25] ΟΝ. 
om. I. m. | 10. npas] avrovs | βασιλεις] βασιλιαν | ιερεις] ἵερα- 
τειαν | βασιλευσουσιν | 11. φωνὴν] preem. ws [κυκλοθεν] κυκλω | 
πρεσβ.] add. καὶ nv ο αριθμος avrwy μυριαδες μυριαδων | 12. ἐστι] 
—v | δυναμε | 13. ο ἐστιν] ro | ev τὴ yy) emt τῆς yns | και ὑπο- 
κατω τῆς γῆς] om. | Kas em τῆς θαλασσης a εστι] καὶ τὰ ev TH 
θαλασσὴη | ἠκουσα] preem. και [καὶ τω] om. καὶ O*. [καὶ to κρατὸς] 
Ca, παντοκρατύρος I. mM. | 14. εικοσιτεσσαρεές] om. | ἴωντι--- 
αἰώνων] om. 


Cp. 6. 
I. ἴδον | ἡνυξεν | των] add. επτα | σφραγιδων] C*. om. 1. m. | 
εκ 2°] 1. τη". om. 1. m. | λεγοντος) λεγοντων | dorms] φωνην | 
βλεπε] ide | αὐτω] avroy | εξηλθε] --ν | wa vixnon] ενικῆσεν | 


4. ἡνυξεν τὴν σφραγιδα την δευτεραν | βλεπε] ide | 4. και 1°] 
καὶ ἴδον καὶ ἴδου | avtw 197 αὐτὸν | αὐτω 2°] 1.m. om. Ca, | amo 
τ. y.] ex τῆς γῆς I.m. om. (3, | σφαξωσι] -- ν» | 5. τὴν σφρα- 
γιδα την τριτὴν | βλεπε] ἴδε | avtw] avrov | 6. φωνην] preem. 
ws | κριθης] κριθων | 7. ἡνυξεν | λεγοντος] λεγουσαν | Bene] 
ἴδε | 8. ἴδον | o θαν.] om. o | ἀκολουθει] ηκολουθι | per αὐτου] 
avrw | amoxrewar| post γης | εν 2° et 3°] om. | 9. nvoge] 


—v | wepwrny σφραγιδα] oppayiday τὴν 1.m. “C8 € σφραγιδα. 
Ceterum clarum est scriptorem in exemplari suo € idov pro εἰδον 
invenisse. Antiquior igitur lectio τὴν opp. τὴν ~ erat.” | των] 
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add. ανθρωπων των | και δια τὴν μαρτυριαν) (5, txt. ed. mj. add. 
και Ο". not. bis s.m. [εἰχον] C®, ἐσχον 1. τὰ. | 10. ἐκραζον]}᾿ 
ἐκραξαν | ο 2°] om. | εκδικεις] εἐκδικησεις Ἶ απο] ex | 11. εδο- 
θησαν] εδοθη | exacrors] avrois ἐκαστω | στολαι λευκαι] στολη λευκη | 
epeOn | ετι] ἐπι | ov πληρωσονται)] πληρωσωσιν  αἀποκτειν.] αποκτεν- 
νεσθαι ὕπο αὐτων I.m. om. ὕ. α. Cs. | 12. ἡνοιξε] evufey 1. 1. 
nv. Os, | Bou} om. | μέλας eyevero  σεληνὴ] add. ολη | 13. es] 
emt | Badd] βαλλουσα [ὑπο] azo | ἀνεμου peyadov 1.m*. αν. 
μεμειγαλον 1. m. | 14. oup.] preem. o | ειλισσομενον] ελισ- 
σομενος | vycos] Bovyos | avrev] om. [εἐκινηθησαν] O8. εκινησαν 
1, m, | 15. Kat οἱ χιλίαρχοι Kat ot πλουσιοι | οἱ Suvator] 
ἴσχυροι | και wag edevGepos] C*. om. 1. m. | 16. λεγουσι 
—p | ορεσι] -- ν | κρυψεται | του θρονου] rw Opove | απο 29] C4. ene 
1. m. | 17. avtov] αὐτων 


Cp. 7. 

1. ταυτα] rouro | ἴδον | τεσσαρας] ὅ | mven] avevon | 2. ava- 
βαντα] avaBaivovra | σφραγιδα) (3, σῴφαγ. 1. m. | expage] --ν | 
τεσσαρσιν] Ca. τεσσαρες 1. m. | 3. αδικησητε] - αδικησε- 
ται | μητε bis] μηδε | ov] om. | σφραγισωμεν | 4. nkov- 
σαν | ppd] exaroy τεσσερακοντα | 5. ιβ 1° et 2°] dwdexa | 
εσῴφραγ. 2°] om. | ex >. ya8.—eogp.] om. | 6. B ter] δω- 
Sexa | eopp. ter] om. [νεφθαλι | 7. ex >. συμεων---εσφ.] 
om. | Aeves | ιβ 2° et 3°] dwdexa | exp. 2° et 3°] om. | ioca- 
xap | 8. iB ter] dwdexa | eo. 10 et 2°] om. | wond] βενια- 
μιν | βενιαμιν] iwond | 9. ἴδον | ov] 8, os 1. m. | edvvaro | 


περιβεβλημενοι} C?. -- μενους 1.m. | φοινικες] C*. φοινικας 1. m. | 
10. κραζοντες] xpafovoty | σωτηρια] add. τω θῶ nuwy | τω καθημενω] 
(Δ. om. 1. m. | tou θρονου] (8, rw θρονω 1. m. | Tou θεου ἡμων] 
om. | τω ἀρνιω] 1.m. τοῦ apyiov O%. add. εἰς τους atwvas των 
αἰωνων ἀμὴν I.m. om. εἰς x. T.A, Ca, | 11. οι] Ca, om, 
I,m. | ἐστηκεσαν] ἵστηκισαν  ἐπεσαν | προσωπον] ta προσωπα | ἡ 
ευχ.] ὦ. om. ἡ 1. τὰ. | 14. εκ] om. | εἰις----μοι] C*. bis 1.m. | 
στολασ | εἰσι] —v | 14. κυριε] add. μου | eve] -- ν | μοι] om. | 
στολας αὐτων 2°] auras | 15. σκηνώσει ex αὐτους] Ce. γινωσκει 
avrovs I.m. γ. em avrovs (, | 16. ere 1°] om. [διψασουσιν | 
ἡλιος] add. ere r.m. om. ert 1. m*, | 17. Lwoas] (wns | δα- 
κρυον}] (8. dpaxvoy 1. m. 
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Cp. 8. 


1. ἤνοιξε] -- ν | equswprov | 2. ἴδον | εστηκασι] --ν | 3. 
n0e] --ν | to θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου | 8won] δωσει | το ev.] 
om. ro | 4. ανεβη] (8. αναβη 1. m. | o] C4. om. 1. m. | 
5. το] roy | avro] αὐτὸν | Bpovrar και φωναι | 6. εαυτους] Ca: 
avrovs 1. m. | σαλπισωσι] --ν | 7. ayyedos} om. | ἐσαλπισε] 
—p | peprypeva] μεμιγμενον ev | γην] add. καὶ τὸ τριτον τῆς γῆς 
κατεκαήη | 8. ἀγγελος] om. | ἐσαλπισε] -- ν | ἐγενετο] εγενηθη | 
τριτον] add. μερος | ψυχας] ψύυχην  διεφθαρησαν | 10. εσαλ- 
πισε] -- ν [υδ.] prem. των | 11. αψινθος] 5, αψινθιον 1. m. | 
και γινεται] καὶ λεγεταὶ καὶ ἐγένετο I,m. om. x. λεγ. Ca. | τριτον] 
add. των ὕδατων | αψινθιον | ανθ.} prem. των | 12. evadmice | 
-ν | dawn) dary | 13. vos ἀγγελου] aerov | πετομένου | εν] 
Om. [τοις κατοικουσιν] Tous κατοικουντας 


Cp. 9. 

1. εσαλπισε] —v [ἀστερα] Δ. acrepas 1. m. | cerca Ca, 
—kxoras 1. m. | 2. Kat nv.—aBuccou| om. | ex 1°] (8, em 
1. τη. | καπνὸς 2°] 1. πη", καπιρὸς 1. m. | 2.3. Tou φρεατος 
kat ex του xamvou] (δ, om. 1. m. | 3. auras] αὐτοῖς | oxop- 
mot] I.m*. κορπιοι I. m. | 4. autais}] αὑτοῖς [αδικησωσι] 
-ν | ovde way χλωρον] om. | μονους7 om. | exourr.] -- ν | σφραγι- 
Say | αὐτων] om. | 5. auras] avrots | βασανισθησονται | 
6. οὐχ] ov μη | φευξεται] φυγη | 7. ομοια] ομοιοι | 8. 
ειχαν | IO. ομοιας] opotots | qv] καὶ | καὶ η] om.. καὶ | 
11. και 1°} om. | ed αὐτων] εαυτων | βασιλεα] prem. τὸν | ονομα] 
prem. ὦ | ελληνικη] oie | exe ὄνομα | 12. ἡ 1°] 
om. | 9 2°] (8. om. 1. m. | epxovra] (8, epxerat 1. m. | 
124. και 15] om. | aay: -ν  φωνην---κερατων] φωνὴν 1. m. 
_ φωνῆς μίας εκ των κερατων Ca, | 14. λεγουσαν] λέγοντα 1. m. 

Aeyovons Ca. | og εἰχε] ο εχων | τεσσαρες]Ϊ 15. o 2°] om. | 
Kas ἡμέραν] om. | wa] add. μη | αποκτινωσιν | 16. otpar. | 
prem. των | μυριαδων puptadas | και 2°] om. | 17. en] ἐπανω | 
GewSers] θνωδεις 1. mM. θιωδεις corr. | 18. uo των τριων] azo 
των πλήγων | εκ 2° et 397 om. | 19. a yap—avtww εἰσιν] ἡ yap 
efovota των ἵππων εν TW OTOMATL αὐτων εστιν καὶ εν Tals ουραις 
avtwy | εχουσαι exovoas [. ἴ!. exovoas (5, | αδικουσι] --ν | 
20. πληγαις} add. αὐτων | oure] ovde | προσκυνησουσιν | ειδ.] preem. 
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τα | χρυσα] χρυσαια | χαλκα)] χαλκεα | και τα fuAwa και τα Aiwa | 


ὄννανται] 21. φονων] corr. φωνων 1. mM. | φαρμακειων] φαρ- 
μακων | πορνεια4] C*. vel Cc. (-- νι - πονηριας 1. m. 


Cp. 1ο. 

1. ops] C8. η θριξ τ. m. | κεφαλης] add. avrov | 2. exer] 
exav | nvewypevoy | εθηκε] —v [τὴν Oadaccay] της Oadacons | τὴν 
yay] της γης | 8. εκραξε] -- ν | ελαλ.} prem. ὡς 1.m. OM. ws 
Ca, [α΄ ewra βρονται}] OF. extra φωναι I. τη. [τὰς εαὐτων φωνας] 
ταὶς εαὐτων φωναιςΪ 4. ore] οσα | τας φωνας εαὐτων] om. | μοι] 
om. | a] ova | ταυτα] avra | 5. npe] --ν [αὐτοῦ] add. την δεξιαν | 


6. εν 1°] Ce. om. 1. m. | εἐκτισε] -- ν | καὶ τὴν θαλασσαν και τα εν 
αὐτὴ] (5. om. 1. m.| οὐκ] ovxere | ἐσται] 08. εστιν 1. τὴ. | en] om. | 
7, adda] αλλ | του ἀγγέλου του εβδομου | τελεσθη] ετελεσθὴη | ευηγ- 
γελισε] --ν [τοις ε. ὃ. τ. προφηταις}] τους eavrov δουλοὺυς καὶ Tous 
προφητας | 8. λαλουσαν | λεγουσαν | ayy.] prem. τον | θαλασ- 
ons και em ms] (Δ. om. 1. m. | 9. δος] δουναι | βιβλαριδιον] 
βιβλιον | λαβε] add. avro | avro] C*. om. 1. m. | αλλ] adda | 
10. βιβλαριδιον] βιβλιον | emxpavOn] εγεμιίσθη | pou] add. πικριας 
ΟΝ} 11, λεγει] λεγουσιν | εθνεσι] -- » [βασιλευσι] -- ν 


Cp. 11. 
I. λεγων] (8, λεγεὶ 1.M. καὶ ἐστήκει o ayyedos λεγων Co*, | 
eyerpe | τὴν αὐλὴν την] C®. τῆς αὐλῆς τῆς I. πὶ. | 2. ναου] (8, 


λαου 1. m. | εκβ.] prem. καὶ 1. m. om. καὶ ©. | εξω] ἐσω 
1. ἴῃ. εξωθεν Ca, | εδοθη] add. καὶ 1. m. om, καὶ O08, | εθνεσι] 


—v | πατησουσιν | τεσσερακοντα | 4. Succ μαρτυσι] δυσιν 
μαρτυσιν | εξηκοντα] add. πεντε Cc*. | wepsBeBAnpevor] 8, -- με- 
vous I. m. | 4. a] (8, oc 1. m. [δυο A] 1. m. prem. 


ar O*% | a 2°] om. [θεου] xv | ἐστωσαι] 5, εστωτες 1. m. | 
5. av. θελη] θελει avrovs | a] (5. η 1. m. | avtous] post αδικη- 


σαι | Gedy] θεληση | ουτω] —s | 6. ὕετος Bpexn | ev npe- 
pais} ras ἡμέρας | αὐτων] post προφητιας | καὶ 2°] C* om. 
I.m. | ynv] add. ep | 7. τελεσωσι] --ν [τὸ 2°] (8, τότε 
_ I,m. | per αὐτων πόλεμον | 8. αὐτων] add. ecras Co*. | 


wodews] preem. τῆς | σοδομα] add. καὶ eyyus o ποταμὸς CO. | 
omov καὶ] I,m, om. καὶ Ο". [μων] om. 1. m. avroy (5, | 


9. βλεψουσιν] βλεπουσιν | φυλων καὶ Aawy | και γλ,7 1. τὰ". om.’ 
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καὶ I. m. | ta πτωματα 1°] ro πτωμα | αφησουσι] αφιουσιν | μνηματα] 
Ca, μνημα 1. m. | 10. χαρουσιν] xatpovow | evppavOycovrat | 
ευφραινονται | πεμψουσιν] (8, πεμπουσιν 1. τὰ. | ot προφῆται οι dvo | 
11. τας] om. [ἡμισυ] corr. npicov 1. m. | em] εἰς | θεωρουντας] (3. 
θεορουντας 1. m. | 12. ἤκουσαν] 1. mM. ἤκουσα corr. | φωνὴν 
μεγαλην] φωνης peyadns | λεγουσαν] Aeyovons  ἀναβητε] avaBare | 
13. εἐπεσε] -- ν | εμφοβοι] ev φοβω | 14.9 1°] 1.m. om. Ca, | 
ἀπηλθεν] παρηλθεν | epxerat] post ἴδον | 15. εσαλπισε] —v | 
eyevovro 1°] 5.  eyevero 1. m. | eyevovto at βασιλειαι] ἔγενετο ἢ 
βασιλια | αιωνων] add. αμην | 16. οι 1°] (Δ, om. 1. τ. | και 29] 
om. | καθημενοι] οἱ καθηνται I.m. om. o Ca. | ἐπεσαν] prem. 
και | 17. κυριε] xs | o παντ.] C8, om. o 1. m. | καὶ o epxo- 
μενος] om. | ort] prem. καὶ I.m. om. καὶ Ca. | 18. ὠργισθη- 
σαν] Οὐ, ωργισθη 1. m. | τοις φοβ | om. τοις | τοις μικροις καὶ τοις 
μεγαλοις] Ce. τοὺς μικροὺς καὶ Tous μεγαλους |. m. | 19. ου- 
ρανω] add. avw I.m. om. avw (a. [αὐτοῦ 19] του θὺ  εγενοντο] 
(8, eyevero 1. m. | ἀστραπαι ed. mn. «--αἱ ed. mj. 


Cp. 12. 


I. ἡ σεληνὴη] C®.. τὴν σεληνὴν 1. m. | 2. κραζει} preent. 
καὶ | - 3. πυρρος peyas | entra d:adquara | 4. ἀστερων] add. 
To Τρίτον 1.m. om. τὸ 7p. Cs, | 5. Ἡρπασθη] ἡρπαγὴη | και 3°] 
add. προς | 6. rowov] preem. exes | τρεφωσιν] τρεφουσιν | aurny] 
Οὐ, avroy 1. m. | εξηκοντα] add. πεντε Cc*. | 7. επολεμησαν] 
πολεμησαι | κατα] μετα | επολεμησε] --ν | 8. ισχυσαν] add. 
προς avrov  ουτε] οὐδε | τοπος] (Ὁ. τοτε 1.m. | αὐτων] om. 1. m. 
avros Cc. | en] 1. ἢ. om. Ce. | 9. ο of.] om. o | και 2°] 
om. | 10. ev τω Ovve λεγουσαν | κατεβ.] εβληθη | II, au- 
τοι] οὗτοι | αὐτων 2°] 1.m. εαὐτων C®, | 12. οἱ 1°] om. | 
εν αὐτοῖς σκήηνουντες} κατοικουντες εν avrots | τοις κατοικουσι] εἰς | 

μεγαν] om. | 13. 0 δρακων] post εβληθη C. | εδιωξε] edwxev 
I.m. εξεδιωξεν (5, | erexe] -- ν | appeva] apceva | 14. εδοθη- 
σαν] t.m. εδοθη C®. | rou 1°] om. [τον] om. | xatpoy] om. 1. m. 
καὶ καιρὸν (5. | ἡμισυ] C*. ημισον 1. m. | 15. omow τῆς 
yuvarxos] post αὐτου  ταυτην] avrny | 17. απηλθε] --ν | πο- 
λεμον ποιῆσαι | επιλοιπων | Tou ιησου χριστου] τον Gy 1.m. ww Ca. | 
18, ἐσταθην] εἐσταθη 


Pp 
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Cp. 13. 

1. xepara δεκα καὶ κεφαλας extra | αὐτου 1°] (8. avrey 1. m. | 
διαδηματα Sexa | 2. apxrou] apxov | Neorros] λεοντων | ο 8p.] (5. 
om. o 1. τὰ. | 3. ειδον] om. | pray] add. ex | αὐτου 2°] 1. m*. 
θανατον 1.m. | εθαυμασθη] εἐθαυμασεν | εν ody τη] oAn 7 | 4. τον 
Spaxovra] τω δρακοντι | os] ort [εδωκεν] add. τὴν [τὸ θηριον) τω 
θηριω | rs] preem. και | 5. efovera}] (5, om. 1. m. | ποιησαι] 
add. o θελει | reovepaxorra | 6. βλασφημιαν] βλασφημιας | το 
ὄνομα αὐτου] (5, αντον 1. πὶ. | και τους} O*. om. καὶ 1. m. | σκη- 
νουντες | 7. ποιησαι πολεμὸν | efovera] C*. εξουσιαν 1. m. | 
φυλην] add. και Aaop | 8. ov] C*%. om. 1. m. | ovopara] add. 
aurey I.™m. om. avr. C*. [τη] om.1.m. rw C8. | eop.] preem. 
του] 10. αιἰχμαλωσιαν συναγει7 om. | ἀποκτείνει | ἡ π.] 1. m*. 
on 7. I,m. | 11. aye} --ν | 2. ἐν avTy κατοικουντας | wa 
προσκυνησωσι] προσκυνιν | 14. ποιησαι 2°] prem. καὶ | τὴν 
πληγην] zAnyns | μαχαιρης | εζησε] --» | 15. ποιηση] ποιήσει | 
προσκυνησωσι τὴν exova] προσκυνησουσιν τη etxove | wa] om. | awo- 
κτανθωσι] --ν | 16. woe] I.m. ποιήσει (8, τοὺς μεγ.] om. 
τους | του! πτωχοὺς Kat Tous πλουσιους | δωση autos] δωσιν αὐτω 
i,m. δωσι αὐτοις (5. | των μετωπὼν] τὸ μέτωπον | 17. και] 
Οὐ. οἵ. 1. m. ἡ το---θηριου)] τοῦ θηριον ἢ To ονομα αντου | 
18. τὸν vow] ovs 1.m. νοὺν Ce. | eon] -- ν [καὶ ο ἀριθμος αὐτου 


xés} εξακοσιαι εξηκοντα ef’ 


Cp. 14. 

1. ἀρνιον} preem. ro [ ἐστηκος] eros | τεσσεράκοντα | ονομα] add. 
αὐτου καὶ To οψόμα 1. τὴ". add. τὸν x. τ. 0. 1. m. | αὐτων] (5, 
auvrw 1. τη. | 2. peyalys] C*®. om. 1. m. | φωνην] ἡ φωνὴ 
nv | nx. 2°) add. ws [κιθαραι9] 1. τη". κιθραις 1. m. | 3. ws] 
om, | xawny] add. καὶ ἣν 1. m*. add. καὶ r.m. [ των των 
τεσσ. | τῶν πρ.] prem. evemorv | εδυνατο | αι] 1.m. ont. CA. | 


τεσσερακ. | τεσσαρες] (3, μίαν 1. m. | 4. εἰσιν o1] om, | 
ἀπαρχὴ] απ ἀρχῆς | τω apy. 2°] prem. ἐν I.m. om. ἐν C®, | 
5. Bodos] Wevdos | ενωπιον---θεου}] om. | 6. addov] (5. om. 


1. m. | πεταμένον | μεσουρανηματι}] C4. μεσωουρ. 1. m. | evayye- 
Moms] εναγγελισασθε em | κατοικουντας] xafnuevous | παν] preem. 
emt | 7. λέγοντα) om.  ποιησαντι} 1.m*. πριησαντι 1. m, | 
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θαλ.}] prem. την | 8. ayyehos] Co, om. 1. m. | ηἠκολουθϑησε] 
—y prem. Sevrepos | 8.9. λεγων eweceyv—ayyehos ἠκολου- 
θησεν] om. 1.m. “Ὁ supplevit λεγων ἐπεσεν βαβυλων ἢ μεγάλη 
εκ Tov otvou Tov θυμου της πορνιας αὑτῆς πεπτωκαν TavTa Ta εθνὴη 
καὶ αλλος ayyeAos ἠκολουθησεν τριτος᾽] 9. προσκυνι To θηριον | 
του μετωπου] τω μετωπω | 10. τῶν ἀγιὼων ἀγγελων] αγγελων αγιων | 
11. ἀναβαινει post αιωνων | arwvey | prem. τῶν | 12. ade 1°] 
add. ἡ | ὧδε 2°] om. [οἱ typouvtes}] των τηρουντων | 13. Ae 
yovons ex Tov ovvov | po] om. [ναι] (8, om. 1. m. | ἀαναπαυσων- 
ται] αναπαήσονται | Se} yap | T4. kar ειδον] om. | καθημενον 
opotoy viov | exwv] exovra 1. τΏ. εχον C4. | 15. ναου] add. 
avrov | φωνὴ peyadn | ηλθε] —v | cor] om. | θερισαι} θερισμου | 
16. τὴν νεφελην] της vededns | 18, εφωνησε) “-- ν | κραυγη] 
φωνη | λεγων] δ, λέγω 1. πῃ. [ τὸ ὄρεπανον σου | βοτρυας] add. 
TNS αμπελον | 10. εἰς τὴν γην] ἐπι τῆς γῆς | ετρυγησε] -- ν | τὸν 
2°] 1.m*. gov 1. 1. | εξακοσιων] (8, διακοσίων i. m. 


Cp. 15. 

I. ἴδον | 2. ex 2°] om. | εκ του χαραγματος αὐτου om. | κι- 
θαρας] add. xv | 4. αδουσι] adovras | μωὕσεως | δουλου] preem. 
του | o 3°] (5,1 om. 1. τη. | βασιλευς] (ἢ. βασιλεν 1. m. | αγιωνῇ 
awpwy 1.m. et Ca*.? εθνων Ca, | 4. σε] post τις | μη] om. | 
nfovor.] -- ν | ra 2°] om. | cou 3°] praeem. evwmor | 5. woul 
om. | 6. Awov καθαρον καὶ λαμπρον] καθαρους λινους λαμ- 
προυςΪ 7. ev] O%, om. 1. m. | εδωκε] —» | exra 2°] om. | 
αιωνων] add. αμην] 8. εἰς τον ναον εἰσελθειν 


Cp. 16. 


1. exxeate] exxeerar | τας] add. enra | 4. καὶ απ.-“-γην] OM. 
1. τῇ. “(Ca addidit καὶ ἀπῆλθεν o πρωτος καὶ ἐξεχεεν τὴν φιαλην 
αὐτου εἰς τὴν ynv” | edxos] 5, ελκον I. m. | πονηρὸν καὶ κακον Ἶ 
εις] ἐπι | TH εἰκονι aut. πρ.] προσκυνουντας τὴν εἰκονα αὐτοῦοί 483. καε 
ο δευτερος ay. εξ.7 εἰς 1. π!. καὶ o δευτερος εξεχεεν Ca. [ὡς] war | 
ἐν τὴ θαλασση)] em τῆς θαλασσης | 4. ἀγγελος] om. | εξεχεε] 


-ῖν | εἰς 15] em | εἰς 25] om. | δ. rou] 1.m*. τῶν 1. π|. { 
κυριε] om. | xas ο οσ.] om. και | 6. ape 1°] aimara | ἐδωκας 
avrots | αξιοι yap] onep αξιοι | εἰσι] --» | ἡ. addou ex] om. | 


Pp2 
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8. εξεχεε] -- ν | ev) om. | 9. τον ὃν τον: “ Dedimus locum 
quemadmodum Cc (ut videtur) rescripsit.” | εξουσιαν] pram. 
την} 10. ἀγγελος] om. | εξεχεε) -- ν | ἐσκοτωμενη] 1.m. εσκο- 
τισμενη Co. [{ἐμασωντο | εκ] απο | 11. και εκ των ελκων αὐτων] 
om. | ex των ἐργων αὐτων] om. | 12. ayyedos}] om. | εξεχεε] 
-ν | to εὐφρ.] om. roy  ἀανατολων] avaroAns | 13. edor] 
ἐδοθη | του Spaxovros καὶ ex Tou στοματὸος tou θηριου καὶ ex Tou 
croparos| C®. om. 1. m. | ομοια] εἰ aces 1.m. woe 1. m*. | 
Barpaxos] βατραχους 1. τ). — xo C®. | 14. εἰσι] -- ν | δαιμο- 
νων] δαιμονίων | εἐκπορενεσθαι} 1.m. --ρενονται (8. | em] εἰς | της 
γης καὶ] om. | es] add. τον | exewns] om. | 15. epxopac | 
I.m*, epxeras t.m. | 0} add. re 1.m. om. τε C% | βλεπωσι 
-v | 16. συνηγαγεν] συνήγαγον | tov 1°] om. | appayedor | 
17. 0 εβδομος ayy.] ore 1.m. o ζ ayyeAos Ca. | εξεχεε] --ν | εἰς} 
emt | εξηλθε) --ν | azo 15] ex | ovpavou] ὃν | ἀπο του θρονου] om. | ye- 
yove] -ν | . 18. φωναι---αστ.] βρονται καὶ ἀστραπαι καὶ φωναι 
και βρονται 1. τῆ. om. καὶ Bp. Ce. [οἱος οὐκ ἐγένετο] (8. ois οὐκ 
ἐγένοντο 1. m. | ov] om. | 19. at modes] C8. (—Ats) η πολις 
I. τῇ. | ewecov] ἐπεσεν I.m. επεσαν Ca, | δουναι] preem. τοῦ | το] 
om. | του ow.}] om. του | αὐτου] om. | 20. epuye] —v | at. 
ὡς} I.m*. om. 1. m. 


Cp. 17. 
I, εκ] om. | ἐελαλησε] -- ν | μοι] om. | των 3° et 4°]om. | 2. επορ- 
vevoay] εποιῆσαν πορνιαν | ov κατοικουντες THY yn] ante ex | owou] 
(5, οἰκου 1. m. | 3. amnveyxe] —v | yepov] C® γεμοντα 


1.m. | ovopatwy] ovopara | exov] exovra | ἡ 4. η 2°] nv | πορφυρα] 
πορῴυρουν | κοκκινω] Koxxivoy  χρυσοὺυν ποτηριον] π. χρυσοῦν 1. m*. 
π΄. χρουσ. 1. τῇ. | γεμον] Ca. γεμων 1. πι. [ακαθαρτητος] ra ακα- 


θαρτα | wopy.] preem. της | αυὐτης] add. και της γης | 6. ειδον] 
eda | εκ 197 om. [τοῦ aaros 1°] C®. τω amare 1. τη. | etdwv | 
θαυμα μεγα] post εθαυμασα | 7. εἰπε] --ν | 8. θηριον] 
preem. τὸ | ἐστι 1°] -- ν [βλέποντες] -- των | ἐστι 2°] —v | καιπερ 
ἐστιν͵, καὶ παλιν πάρεστε 1. τῆ. καὶ παρεστιν Cs, | 9. ἐπτα 
opn. εἰσιν | 10. era βασιλεις | εἰσιν] 1. m*.? et C% εσιν 
1.m. | καὶ 2°] om. | ηλθε] -- ν | Ser pewar] μινε ζει I.m. μ. dee 
Cs, | 11. ἐστι ter] -- ν [καὶ autos] ovros o | 12. ουπω] 
Ca, ovrw I.m. | αλλα | εξουσιαν] 8, εξουσιν 1.m. | μιαν] 1. τη". 
᾿βαμιαν τ. τὰ. | λαμβανουσι] --ν | 13. εχουσι] — ν | εαυτων] av- 
των.] διαδιδωσουσιν] διδοασιν | 14. πολεμησουσι)] -- ν | ἐστι] -- »]} 
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15. τὰ υδατα] ταῦτα 1. m. ταῦτα τα ὕδατα Ca, | εἰδες 1. πη. ede 
1. τα. | η] C*. om.1. m. | λαοι] prem. καὶ [ εἰσι] -ν)Ἶ τό. 


em} καὶ | μισησουσι] -- ν [εν] om. | 17. αὐτων 1°] (8. avrov 


1. τή. [καὶ ποιῆσαι] 1. πι. (-- σε) om. C* | βασιλιαν ed. mj. 


᾿βασλιαν ed. mn. | τελεσθηὴ τὰ ρηματα] ἐάν ot λογοι | 


18. ἡ ex.] om. ἡ [βασιλεων] βασιλειων 


Cp. 18. 
1. καὶ] om. | ειδον] add. addovp | 2. ev ισχυι] ἴσχυρα | μεγαλη] 
om. | ewece] om. | δαιμονων} δαιμονίων | 3. πεπωκε] πεπτω- 


κασιν | γης 2°] add. μετα τῆς exopvevoay 1.m. “ pro pera tye 
prima manus αὐτησ correxit ; eadem vero etiam per avryo επορ- 
vevoay uncis inclusit” | 4. efeAOarat o Aaos μου εξ avtns | εκ 
των TAnywY avtns iva μὴ AaBnrat | 5. ἠκολουθησαν] exoAAn- 
θησαν | 6. υμιν και] om. | αὐτη] om. | Sida] preem. ra | ao- 
τηριω] add. aurns | exepace} --ν | 7. εαὐτην)] (5, αὐτὴν 1.m. | 
ἐστρηνιασε] -- ν | Neyer] add. οτι | εἰδω | 8. Kuptos 0 eos o 
κρινων] (8, o Os ο Ks o κρινας 1. mM. | g. αὐτὴν] om. | auty] 
αὐτὴν | Kat στρηνιασαντες] (δ, om. 1. m. add. και στεναξωσιν 
Ce*, [βλεπωσι] ἴδωσιν | πυρωσεως] (δ. πτωσεως 1. τῇ. | 10. 
ev] om. | 11. yns] add. cov | κλαιουσι] -- ν | αὐτὴ] αὐτὴν | 
12. papyaptrwy | βυσσου] βυσσινων | σηρικου] σιρικου | Kor pap- 
μαρου7 om. | 13. κιναμωμον] κινναμωμον add. καὶ ἀμωμον 1.m. 
om. x. ap. Ca, | 14. σου] post οπωρα | λιπαρα] (8, ριπαρα 
1. τὴ. [τὰ λαμ.] om. τα | αἀπηλθεν 2°] αἀπωλοντο | ευρησης aura] 
avTa εὑυρησουσιν | 16. και X.] om. καὶ [ἢ μεγαλη ἡ περιβε- 
βλημενη] C®. evn 1.m. | κεχρυσωμενον | μαργαριτη | 17. em 
των πλοιων ὁ ομιλος] o emt Toy Tomoy πλεων!| 18. opwvres | 
Aeyovres 1. Π]. βλεποντες 1. m*. | 1g. Tas κεφαλας] TNS κε- 


gadns | ovat bis] οναι [πλοια] prem. τα | 20. αὐτὴν] αὐτη | 


αγιοι] αγιοι" καὶ οι | 21. woxupos λιθον] λιθον ἴσχυρον 1. m. 
λιθον ἴσχυρος Cc. | μυλον] λεθον | λεγων] add. or: | 22. Kav] 
ev αὐτὴ | σαλπιστων] cadmyyev | wacns τεχνης] om. | καὶ φωνὴ 


μυλου ov μὴ ακουσθη ev σοι en] om. | 23. φωνη] (5. φω- 
νὴν 1. Ὧι. 


Cp. 19. 
I. καὶ) om. | φωνὴν] prem. ws | μεγαλην oxAov πολλον | de- 
yovros] λεγοντων | Sofa καὶ η] 8. om. 1. m. | τιμὴ καὶ η] om. | 


κυριω τω θεω] Tov Gu | 2. expe] -- ν | wopyyy] I.m*. πορνν» 
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1. δι. | ἐφθιρεν  εξεδικησεν | avrov] C®. avrns 1. m. | sys] om. | 
4. εἰκ. καὶ om. και | τέσσερα | wa] (5, om. 1. m. | row θρονου] 
τω Opove | 5. και φ.---λεγουσα] καὶ φωναι εξηλθον ex τοῦ 
θρονου λεγουσαι 1. m. κ. φωνὴ εξηλθεν ε. τ. θ. λεγουσα Ca. | 
tov θεὸν] τω Oa καὶ 2° et 45] om. | 6. λεγοντας] λεγου- 
σων | εβασιλευσε] -- ν | κυριος ο Geos] add. ημων Ca. ο Os ο ks 
nuev I. m. | 7. ἀγαλλιωμεθα) ἀγαλλίιωμεν | Sepey] 1. m. 
δωσομεν (5. | aurw] (5, αὐτῶν 1. m. | γυνὴ] 1. m. vopdy 
Ce, | ὃ. καθαρον και λαμπρον] Aauxpoy καθαρον | τῶν αγιων 
ἐστιν] 9. λεγει 1°] 1. m*. et (5, λεγε 1.m. | rou γαμου] C*. 
om, 1. m. | «ar Neyer μοι 2°] C8. (-- γι} om. 1. m.  αληθινοι εἰσι του 
θεου)] μον ad. εἰσιν τ. dv i.m. rov dv a.e. Cs. | 10. execa | 
σου 2°] Ca. om. 1. m. | του bis} om. | ἐστι] --» | 11. ἥνε- 
ὠγμενον | moros xadoupevos | 12. Se] add. o “δε: puncta 
addita sed rursus erasa” | ws] om. | ονομα] 1.m. ονόματα C*. | 
yeyp. o ουδεις] om. i.m. γεγραμμενα a ονδις (5, | εἰ) (8, ἡ 
1. m. | 13. βεβαμμενον] περιρεραμμενον I.m. περιρεραν- 
τισμενον Ce. | καλειται τὸ] κεκλῆτο I. m. κέκληται τὸ (8, | 
14. ενδεδυμενοι) corr. --οἷς I. m. | 15. πατασση] παταξει | tou 
0.x. τ᾿ opyas] της opyns του θυμου | 16. em 2°] om. [τὸ 2°] 
om. | 17. eva] αλλον | expate] -- ν | dum] prem. ev | πασι] 
-ν | weropevors | καὶ συναγεσθε] συνάχθητε | rou peyadou] τὸ 
veya του! 18. αὐτων] αντοὶς | ελευθ.] add. re | μεγ.] preem. 
των! 19. ἴδον | και τα] C®% κατα ra 1. m. | πολ.} prem. 
τον] 20. μετα τουτου] per αὐτου | εἐπλανησε] --» | τὴ exon] (5, 
τὴν εἰκονὰ 1. τῇ. | THY καιομενὴν] τῆς κεομενῆς | τω] om. | 21. 
exwopevopern | εξελθουση 


Cp. 20. 

1. ayyedov] ayye 1. m. αλλον ayy. C+. (ayye txt. αγγελον 
mot.) | ex τοῦ ουρανου] Ca, om. i. m. | κλειδα)] xAw | advow] Ca, 
ἀλυσεσιν 1. m. | ex τὴν χειρα] ἐν TH χειριΪ 2. ἐκρατησε] --» | 
os ἐστι] o ἐστιν | διαβ.7 preem.o | σατ.} prem. o | 3. χιλια 
em κὰι εβαλεν αὐτον] om. | εκλ. αὐτον} om. αὐτὸν [πλανηση] πλανη- 
σει | ere τα εθνη | και μετα] om. και | 4. και οιτινες] εἰ τίνες | 
ov] ovy 1. ἢ. οὖν ov 1. m*. | Tw θηριω] τὸ Onpioy  ουτε] ovde | 
αὐτῶν 1°] om. | pera] add. τον | ra] om. | 5. οἱ δε---ετη] om. | 
6. 0 6. ο 8.) ο δευτερος θανατος | αλλ] αλλα | ιερεις] add. και | βασι- 
λευσουσι] -- ν | χιλ.] preem. ra | 7. τελεσθη] 1.m*. τελεσθησε 
1. m. | 8. πλανησαι] add. παντα | τὰ 2°] om. | τεσσαρσι] 
rerpact | ms yns] C*. om. 1. m. | τὸν y. x, row p.] O*% γωγ᾽ και 
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payey I.m. “ (y prius ex τ restitutum videtar)” | συναγ.] pram. 
και] wok.] praem. τὸν | apwOpos]add.avrwy| 9.10. πυρ---λιμνην] om. 
1. πὶ. ‘(C®supplevit πυρ azo του δῦ ex τον Ovvov Kat Karepayey — 
avrovs καὶ o διαβολος ὁ πλανων αὐτοὺς εβληθὴ εἰς τὴν λιμνην | 
10. θειου] preem. του |.o ψευδ.] preem. οπου 11. peyay λεῦ- 
κὸν | ew] ἐπανω | προσ.] prem. rov | 12, μικ. κ, μεγ. Kas 
μεγαλους καὶ τοὺς μικρους 1. ἴΏ. τοὺς pey. κ. T. μ. (8, | evw- 
mov] C8 om. 1.m. | του θεου] ἐπὶ τον θρονον | ἡνεωχθησαν] ηνε- 
ὠχθὴ | και BiB. ad. ην] om. 1. m. καὶ αλλο βιβλιον ηνεωχθη. 
Cs. | ἐστι] --ν [τοῖς βιβλιοις} ταῖς ArBrois | 14. τους νε- 
Kpous τοὺς εν avrn | Gavaros] {. m*. τα θαν. 1. m. [τοῦς 
vexpous τοὺς ev avrois | κατεκριθησαν | 14. wupos] add. και 
ἐστιν] om. | Gavaros] add. ἐστιν ἢ λιμνὴ tov πυρος | 15. εὐ- 
peOy] C®. ενρεθησεται 1. m. 


x. Cp. 21. 
I, παρηλθε] ἀπηλθαν | 2. εγὼ warns ειδον] om. [καταβ.] 
prem. εἰδον | ex tov ovvov amo του θυ] 3. ἤκουσα dems 


peyadys] C*. φωνὴ peyadn 1. ἴῃ. | ουρανου] θρονου | λεγουσης] 
Ca, Aeyovoa I. m. | σκηνωσει] (8, εσκηνωσεν t.m. | Kat αυ-. 
ros] om. καὶ | Geog αὐτων] om. | 4. © Geos] om. | Saxpuov] 
Ca. dpaxv 1. τ. [απὸ] ex |o θαν.)] om. o| ovre κραυγὴ ovre 
πενθος | oure wovos] om. | er] om. | om] 1.m*. ere 1. m. | πρωτα] 
Ca, προβατα 1. m. | ἀπηλθον] απηλθεν | 5. tou θρονου] τω 
θρονω | ποιω παντα | morot καὶ αληθινοι εἰσιν | 6. εἰπε] 
λεγει | yeyove] γεγονα 1. m. om. Ca. | εἰμι} om. [ α] adda | 
Swpeay] (5, dwpeas 1. m. | 7. πανταὰ] ravra | μοι ο pov | 
8. δειλοις δε] τοις δε ὡς διλοις 1.mM. OM. ὡς I. m*, | φονευσι 
1. τὴ, (-- σε) πὸ φον. 1. τὰ. | φαρμακευσι] φαρμακοῖς | πασι] --ν | 
ψευδεσι] -- ν | ἐστι] -- ν | Seur. θαν.] ο θανατος o devrepos | 9. 
ἢλθε] --ν | πρὸς με] om. Ϊ εἰς] add. εκ | ras γεμουσας} τῶν ye- 
μοντων 1. τὴ, τ. γεμουσων (5, | ἐλαλησε]: --ν | τὴν γυναικα rov 
αρνιου | 10. ἀπηνεγκε] -- ν | em | εδιξεν | την μεγαλην] om. | 
TI, δοξαν] add. azo | καὶ] om. | 12. εχουσαν te} εχοντι | 
ἔχουσαν 2°] exovras I.m. exovoas (ἴδ, [τοῖς πυλωσιν] rove 
πυλωνας | δωδεκα 2°] ιβ | ovop.] add. avrwy | emyey.] γεγραμμενα | 
ἐστι] — ν | SuBexa 3°] (6 | των 2°] om. | 13. απ] azo | απο 1° et 
2° et 3°] prem. καὶ | rpers 2° ef 3°] y | νοτου] C*. Boppa τ. m. | 
ϑυσμων)] C2, vorov 1. m. | ᾿ Ῥή. exov] C®. om. 1. m. | 8e- 
Sexa bis] (8 | ev αὐτοῖς] er αὐτων dwdexa | 15. εἰχε] —p| 
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καλαμον] prem. μέτρον I.m. μετ. καλαμον Ce. | 16. πολις] 
add. αντης | avms τοσουτον ἐστιν] om. | και 3°] om.  ἐμετρησε] —v | 
σταδιων)] 1. π!Ι. σταδιον (δ, | eon] -» | 17. epetpyce | 
—y | rexos] χιλος | τεσσαρακ. reoo.] 3 | πηχεων] 18. ἣν 


ἢ ενδομ. qv ἐνδωμασι 1.m. 7 ενδωμησις (5, | opora] ομοιον | 
19. καὶ] 1.m. om. C* | πρωτος] εἰς | 0 δ.] preem. καὶ | o τρι- 
tos] καὶ ὁ y | rTerapros} 3 | 20. πέμπτος) € | εκτος) ς | 
σαρδιον | eB8opos] ¢ | ογδοος] ἢ | evaros] «6 1.m. 98 corr. | τοπα- 
Lrov] Ca. τοπαδιον 1. m. | Sexaros] « | xpucowpagos] 1. m. -- σιος 
Cs. | eSexaros] ta | SwSexaros] (8 | ap.| ἀμεθυστινος 1. mM.  ape- 
θυσος ΟΝ. | 21. δωδεκα 1°] 18 | δωδεκα 2°] om. 1. m. ιβ 
Ca, | πυλωνων)] add. wy I. m. om. ay (8, | διαφανης] dvavyzs | 
corr. διαυτης 1. m. | 22. ὁ yap] C®% orto 1. ἴῃ. [κι 0 
θ.] 1.m. ὁ xs Os ©, | ἐστι] --ν | 23. ev] Ca. om. 1. m. | 
24. και τα εθ.--- περιπ.)] καὶ περιπατήσουσιν ὃ τα εθνὴ δια του 
φωτὸς avrys I.m. om. ὃ 1. πη". οἱ Ca. | φερουσι] -- ν [καὶ τὴν 
τιμὴν] om. | 25. ἡμερας)] δ, nyepat.m.| _ 26. οισουσι͵] 
—» | 27. εἰσελθη] εἰσελθωσιν | κοινουν] xowvoy  ποιουν] ο ποι- 
ὠσει I,m. ποιων C8. [ἀρνιου] ovrov 


Cp. 22. 

1. εδιξεν | καθαρον] om. | του 15] om. | 2. εντευθεν και 
evrevOey] ενθεν 1. πι. ενθεν καὶ ενθεν Ca. [ξυλον ζωης] καὶ | δω- 
δεκαΪ ιβ | eva] om.  αἀποδιδουν τὸν καρπον] αποδιδους τους καρ- 
mous | Tou ξυλου] των ξνλων [των] om. | 3. καταναθεμα] 
καταγμα 1.m. καταθεμα CF. | 3. en] C% om. 1. m. | o] 
om. | 4. em] prem. «at | 5. exer] ere | οὐκ εχουσιν 
χρειαν | Auxvou] preem. φωτὸς | φωτιζει) pwries ez | 6. ame] 
—v | κυριος} prem. o  αγιων] πνάτων τῶν | aweor.] απεστιλεν" 
με 1. πι. om. pe C4. | 7. ιδου] preem. καὶ | epxopat | 
I,m. epxovrat C3,  προφητειας} προφητας 1. mM. προφητιας 
1. m*, | 8. xayw | ταῦτα] post axovwy | δεικννοντος] 
δικνυντος | 9. yap] om. | 10. doyous] add. τουτους. 
I.m. om. τ. corr. | οτι © xatpog] ὁ xatpos yap | 11. pu- 
tev ρυπωσατω] putapos ρυπανθητω | δικαιωθητω] δικαίοσυνην ποιη- 
care | 12. καὶ 1°] om. | awodouvar] (8, αποδοθηναι 1. m. | 
αὐτου εσται] ἐστιν αὐτου] 13. εἰμι] om. | a] αλφα 1 o 
πρωτὸς Kat ὁ εἐσχατος ἡ ἀρχὴ καὶ To τέλος | 14. ποι- 
ουντες τας ἐντοόλας αὐτοῦ] πλυνοντες τας oToAas αὐτων | avrev] 
add. ws de ἢ ἐξουσια 1. π!. om. ow. ὃ. ἡ €. C8. | 15. δε] 
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om. | 9] om. [ποίων καὶ pidor | 16. τοῦ] om. | 8a | και 
ορθρινος] ο mpwivos | 17. to] 7 1.m. om. 7 I.m*.  η] 
om. | ελθε bis] epxov | ελθετω Kar] ἐρχεσθω | λαμβανετω το] λα- 
Bero | 18. συμμαρτυρουμαι yap] ἡ paprupw eyo | παντι] add. 
τω | επιτιθη πρὸς ταῦτα] om. | επιθησει] “C8 addidit em avra 
επιτιθησι | ex avrov o ὃς | ev] add. ra | 1g. cov Tig 
αφαιρη] αν τις αφελη | λογων] add. rovrwy | βιβλου 1°] του βι- 
βλιου  αφαιρησει] αφελι [βιβλου 2°] του fvdov και των] om. 
και | εν] add. τω | 20. ταυτα] add. εἰναι 1. ἸΏ. om. εἰναι CA. | 
ἀμὴν var] om. | ιησου] add. χε CO. | 21. ἡμων] om.  χριστου)] 
om, [παντων υμων] των αγιων | Subse. αποκαλυψεις iwavyvov 
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I. 


(1) Corrections of the Collatio Codicis Vaticani as it is 
printed in Ford’s Appendix to Woide’s edition of the Codex 
Alexandrinus. Oxford, 1799. 


S. MATTHEW. 


1, 7.8. for ᾿Ασὰν bis 1. ᾿Ασὰφ | 18. for ἡ 1. ἡ (2) | 
2, 9. for ἐστάθη 1. ἑστάθη | 11. for εἶδον 1. εὗρον [So at least 
in the copy but ??] | 16. for λοίαν |. λείαν | 3, 6. for 
“Topddvou 1. Ἰ. | 6. for ἹἹορδάνη 1.71. | 14. in the blank 
space ]. gon | 4, 5. for ἔστησεν 1. ἔστησιν (probably an error 
of the collator). | 5, 36. for ποιῆσαι ἣ μέλαιναν |. ποιῆσαι 
λευκὴν ἢ pe | 6, τό. for ἀπέχουσιν 1. ἀπέχουσι | 19. for 
σῆς |. σῆς καὶ βρῶσις [καὶ in the copy] | 28. ]. αὐξάνουσιν. .. 
κοπιοῦσιν 32. 1. ἐπιζητοῦσιν] 7, 24. 1. φκοδόμησεν αὑτοῦ 
τὴν οἰκίαν 26. |. αὑτοῦ τὴν οἰκίαν | 8, 4. 1. Μωυσῆς | 
8. 1. Aoye | 10. for εὗρον 1. εὗρον | 32. for ἀπήλθαν I. 
ἀπῆλθαν | το, 2. in the blank space ]. ἐστί | 14. for ἂν 1. és 
ἂν | 1. ὑμᾶς μὴ δέξηται | 19. ὑμῖν would appear to be re- 
peated in Vat. unless it be an error of the collator. | 37. for 
‘Sub finem” 1. In marg. | for ἐστι ]. ἔστι | Π 611, 27. in the blank 
space I. rls | 12,22. for προσήνεγχαν |. προσήνεγκαν | 41. for 
Νινειῖται |. νινευεῖται | 46. for ITA 1. TIA | 13, 10. for 
συνιώσι 1]. συνιῶσι | 16. 1. ακούουσιν | 40. ἕως (appa- 
rently without τοῦ) | 14, 34. 1. Tevnoapér: | 15,22. mM 
the blank space |. Kavavala | 33. of μαθηταὶ αὐτοῦ. Vat. 
om. αὐτοῦ | 16, 3. Ab ὀψίας usque οὐ δύνασθε desiderantur | 
28. for ἑστώτων l.éordrwy| 14. ἴον οἵ]. οἱ] 17,3. 1. Μωυσῆς] 
4. for “HAlg μίαν 1. μίαν Ηλίᾳ | 9. for ἁψάμενος |. aw. for εἶπε 
]. εἶπεν | 9. In marg. add. PE | 17. μεθ᾽ ὑμῶν ἔσομαι Vat. | 
22. In marg. add. PZ | 18,9. 1.6 ὀφθαλμός | [9. πάλιν 
not omitted in Vat. | for ὑμὼν 1. ὑμῶν | 20. in the blank 
space |. εἶμι | 19, 24. for καὶ πάλιν ]. πάλιν δὲ | 20, 5. for 
πάλιν δὲ ἐξελθὼν 1. πάλιν ἐξελθὼν | 23. “ καὶ ante ἐξ εὐωνύμων 
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μον Desunt.” for Desunt Ll. 4 ἐξ εὐωνύμων' pov non deest. | 
27. εἶναι ὑμῶν πρῶτοφ' probably a mistake of collation [this is 


the reading according to Mai.] | 21,9. for ‘Qcavva 1. ὡς 
ἀννᾶ (bis) | 15. for 'ῶΩσαννᾶ |. ὡς ἀννᾶ | 18. for [Tpwtas 
1. Πρωΐ!] 22, 14. in the blank space 1. εἶσι κλητοὶ | 


31. for ἀπὸ 1. zo | 32. the second θεὸς in [ ]* without the 
usual > in margin. | 23, 5. for γὰρ 1. de | in the blank space 
l. αὐτῶν | 18, for ἂν 1. ἀν (ἢ | 24, 26. in the blank space I. 
dort | 32. in the blank space 1. ἐκφύη | 43. in the blank 


space |. διοργῆναι (sic) | 26, 4. τὸ is underlined. | 46. for 
ἐδιδοὺς 1. δοὺς | 2g. in the blank space 1. πίω ἀπάρτι | 
36. 1. ἐκεῖ προσεύξωμαι | 61. in the blank space 1. κατα- 
λύσαι | 27, 3. “rots ante ἀρχιερεῦσι Deest”. art. not 
omitted. | τοῖς πρεσβ. Vat. πρεσβ. | 6. In marg. pns!? per- 
haps before οἱ δὲ dpy. | 45. In marg. P&B perhaps before 
ἀπὸ δὲ ἕκτης | 1. ἐνάτης | 46. 1. ἐνάτην 
5. MARK. 

1,18. for ἠκολονθοῦν 1. ἠκολούθουν | 24. for ov ]. od | 
37. for εὗρον 1]. εὗρον | 40. for δυνῆ pe 1. δύνη με] 2, 2. 
εὐθέως συν. Vat. συν. | 18.1. οὐ νηστεύονσν | 6 4,10. for 
ἸΙσκαριώθην 1. Ἰσκαριώθ | 29. for ἁμαρτήματος 1. ἀμ. | 41. 
for ἑστήκοντες 1. ἐστ. | 4, 11. 1. ἔξωθεν | 12. in the blank 
space |. συνιώσι [ϊ 22. for φανερωθῇ 1. φανεροθῇ (sic) | 
30. for παραβολῇ |. παραβολή (ἢ) | 32. for μείζων 1. μείζον | 
40. for οὐκ 1. οὐπω (ἢ) | 5,3. for ἀλύσεσιν |. ἀλύσει | g. for 
λέγει αὐτῷ 1. λέγει" | 11. for τῷ ὄρει |. αὐτῶ τῶ ὄρει | 18. 
l. ἵνα per’ αὐτοῦ ἦ | 28. 1. ὅτι ἐὰν ἅψωμαι κὰν των ἱματίων 
αὐτοῦ | 41. for κούμι 1. κούμ | 42. for εὐθὺς 2° |. εὔθυς | 
6, 26. 1. ἀθετῆσαι αὐτὴν Vat. | 29. ll on. ἐπέταξεν ἐνέγκαι | 
7, 24. in the blank space 1. λαεεῖν (sic) | 31. καὶ σιδῶνος desunt. 
for εἰς 1. ἦλθεν διὰ σιδώνος εἰς | 8, 8. 1. καὶ ἔφαγον δὲ | 
27. In marg. As (Ὁ | 35. L. ἐὰν θέλῃ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν | 
46. 1. ζημιῶθηναι (sic) | 9, 13. 1. ἤθελον | 38. in the blank 
space |. εἴδομεν τινὰ | 49. for ἀλυσθήσεται 1. GA. | 10, 13. 
for ἄψηται 1. dy. | 27. in the blank space I. αὐτοῖς | for “ De- 
sunt” |. οὐ παρὰ θεῷ | 30. 1. αἰωνίαν | 35. 1. αἰτησωμέν 
σε, ποιήσης | 36. for ποιῆσαι |. ποιήσω | 46. 1. ὁ υἱὸς | 


11,4. 1. εὗρον | 28. 1. ἔδωκε τὴν ἐξ. ταύτην | 12, 6. for 


PRINTED IN FORD’S APPENDIX. «08 


εοὖὗχεν 1. εἶχεν | 28. for πρώτῃ πασῶν |. πρώτη πάντων | 
45. 1. Δανεὶδ ἔστι] 38. for αὐτοῦ 1. αὑτοῦ | 13, 4. for 
εἶπον 1. εἰπὸν | η. for “ Deest” 1° 1. ὅταν | 15. for re 
dpat 1. τὶ dpat | 21. 1. ἐάν τις | for ἴδε 1. ἴδε | 14,11. for 
ἐχάρισαν 1. nil habet collator | 27. for nr 1. NA. Ν is 
omitted. | 32. dele ἀπελθὼν | 40. 1. καταβαρυνόμενοι | 
for ἤδεισαν 1. 78. | 43. for NA |. NE | 51. 1. συνηκολού- 
Ges | 53. for NE k. Ns | 65. 1. ἤρξαντο τινὲς | 15,1. 
for Ns 1. Nz | 16. for Nz 1. NH | 34. for τῇ ἐννάτῃ 
ὥρᾳ, non ut superius ἐνάτῃ 1. silet collator | 1. λαμαζαβαφθανεὶ | 
38. for No 1. & | 42. for & 1. za | 42. 1. προς σάββα- 
tov | 16,1. for ZA |. zB | in the blank space I. laxdBov (sic) . 
S. LUKE. 

1, 5. dele ἡ | 3, 28. ᾿Ελμαδὰμ : silet collator | 30. Σι- 

μεὼν ἸΙωνὰμ : silet collator | 4, 9. In marg. 1. Kz | 35. in 


the blank space 1. εἰς τὸ μέσον | 6, 3. for Aaoveld 1. Δανεὶδ | 
36. dele οὖν | 47. καὶ μὴ κρίνετε | 8, 40. dele ᾿Εγένετο | 
49. for μὴ μηκέτι 1. μηκέτι | 9,.9. εἶπε δὲ : add. ὁ ἡρώδης | 
10,1. 1, ἀνὰ δύο δύο | 46. 1. τίς τούτων τῶν τριῶν πλησίον 
δοκεῖ σοι! 11, 8. ]. φιλ. αὖτ. | 12,4. 1. τι after περισ- 
σότερόν | 25. dele ἕνα | 42.1. Deest ro | 13, 35» 
Λέγω δὲ: ! Vat. | 14, 12. 1]. γέγηται ἀντ. o. } 41.}. ἢ 
τίς | 15,2. 1. οἵ re | 9. 1. συγκαλεῖ | 12. 1. ὁ δὲ | 
τό, 9. for ἐκλείπητε 1. ἐκλείπη | 17, 17. “ ἡ ante ἀστραπὴ Deest” : 
for ἀστραπὴ |. ἀστράπτουσα | 18,13. for “ Deest” 1. éav- 
Tod | 19,2. |. καὶ αὐτὸς | 46. ἑαυτῶν | 44. for 
λίθῳ 1. λίθον | 22, 27. ἐν μέσῳ vy. εἶμι | 47. 1. καὶ γὰρ τὸ 
περὶ ἐμοῦ | 23, 40. for ἐπετιμῶν αὐτῷ 1. air. ἐπ. 


5. JOHN. 


2,23. om. ἐν ante τῇ éopr. | 3, 16. adAa | 5, 6. for 
αὐτὸν τοῦτον 1. αὐτοῦ τοῦτον | 6, 24. in the blank space I. 
πλοιάρια | 58. τὸ μάννα: fom. | 7,8. ὁ ἐμὸς ὁ καιρὸς: 
fom. ὁ 2° | 15. ἐθαύμαζον οὖν : add. of ᾿Ιουδαῖοι | 34. 
for εὑρήσετ᾽ gue 1. εὑρήσετέ με | 8,39. ὁ “Is: om. ὁ | 
10, 23. in the blank space ]. τοῦ Σολομῶνος | 6 432. for με]. due | 
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13, 2. ἵνα παραδοῖ αὐ ὁ Ἰούδας ΕΝ ‘onanilens thus num- 
bered. | 26. om. ὁ ut videtur | 14, 3. “ καὶ post πορευθῶ 
Deest”: ?Ms.| 4. οἴδατε: ?om.| 14.deleéya| 15, 13. 
τις τὴν Wu. | 17, 11. “ καθὼς καὶ μεῖς Sic”: ὑμεῖς in the Ed. 
not corr4, | 12. pro nuny 1. μεν | 19, 17. γολγόθ. ἢ 


ACTS. 


3,1. H: after αὐτὸ and before xérpos | 6, 3. for ’Em- 
σκεψάμεθα 1. Ἐπισκεψώμεθα | 7,51. for καρδίαν 1. καρδίας | 
9, 6. for εἴσιθε 1. εἴσιθι | 12. for ἄνδρα 1. εἶδεν a. | 13. 
““ ὁ Deest”: silet collator. | 13. I. τοῖς ἁγίοις σου ἐποίησε | 
28. «ls: no correction | 34. “6 ante Χριστὸς Deest”: no 
correction | 36. “ἣν Deest”: no correction | 10, 45. 
for rod Πνεύματος ἁγίου |. τ. Π. τοῦ (ἢ) ay. | 12, 8. for Περι- 
ζῶσαι 1. ζῶσαι 9 sil. | 12, 25. εἰς I: silet collator | 13, 4. 
τὴν Κύπρον : om. τὴν | 24. 1. παντὶ τῷ λαῷ | 29. |. παντα 
τὰ yeyp. π. αὐτοῦ | 16, 8. |. ava Iv | 16. for és 1. εἰς | 
19, 13. for ᾿᾽Ορκίζωμεν 1. ᾽Ορκίῴ | 21, 4. 1. ἀνευρόντες δὲ rods | 
6. 1. ἀπησπ. ἀλλήλους x. ev | 24,13. for δύνανται |. δυν. 
cot | 14. for καὶ ἐν τοῖς 1. καὶ τοῖς ἐν τοῖς | 25. Φήλιξ: 
?om. 6 | 26, 22. for Μωῦσῆς 1. Μωσῆς | 27,2. 1. Aépa- 
μυτηνῶ | 28, 26. for εἶπον |. εἰπὸν | 


ROM. 


3,22. om. καὶ ἐπὶ πάντας | 4,9. for ἐλογίσση |. ἐλογίσθη (ἢ) | 
22. for καὶ Desunt |. καὶ Deest | 7,1. 6. “H dyv—: 
not in the collation | 16,19. in the blank space 1. ἡμῶν 
Χριστῷ | 20. de om. ἀμήν nil not. | Subse. ἐγράφη ἀπὸ Κορίν- 
dov: not marked as absent in MS. 


10. 


1,2. “ Τῇ ante ἐκκλησίᾳ Deest”: for Deest:1. habet Cod. Vat. | 


3,13. for ἀργύριον 1. καὶ ἀργύριον | 4,14. 1. ἀλλὰ | 5,7. 
ἐτύθη : nil not. de hac voce | 7,4. for kH.8 I. δ. Κα | 


PRINTED IN FORD’S APPENDIX. $05 


5. “ad marginem ponitur ἡ μὴ forte οὐ μὴ vel καὶ μὴ : dele 


“forte οὐ μὴ vel καὶ μὴ | 7,17. μεμέρικεν ὁ Κύριος 6 
Θεὸς : dele ὁ Θεὸς | 1. κέκληκεν ὁ Κύριος 6 Θεὸς | 8,11. for 
τῇ γνώσει 1. τῇ σῇ γνώσει (2) | 11,17. 1. ἀλλὰ 14,7. for 


τοῦ φθόγγου |. φθόγγου 


II Co. 
1,6. ἡ ἐλπὶς ἡμῶν : de ἡμῶν sil. coll. | “11. ἐν τῷ πράγ.: 
om. ép | 11, 3. for ἁγιότητος 1. ἁγνότητος | 12,7. διὸ ἕνα 


wa: dele ἕνα 


No corrections have been furnished beyond the Second Epistle 
to the Corinthians. : 


(2) Dean Alford has in the fifth edition (Vol. I.) of his 
Greek Testament given a list of readings in the Gospels from 
the Cod. Vat. verified by himself in Feb. 1861, and (marked 
with an *) by Mr. Cure (of Merton Coll. Oxford) in April 1862, 
(pp. 146-150). To that list the student is referred for much 
useful information: the following extracts are intended to cor- 
rect or elucidate statements made in the Notes to this work :— 


5. MATTHEW. 

1,9. εζεκειαν 1.m. [printed efexecav] | 5, 42. 1. m. has 
δανισασθαι, ‘not δανεισ-- as Mai. | 9, 36. 1. τη. εριμμ. | 
13,17. φηται καὶ dx. is in marg. 1. m. | 14, 3. ™ before 
φυλακὴ is written over by 1. m. | 16, 20. επετειμησεν in 
1.m.: διεστείλατο in a writing more recent than 2. m. | 
22,6. » δουλους avrov | 24. 2.m. has corrected 1. m. to 
o ts | 24,17. ta (not τι) εκ τῆς οικ. 

S. MARK. 

2,9. Here, and in ver. 11, 1.m. has xpaBBarov | 8, 17. 1. m. 

συνιειτι; 2. mM. συνίετε | 10, 40. Codex (2.m.) αλὰ ots, not 
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αλλοις. | 46. 2nd καὶ to cepexw are in margin I. m. | 
16,8. After ἐφοβουντο yap follows as at end of other Gospels, 
the subscription, xara μαρκον : but the remaining greater portion 
of the column, and the whole of the next to the end of the page, 
are left vacant. I found no other instances of this in the N.T.: 
the next book always beginning on the next column. (See also 
Burgon: Letters from Rome, III. p. 33.] 


S. LUKE. 


2,5. ἐμνηστενμενὴ is 1. m., not 2. m. as in Mai, ed. 2: 2. m. 
has μεμν". | 14. in evdoxas, the C is left very pale: it cer- 
tainly has been there. | 5) 7. ἔπλησαν, not εἐπλησθησαν as 
Bartolocci. | 7,12. avtny nv | 10, 39. 1. m. has appa- 
rently μαριαμ ἡ και, but there has been a long erasure, and all is 
in confusion. For κύριου, 1.m. perhaps had inoov. | [11,2 ff. 
The Lord's Prayer was carefully collated, and found to be as 
Mai, ed. 2, omitting the obelized clauses. | 44. οι περιπ., not 
without οἱ as Bentley. | 17,24. ἀστραπὴ αστραπτουσα, not 
αστραπὴ ἢ aorp. as in Mai, ed. 1. | 18, 9. εξουθενόυντες, 
not καὶ ef. as in Mai, ed. 1. | 22, 30. Cod. has καθη- 
σεσθὲ : all τ. m. | 24, 34. Ort ovrws nyepOn o xs, Not ort o xs 
οντως nyepOn as Woide. (The Bentley Collation itself is right.) 


S. JOHN. 

1, 18. μονογενὴς Os carefully substantiated. | 2,11. σημιων 
1.™.: «wy 2. m. | 5, 3-5. ξηρων' nv δε τις carefully sub- 
stantiated. | 6, 15. ἀανεχωρησεν, not exwp. as Bentley, &c. | 
7,39. αγιον δεδομενον carefully substantiated. | 

dnons ovK εγειρεται [3 φητης] 


7, 52--8, 12. 


παλιν ουν avrots ελαλει 
without a break. 


8, 23. Cod. at end, εκ του κοσμον τουτου, not εκ τουτου του Koopov 
as Mai, ed. 2. | *21, om. autos bef. ηλικίαν | 10, 6. n is 
in cod., not nv as Mai, ed.1. | 12, 40. επωρωσεν is I. M.: 
2.m. has written πὶ and « over | *14, 3. Kal ετοιμασω. | 
*10. morvoes 1. τη. [?—rev—] | 510. 1. Τὴ. has a ey@ vey cor- 
rected by the insertion of Aeyw over the line. | 514. Toure 
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ποϊησὼ omitting eye. | 17, 6. ovs edwxas, not ovs δεδ. as Mai, 
ed. 5. | 11. ὦ dedwxas examined and substantiated. | 


15,16. In cod. it is thus : 


TOUS €K TOU KO σμον αλλ wa τηρὴ 
πνὴρ σῆς αντους 
VK του εκ τον κοσμον ἐκ τοῦ κοσμου. 


The π and νηρ written over the text, are 2.m. The marginal 
writing, 
σμον αλλ wa τηρη 
ons αὐτου 
εκ Tov κοῦμου _ is 1. m. and 2. m. 


(3) The following extracts from the collation of Rulotta 
published by Mr. Ellis in Bentleii Critica Sacra (Cambridge, 


1862), pp. 119-154, are intended to correct or elucidate state- 
ments made in the Notes to this work. 


S. MATTHEW. 


A manu prima. A manu secunda. 
12, 33. δένδρον απρὸν ,, σαπρὸν. 
17, 23. τριτημέρᾳ τρίτῃ ἡμέρᾳ. 
21, 38. εἶπον ἐν αὗτος αὐτοῖς. 


οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" 
IxAnpopos. Ita casti- 


gatum. 
247,26. Κορβαν Κορβανᾶν. 
47,12. τῶν ἀρχιερέω (sic) 
καὶ πρεσβυτέρων τῶν πρεσβυτέρων. 


RYrz2 
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1, 3!. 


4, 21. 


6, 39. 


14, 32. 
15, 6. 
15, 21. 


4, 26. 
9, 59. 
13,7. 
15, 4. 
18, 15. 


19, 40. 


21, 35. 


EXTRACTS FROM RULOTTA’S COLLATION 


S. MARK. 


A manu prima. 
[printed as is 1,14 in 
Ellis} 
καὶ διακόνουν αὐτοῖς 
οὐχ ἵνα ὑπὸ; τὴν λυχνίαν 
τεθῆναι 
Ἰἐπὶ pro ὑπὸ castiga- 
tum ἃ manu prima. 


. λεγιὼν 
. ἐνδύσασθαε 


[so printed} 

ἀνέπεσαν * 

4 ἀνέπεισαν castigatum 
ἀνέπεσαν & Manu prima. 

Γητσημανεὶ 

ὃν παρῃτοῦντο 

ἐγγαρεύουσι castigatum 


ἀγγαρεύουσι & Manu prima. 


A manu secunda. 


διηκόνουν. 


λεγεὼν. 
ἐνδύσασθαι. 


Γηθσημανεί. 
ὅνπερ ἡτοῦντο. 


S. LUKE. 


Sapenra castigatum Σα- 
ρεφθᾶ 8 manu prima. 
ὁ δὲ εἶπεν ἐπίτρεψόν μοι 
πρῶτον 
τὸν τόπον castigatum 
τὴν γῆν ἃ Manu prima. 
ἀπολέσεν castigatum 
ἀπολέσας ἃ Manu prima. 
τὰ rasura obscuratum 
quasi lateret τινὰ. En. 
εἶπεν λέγων" ὑμῖν ἐὰν 
οὗτοι 
2Sed ν in λέγων vide- 
tur erasum, ita ut sit 
λέγω. Ep. 
ἐπισαλεύσεται 


εἶπεν Κύριε ἐπίτρ... 


ὑμῖν ὅτι ἐὰν. 


ἐπεισελεύσεται. 
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S. JOHN. 
A manu prima. A manu secunda, 
1,40. εἶδαν εἶδον. 
1,43. ᾿Ιωάνους ᾿Ιωανᾶ. 


4. 39. 4ο. ἃ ἐποίησα ὡς ᾿Ιησοῦν 
ἦλθον οὖν πρὸς αὐτόν.] 
1Scribebatur, ut vi- 

detur, ἃ ἐποίησα οὖν, 

sed castigatum ὡς 

"ldy ἃ manu prima. 


Ep. 
18, 36. ἠγωνίζοντο ἠγωνίζοντο ἂν. 
[not nyov. | 
THE ACTS. 
1,23. Μαθθίαν Ματθίαν. 
2, 7. πάντες ἅπαντες. 

4, 14. τεθαραπευόμενον τεθεραπευόμενον. 

4,20. εἴδαμεν οἴδαμεν vel εἴδομεν. 

8,31. ὁδαγήσει ὁδηγησῃ. 


9. 32. Αἰνέαε 
10, 36. δι᾽ ᾿Ιησοῦ 
13,25. ἀναστῆσαι ἀναζητῆσαι. 
12, 8. ὑπόδυσαι castigatum 
ὑπόδησαι & Manu prima. 
13, 38. διὰ τοῦτο διὰ τούτου. 
10, 12. ἀπαλλάσεσθαι ἀπαλλάσσεσθαι. 
20, 10. ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῶν 
καὶ συνπεριλαβὼν εἶπεν 
μὴ θορυβεῖσθαι 
Ἰσυμπεριλαβὼν. θορυβεῖσθε. 
Castigata ut videtur a 
manu prima. Ep. 
20, 13. διατεταγμένον castigatum 
διατεταγμένος ἃ Manu 
prima. 
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23, 16. 


24, 24. 


27,6. 


27, 39. 
27, 41. 


28,11. 


2, 3. 


4, 16. 


1,8. 
3, 13. 


4, 3. 


4, 4. 


2,19. 


EXTRACTS FROM RULOTTA’S COLLATION 


A manu prima. 
παραγενάμενος castiga- 
tum παραγενώμενος a 
manu prima. 
φιλιξ castigatum 
φῆλιξ ἃ Manu prima. 
᾿Αλεξανδρεινόν castiga- 
tum ᾿Αλεξανδρηνὸδ a 
manu prima. 
ἐκσῶσαι castigatum 
ἐξῶσαι & Manu prima. 
ἐπέκειλαν castigatum 
ἐπώκειλαν ἃ Manu prima. 
᾿Αλεξανδρινῷ castigatum 
᾿Αλεξανδρηνρῷ a manu 
prima. 


S. JAMES. 


ὑπὸ castigatum 
ἐπὶ ἃ manu prima. 
καυχᾶσθε 


A manu secunda. 


1 8. PETER. 


οὐχ castigatum 

οὐκ & Manu prima. 

vépovres castigatum 

νήφοντες & Manu prima. 

οἰνοφλυγίοις castigatum 

οἰνοφλυγίας a manu 
prima. 

βλασφημοῦντας castiga- 
tum -τες a manu 
prima. 


2 5. PETER. 


αὐτοὶ 


καὶ αὐτοὶ. 


9, 15. 
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18. JOHN. 


A manu prima. A manu secunda, 


. “Os castigatum 


Ὃ a manu prima. 


ROM. 


. ἔχωμεν castigatum 


ἔχομεν & Manu prima. 

"EAejow in MS. tribus 
ultimis literis litura 
obscuratis, ita ut du- 
bium sit, utrum ἐλεῶ 
an ἐλεήσω preetulerit 
collator. Ep. 


. ὑπόλιμα ὑπόλειμμα. 


. χάρις [ποῦ χωρις] 
. ηὐδόκησεν castigatum 


εὐδόκησεν ἃ Manu prima. 


1 CO. 


. 4d. μοι castigatum 


a5. μου a manu prima. 


. ἐρυνᾷ ἐρευνᾷ. 
. κημώσεις castigatum 


φημωσεις ἃ manu prima. 


2 CO. 


. ὑμᾶς 2° castigatum 


ἡμᾶς & Manu prima. 


. κατηργάσθη castigatum 


κατειργάσθη ἃ Manu prima. 


GAL. 


. οὐχ castigatum 


οὐκ ἃ Manu prima. 


. ἔχωμεν castigatum 


ἔχομεν» & Manu prima. 
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EPH. 


A manu prima. 
5, 7. γίνεσθαι litura obscura- 
tum quasi scribere vo- 

luerit γίνεσθε. 


PHIL. 


1, 18. καταγγέλετει 


COL. 


4; 3-. Θεοῦ castigatum 
Χριστοῦ ἃ manu prima. 
Subs. Κολασσαεῖς castigatum 
Κολοσσαεῖς a manu prima. 


1 THESS. 
1, 8. ὑμᾶς castigatum 
ἡμᾶς ἃ Manu prima. 
3,9. περὶ nav? 
ἡμῶν castigatum 
ὑμῶν ἃ Manu prima. 
5,19. ζβέννυτε castigatum 
σβέννντε ἃ Manu prima. 


HEB. 
6,7. ἐπ αὐτῆς castigatum 
ἐπ᾿ αὐτήν a manu prima. 
6,10. ἧς castigatum 
τ΄ ἣν ἃ manu prima. 
7, 21. per castigatum 
μεθ᾽ ἃ manu prima., 
8, 7. ἑτέρας castigatum 
δευτέρας ἃ manu prima. 


A manu secunda. 


καταγγέλεται. 
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Il. 

A list of additional letters deciphered from the Dublin 
Rescript of S. Matthew, and inserted in the copy of Barrett's 
edition used for this work. 

The supplied letters are printed in red. 


1,21. αὐτου ιν |apapriwy |  22.an0| mpopnrov] 24. προσ- 
eragfev | ἔκ 5. βηθλεει | 6 ηγεμοσιν iovda | εζελευσεται | 
ἡγουμενος | 16. και ev | κατωτεω[Ϊ 17. «ore  ρηθεν] δια] 
mpopynrov | 18. darn | xAavOpos | βρυγμος | πολὺς | τα | θελη- 
σεν παρακλήθηναι | ort | 10. »eAeuryoavtos [ηρωδου | κυ | ro | 
20. λεγων | AaBe | 4. 4. apro—| avos a— | 6. ειπεν | 
10. -ν gov | 6, 5. tAa— | απεχ-- | avrwe | 6. rapseros | 
βλεπων | 7. πολυλογια |  Ο. ovpaxus |  1Ο. Bacieeta  θς- 
Anpa | 13. esceveyxns | πειρασ μον | adda | 14. αυτωνΪ 
7,19. Basker—| 20. emtyveceste | 21. κε κι | 23. ovde- 
ποτε | ἐργαζόμενοι | 24. —ous | και | ομοιωθήσεται | οστις | 
25. βροχὴ | ανεμοι | προσεπεσαν] 27. emvevo—: καὶ ε ——? 
ἡ πτωσις αὖ - -- --ἰ| 8,1. καταβαντος | 5. -- --ος δὲ avrov 
εἰς -- -- πουμ!| 10, 41. προφητε-  ονομα προφητου  δικαιο- | 
42. Tae | 11,2. αὐτου | 4. avrots | τυφλοι | λεπροι | και 
vexpot | evavyedovrat? | 6.os|ev| 7. αὐτῶν | πορενομενω | 
npfaro | «Χλοις [ ἐρη .««« | xadauov| ΟΟ. eferOare |  [11.0 Se | 
13. ἐπροφήτευσαν ἐστιν [ἐρχεσθαι | 17. ἡνλησαμεν | 32, 46. 
-~-cat| 47.718 αὐτώ] 48.—yorre| μητηρ | --ἰν]Ϊ 409. ex- 


rewas | μαθητας | 50. Tov ev oots | 13,2. συνὴχ -- -- | 
4. λέγων | 5. οὐκ ε- -} ό. το! 15, 13. ἀποκριθεὶς | 
φντεια ἡ --[ μ-| 18. εξερχεται | 17,17. ὦ yevea | δι- 
εἐστρεμμενὴ | φερεται | 27. μη ox— | 19,24. καμηλον | 
20, 23. «AX’ | 25. —v tous | «ὑτων | 21,6. --ποιησαν | 
—oaerafey | ἢ. -υτωὼν | 25. οἱ δε διαλογιζοντοί = 27. T@ 


wi] 48.ιδε [ εἰχεν | προσελθωνΪ 47. iow | 48. oxwper | 
39. aumeAevos | 41. yewpyou- | 45.-ovoavres| 22, 16. 
odo + | 17. σοι | dovr— | 18. zor «pray | 21. αντω! 
22. εθαν-- σαν] 23, 2. ἐκεθισαν | 23, 19. -ὖυσιαστηριον | 
20. -ὖν  θυ-- αστηριω | 21. —n ver | —otxnoavre| 24, 24. 
Wevdorp tcrot | 25, 6. —eyovev | --παν — | 7. 7a pOevor | 
ε-- σμησαν | 26, 22. eyo | 66. -στιν | 67. —p οσωπον 


The supplied letters are in not all cases quite perfect. 


$14 ᾿ς ADDITIONAL NOTES 


Ill. 


Dr. Scott marks the reading of the Cod. Alex. at Mt. 25, 21. 
23 as probably ev cv not evye. | Mt. 27,10. edwxay is by 1. m. 
there being a slight difference of ink.| Mt. 27,43. It is 
uncertain whether cwp or σωμα -be the reading: the vellum 
is repaired. | Mk. 6,15 844. The marginal position of "!' is 
at ἐστιν adda, of ὃ δἱ ἢ ὃε ηρωδιας, of ey at καὶ απήῆλθον ets 
ἐρημον. These sections have been misplaced in Mr. Cowper’s 
edition. | Jo.1,3. The passage in Woide'’s text stands thus 
(reduced to cursive characters and the words divided) : 


“ Kat χω 
pels αὐτου ἐγένετο ovde εν" 
9 γεγονεν ev αὐτω ζωὴ nv’ 


In the Preface, p. xxxii, Woide says, “ post yeyovey pone 
punctum.” Dr. Scott remarks, “if any it is after οὐδὲ ἕν: but 
I think the mark is on the other side of the vellum: none after 
yeyovev certainly.” | At Jo. 20, 8. the leaf has been torn and 
pieced: it is therefore uncertain whether εἰσηλθεν or — Oe were 
the reading: all that remains is the first ε and part of the «. | 
Acts 24,4. The erased letter between ev and κοπτω appears to 
beac. In the same verse currouws is a rescriptum: the letters 
seem the same, but the ink is different.| Rom. 9, 11. κατε 
uncertain, the vellum being cut and pieced at the corner. | 
Rom. 14,9. +@avev. The number of missing letters is three, 


according to the average of the column. | 1 Co. 7,14. tesa: 
there might be another missing letter. | 1 Co. 15, 32. avoe: 
the o is imperfect. | 2 Co.1,18. +*pos: there is an imperfect 


letter before the p as if it had been ὁ πρὸς ὑμᾶς. | Col.1, 4. την 
ay.: the ν is imperfect. | Col. Subsc. after ἡ in ρωμὴ a letter 
missing apparently. | 1 Th. 2,18. ὑμᾶς probably by 2.m. The 
ink is different. | Heb. 5,13. δικαιοσυνῆς : the H is perfect, the 
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C imperfect. | Tit.1,4. xapis: the x is gone, the a imper- 
fect.| Rev.6,6. χοινικες : the ν is perfect, the following ¢ 
imperfect. 


It has also been ascertained by inspection of the MS, that in 
Mt: 26, 3. the words καὶ ot γραμματεῖς (as given in Mr. Cowper’s 
edition) do not occur, and that in the same verse the MS has 
apxtepets. Woide in his text has αχίερεις, but does not mention 
the various reading in his notes. Mr. Cowper prints ἀχιερεῖς with 
a note, “axtepers. sic Codex.” 
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FACSIMILE PAGES. 


In this Appendix are given Facsimile copies of some of the 
MSS. represented in this work. The Editor was not able to 
obtain any special Facsimiles of the Codex Alexandrinus, the 
two Codices in the Vatican, the Codex Bez, or the Dublin 
Rescript. The actual Codex Alexandrinus may however be 
seen at the British Museum, and the Facsimile editions of the 
LXX. by Mr. Baber, and of the New Testament by Woide, are 
fair approximations to the original characters. The first epistle 
of S. Clement and the fragment of the second epistle attributed 
to that father have been photographed entire; a copy is in the 
possession of Dr. Jacobson, the Regius Professor of Divinity at 
Oxford. 

Of the Codex Vaticanus (1209) the Editor has seen no satis- 
factory page in Facsimile, but a small portion of a photographed 
page is in the possession of Mr. Burgon, and a copy from this is 
published in his Letters from Rome. 

_ Of the Codex Vaticanus (1206) there is a Facsimile in 
Tischendorf’s Monumenta sacra inedita. | 

The Codex Bezze is to be seen in the University Library at 
Cambridge. Kipling’s Facsimile edition is considered to be one 
of the best approximations ever made by a Facsimile to the 
original. 

The Dublin Rescript is in the Library of Trinity College, 
Dublin: Barrett’s Facsimile represents the original, page for 
page. 

The kindness and liberality of the authorities at the Imperial 
Library, Paris, have enabled the Editor to exhibit Facsimile 
pages of the Ephraem Rescript, and of the Codex Claromontanus. 
These pages have been executed by M. Adam Pilinski under the 
kind superintendence of M. Daremberg, M.D., Librarian of the 
Mazarin Library, Paris. 

Facsimile pages from these two MSS. may be seen in Prof. 
Tischendorf’s published editions. 

The cs of the Bodleian Library have kindly allowed a 
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the Facsimile omits the line over ὦ in εἰπῶ. In line 34 over 
περι may be seen part of the words τον xpaBaroy cov mentioned 
by Tischendorf as added by C® after apov. In line 36 the 
Facsimile gives ravra:. In line 37 the Facsimile gives ide. with 
a point after ε. In line 39 the Facsimile gives no line over avos. 
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In line 40 over και the Facsimile gives a mark and two letters 
not mentioned by Tischendorf. 

The peculiar state of the MS. will account for some of these 
variations: the readings πυρετοῦ and to are probably the result 
of a confusion between c and o. 

The first Facsimile page of the Codex Claromontanus exhibits 
Col.1, 28 wa παραστησωμεν----2, 3 ἀποκρυφοι: the Greek text and 
the Latin version being in parallel lines. 

In the 3rd line from the top w was added by D3, perhaps 
previously by D2. In line 5 D! wrote evepyiav, D® ενεργειαν. 
In line 9 περι is the reading of D! and D4, νπερ of D2. In line 
10 D! wrote Aaodixia, D® wrote λαοδικεια. In line 11 ewpaxaciw 
is the reading of D?, ewpaxay of D1, eopaxas of D3. In line 14 
συμβιβασθεντων is the reading of D®, συνβιβασθεντες of D'. In 
line 15 και was added by D2? and D3, who also marked out τον. 
In line 18 ο ἐστιν xs the reading of D' was bracketed by D?. In 
place of them D? wrote καὶ πρς καὶ τον xv. In line 21 τῆς was 
added by D3. 

In line 16 the Facsimile gives rovo: Tischendorf’s printed 
edition τον 6v. In line 1 (Latin) the Facsimile gives exibeamus, 
Tischendorf’s printed edition exhibeamus. 

The second Facsimile page of the Codex Claromontanus ex- 
hibits the ending of the Epistle to the Colossians, and the 
subscription marks the relative order of the Epistles to the 
Colossians and to the Philippians in this MS. 

The Facsimile page of the Codex Laudianus exhibits Acts 17, 
28 ζωμεν---20 τὸ Gov. In line g is seen avrov, the reading of the 
2.m. for τον the reading of the 1. m. 


INDEX TO FACSIMILE PLATES. 


No. I. Codex Ephraemi rescriptus, with the superadded writing. 
No. 11. The same, without the superadded writing. 

No. ITI. 

No. IV. } Codex Claromontanus. 
No. V. Codex Laudianus. 
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CORRIGENDA IN NOTIS. 


p. 5. lin. 11. lege D. 27. mare] maris Ὁ), &e. 

p. 11. Pp. 98-99. &c. add. B. 26. Lege Μακροθύμησον et dele 
eadem verba in col. B. Pp. 100-101. &e. 

p- 51. lin. 3. pro σημεων |. σημιων 

Ρ. 60. lin. 29. dele 18. 

p- 94. lin. 9. pro Pp. 1. P. 
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CORRIGENDA IN COLLATIONE CODICIS 


SINAITICL 
| MT. 
Cp. 1,18. post yeveots | add. μνησστ. txt. μνηστ. not. | .... 
Cp. 3. pro 1. και J, 2. και ot dele 2. ante nyy..... ιορδανη prem. 


6..... Cp. 4. 0. 9. Neyer] εἰπεν ef dele 9. ante w.co..... Cp. 5,20. 
ἐ. ὕμων .... Op. 6,15. ἦ, υμων 1°] ὕμιν .... Op. 7,26. 2. 1. τὰ. et 
corr. .... Op. 8, 26. post τω avepw 1. τὰ. | add. θαλλασση | .... 
Cp. 9,9. &. και 2°.... 11. d. tarpov.... 28. 2. om. ὕμιν A. et 
Ca..... 35.0. καὶ 3°..., Cp. 10,39. pro om.1.m. add. A. ὦ. 
A. (amoAeot) om.3.m..... Cp. 11, 16. post λεγουσιν add. (rats 
ayopats C4.).... 23. ἵ, ὕμιν .... 424. 2 εσται (—e).... Οὗ. 12, 
17. liva.... 27. ἴι ὕμων «... 32.b.av1°.... 40. J. αὐτου 1°.... 
Cp. 13, 39. 2. ὃε θερισμος ouvrehera του αἰωνος ἐστιν οἱ Se] A. (om. 
του) et C2, om.1.m.].... 55.0. wonp..iwavens.... Cp. 14, 
4.0. iwavyys.:.. 29.1.0 2°.... Op. 17,24. ἦ. τα 2°.... Cp. 18, 
18. 1. τω ουρανω 10.... Cp.19, 15. d. τ΄ xup..... 19.8 gov I°.... 
26. ἦ. eam 10] —v.... 28. 2, upers 2°.... Cp. 20, 21. post 
σου | add. 22..... 29. ἴ. A. et ©..... 34. 0. αὐτων 1°.... 
Cp. 21. transp. 16. ante εἰπαν | .... 24.0. καγω bis.... 29. ἦ. δὲ 
2°,... Op. 22, 5. 1. εἰς 2°.... 21. pro λεγουσι] -- ν ἐ. λεγουσι .... 
Cp. 24, 2. 2. μη 2°.... Cp. 25, 9. 1. Se 2°.... Op. 26. dele 
Tt 2 
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16.... 60. 1. ouy ευρον 2°....  transp. 61. ante εἰπαν .... 65. 0. 
αὐτου 2°.... Op. 27, 58. ἢ. τὸ σωμα 2°.... Cp. 24, 3. post 
6". | add. 4. .... 


ΜΟ. 


Cp. 1, 23. post εὐθὺς | add. ev 2°] om. Tf. notitia p. 31. ...- 
29. post C4. add. deinde καὶ evOvs restituit..... Cp. 2, 5. ἢ. 
ev .... 9. Limaye.... 21.0, το 1°.... 26. ἴ. ἵερεις .... Cp. 3, 1. 
ἶ. τὴν 19.... Op. 4, 18. 2, ουτοι 15.... 21.0.ware.... ὦ. ὕπο... 
22.U.iva.... 48.1.επι το... ΟΡ. 5, 4. ἴσχυσεν .... 423. ἵνα .... 
40. 6. ἀνακειμενον] om..... Op. ὅ, 15. 1. αλλοι 1°... 16. ἦ. ovr. 
i. auros.... 24. 2. ἡ δε 1°.... 33. 2. αὑτὸν 1°.... 41. 0, δυο 
2°.... 48.0. ἴδων .... 56. 2.a71°.... Cp. 8, 34. 2. αὐτου 2°.... 
Cp. 9, 36. 2. evayxadioapevos].... (Op. 10,43. ἦ. eorar 1°] ἐστιν... 
i, εσται 2°] eorw.... 52. pro καὶ ο corr. l. και ο Ο". .... Cp.11, 
11. post iB | add. τ2..... Cp.15, 18. pro και λεγειν] om. ἦ. avtov] 
add. καὶ Aeyew.... 45. dele ενειλησε] —v | 


LC. 
Cp. 1, 13. 0. Ἰωανην.... Op. 2,12. pro και κειμ. O%. ἢ. και κειμ. 
A..... 36. post A. add. vel 1. m*.?.... 45. 1. αὑτὸν I°.... 


Cp. 3, τό. post A. add. et-C..... 23. 0. tios.... Op. 5, 1.2. του 
1°.... 5. post τ. τι. | add. αυτω] om.|.... 6. 2. ἴχθνων .... 
12. l.idev.... Cp.6, 5.2. και 2°.... 28. ὦ, ὕμας .... 38. 0. ὕπερ- 
ἐκχυννόμενον .... 45.0. θησαυρου τ. x, αὐτου 2°.... Op.7,6. ἐ. ὕπο .... 
7. ἦ, αλλα] αλλ΄.... ἐγαηϑρ. 10. ante εἰς τὸν K.T.A..... > Op. 8, 
40. l. ὕποστρεφειν.... J. αὐτὸν 2°.... 43.0. tarpots..... Οὐ. 9, 5. 
ἶ. απο 1°.... pro 8.0.7. e pone 8. ante ἡλειας.... 13.0. ixOves.... 
48. 2. δεξηται 2°.... Cp.10,2. 2 ov -1%.... 42. 0. δε 29..... 
Cp. 12, 18. post παντα." | add. και ta ἀγαθα. μου] om. 1. m. | .... 


32. Lo ὕμων.... Cp.13, 11. ὦ, ἣν τὸ.... 15. 0. ὕποκριται .... 
Op. 14, 15. ¢¢ 16. pro C.l.Cs..... 26. 0. εαυτου 1°.... Cp. 15, 14. 


ltoxupa.... Cp.16, 1.0. avrovi°.... 12. ὕμιν .... 24. 0. ὕδα- 
mT... 25. 6 συ τος... Cp.17,4. ὦ. ms npepas-2°.... 24. 0. 
ὕπο.... Cp. 18,15. dele autw] λυτω | .... Cp. 19, 11. 0. tep. .... 
Cp. 20, 26. 2. αὐτου 1°.... 28. post A. | add. 29..... Cp. 22, 27. 
ἶ, ὕμων .... transp. 49. ante emav.... 53. 1. upwv 2°.... Cp. 23, 
g. 0. δε 1°.... 15. post edov add. γοὶ οιδονξ.... 35. 1. και 2°.... 
48... Ἰουδαίων .... Op. 24, 7. post δει add. τ. νὰ. .... τ. ὦ. avrev 
2°.... 18. ἦ. εν 1° 
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IO. 

Cp. 1, 30. post Bt add.et.... 31.0. τω 2°.... 48. ἦ. ἐστι .... 
Cp. 2, 6. 0. ὕδριαι .... prog. ἶ. 8..... ἷ. καὶ 49..., Op. 4,12. 0. 
autos καὶ I.m..... 14. ἴ, ϑωσω 2°.... J. αὐτω 2°.... 15. ἐ, ἐν- 
θαδε] .... -transp. 18. ante exw 2°.... 53.4. οτι 29.... Op. 5, 
26.l.wowep] 3, ws t.m..... 36. d eyo 2°.... Op.6,27. 0. τὴν 
Bpwow 29.... ἴ, ὕμιν.... 45.0, τοῦ 1°.... 46. 0, ewpaxe 2°.... 
63. ἶ. ἐστι 1°... ἶ, ἐστι 2°.... 64.0. εξ 2°.... γι. 1. τον] Ca. 
om.1.m..... Op. 7,3. 2. σου 2°.... 8. ἤν ouww 19.... 26. 0. 
αληθως 2°.... Οὗ. 8,23. dele δε] om.|.... 53. 2. av 2°.... 
Op. 9, 10. 2. ow 1°.... 40.0, και 1°... Cp. 10, 4. 0. και 1°... 
25. l. αὐτοῖς] 08, om.i.m..... Op.11,57.d.nar1°.... Cp. 12, 


40. ἴ. tacoua.... Cp. 13, 22. d. ἵουδαιοι.... 33.0. ὕπαγω .... 
Cp. 14, 3. 2. ὕμιν .... 4.0. και 2°... 28.0. εἰπον 2°.... Op. 35, 
2. J. αὐτο 2°.... 15. b tpas.... 20. ἦ. ὕμασιν.... Cp. 16. 
transp. 2. ante ποιησουσιν.... 12. J. ὕμιν.... 20. ὦ. δε 2°... 


21.0. τ. m*.? vel Α. οὐ C..... 23. ὦ. ὕμιν... Cp. 18, 2. 1 ὁ 
a°.... 15. 40 1%.... 39. ἦ. ὕμιν.... Cp.19,5. 1. tov... 
12. ἦ, avrov 2°.,.. 24.0. avrovs I.m. eavrous (3..... 41. 0. 
iva.... Cp. 20,19. ἦ. των 1°.... 25. 0. τὸν τυπον τῶν nrwv 2°.... 
Op. 21,16.et 17. 1. twavvov.... 25.1. A (A8).... Subse. 2. A (4). 


RO. 


Op. 7,4. Lipes.... prog. 1.8. et dele1°.... Cp. 11,3. 0. και 
1°... Op. 12. post διακονων C. | add. 8. mpotoravopevos.... 
Cp. 15, 7. 1. ὕμας 


I CO. 


Cp. 5,3. 2 ὡς 1°.... Cp.9,4. ὦ. miv O..... transp, 10. ante 
em ελπ. οφ..... 12. ζι ὕμων.... Op. 10, 13. ἦν upas 3°.... Op. iy, 
22. ἶ. ὕμιν.... Op. 12,13. ὦ. εἰς 2°... 24. 2% ro] C. om. 
I.m..... Op.14,19. ὦ. vot... Op.15, 14. ὦ. δε 2°.... 29.0, 
τῶν vexpwy 2°.... 54. post τὴν | 1. 55..... Cp. 16, 12. dele wa] 
add. νυν | 


II CoO. 


Cp. 1, 13. ὦ. καὶ 2°.... pro ore d. om:.... Cp. 10. pro Ὁ. 1. 
Ca..... Op. 4,10. 1. tw σωματι 2°.... 13.0, 80 1°.... Cp. 5, 
12. ἔ, ov 2°.... 111. post ὕμων | add.14..... Op. 9,4. 2 της 
καυχησεως] C, om. 1. m..... Cp. 10, 8. 0. και 1°.... 14.0. yap 
a°.... Op.11,3. ὦ, ὕμιν... 20. ἢ, ὕμας .... 21. 0. λέγω 2°..., 
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Cp. 12, 9. ὦ. pou 2°.... 12. ev 3°.... 16.0. ὕμων.... Cp. 13, 
1. 0. iva bis 
GAL. 
Op. 1,8. 2. usw r°.... 10. 0. yap 2°.... Cp.3,7. ἢ. tio.... 


10. lev 1°.... Op. 4,3. 4. nev 2°.... 25.0.8 2°.... Op. 5, 
15. ἷ. ὕπ.... Οὗ. 6,14. 2. τω 2° 


EPH. 
Cp.1,14. 2. ms 29.... Cp.2,1. ἢ. ὕμων .... 5. ὄ-. συνεζωο- 
ποιησε.... Ορ. 2, 5. ἦ. 1°.... Cp. 5, 22. 0. ὑποτασσεσθωσαν .... 
43. ἴ, ἐστι 15.... 1. ἐστι 2° 


PHIL. 


Cp.1,6. pro αχῤι7 —s J. αχρι.... Op. 2,4. 2. ἕκαστος 2°.... 
pro6.i.7..... 13.4019... Cp. 3,8. 2 καὶ 15.... ἢ, εἰναι 
a°.... 15. 0. om. ονν C. 


COL. 
Cp.1, 4.2. my 3°... 23. prom 1° J. τὴ 2° 
I THESS. 
Cp. 2,2. ὦ. καὶ 1°... 4.0. 7r@1°.... Cp. 5,6. 2. και 1° 
HEB. 

Cp. 1,12. 2. ἵματιον .... Op. 2, 8.2. imerafa.... Cp. 4,12. 0. 
τε 15.... Op.7,3.h02%.... 6.ἴ. τον 19.... 11, 32.0, τε και 
19... ΟΡ. 12, 11. 2 δε 19 

I TIM. 


Cp. 2, 9. ἡ. Kat 19... Cp. 3,16. pro Mai. 7, maj..... Op. 4, 8. 
ἧ, προς 1°.... 15.47 2°.... Cp. 6, 2. ὦ. εἰσι 29.... 7. L. δηλον) 
Ο. om.i.m,.... 17.1. 2° 


Il TIM. 


Cp. 2,18. ὦ. my 2°.... 421. ἦ. καὶ] C. omt.m..... Op. 3, 
14. ἶ. τα 1°.... Cp. 4, 3. 0. ἴδιας 


PHILEM, 


20. ὦ, κυριω 2° 
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ACT. 


Cp. 2, 22. 2, και 2°.... 38. dele των om..... ἢ. ap.] preem 
των add. υμων.... Op. 3, 4. ἐ. εἰς 1°.... 6. post ewe] --ν | add. 
ουκ [.... 12047 1°.... 21.0. παντων 2°.... Op. 5, 28. 2. ov] 
C. om.i.m..... Cp. 6. ante πληρη prem. orepavov| preem. 
TOV | cove Cp. 7,13. l.tw 2°.... 14.6, αὐτου 29.... IQ. ἶ, μων 
2°.... Οὐ.γ,35. post Δ. | add. apxovta καὶ 2°] add. λυτρωτην 
C.].... 44.1%... 51. ἢ, ὕμων .... Op.8. pro2.l. 3..... 
5. post ©. | add. αυτους} avrov?1.m..... 27. ἦ, της 10.... 36.0 
uBwp 25.... Cp.9,34. 1 ο 2°.... 35. 2 τον 1°.... Cp. to. 
transp.11.anteenavutov.... pro 26.1.25. et pone 26. ante ἡγειρεν 
avrov.... . 30.0. μου 2°... Ο.τι, 8-:-, A. et O.?.... Op.12, 
3. 1. ἴδων ..... 17. 0 αὐτοῖς 2°] om. [ .... dele πως] οπως | .... 
ante 19. prem. 18. ovy. | .... Cp. 13, 26. 2. υμιν 2°.... 36. post 
δὰδ | add. 36. 37..... 38. 2 ὕμιν.... 46. U. δε 29) C. om. 
1. Τὴ. .... Op. 14,17. ὦ. ὕμιν et ὕετους .... 19.0. ef] C. om. 
I.m..... 28. post om. add. | ovy.... Cp. 16, 7. 2. xara 2°.... 
17. 0. npw 25.... Οὗ. 17,14. ὦ. Se 2°.... 15. 0. αὐτὸν 1°.,.. 
Cp. 18, 25. ἢ. κυριου 2°,... Cp. ig, 13. dele νησου] om..... 16. 2. 
αὐτῶν 1°.... 29.0, 8€ 2°.... Op. 20, 8. 2. noavy 2°.... 24. 7. μου 
1°..,. Cp. 21, 27. ἐπεβαλαν 1.m. —AoyvC..... Cp. 25, 18. 7. 


ὕπενοουν .... 20.4. εἰς 1°.... Op. 26,12. 2. και 1°.... Op. 27, 
2. post τ. τὰ. | 0. 3. τε 1° ot dele 3. in lin. seg..... 17.4. το 2°.... 
48. U. και 1° 

IAC. 

Cp. 1,25. 2. outros 1°.... Cp. 4,11. 2. καὶ 1%... 13.2 και 
1°.... 14. 2 yap 1°.... Op.5,3. ὦ. υμων 2°.... . ἴος.... 
18. ὦ. ὕετον 

I PET.. 


Cp. 1,24. 7. ὡς 1°.... Cp. 2,7, 2. λιθον] 1. πὶ. λίθος C..... 
12. 0, υμων 1°.,.. Op. 3,15. 2. δὲ 2°.... 18. 0. τω 2°.... Cp. 5, 
9. ἦ. τη 29. 

Il PET. 


Cp. 2, 0. ἶ, Ο. (πι —) w+ post wep. σ. | add. ἡμεραν] npav | 


I IO. 


Cp. 1,9. 1. apaprias 2°.... Cp. 4, 16. pro 451. 4°.... Cp. 5,6. 
I. ο 2° 


ee ee 
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IT 10. 


6. U. evro avrov ἵνα 


III [0. 


5. 0. εἰς τους 2°.... 12. 0. ὕπο 


IUD. 


15. l. aveBevag.... 18. 0. on 2° 


APOC. 


Cp. 1,5. ἔζημας 2°.... ἔ, απὸ 20.... 7.davrow2°.... 17. post 
Ca, om. 1. m. | add. 18. σὲ dele 18. im lin. seg..... Cp. 2, 13. 1. 
pou 19.... 24.0, οὐκ 1°.... Οὐ. 3, 3.0. 0u1°.... 5. 0, ενωπιον 
1°.... 12.0, αὐτὸν 1°.... Cp.6,1. post ide | 0. 2. aurw 1°... 
7. l. Neyougay] λέγοντος .... 18. 7.0 3°.... Οὗ. 8,8. post eye- 
On | add. 9. τριτον 1°.... Op. 11, 5.0, εἰ 2°.... ἦ, αὐτοὺς 2° 
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